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KORONA 
Całego Roku Chrześcińńfkiego 
a, Albo 
O nayprzednieyfzych Prawdách Ewange- 
lii Chryftulowey 
Ná wfzyftkie dni Roku według Porządku Ko- 
ścielnego Oficyum. 

Przez Jego Mości Xiędza. 
LUDWIKA ABELLI. 
Bifkupa de Rhodes 
PODZIELONE 
Z Fróncufkiego Ježyká ná Polfki 
PRZETŁUMACZONE 
Zá dozwoleniem Stárfzych 


CZESC BRUGA 


Od Niedzieli Troycy Swiętey, Aż do Niedzieli 
pierwfzey Adwentowey. 

53 PWZ EZ O ÚTE PE) 

w KRAKOWIE, 

w Drukárni Semináryum Bifkupiego Akádemickiego.. 1765. 


hdd dO 


Benedices Corona anni benignitatis tu», 
& campi tui replebuntur ubertate. 
Pfa: 64. 
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MEDY PAC TY A 
Ná Niedzielę TROYCY Pízetiayswietízey Piér: — 
wfzą po Swiątkach: ~ |- 
Náučždycie wfzyfikie národy chrzeżąc ich iv Jmię Oy: 
„w edt Syná 1 Duchá Świętego: 
u S. Moattujz. w Rożd: 18. 


i: FTwaz; że przež-te owa, Chryftuš Pah ñam proponuje pierwfząs 
| My payofobliwfzą tájemnice iniedzy wfzyftkiemi. tálemnicátni wiary 

nafzey : 4 ta ieft fatemnicá Troýcy Przenayświętfzey, przez ktorą wietze- , 
my; l ádorujemy iednego Boga w trzech ôfobách : Oýcá, Syna;i Duch 
Świętego; i ktorego uzndiemy pierwfzým! początkiem © máfzego odrodzenia 
duchownego, 1 koncem. fzežesliwosci +nafzey: s 4 

Podnieś oczy dufzy twoiey dniá dzisieyfzego; do tego niefkończonego 
Maieftatu Bofkiego; albo ich też prędzey fpusć z refpektu, hasladuiąe w 
tym chwálebných Sérafinow ; ktorzy ftoiąc przed tronem Bofkim, zafłania- 
ią twarzy foie fkrzydłami: przyłącz fię fercem i afektem do tych błogo- 
fiwionych Duchów i mow z fiemi: Swięty, Swięty; Swięty Pan Bog 
w fzechmogący » pełne ieft niebo i ziemia chwały, i Maieftątu iego : chwała 
Oyen Synowi I Duchogi Swiętemu; iako była ná początku i teraz i ną 
wieki wiekow: , |, SZĄ | A : ZW 

2. Uważ; Iż;ta wielka táiemnicá ma bydz, prędzey adorowana, i miana 
w.podziwieniu, niżeli ciekawie roftrząfana : trzeba poddać rozfądek fwoy pod 
pofiufzeftiwo Naywyzfzego Pana fprawiedliwości, ktorym left, Chryftus 
Pan, i wierzyć poproftu; i ftatecznie w to wfzyftko, czego nas naucza przez 
Kościoł fwoy o tey talemnicy. s: ? RYZ 

Przyzwyczay (ie teraz dotey powirności; 4 upadiiąc w duchu przed 
tronem Troye Przenaąayswiętízey, proteftuy. fię że chceľz żyć;i umrzec w 
wyznaniu i niťošci tego Boga, ktory ieft jednym we trzech - ofóbách: i że 
chcefz iedynie ciągnąć do niego, láko do oftátniego kontá fzezęśliwości — 
twoley: | i 


Aż ść 3! Uważ 


mA 


= Ę ` 
2 ABA Medytácye: 
3. Uwaž, że lubo te trzy ofoby Befkie, fa roži i i 

3, UR A l ofob; + 14 rozne między foba, nie 
mają lednák, tylko iednę-wolą i ledno chcenie: nie mafz miedzy ża Ža- 
dney roznosci w myslach, ale iedno ziednoczenie, i pokoy wieczny. 

.. Chwal i błogofłąw tę Bofką dofkonałość, á {taray {iç nafzladowąć ich, i 
wnisc w też iedność duehą i woli z Bogiem; żyiącj tym fpofobem há žie+ 


mi, żebyś fię ftat godnym mieć fpołeczność wieczną z Oyčem, Synem i 
Duchem Świętym, $ 


MEDY TACYA 
„NA poniedžiálek. |. ŁA 
Klekam ná koláná moie przed. Qycem Pónć nófzego 
JEZUSA Cbryfufa, z ktorego wfzelkie Oycofiwo 

ná niebie i žiemi ief názywáne. 


Do Efezow w Rozd. 3. 
A TWaž: że w Troycy Przenayświęfzey, Oýciec, ktory jeft pierwfza ofo- 
bá, uważając famego fiebie, i wfzyftkie dofkonałości {wey Bofkicy 
iftności, wydał przed wieki myśl niefkończenie dofkonałą, i wyráženie fa- 
mego fiebie ,i tego wfzyftkiego, co w nim ieft: á tá mysl Bofka i wyra 
żenie, ieft ffowem przedwiecznym; i Synem iego, ktory ieft nazwany w 
Piśmie Swiętym ozdobą chwały iego, wyrażeniem fubitancyi iego, obrá- 
zem niewidomym , i fowem. tego wnętrznym, przez” ktore wyraza ná fo“ 
bie famym wfzyftko, co w nim ieft, co wie. M 
Adoruy z gleboka pokorą tego Qyca Przedwiecznego , iako początek 
i zrzodło wfzyfikiego Boftwa, ktorego ińfzym udziela: A iako Oyciec ieft 
nayzachievízy 1 naydofkonalfzy; Syn takimże bydz muśi; poniewafz jeft 
Bogiem iáko i on, tielt mu we wizyftkim rowny» Džiekuý mu zá uznanie 
tey prawdy tak bardzo do zbawienia potrzebney: proś go 0 wytrwanie w 
prawdżiwey wierze, i o łafkę do- dobrego mu fuzenią. | i 
2. Uważ, że ten Oytiec niebiefki, będąc niefkończenie dobry., chciał 
udzielic wfzyftkim tey zacności Oycowitwá fwego: to isít, że nie mogąc 
mieć tylko jednego Syná ż natury, gdyż mu, udzielił wfzyftkiey -iftności 
Boftwa fwego ; chce jednak mieć wiele infzych przyfpofobionych , rodząc 


— ich przez łafkę, ktoraieft cząftką natury Bofkiey: przyilnuje ie/zá ukocha- 


4 


ne fyny fwoie, i czyni ie dzie imi kroleftwá iwego. 26 GU 
Chwal i błogoftów tego dobrotlivego Oyca, z tak wielkiey iego 
miłości; dziękuy mu zá dobrodzieyitwo przyfpofobienia, ktoregoć udzielił 
i przy 


3% 


Ná 1. tydźień bo Swiątkach, > 

przy Chržele Świętym. Uważ, iąko wielkie fzczęście twoie, żeś ieft fy- 
nem Bofkim, i że mafz tak dobrego Boga, zá Oycá. Strzeż fię , abyś: fie 
nie fta? kiedy niegodnym tey łafki. | 

3. Uważ, że lubo trzy ofoby Troyce Przenayświętfzey fa fobie we 
wfzyftkim rowne ; iednąk wfzyttką moc, i powaga, ofobliwie ieft przypifa: 
ną Bogu Qycu: dla tego w kredzie ieft-nizwany Oycem wfzechmogącym, ~ 
i Stworzycielem nieba i żiemie, 

Adoruy tę dofkonałosć Bofką : uznay, że ta wfzechmocna taka, ktora 
ftworzyła niebo, i dała iftotę ták wielkiey mąchinie swiátá: jeft tez włą- 
śnię, ktora ftworzyda dufzę twoię, uczyniłą cię tym, czym iefteś. 

Dziękuy Oycu wfzechimogącemu za wfzyftkie dobrodzieyftwa, kto“ - 
reś odebrał ód niego: poświęć na chwałe i fľužbe iego wfzyitkie siły dufze 
twoiey,i ofiśruy mu ( láko hoftyą żywą ) wfzyftkie części ciała twego, 


MEDYJTĄACYIA 
Na Wtorek, 


Sym, ktory będąc idjnością chwały; i wyrážonym obrá- 
zem ifimości Oycá , fiedzi ná prawicy móiefłątu 
iego ná wyfokošciách. 


z Lifłu Pówła S. w Bozd, 1. 
1. Waż, že wtora ofobá Troyce Przenayświętfzey; ieft Syn Boży, po- 
chodzący od Oycá fpofobem džiwnie zacnym; to, ieft przéz wyrá- 
intelektuálne , ktore czyni fam w fobie niefkończonych dofkonałości 
Boftwá iwego; ták, że ten Syn ieft ozdobą chwały, i figurą fubftancyi 


SPA fwego, ktoremu ieft we wfzyftkim rowny, i iednymże z nim 
oglenn F 


Adoruy tego Syná Bofkiego, iodday mu część lák Odkupicielowi 
fwemu ; 


vemu; á proś go, żeby cię uczynił godnym oddać chwałę, ktorąś powi- 
nien Qycu iego niebiefkiemu. 
|- 2+, Uwąży żeSyn Bofki ieft iedynym Synem z natury, i Oyciec iego 
nie moze mieć żadnego rakiezo, ktoryby mu był podobny ; poniewąfź oh 
ofiągnał wfzyftkie dofkonałości, i wfzelką mądrość, i wfzecamocność Bo- 
twa lego: jeft Synem iego ukochanym, ktory uftawicznie fpoczywa- ná 
piersiach jego. 
Chwal, i błogoftaw niepoiętą i przedziwną jedność AA] z 
: vnem 


żenie i 


a 


Medytócye. : 

m; A zaweżmyi taką miłość naprzeciw im, i, pragnienie dô pełnienia 
woli ich, żebyś fię przez to mogł itać godnym; aby też<oni mieli w tobie 
Twoje uciechy, i żebyś był iednym duchem z niemi. WIĘ: 

3. Uważ, że miedzy wfzyftkiemi / infzemi dofkonałościami Bofkiemi; 
inadrošč ieft ofobliwie przypifana Syhowi Bofkiemu: i ty gó mafz uzna- 
wać zá ofobliwy początek wfzelkiey prawdy , i światłości, ktorą od niego 
odbieraiz: gdyż on, láko mowi Apoftoł, oświecił wfzyftkich ludźi ; przy“ 
fzedłfzy ná ten świat: 

i Prośże go tedy, aby rdczył oddalic od ciebie wfzyftkie ciemności, 
ktore grzech fprawił w dufzy twoiey, i abyć pofłał Światłość i prawdę 
iwoię, ktoraby cię rządziła, i prowadziłą do oyczyzny niebiefkiey. 


MEDYTACYA 
Na Srzode. 
Agdy przydzie Pociefzyciel, ktorego iá iva póślę od 
Oycá mego, -Duchó prawdy, on ci'o mnie. šiviad: 
,  eżyć będzie. 


4 $: Buk. w Rozd. sis 


1 


i UW ze Ociec niebiefki, widząc w Synie fwoim, iáko w, przezroczy: 
flym zwierciedle' żywy fwoy obraz i wfzyftkie dofkonáfosci fwoley | 
Bofkicy iftności; niepodobna, żeby go nie miał niefkończćnie miłować : 
Wwzálém tez Syn uwdázdiác też dofkonážošci w Oýcu iako w fwym począ* 
tku, miłuie go miłością niefkończoną: i ták oboie miłując fie wzajemnie; 
pokażą fpoľecznie Buchá iniłości; ktoremu udżielśją Boftwá fwego, i wfzy- 
ftkich fwych iftności. A ta jeft trzecia ofoba; ktora jeft, nazwana Duchem 

„ świętym, ktoremu przynależy też część i chwała, idko 1 Oyeu, 1 Synowi; 
poniewafż ieft iednymże Bogiem z Oycem i z Sýhein. „ > ft 
Adoruy Ducha Świętego, chwal iego wieczne pochodzenie od Qyca i 

ad Syna: błogofław tę Bofką miłość, ktora; iednoczy tak dofkonale Oycá 
Z Synem; i Šýná z Oycem: ofiáruy mu ferce fwofe; żeby go zapalił fwe- 
mi Bofkiemi Po mieniami, i aby go złączył z Bogiem przez dofkonałą 
miłość. i FE Y 
2 Uważ, že ta trzecia ofobá Troyce Przenayświętfzey, dla tego ieft 
nazwany Duċhem Świętym; iż pochodzi z miłości, 4 miłość jeft zrzo-7 - 
dłem i początkiem wfzyftkiey dofkonałości Bog poświącáiąc sy 0 
Ie - 


Ná 1. tydźień po Swiątkóch. 


bie przez miłość , ktorą ma do fiebie, i nas także taż miłością poświęcą, 
ktorą Duch Swięty wlewa wfercá naíze. | LL EEE A 

Miłuyże tedy Boga, žehy cię miłość iego pošwiečifá, á miłuy go ze 
wfzyftkiego ferca twego, ze wfzyftkiey dufze twoiey, i ze wfzyftkich šiť 
twoich : dla tego wzyway Ducha Świętego, profząc go, Aby wfzedžfzy do 
ferea twego, zapalił w nim ogień Bofkiey fwojey miłości. ; 

g- Uwąż, że dobroć i łalkiwość ieft ofobliwie przypifaną Duchow 
Świętemu, iáko temu, ktory ieit Bogiem mił ści? dla tego dzigkuy mu zá 
wfzyftkie dary iłafki, i bł gofławieńitwa, Ktopezni cig tak częfto obda- 
rzył, luboś ich ty nie był godzien: żałuy zes odrzucał, albo, zaniedbywał. 
częfto iego natchnienia, Í zá złe używanie iafk iego, 4 uczyń mochą rezę> 
lucya, bydź mu nápotym wiernicyfzym, 


MEDYTACY A 
Ná dźień Bożego Liała. 
Gióło moie, prawdziwy ief pokarm, á krew moid; 
prawdziwy iefi nópoy, 


"w S, Fana w Bozd. 6, 2% 


| 

Is Waž, lák wielka i niewypowiedziana ieft miłość Chryftufa Pana, 

ktorą pokazał przy poftanowieniu Nayświętfzego Sakramentu: nie= 
dofyć mu bowiem było, że wydał Ciało, i wylał Krew fwoię dla zbawie= 
nia náťzego ; chciał lefzeze oprocz tego dáč nam famego fiebie, fpofobem 
bárdžiey dziwnieyfzyin, ftawfzy fig nafzym pokarmem: i chce, abyśmy 
fię z him lák nayczęściey łączyli, żeby przez ten fpofob łatwięy infpiro= 
wał cnoty i dofkonałości fwoie w dufzach nafzych, i áby nas przesnienił 
w fumegó fiebie, przez moc tego. Bofkiego z nim ziednoczenia. 

- O Panie, iakóo duch twoy left łafkawy, 1 miłość-twoia bardzo wiel- 
ka! zaprawdę miłofierdźie twoie ieft bez koňcá. Cożci mam oddać zá 
tak wielkie i niewypowiedaiáne dobro, ktorego mi udżielafz w tym prze- 
naysvwietígy im Sakramencie ? dáiefz fiebie famego mnie mizernemu grześnt- 
kowi: ah cožci mam ofiarować takiego, coby fię mogło rownać ták wiel> 
kiemų darowi. 

2. Uważ, iż też fkutki zbawienhe, ktore ten pokarm Bofki fpráwuie 
w dufzách , były reprezentowane przez drzewo żywota wfzczepione W 
poyśrzodku raiu : albowiem, iako owoc tego drzewa, miał moc bronić > 
ciała od smierci, i pokrżepiaiąc fiły, zachowywać go w uftáwieznčy Tzei- 
i Š zwošci 


K“, Medytacyá, 


źwości, ták też wľafale ten Chleb żywota ieft nam dány ná zadatek dla: 


zachowania dufz nafzych od šmiefci grzechowey, i dla umocnienia nas w 
wykonaniu dobrych uczynków, i w wytrwániu 4ż do śmierci w miłości 
Bofkiey. ; 7 

Dziękuy temu dobrotliwemu Odkupicielowi, że tik dobrze hapra-" 
wil zgubę i fzkody, ktore w nas fpráwifo przeftępftwo pierwfzego rodžicá 
hafzego: uznay wielkie fzczęście twoie, że možefz pożywać tego Ghlebá 
żywota, na pokarm dufze twoiey lie razy pragnięfz; ale ftrzez fię, Aże- 
byś go nie pożywał ná potępienie fwoie. dla 

3. Uważ, że iáko Pan Bog ftworzył był drzewo żywota w radiu, aby 


_ owoce iego fłużyły tym tylko ktorzy zoftawali w niewinności; ták tež 


właśnie ten Sakrament, nie ieft poftanowiony, tylko dla dufz fpráwiedli- 
wych, i włafce Bożey zoftójących. 


Probuy że tedy dobrze famego fiebie pierwey, niż przyftąpifz do 


tego Sakramentu: obacz, ieżeli nie mafz czego w dufzy twoiey, przez 
coby fig naymnňiey mogła niepodobać temu dobrotliwemu Zbáwicielowi 
iako to, zbytecznego áfektu do iakiey rzeczy ftworzoney, albo idkiey in« 
fzey dyfpozycyi niedofkonáley: uważay , z iaką widrą, pokorą, i miło-= 
ścią chcefz fię łączyć w tym: Sakramencie z Bogiem, [i Zbawicielem 


twolm. | 
MEDYTACYA 
| Ná piątek. | 
Jlekroť będziecie ten Chleb iedli, i kielich pili; śmierć 
Póńfką będżiecie opowiádác. 
z Liu S. Pawła do Korynt. w Kozd. 11. 


t. Waž, iz dla tego Chryftus Pán poftanowił ten Przenayswietízy Sá- 

kráment, żebyśmy záwfze pámietáli ná miękę i śmierć iego: przeto 
go poftanowił pod dwiema ofobami; izby widząc z iedney ftrony : przez 
moc fakramentalną pod ofobámi chlebá Ciało jero, z drugiey zás Krew 
pod ofobámi wina ( luboć z iftoty náturálney Krew i Ciało znayduią fi 
pod kazdą ofobą ) to miftyczne rozłączenie reprezentowało hart wyraznie 
tych dwoch części przy męce iego rozłączenie. sp A 

Zawftydź fię, żeś ieft ták nienabožny do taiemnice. męki Chtyftufa 
Páná , i ze nie pamiętafz, co on dla zbáwienia twego uczynił w Jeruza-- 
lem z zawežmýi nową rezolucyą, pamiętać częściey ná mękę i WA 

la 


Z OZ 


Ná T. tydźień po Smiatkách! 
go; i nigdy nie komunikować, ani fuckáč Mfzy Swictey, bez rozmyślą- 
nia o tey tálemnicy, i bez dziekowánia temu dobrotliwemú Zbawicielówi, 
ze chciał cierpieć, i umrzeć dla ciebie. | 

2 Uważ, czemu Chryftus Pan, fam chciał bydž rzetelnie obecnym 
w tým Przenayświętfzym Sakrámencie, ktory poftánowif ná pamiątkę me- 
ki i smierci fwoiey ; to ieft, żebys poznał pragnienia, ktore ma abyśmy 
pamiętali ná to, co cierpiał dla nas, i żeby nam pokazał, iż miłość icga 
jeft ták wielka, že ieft gotowym powtornie ucierpieć, i umrzeć na drze» 
wie krzyżowym gdyby tego bylą potrzebą, iako ieft codziennie ofiárowá- 
ny ná ołtarzu. . 

Chwal, i bľogoľľaw wielką miłość tego dobrotliwego Zbáwicielá , há- 
przeciwko ták podłemu ftworzeniu, iakim ty iefteš : uważay; co zá wdžie- 
czność chcefz mu oddáč, i co chcefz cierpieć dla chwały iego. f 

3-Uwaž drugi fkutek miłości i łafkawości Chryftufa Pana, ktorą po- 
kazuie w tym Sakramencie : Albowiem, lubo go poftanowił ná pamiątkę 
bolefney męki fwoley, napełnił go iednak wielką fłodkością > 4 iako mor 
wi ieden z Oycow S. że nam diie kofztowąć fłodkości duchowney, w tey 
dźiwney tálemnicy , oświadczając nam w tym miłość fwoie; iż dla fiebie 
zoftawił fame gorzkość ! i w tym, że nam załużył przez męke fwoie ob» 
fitosé rofkofzy wiecznych, ktorych nam teraz dźie kofztowić w tym Prze: 
nayswiętfzym Sakramencie. Ri 

Uważałżes kiedy dobrze te ták wielką miłość Chryftufa Páná, ktora 
nam pokazał w tey tájemniecy ? ieżeliś tedy uważał iák trzeba; iakoż imo- 
żefz cierpieć , Aby Bog i Zbawicieł twoy brał dla fiebie wfzyftkie gorz- 
kości. Nie odważyfzie fię pić áby iednę kroplę z kielicha iego, i ucicr< 
pice cokolwiek dla niego. 


NÁ Sobotę. 
Uczynił pómiątkę cudow fivoich miłosierny á lutošci- 
wy Pan: dał pokarm tym, ktorzy fie go boią. 
w Piamie 119, 
1. L Waž, iak wiele cudów czyni Pan Bog wfzechmochą mocy fwoią, 
W tym Przenayświętfzyrm Sakramencie: ofobliwie , że záras zá po- 
Twięceniem Kapłańfkim , chleb przemienia fię w prawdźiwe Ciáťo Chryftu- 
Sowe tá“, że i w naymnieyfzey! cząftce ieft nienáruízonc: 4 napoś wiącanię 
"8. tego 


m 


g || Medytócya. 
tego Sákrámeňtu, każdy Miądz choć w grzechu zoftájacy, ma tg od Ro- 
gá władzą, že kilką fow zaraz przemienią chlęb w Ciało, i Krew prze- 
nayświętfzą Chryftufa Páná. 

Chwal, i błogofław tę wfzechmochą dobroć Bofką: proś go, żeby 
umocniť wiarę twoię, ábyš mogł lepiey poznać wielkie rzeczy, ktore u= 
czynił w tym Przenayświętfzym Sakramencię; i żeby cię pobudźił przez - 
to uznanie, do miłowśnią i chalenia go. — ą 4 j 

a. Uważ, dla czego, i dla ktorego końca czynią fię te wfzyftkie cu- 
dá: to ieft; dla prezentowánia Bogu ofiary, ktoraby była godna iego nic- 
fk onczoney wielkości i maieftatu : ná pamiątkę, i rofpámietywánie męki 
Chryftufowey ; i zebysmy fię częściey z nim w tym Sakramencie łączyli: 
na oftátek, abyśmy przezeń niei4ko kofztowali onych xofkofzy niebie- 
fkich, i zeby nam był zadatkiem chwały wieczney i świadectwem nay-- 
ole miłości, z ktorą Syn Bofki umarł dlą zbawienia wizy ftkich 
UGZie > 

Džiekuy Zbźwicielowi Pánu, zá tak wielkie debrodzicy (two, zawftydź 
fię, żeś ieft taki niedbałym w uwažániu ich; 4 obacz, coś też powinienczy- 
nić dla miłości tego, ktoryć codžiennie wiele łafk i dárow fwoich uży= 
cza, Ah! czy godżienżeś , aby Bog dla ciebie ták wiele czynił rzeczy? 

3. Uwaž, ktore pożytki mafz odnieść z tych cudow , ktore Pan Bog 
Czyni w tym Przenayświętfzym Sakramencie. 

Napszod; czynić częfto akty wiary o tey prawdzie. ć 

2. Trzymać fię w wielkim refpekcie, gdy iefteś przytomny przy 0 
fierze Mfzy Swigtey, pod czás ktorey( w momencie poświęcenia ) te wfzy< 
ftkie dzicią fię rzeczy. 

3. Dziękować Pánu Bogu zá wfzyftkie łafki, ktore z wfzehmochey 
dobroci fwoiey fprawuie dla nas. ; W 

4. Pragnąć, i ftarać fię według możności, aby był, co dáley bardźicy 
znany, chwalony, i czczony w tym Przenayświętfzym Sakramencie. „. 
2 5- Wzbudzác w fobie wielkie pragnienie, łączyć fię iak nayczęsciey* 
i naygodniey z Chryftufem Panem, w tym pożywśniu Giała i Krwie " 

Proś tego dobrotliwego Zbźwicielś, o łafkę cwiczyć fię W tych eng- 


A 


tách, dla ofiárowánia mu ich, iąko owoce, ktore ten Sakrament fprawił 
w_ fercu twoim. Ę f 
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Ná Niedžiele II. po Swigtkách. 


Alto Oktávy Bažego Ciatá: 


Czfo- 
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Człowiek niektory [práwit wieczerza! wielką, i zá. 


prosit wielu. 
u $. Euk. w Rozd. 14. 


ús UY% že tá? przypowieść Ewánislii dzifieyfzey , reprezentuie wielki 

bankiet nam zgotowany ód Syna Bożego, w Przenayświętfzym Sákrá- 
imencie Eucharyftyi: bankiet, ktory ffufznie zowie fig wielkim, bo w 
fkutku ieft hoyny i wielki; 4 to dla zachości pokarmu, ktorego ná nim po. 
żywaią: #ufznie wielki, dla niezliczoney liczby zaprofzonych, gdyż Chry- 
ftus Pan nań wzywa wfzyftkich tych ; zá ktorych umarł; to left wfzyft- 
kich ludzi; i chce, aby wfzyfcy pržysli do prawdziwego uznania twiáry 
świętey, i zeby przez nie ftali fię godnemi uczeftnikami łafk tego Sákrá- 
mentu : zaprawdę wielki; dla fwoiey trwałości Ná oftátek fušnie fię wiel- 
kim żowież bo náin reprezentuie ofie gody,chwały wieczney, ktorą zga= 
tował wybranym fwoim“ ; ) 

Uźnayże tedy wielkość tego bankietu niebiefkiego, dobroć i miło-= 
šierdzie Bofkie naprzeciwko tobie: uważay, z lákim refpektem i miłością 
powinieneś fig gotować do prziecia łafk, ktoreć 'prezentuie. w tey 
taiemnicy: —, SU AD f $ 

2: Uwaz, žes tý. ieft ofobliwie wezwany ná tėti bankiet niebiefki, ták 
przeż powołanie twoie do wiary świętey przy chrzcie, iako iprzezi infze 
fpofoby po wierzchowne i wnętrzne, przez ktore cię te dobrotliwy Zbä- 
Wiciel wzywa do tego pokarmu anicielíkiego. Strzeż fię, ażebyś nie był z 
liczby: tych niefzczęśliwych, o ktorych mówi w. BEwanielit, ktorzy roz“ 
nemi pretextámi wýmowili fię przyjść ná ten bankiet iniebiefki. Nie/wy- 
mawiay fię higdy fwemi zabawami, gdyż hie mafz zadney potrzebnieyfzey 
rzeczy ; iako czynić wolą Bofką: nie mow; że nie mafz zadnego nabożeń: 
ftwa; albowiein dla tego famćgo; mafz iść czerpac w zrzodle famego ng- 
bozenítwá , ktore ieft w tym Sakramencie. Na. oftatek nie fzukay fpo- 
fobow Zadnych dla oddalenia fię od tegó, ktoremu wfzelką-fiufznością 
przynależyfz; i že na złączeniu dufzy twoiey z him, wfzelkie dobro zawifło 

3. Uwaz; że Oprocz piérwízego weżzw ania generalnego, pofyła po- 
mtornie fugę dla opowiedzenia żaprofzohyim, że godżiná bankietu przyfzła* 
Co wtore opowiádánie czyńi fię, zeby nie tylko przyśli , śle także, aby 
przýsli z przygotowaniem i dyfpozycyami przynaležytemi, 

Uważay dobrze ten punkt, gdyz ieft bardzo "ptrzebny To prawda że 
Chryftus ľan wzywa cię na fwoy bankiet ale chce żebyś nań przyfzedł tym 
ipofobe m, abyś mu nie dał ząwftydznia przez złą dyfpozycyą dufze twoicy. 

B2 ME- 


ú a 


„jo. BIKE. 
MEDYTACYA 
Na Poniedziałek. | 
Feślibyście nie pożywóli Ciátá Syná człowieczego, i 
| mie pili Krwie iego, ne ek mieć žywotá w 
bie, 


u $ Fand w Rozd. 6. 
i 
1. Waż dobroć, i miłość niewypowiedžiáng Chryftufa Pana, ktorą ham 
s w tych fowach wyświadcza , opowiedálgc, że kiedy fię oddalamy 
od niego, zoftájemy w ftanie śmierci ; i że dlajtego fię nam daie w Przenay 
fwiętfzym. Sakramencie, ażeby by? początkiem, fpraweą, ji Záchowywácielem 
żywota nafzego. Powinieneś mocno wierzyć, że Chryftus przychodzi do cie. 
bie w przenayświętfzym Sakramencie dla wypełnienia tego, co powiedźiał: 
iż przyfzedł ná ten“ świńt, żeby nam dał żywot, á żywot obfity. 
Uważay, co zá wdźięczność powinieneś oddać zá tę ták wielką łafkę 
Ah? czemufz umierafz w grzechach twoich? gdyż Bog i Zbáwieciel chceć 
żywot, i fam chce bydź w tobie zrzodłem żywota. 
i 2. Uważ, że żywot, ktory dány bywa przez ten Sakrament, nie ieft 
żywot wyzuty z mocy, ale żywot dofkonóły, obfity, i napełniony wfzelkie- 
mi dobrami duchowneini, ták dálece , ze duízá w tym Sakramencie przyi- - 
muie znáčzne przyczynienie łafk i świątobliwości: rozum iey, ieft napeł- 
niony światłością Bofką ; wola także iey, zapalona miłością Bofką, i ubo- 
gáco, a wfzelkiemi łafkamii cnotámi A óprocz tego, ten pokarm niebie- 
fki ieit nam dany zá lekárftwo zbawienne, ktore leczy, wfzyitkie nafze 
fłabości, ufkrámia pożądliwość paffyi náfzych : daje nam pomoc przeciwko 
wfzyftkiim pokufom fzatańfkim, napełnia dufze nafze wfzelkiemi błogofła- 
wieńftwy i łafkami: á ná oftatek, udziela nam ofobliwey łAfki, ktora ieft 
wytrwanie do końca w dobrym przedfięwżięciu. j ag 
.  Mowże: tedy z Prorokiem: błogofław dufzo moiá Pana, i nie zápo- 
nuhay nigdy fkutkow niefkończone dobroci iego, ktoryc odpufzcza twoie 
nieprawości, uzdrawią twoie Rabvści; ktory cię przez śmierć odkupił, i 
ktory cię błogofławieńftwy fwemi koronuie. PRA 
3. Uważ, że lubo wízyícy, ktorzy przyftepuja godnie do tego Sá- 
krámentu, przyimuią w nim nieprzebráne źrzodło łafk ; iednák nie wfzy- 
fcyiednako ? bo daleko iedni obficiey odbieráig z niego faľk i dárow , niż 
drudzy ;4 ta rożność Ž niczego infzego nie pochodži, tylko z ać dy- 
pozy- 


e 
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fpozyčyi kizdego. O gdybys przyimowal ten Sakrament zbiujenny fer- 
cem zupełnie oddalonym od świata, i wfzelkiego ftworzenia, z wielkim 
pragnieniem bydž wfzyftek Bofkim; iák wielkąbys z niego obfitość łafk 
odbierał ,.i iak wielkąbyś odmianę uczuł w fobie famym? ná czyjnżeć te- 
dy teraz fchodzi, do uczynienia niocney rezolucyi przyitepowáč do te- 
go Sakramentu, z takim przygotowaniem À dyfpozycyśmi, jakich Chry-= 
tus Pan po tobie chce i pragnie. 


MEDYTACYA 


Na Wtorek. 
Kto mię pożywa, i on żyć będźie dla mnie. 
u S. Faná w Rozd. 6. 


F Wąż, že przez te fľowá, Chryftus Pan nam deklaruie; iż ten, 

ktory požywa Ciáďá iego, nie ma więcey żyć dla świata dla ftwo- 

rzenia. nawet i dla fiebie famego, śle powinien żyć iedynie dla tego , 
ktory wylał Krew, i żywot fwoy, aby ham wieczne okupił zbawienie. 

Otoż mafz nayofobliwfzy koniec, dlá ktorego ten Sakrament ieft 
poftánowiony: to ieft, żebys przyiinuiąc mocą iego howy żywot trawiš 
go dlá ufługi tego, ktoryć go daie. 

Uwažay, co ż4żywot twoy był od fimego twego pierwfzego przy= 
ftepowaniá do tego Sakramentu: dla. ktorego końca czyniłeś wfzyftkie 
fwoie pragnienia  pretenfye: korefpondowałześ zamyfłoin. Chryftufa På- 
ná? możefzze piawdziwie rzec, *żeś nie żył tylko dla niego famego? | 

2. Uważ, ze Chryftus Pan nie tylko nam dekłaruie, ráki ma byc ży= 
wot tych, ktorzy uczęfzczaią do tego Sakramentu, ale im iefzcze fain 
przykład dále, przez ftan, w ktorym zoftaie w tym Sźkramencie , kiedy 
nie tylko nas raczy karmić Ciałem fwoim, ale iefzcze i uczy przykła- 
dem cňot, ktore wykonywa przedziwnym fpofobćm, iednák pełnym mi- 
dofierdziá i miłości. i 

Słuchay pilnie náuk tego dobrotliwego Zbźwicieia i Miftrzą twe” 
go: proś go, ażeby cię oświecił, dla dobrze ich zrozumienia, i żebyć do- 
pomiogł do pełnienia tego, co chce, byś czynił dla miłości iego. 

, 3: Uważ, ktore fą cnoty, ktorych Chryftus Pan naucza przykładem 
fwoim w tym Frzenayświętfzym Sakramencie, Ž 

„Náprzod ; naucza nas pokory, zakrywaige wfzyftkę fwoię wfpania- 

łość ji wielkość maieftatu , pod ták Jichemi ofcbami. 


I 


2. Ubo- 


Medytócje. 

2. Ubeftwá, obnażaiąc fie ze wízyftkich ozdob chwały fwoiey, i 
pokazuiąc fie bydž okrytym tak lichemi ofebami.chleba; 4 nawet icze- 
fto zóftaiąc na mieyfcach ubogich. 5 

a Uczy nas pofłufzeńftwa, nie tylko Oycu fwemu niebiefkiemu , 
śle niwet i ludziom; będąc ochotnie pofłufznym na głos Kapłańiki, daiąc 
fig nofić gdzie chcą, i udzielić wfzelkim ofobom. 

a. Ná oftatek uczy nas miłości, ftálac fig iako ofidrą miłości ná 
chwałę Bogu Oycu fwemu, i daiąc fię z dobrocią niewypowiedzianą tym 
wfzyttkim , ktorzy go chcą przyimowáč dl4 umocnienia ich w ich fłabo- 
ściich,i dla obdarzenia ich wfzelkiemi dobrami. Obácz w tych wfzya 
ftkich cnotách, ktoráč jeft z nich naypotrzebnieyfzá, iktorey fię mafz 
AA od Chryftufa. á ftaray fię odnieść pożytek, z nauk tak dobrego 

ifirzá. 


MEDY TACČYV A 
S Ná Srzodę. 
Kto požywa Ciátá mego, ipiie Krew moig , miefzka 


we mnie; á ia w nim: 
ú $. fana W Bozdzí 6. 


fobliwą włafnośc tego Sakramentu , ktora ieft ta; abysmy fię z 

nim łączyli! fpofobem, ktory fię nie može godnie poiąć 4 iefzcze 
mniey wyinowić, ták dalece, że ten, ktory godnie pożywa tego chleba 
Anielfkiego, miefzká w Chryftufie 4 oti w nim; sd 

O gdybyś mogł poiąc, ik to ieft wielka łafka! bydź złączonym z 
Chryftufem, zoftawać w Chryftufie; żyć. żywotem Chryitfuow yin; iakobyś 
ią fobie wielce powazał! i czegobyś nie czynił dl otrzymaniá ták wiel- 
kiego dobrá, 4 otrzymawfzy iakobyś gó ftrzegł; 

2. Uważ; że ten dobrotliwy Zbawiciel clicąć nam dać uznanie tey 
jedności, przyrownał: ią do ičdriošci fwoiey; ktorą má z Oycem fwoim $ 
ážeby nam tym, bárdzícy dał pózńać, że iako on nie má, tylko iednę 
dufzę, i iednę wolą z Oycemi iwoim; tak tez chce, zeby ten, ktory g9 

odnie pozywa i prrylmuie w tym Sakramencie, był nieiako uczęttnikiem 
tey Bofkiey jedności; i żeby wizyftkie myśli, áfekty, i akcye sciagály fig 
do tego famego, Z ktorym fię w tym Sakramencie dączemy. ię 

O iak wielkie fzczęście dufzy tey! ktorá prawdziwie rze € MOCY 

; ię 1a, 


"i Us że przez te fľowá Chryftus Pah fám deklaruie dziwną, i Os 


„ Pátrzeni tą podrożą Niebiefką.. 


Ná tydzień 1I. po Swiątkach. ; 13 
ię ia, iuz nie ia, śle żyie we mnie Chryftussšdlá ktorego czynię wfzyftkie 
moie ákcye, I do ktorego ściągam wfzyftkie moie myśli* Proś tego dos 
brotliwego Zbawiciela, zebyć dał te łafkę; ofiaruy mu dufzę tweig ze 
wfzyftkiemi iey fiłąmi i áfektami, ażeby ią fobie wziął w całowitą pos 
fefyą. i 

Rád. Uważ iąko fkutki tey iedności z Bogiem, fa zbawienne; gdyż 
Chryftus Pan daiąc fig dufży wierney wtym Przenayświętfzym Sákramen- 
cie, udzielą iey zafług fwoich, i nayofobliwfzych łafk fwoich: wlewá w 
nie cierpliwość i miłość fwoię: uczy ią fwoią mądrością, umacnia ią fwo- 
ią wfzechmocnością, ciefzy ią fwoią dobrocią ták, że #užnie może mo-- 
wić; że wfzelkie dobrą przychodzą do niey z Chryftufem, i że w nim. 
znayduie wízyftko. f À 

Chwal i błogofław Stworce tych łafk, pros go. ážeby cię uczynił 

godnym do przyieciá ich: z fwoiey zás ftrony ftrzeż fię, abyś ich nádá- 
remmnie nie zażywał. 


MEDYTACYA 
Ná Oktawę Bożego Ciałą. 
Ktory pozywa Ciátá mego, ma żywot wieczny. 
u S. Jana w Rozdz: 6. 
1. Waż, że Syn Boży podniofłfzy nafze nádzicie do nieba, i obieca- 
wizy nam poflefyą wefelá i chwały wieczney . ieželi wytrwamy 


w wierności, ktorąśmy mu powinni, dla tego nam wtym żywo- 
cie chciał dáč zadatek tey chwały, á nie <maiąc nic zácnieyízego nád fa-- 


"mego fiebie; dáie fig nam wtym Przenayświętfzym Sakramencie. 


Adoruyże tak wielką dobroć Bofką, chwal i bľogofaw tego, kto- 
ryć ficbie femego dáje: "fuž mu wiernie iakoś powinien, á gdy go przyi“ 
miefz do fercá fwego, choway go w nim pilnie. 

2, Uwaž, że ten Sakrament przyimuiemy nie tylko ná zadatek pe“ 
wny, śle też i fpofob bardzo fkuteczny, i zbawienny dlá otrzymania pof- 
fefyi chwały Niebiefkiey. Ten ci to chleb Niebiefki, ktory nam Bog 
daie przez Miniftrow “Anielfkich ná tym tu żywota náfzego pielgrzymítwie: 
chleb. pofilaiąc ktorym będąc pofileni, możemy” bieżeć w drodze cnot, ia- 
ko - Prorok; Eliafz, i ddyść, áž do gory Bofkiey. 

Ah cożby było z nas, gdybyśmy byli ogołoceni z tego Bofkiego. 

pokarmu ! iákozbyšiny mogli zwyciężyć okrutną śmierć, gdybyśmy nie byli 
i Dzię= 


zy Medjtacye 
2 Dziękuy Oyču miłofierdzia, že tik wielką miłością leczy ftabości 
twoie: proś go, żeby jcię uczynił IFodnym przez łafkę fwoię, uczuć w 
godzinę śmierci fkutki zbawienne tego chleba żywota. = 

* Uwaž, że ten Sakrament icft mie tylko zádátkiem chwały Nie- 
biefkiey, i ofobliwym ratunkiem diś otrzymania oney: śle tež ieft, idko= 
by cząftką teyże chwały, ponieważ ná tym bankiecie Niebiefkim Bog nam 
tenże daię pokarm , €O l wybranym na bankiecie wieczney fzczęśliwości 
przyprawiony jednak według kondycyi pielgrzymowanią nafzego; to jeft, 
utálony i zakryty ać ofobámi Sakramentalnemi. d 

Uznawadyze tedy oczyma wiary tę prawdę; prá niy, że 

na mogła bydź odięta ktora zakrywa SARA. AA e 
go Objektum, abyś mogł zoftác nafycony, kiedyć fig pokaże chwała lego: 


MEDYIAC YA 
Ná Piątek. 
To czyńcie ná pámigtke moię. 
à 4 3. Pukafzá w Roždz. 22. 


3. T (waż, że przez te owa Chryftus dał Apoftofom twoim i wfzyftkiw 
x Kápľanom Kościołź fwego moc, nie tylko poświącać Ciało i Kredń 
jego ale też i ofiárowaé toż Ciážo ná doiyć uczynienie zá grzechy nafze. 

Chwál i blogofaw tego dobrotliwego Zbáwicielá: dziękuy mu 24 
psftanowienić tego tak wielkiego Sakramentu , ktory má ták wielką moc 
ji fkutek dziwny: Uzsay fię zá fzczęśliwego , że bydž przytomny možefZy. 
i uczeľeraé co dzień, ( gdybyś chciał ) do tego Sakramentu. Uważay, iak 
wiele ieft Chrzescián między Heretykami, ktorzyby fię mieli za fzczęśli- 

"vych, gdyby mogli mieć tę łafkę, i ktorzy wielce ubolewaią, widząć fię 
bydž z niey ogołoconych: ftrzeż fig żeby cię ta łatwość do. przýimowahy 
tego Sakramentu NIE uczyniła bárdziey niedbałym, i oziębłym do od- 
dawania Bogu coś powinien: 

a. Uwąż wielkość i zacność tey Ofiary. Naprzod, že nie left mięfo 
wolow „ álbo báránow, láko pierwcy w ftarym Zakonie ofiárowáro , ale 
ieft prawdziwe Ciało i Krew famego Boga, ktore fig ofiśruie i poświęca 
na część i chwałę Bofką. 

+ 0 gdybyś przytomny przy ofierze Mfzy Świętey z takim nabożeń: 
ftwem, jákoš powinien ; łakobyś był żdięty gorącemi áfektámi w momén- 
cie konfekrácyt, i przez wfzyftek czas; poki ;zoftaje ná ołtarzu ; ofidruią + 
cy fig Bogu Oy 24 dość uczynienie zá grzechy twoje; wizyftkic£0 
piata. Załuy 
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Załuy zá ták ożiębłe nabożeńftwo;twoje ii áttehcyg, ktorąś dotąd 
miaf w #uchániu Mízy Swiętey: poftánow potym poprawę, zá pomocą 
fáfki Bofkiey. 

3. Uważ, že ofiara Mfzy Swiętey ieft táž, co i ofiárá krzyżową : po- 
nieważ, tenże w łaśnie Syn Bofki ieft ofiárowány ná ołtarzu, co ina krzy- 
žu, i nie mafz nic ofobliwfzego, oprocz rożności fpofobu: bo ofiara: ná 
krzyżu byłą krwawa, będąc raž oflárowána ną odkupienie wfzyftkich lu- 
dzi; á ná ułtarzu nie krwawa, i codżiennie ieft ofiarowana. jezeli tedy 
chcefz z nabożeńftwem i pożytkiem fuchać Mfzy Świętey o fláwiay fig 
w duchu ná gorze Kálwáryiž zápátruy fię oczyma wiary na. Zbawiciela 
twego, ną krzyżu roipiętego, krew wylewáigcego, i ofiaruiącego żywot 
fwoy ná dośc uczynienie za-grzechy twoie. Pros 

. Proś go, abyć chciał áplikowáć moc, ząłługę krwie fwoiey , i żeby 
e uczynił godnym uczęftnikiem fkutkow zbáwiennych ofiary Mízy 
więtey. 


MEDYTACYA 
Na Sobotę. 
‘To czyńcie ná, pámiatke moie. 
w X- Euk, w Rozd, aa: 


w U tik wielkie i dźiwne fą fkutki ofiáry Mfzy S. gdyż w fobie 
zamyka wfzyftkie ftárego Zakunu ofiáry, i przechodzi niefkończo+ 

mym fpofobem ich cenę Dlatego naprzod: ze ieft ofiára chwały, przez 
ktorą mozemy oddić Bogu naywyžízy honor, ofiáruige mu tez chwałę,. 
ktorą mu Syn iepo 1ednorodzony eddáie w itey taiemnicy- Drugą, że przez. 
nię łączemy fig iáko nayścisley z Zbawicielem nifzym 

Jeżeli uznafz fię bydz nlegodnym, i niefpofobnym do godnego od-« 
dánia czć i chwały Bogu, zážyway waloru tey ofiary na dośc uczynie- 
nie zá twoię miedofkoná/. 5€ i zawezimiey nowe przedíšewžiccie fiuchać co- 
džieň Mfzy Swiętey z iak naywiękizym  oabožeňítwem, i refpektem dla 
cewały Bofkiey, i Syna iego- x 

2. Uwaž, że ofiirą Mfzy Świętey,ieft nie tylko ofiarą chwały, ale 
też i ofiarą dość uczynienia, ktora ma ofobliwą moc ubľagác Boga : obráa 
żonego i zágniewánezo przeciwko nam „ir dość uczynić fprźwiedliwości ieso 
2“ grzechy nafze; gdyż przez tę ofiáre, zafugi Chryftufa Páná Syná: ie- z 
go, fą inu oflárowáne, także i RE iego, którą iśko mowi e : wą. 

i głos 


7 Medytacje. a 
głos daleko fkutecznieyfzy niż Abla, ktora wołali z żięinie do nieba, pros 
śząc o pomftę przeciw Kaimowi bratu twemu: śle Chryftufowa profi mis 
osierdzia, i łafki dla grzefznikow. 

Uznay dobro, ktore mafz ž zafług Krwie Chryftufovey: 4 láko ŻA” o 
wfze popełniafz nowe grzechy, ofiśruy mu też zawfze tx ofiarę dość uczy 
nienia, ná ich obmycie i dość uczynienie fprawiedliwości lego. 

AS Uważ, że przez tę ofiáre Mfy S. możemy P. Bogu oddäč godne 
dziękczynienie, zá. dobrodzieyftwá lego: ofobliwie, iz nam dał włafhego 
Syna fwego zá Odkupiciela, 1 że chciał, aby umarł dla zbawienia nafzegoe 

Mozemy iefzcze przez tę ofiarę otrzymać z Bofkiego miłosierdzia, rom 
zmátte #áíki i dobrodzieyftwa, tak dla nas famych, iako i dla infzycl, 
byleby fię nafza intencya sciagáľá ná chwałę Bofką. Záwezmiey tedy no” 
wą rezolucyą lepiey odtąd zażywać tego polohu ták zacnego i fkutecznego 
tie tylko ná od dánie dziękczynienia Bogu zá wfzyftkie iego łatki i 
dobrodźeiyftwa, śle też ná uprofzenie fobie mocy iego iBofkiey dobroci, 
ktorać jeft potrzebna, i bliźniemu twemu ; 


MEDY BE CT A 
Na Niedžiele III. po Swiatkách, 


Przybliżóli fię do niego Celmicy i grzefznicy, áby 80 
ftucbáli. s 


u S. Euk. w Bozáž. 15. 


1, Waž wielkie miłosierdzie i łafkawość Chryftufa Päná, ktorý ne 
tylko dawał przyftęp do śiebie Celnikom, i grzefznikom, ale ich 
nawet fam wzywał do fiebie 1 mówił. z niemi Z ták wielką mi- 
Ťošcia, j łafkawością ; ŻE natychmiaft odmieniať fercá, ich i do pokuty 1€ pra" 
wdziwey nawracał, , JE pld 
O jáko przykazanie Chryftufa Páná ieft daleko rożnieyfze od ftárego 
przykazania” ktore było pełne furowości, 1 ktore groziło śmiercią, Na" 
wet tym ktorzy fię przybližáli do tey gory; na ktorey Bog rozmawiać Z 
Moyzefzem: przykazanie: zás Chryftufa Pana, jeft łafkawe , i obięcuie zy“ 
wot tym wífzyftkim, ktorzykólwiek będą przyftępować i łączyć fię znim 
przez miłość. Przyftąpze tedy do niego, á bedzieíz öswiecon; iakO Ma~ 
wi Prorok: a twarz twoi nie będzie pchańbiona. AA 
a, Uwaz, že fluśzuie grzefznici mála fig zbliżać do Ghryftufa A 


Ná TLI. tydžieň po Swiątkóch: 15 
bo ieft światłością, ktora rofpedza wízyftkie ciemności grzechow ich. Jeít 
lekarzem, ktory może uzdrowić choroby ich dafzne. Jeít: „Odkupicielem, 
ktory može potársác káydiný ich niewolnictwa, i przywrocić im wolność 


 fynow Bofkich. — Ná oltitek ieit naywyzfzym dobrejn, ktory zgłądza 
"wfzyttkie mizerye náfze, > 


Jdžze tedy. do tego dobrotliwego Zbawiciela, w duchu pokory i ` 
ufności: wyznąy przed nim, żeś jeft grzefznik, i że mafz wielką potrze= 
bę miłośierdźią iego: a iezeli twoie nedze fa ták wielkie, že w fobie nie 
czuiefz dość mocy, do zbliżenia fig do niego; proś go aby cie pociagnaž 
do fiebie, związkiem miłości fwoicy i mow mu: pociągniey mię Panie do 
fiebie, a pobieze ża wonnością oleykow twoich. ; 

3. Uważ,iż nie cielefneľni nogami, dle áfcktámi dufze, trzebá iść do 
Chryftufa Pana: to ieft, podnofząc częfto ducha fwego do niego, czyniąc 
Akty wiáry o prawdžie, ktorey cię naucza: wzbudzálac w fobie wielki zal 
żeś go obrażał grzechami twemi: ufaiąc w miłosierdziu iego, wzywśląc 
poinocy łafki iego, ofiaruigc mu famego fiebie, poddaiąc fig iego świętcy 
woli, miłuiąc go ze wfzyftkiego ferca: A nadewfzyftko ftárác fig, iakoby 
mu fię naybárdžicy podobać, i onego chwalic. A że fą profte drogi, kto- 
remi malz iść do Chryftufa Pana, proś go o fike abyś wiernie chodząę 
ścieizkami iego, mogł doyść do niego, i z nim na wieki *zoftawóć. 


MEDYTACYA 
Ná Poniedžiátek, 


Fáryzeu/zotvie i Boktorowie fzemráli, mowiący iż 
ten przyimuie grzefzniki, tiada z viemi. 
(u. S. Buk. w Rozdž. 15. 


1. F TWaż, że to przyzwoita pyfznym iako byli Faryzeufzowie, żle fadžič, 

„ %Ji mowić o drugich, ganić ich kcye., i,znieważać ich ; chcąc tym 
bárdžiey ruinowác bliżniego, im więcey myślą fię wynośić. 

| Słuchay nápeminánia, ktoreć Chryftus Pan dale przez ufia Medrcá: 
nie zoftaway w towśrzyftwie przewrotných, nie wdaway fię w rzecz Z 
niemi, bo zgubá ich w ten ezás przyidzie, kiedy o niey mniey myślić bę- 
dą: iakoby chciał rzeć; że nie tylko powinieneś czuć nad fercem twoim; 
żeby fię nigdy nád drugich hie wynośiło i z ięzykiem twoim, nie pozwalá- 
jąc mu nigdy wolności do wyme wienia naymnienfzego złorzeczeńftwa; ale 
"tez nawet mafz fię chronić kompániey, i konwerfacyey z temi, ktorzy gą 


fłienni do tey złości C 3 2: UNE 
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a: Uważ, iako obmowifko-ieft obrzydliwe Bogu: á to dla tego; ze 
nie tylko ieft grzechem famo w fobie, ale częftokroć ieft okázy3 do wic- 
la: gdyż obmowcá, procz grzechu, ktory popełnia obmawiaiąc, ieft iefzcze 
przyczyną do grzechu tym, ktorzy go fłuchaią, i wfzyftkim infzym, kto- 
rym go powiádáig: á iezeli w nim wielką ofława tego, ktorego obmawia, 
tedy fprawcá tey złości, nie może nigdy nágrodžié fzkody, ktorą w tym 
uczynił blizniemu fwemu* 

Niech ti uwagą wzbudži w dufzy twoicy nowe obrzydzenie tege 
wyftępku, i mocną rezolucyą, ftrzedz fię igzyká twego, i nie mawiác ,ni- 
gdy żadnego fowa, ktoreby fig mogło naymniey Zprzeciwiác miłości 
blizniego: mow z Prorokiem; Poltanowiłem ftrzedz drog moich, abym 
nie grzefzył językiem. 

3. Vważ fpofob bardzo zbawienny , abyś fię uftrzegł tego wyftep- 
ku: ten ieft; bárdžiey fię zApatrywać ná cnoty, niż ná defektá bliżnie- 
go, i prędzey zażywać iezyká fwego do dobrego o nim mowienia, aniże- 
li do złego, ktore może w nim. Ale żebyś iefzcze lepiey ufzedł tego grze- 
chu, fądz fiebie famego, nie fzukáiac z czegoby winowąć drugich, 

Ná oftátek naucz, fię od Chryltufa Pan prawdžiwey dobroci i po- 
kory fercá, 4 toć będzie pomocą do uchronienia fię grzechu tego: proś a 
dafkę, abyś go naśladował w tych dwoch cnotach; 


MEDYTAGYA 
Ná Wtorek. = 
I rzekł do nich to podobieńfiwo, ktory z was człowiek 
maiąc flo owiec, gdyby mu iedná znich zginetá. 


w S. Buk: w Rozdž 15. 


r. Waż, że nietylko Chryftus Pan nie odmienił miłofiernego ftarániá 
fwego, ktore miał około náwracáňiá grześnikow , lubo ták wiele 
zá to ponofił fzemraniá-i zľorzeczenítwá Fáryzeufzow ; ale nawet przy 
nich fimych powiadał, iak bardzo pragnął ich zbawienia, zażywaiąc w tey 
okazyi przypowieści o dobrym Paftdrzu ktory fzuká owieczki fwoiey zá- 
błąkaney: zkąd fię mafz nauczyć, nie opufzczać lekoimyślnie ewiczeniá fię 
w chotach i w dobrych uczynkach, lubo tobą gárdza, i prześladuią cię: 
„Pamiętay na to, co powiedział Chryftu$-JEZUS, fzczęśliwemi bg-- 
dziecie, kiedy was świat będzie prześladował, 1 wami gardził dla ufługi s 
ktorą Bogu wyrządzać będziecie: wefelcie fig ztego, gdyż nagroda wa- 
fzá jeft wielka w Niebie. 2, Uwais 


% 
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2. Uwaž "že fłufznie Chryftus Pan wtey przypewiści przyrownał 
ludzie rozumne do owiec; gdyż tak włąśnie láko owca ktora nie umie 
fobą rządzić, śni fię bronić, gdy fie raz zábľaká od drugich , ńie może 
fie fama przez fię nazad wrocic. ieżeli iey Páfterz fam nie náwiedzie: po- 
dobnym fpofobem, ftworzenie ludzkie ftało fie ták mizerne, i nikczemne 
przez grzech, iż nie ieft (pofobne do rządzenia fobą, áni do poftanowie- 
nią w drodze zbawienney; nie ma žádney mócy do bronieniá fię od nie- 
przyiącioł zbawienia fwego, 4 obłąkawfzy fię raż w dobrey drodze, nie 
może fię nawrocić do Boga, gdy by iey ten dobry Pafterz nie fzukał, i 
nie náprowadziť ną droge zbawienną , i gdyby ieygniey trzymał zawfze 
pod mocą i protekcya: fwoia. 
$ Uznay te prawdę, i upokorz fię w uważaniu i niefpofobności fWo- 
iey do dobrego: chwal i błogofław miłofierdzie i dobroć tego litościwega 
Zbawiciela, i proś po, aby nie uftawał mieć cie w protekeyi fwoićy: 
~. 3+ Uwaz, ze jako owieczki, ktore fię daią prowadzić Pafterzowi fwe- 
mu gdzie ieno chce, i ktore fig od niego nie otddalaią, czynią wielki po- 
Zytek wiego owezárni > tak tez dufzą każda wierna, ktorá ieft pofłufzna 
na głoś Chryftufa Paha prawdziwego Páfterzá fwego, i ktorá fię dofko- 
nale poddaie woli iego świętey, može zá pomocą łófki jego, ktory iey 
tez wzálemnie udzielą, bydž potrzebną i pożyteczna w owczarni Košcio- 
łą świętego, nie tylko dla fiebie famey przez zafługi dobrych uczynkow, 
w ktorych fig ćwiczy, śle tež i dlá drugich przez dobry przykład, ktory 
z fiebie daie. j , 
f „Záwežmiey nowe przedfiewzięcie, bydź iako dobrá owieczka , ktora 
ię ftáie „pofłufzną na głos pafterza fwego: ofiáruy mu fiebie famego, i po~- 
ftánow że fię niechcefz nigdy oddalać ód protekcyij iego. 


MEDYTACYA 
Ná Srzode. 
A firáciwfzy jednę z nich. 
w S. Łuk: w Rozdz: 15. 


I, Wai, że jeż” SED nei x 
i j km ję. 1t wielka liczba okazyi do zábľakaniá fię.i zgubienia ná 
sm Bu geia gdy wfzyftkie fałfzywe dparencye dobr, ktore fię pre” 
cio Razy dać PASAŻ: fą tylko zafadzki i ofzukanie nieprzyia- 
0: g wroęenią nas od afterza nafza i ikt- 
nią nas w drodze zguby. od dobrego Páfterzá nafzego, i zawikłea 
‘Strzeż fie tedy, i uznay iako mowi Mędrzec, iż chodzifz wposrzod- 
ku fesi 


2 = 7 
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ku feci i ząfądzek, Ktore: fa zaftawione ze wfzyftkich fron dla ułowie<. — 


miá cie: trzymay fie zawfze blilko, páfterzá fwego i chodz za nim wiecnie- 
śnię oddalay fię nigdy od niego jeżeli fig niechcefz zgubić, i zabłąkać: 
|. 2. Uważ fpofob fow, ktorych Chryftus. Fan używa w. tey przypo” 
wieści, gdzie mowi, że dobry pafterż gubi iednę z owiec fwoich ; lubofię 
zda iż trzeba było raczey mowić , że fię tá niefzczęśliwa owca famá gu- 
bi, opufzezaigc páfterzá fwego: ale żeby nam dał uznanie wielkiego zalu, 
ktory ma, kiedy dufze ludzkie odwrácáia fie z drogi zbawienney, i bľakala 
fig w niefzczęśliwych ściefzkach nieprawości, zażywa tych fłow; gdyż miłość 
jego ma tę zgubę, za wielką , i tik 6 biey mowi, lákoby mu z, tego wiel- 
ka fzkodá pochodziła. Tákač left piewypowiedzianą miłość iego, i pra” 
gnienie , ktore ma, zbawienia náfzego. 

Uważay láka wdzięczność powinieneś mu oddać, ico zá rezolucyg 
pafz zawziąć dla dobrego korefpondowánia miłości tego dobrotliwego Pás 
qterzą dufze twoiey. 

3. Uwo że Chryftus Pan nie mowi, że šie ten dóbry páfterz fráfu: 
ja, kiedy zgubi dwádiieáciá, albo trzydzieści owiec; Ale choć iednę, áže> 
by nam dať poztiśnie miłości, ktorą ma do każdego z nas Z ofobna, i ás 
by nám pokazał, že gotow jeft dla wyrwánia iedney dufze z drogi zatrace” 
nia, ucierpieć to, co iuż «ierpiał za wfzyftek świat: F 

© ińko to fowo Zbáwiciclowe ktore powiedżiať w Ewánielii fwoicy 

ieft godne miłego od nas przyjęcia, gdžie mowi: że nie ta jet wola Oy“ 
ci nafzego niebiefkiego aby naymnieyíze ftworzenie ludzkie zgineło, Albo 
żeby byżo potępione; gdyż on chce aby wfzyfcy. ludzie byli zbawieni. 
3 Chwal, i bľogoftaw te miłośierną wolą Bolka, naprzeciwko ludziom: 
uczyń akt wiary © tey prawdžie, że Bog nie chce twego potępienia 1 zgus 
by, byleš ty korefpondowił wiernie łafkom, ktoreč zgotował „do tego 
. gońca Wzbudz % fobie nowe przedfiewżięcie , wierności, ufugi, 1 mižogci 
naprzeciw temu dobrotliwemu Zbáwicielowi dufze twoiey , poddając fig 
dofkonale woli iego świętey: 5 


MEDYTACYA 


_ Nå Czwartek. 


grzali nie zofiówuie dźiewięcdźiefiąt i Qźiewięć ná 
pufzczy, 4 10žie zá onb co zginęłó.aż ią znaydzie. 


. 45. Zuk. u) Rozd. 15. 
a. Uvaž, 


Prz" 


: 0. Ná II tydzień po Swiąskach. 21 
S. Waž, že te dziewięćdziefiąt i dziewięć owiec, według fpolney exa 
7 plikácyi Oycow Swietych, reprezentuią dziewięć chorow Aniožow 
Archaniofow, 1 infzych Błogofławionych Duchow , ktorzy zawfze zofta- 
ią ftátecznie , i wiernie w miłości i ufťudze Swftorzycield fwego: i ktorzy 
lubo fą przyrodzeniá daleko od nas zacnieyfzego,jeftich iednak ták wielká 
liczbá, ze wfzyfcy ludzie, ktorzy byli, fa, i będą ná ziemi, nie -fą tylko 
iedną częścią liczby tych Biogosťawionych Duchow 

Adoruy wfzechmocność i wielkość niefkończoną Bogź , ktoremu ták 
wielka liczba Aniołow, Archánioťow, i infzych Duchow niebie fkich oddaią: 
uftiwiczną cześć i chwałę. . Uznay fwoię podłość i nikczemność przed 
Bogiem: uważ, ktoś ty ieft między: ták wielą millionow ftworzenia, kte- 
re były, fa, i będą, lubo wfzyfcy nie fą tylko iedną cząftką trzody tego 
Bofkiego Páfterzá. Wyznay żeś nie ieft, tylko iedną podłą i hikczemną 
owcą i proś go śbyć uczynił miłofierdzie fáko nayližízey i naypodley- 
fzey, z trzody fwoiey. 

a. Uwalzże, czemu ten dobrotliwy Páfterz, dla, iedney, opufzcza 
dżiewięćdziefiąt i dziewięć owiec, to ieit , że, lubo wízyftkich, Błogofła= 
wionych Duchow dofkonále miłuie , iednak z niezinierney i niewypowie- 
dzianey miłości fwoiey, dáie ofobliwiey uczuć fkutkow dobroci fwoiey 
owieczkom obłąkałym, to ieft nam grzefznym ludžiom ; gdyż Bog dla 
miłości nafzey, przyiął náťze naturę, nie Anielfką, śle człowieczą ,.1 ftał 
fię człowiekiem, á nie Aniołem, ták, że fłufznie fie rzecz może , že czło, 
wiek ieft Bogeim; 4 nie może fię mowić, żeby Anioł miał bydž Bogiem 

„Ah Panie! coz jeft człowiek? že go tak. wielkiemi obdarzafz łafkas" 
mi, i czemu fobie powažaťz bárdžiey iedno fiworzenie. napełnione ták 
wicla nedzi, i mizeryi, nád Bľogofláwione Duchy niebiefkież 

,,  Hpokorz fię przed niefkończonym Máieftatem dobroci lego, ktory cię 
tik umiłował. Podday fię z iak naywiękfzym Áfektem! protekciey tego 
dobrotliwego Pafterza , ktory ma tak wielką miłość nąprzeciw tobie. 

,3. Uważ przyczynę, ktora przywiodła tego Bofkiego Páfterzá do 
fzukánia owieczki obľakáney , to było: Użalenie, ktore miał nad nędzą 
jey, tak, że mogi frufznie :mowic ; że miłofierdzie i dobroć lemu przyro- 
dzona była: co mu zawfze było okązyą do politowania i fprutku, kiedy 
widział, że fię trzodzie iego co złego działo, albo dżiać miało; iako nie 
mogł fię wftrzymać od-płiczu, patrząc na miáfto Jeruzálem i uważaiąe 
ruinę igo. {kiedy widział Martę i Magdalenę płaczące , on tež. z niemi 
płakał. _ Nie trzeba fiş tedy dziwowác , ieżeli widząc tak wiele złego, Xto- 
Te grzech fprawuie w dufząch nafzych , gotow ieft cierpieć i4k nayviekíze. 
Bi gdyby tega byłą potrzebź, dla zachowania iedney dufze od. poter. 
pienia. : S 

Chwal 1 błoogfaw. miłosę niewypôviedžiána, tego dobtowliwego Pá 
; erzá; 
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fterzá , á przykładem iego» miey serce łafkawe i lituiące się nád nędzą 
bližniego twego, ofobliwie dufzną ; czyń co możefz dla poratowania iego 


pamiętay > że blogoffáwieni fa miłosierni, bo oni miłofierdzie otrzymaią. 


MEDY TAGY A 
Ná Piątek. 


Albo ktora niewiáftá móiąc dźiefięć grofzy, ieżliby firde 

|ciłó grofz ieden, ižali nie zápala świece, i nieumiátá 
„i domu, i fzuka z pilnością, ażeby zudlózłó. 
wś. Žuk. w Božd. 1$ 


Y- yve th przypowieść o tey białeygłowie, reprezentuie Mądrość 
przedwieczną; 4 przez dziefieč grofzy , znaczy fig dziewięć chorow 
Anielfkich, i ludzki, który ieft dźiefiąty. A láko taką monerá będąc naj» 
drożfzą we wfzyftkim świecie, i ofoblivým panowaniem Bofkim, ktery i 
przed wieki poftanowił dać iftotę ludziom dla uczynienia dziefiątego cus% 
u, ktory ieft złączony z dziewiącią chôrow „Aniejfkiche 
Odday ežesc I chwałę dobroci Bofkiey , Z4 tak wielkie ftarinie, ktoe 
ye miał, i ma około zbawienia Aniołow, i ludzi. Proś ga © łafkę, abyś 
korefpondował wiernie wfzyftkim zamyfłom, ktore ama o twoim Zbá-- 
wiejtiu: 
a. Uwai, že ten dziefiąty grofz będąc zgubióny, to ieft natura ludz= 
ka, będąc zepfowana przez grzech pierwizego czło wićka 3.Syn Boki, kto“ 
ry ieit Mądrością „przedwieczną , ftawfzy fię człowiekiem, oświecił świąt 
świźrłością prawdziwą , i tak ten grofz ieft znaleziony, to jeft człowiek 
wyprowadzony Z ciemności grzechowey , i náwiedziuny ná drogę zbá= 
vienna. 
3. Uważ, že ten grofz będąc ná oftatek ználežiony , Zbíwiciel Panz 
wielkiego weiela, ktore miał, wzywał, i teraz wzywa wfzyftkich, ktorzy 
go miłują, do fpolnego fie z nim rádowánia to ieft, že nie tylko miał 
wefele w ten czas, kiedy widział dokończenie dzieła odkupienia wfzyftkie» 
6 świśta; ale oprocz tego, ma ofobliwe ukontentowanie Z nawrocenia, i 
pokuty lednego grzefzniká, 1 chce aby wfzyfcy Aniołowie w niebie z te- 
go fię wefelili. Znak prawdżiwey miłości ku Bogu i bližniemu ieft ter» 
icżeli ciefzylz £€ » kiedy grzesnicy náwracáia fig, 126 światłość. lego s 
-DIGUL 


Ná LIT- tydzień po Swiatkach. 
nieli fzerzy fie po ukráinách, ktore były zaślepione w :eiemnošciách inie- 
dowiśrftwie błędu ich. kiedyć powiedzą, że niewierni náwracáig (ie do 
prawdżiwey wiary, že grzefznicy czytrią pokutę, że prawda tryumfuie z 
kłąmftwa, że cnota panuie nad wízeláka złoscią. Proś Zbáwicielá Paná, 
zá nawrocenie grześnikow, i ofiaruy fię lemu ná prácowánie okało ich ná- 
wrocenia, ile możność twoiá zniefie, i ile poznać będźiefz mogł, że tá 
ieft woła iego 


MEDY TAGY A 
Ná Sobote. 


Otoś/ię flat zdrowym, nie grzefzże więcey , óbyć fie co 


gorjzego mieflato. 
u S. Fani w Rozd. 5. 


Ti Waż, że owca obłąkana będąc przywiedžióna do owczárnie, i grofz 

zgubiony náleziony, to ieft grzefznik będąc oczyfzczony z grže- 

chow, i nawiedżiony ná drogę zbawienną, powinien wiernie przeftrze-- 

gác i fucháč naponiinánia fwego dobrotliwego Wybźwiciela, i ftrzedź 

fię napotym , aby fię więcey nie błąkał; także aby uchodził pilnie od 

- naymnieyfzych * okązyi, przez |ktoreby fię mogł powtornie zawikłać w 
drodze zguby. 

Słuchay coć ten, mowi ktory tak wiele pracował i cierpiał dla wy * 
bawienia cię od potępienia wiecznego, w ktoreś iuż prawie leciał. Proś 
go ażeby on fam wyrażił ná dufzy twoiey nienawieść wizÝftkich 'grzechow; 
1 boiażń niepodobánia fię mu, i odwrocenia fię iakim kolwiek -fpofobem z 
drogi woli iego świętey. a 

2. Uwaz, że ten dobrotliwy Zbawiciel nie rzekł, tie grzefz więcey; 
ale ftrzeż fig grzefzyć. Dobroč bowiem iego ieft ták niewypowiedziánu, 
że fig kontentuie , abyśmy mieli prawdźiwą wolą, i wzbudźili w fobie mo> 
cna rezolucyą więcey go iuž nie obrażać : a lubo obiecuiemy , iednák czę- 
fto- przez dzień wpadamy w rożne deiekta ; coć nie ma bydž przyczyną 
do zániedbywánia poprawy z niedofkonałości, i martwienia inklinaczi 
do złego prowadzących , ktoreć f% przyczyną, do częftego wpadania w 
gizechy pewfzednie; albowiem powinieneś zawfze pracować około Zbá-- 
wienia fwego, gdyż Chryftus Pan dla tego tym fpofobem mowił, ábyš 
nie tracił ufności, ktorą chce abyś miał w iego dobroci; lubo z ułomnośei 
Wpadafz w rożne defekta. - È 
3 3 = D. Upokorz 
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'Upokorz fię kiedyć fig przyda wpśść w iáki grzech, I wzyway Ziki 
Božey: ftiray fię z niego iak naypredzey powítác, i náuez fig z tego fwe- 
o upadku pokłądać wízyítke fwoię ufność w dobroci jego, i w zafługach 
Chryftufa Pama. | 

3. Uważ, że ieżeli potrzeba mieć prawdziwą wolą ftrzedz fię grze- 
chow po wfzednich , jako daleko bardžiey , trzeba nienawidzić grzechow 
fmiertelnych, ktoreś popełnił, i zawziąśc mocną rezolucyą nigdy Tuž wie- 
cty w nie nie wpadać. 

O jáko powtorne upadki w grzech śmiertelny fą niebefpieczne: i ci, 
ktorzy powtornie wpadaią w ten niefzczęśliwy ftán , mogą fię Hufznie oba- 
wiać, azeby fię im co gorízego nie ftało; to ieft, aby nie byli za fprawie- 
dliwym fądem Bofkim nagłą fkarani śmiercią, nie maiąc  więcey cząfu 
do pokuty. 

Upokorz fig przed Bogiem, á nie ufaiąc famie mu fobie, wzywáy po- 
mocy łafki iego ,. dla uftrzeżenia fię ták wielkiego niefzczęścia: uwažay 
iákim fpofobem mafz fię go ftrzedz; á nadewfzyftko, uznay że nayofobli- 
wizy fpofob, dla uchronienia fię tego upadku, ten jeft: uciekac fe do 
Nayświętfzey Panny, iako do Matki miłosierdzia «oddawać fię iey w opie” 
kę, i wzywać codziennie jey ratunku z ofobliwym nabożeńftwem. 


MEDY LAC LA 
Ná Niedžiele IV. po Swigtkách. 


Iwiadtfzy w iednę todž, ktora bytá Symonowa; pro- 
Sit go, žeby maluczko odiecbół od žiemie: á fiá- 
dłfzy,wczył rzejzę z todki, 


u $. Buk. w Rozdź. 5. 


ŁO Waž, že to nie bez taiemhice Chryftus Pan 'chciał nauczać ná głę- 

bokości morfkiey lud, ktory z4 nim chodził, wybrawfzy fobie 0 
dke Piotra Świętego; ażeby dał ňam poznanie, że prawda miała bydz u- 
czona 'w famym tylko Kosciele Katolickim Apoftolfkim, i Rzymfkim ; 
ktorego rządzenie miało dydz polecone Piotrowi Swigtemu, 4 po nim, 
wfzyftkim namieftńikom iego. 1 ktobykolwiek nie chciał #ucháč Kościoła 
tego, w ten czas, kiedy do niego mowi przez ufta Przełożonych ; trze- 
ba ich mieć, iiko mowi Zbźwiciel Pan, zá niewiernych. Džiekuy Panu 


Bogu, że poftanowił Kościoł fwoy iako Kolumne i podpore wa A > 
i ię dá 


Ná IV. tydźień po Swiątkóch. 23 
fie dał harodźić w wierze Swiętcy Katolickiey. — Záwežmiy imothą rezo- 
. 1úcyg fucháč z pokora tego Kościoła Bożego, 1 oddáwáč práwdžiw4 fub- 

"miffyą , i poffufzeňftwo Rządcy iego, co fi tycze wiary i rządzenia due 
fze twoiey, i prowadzić żywot íwoy według prawdy, i śrtykułow wiary 
Swietey. ; č 
7 Uważ, že Chryftus Pan wftąpiwfzy w łodkę, lubo mogł rofká-> 
záč iako Pan, jednak prośi Piotra Swiętego, aby ią oddalił trochę od brze- 
gu, Aby fię lepiey dał fłyfzeć ludziom. Widzifz iáko ten dobrotliwy Zbás 
wiciel poftępuie fobie ze wfzelką łafkawością, naprzeciwko dufzom : po- 
budzą ich wnętrznie przez natchnienie , do czynienia dobrze , daiąc im 
jednak ni wolą, czynie ábo nie czynić. Takci początki łafki iego fą taw 
fláwe i fodkic,i ciezar lekki, że iefzcze dopomaga* miafto tego, co by 
miat obciążać. 

Chwal ibłogofław miłość Zbawiciela Páná _ naprzeciw tobie. Za-= 
wítydz fię, widząc, ińkim fpofobem Bog fobie poftępuie, z tobą á láka 
maio poddáňitwá znayduje w tobie. 

3. Uważ, że ieżeli Bog poftępuie fobie z tobą, z tak wielką dobro-- 
cią i łafkawością 3 ińko dáleko fłuizniey powinienes tym fpofobem fobie 
poftępować z bliżnim fwoim, ofobliwie, z fwemi poddanemi. 

O ińkoć to ma bydž wielką okazyą do zawftydzenia fię, ze koniecze 
nie chcefz, aby wfzyfcy ugadzali inklinácyom twoim. Oto Chryftus Jezus 
krol nieba i žiemie pros? z ták wielką łafkawością i pokorą iednego mi- 
zernego rybaka, aby trochę oddalił łodkę od brzegu: Uwazay, iakim tez 
fpofobem poftepuie fobie z tobą, kiedy przez fwoie natchnienia prośicie; 
abyś uczynił iaką rzecz dla miłości iego. 

Proś go, żebyć dał tego Ducha pokory i łafkawości, ktorego tak bars 
dzo zalecą w Ewanielii fwoiey , zawežmiey mocne ,przedílewžigcie tym 
duchem poftepowác fobie. 


MEDYDTACYA 
| Ná Poniedźiałek. 
Gdy rzefze nálegaty ná Jezufa, áby ftuchaty fto: 


wa Bożego. 
u S. žuknfza w Roz. 5- 


"PA DY z ik wielką dobrocią i łafkawością Chryftus Pan zńośił us 
przykrzenie od tych ludzi, ktorzy fig do niego Ke wfzyftkich 
$ Da ftron 
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ftron cifneli, dla Ruchaniń fowa Bożego 4 lubo częftoktoć by ściśniony. 
i popchniony, nie gniewał (ie, áni nie mowił, że ga. niewczafiią, ale i-o- 
wfzem przylmował tych wfzyftkich, ktorzy dp niego przychodzili z do- 
brocią i miłością niewypowiedzianą. W” SET 
„Oiáka miłość tego dobrotliwego Zbawiciela ieft daleko rożna od mi- 
łości ludZkiey , ktora fię odmienia za naymnięyfzą okązyą, Sťúž wiernie 
temu tak dobrotliwemu Panu, i mow z Prorokiem : Oto, o Bože i Zbá-- 
wicielu moy, idę do ciebie z ufnością , A nie będę fig niczego obawiał. 


2. U waz moc niewypowiedžiána flow Chryftufa Páná, ktoremi po- 
ciągał do ficbie ták wielką liczbę ludzi, ktorzy zá nim chodžili, zapo-- 


ych wygod i potrzeb, dla nafycenia fię fowy żywo- 


minaiąc fwych włafh 
ta wiecznego. 

g © láko to ieft práwdžiwa, co ten dobrotliwy Zbawiciel _powiedżiał; 
že człowiek nie žyie famym tylko chlebem , śle owo Boże ieft ofobli-- 
wfzy i naypotrzebnieyfzy posiłek dufzny. Toc to fowo Boże, ktore u- 
mächiá i potwierdza ferce w iego fábošciách, ciefzy ie w pracach, dodas 
ie mu odwagi do poftepowania w drodze dofkonałości, 

' - Miey w wielkim refpekcie ffowa Bofkie, #uchay pilnie kiedy- Bo 
do ciebie mowić bedžie, i bądż wiernym czynić to, coć rofkáže, Aby fo- 
wa iego były w tobie fowami zbawiennemi ,i żywota wiecznego, TE. 

3: Uwaž, že Pan Bog daie nám ffyfzecgłos fyoy rożnemi fpofobami: 
jako to. czeltokroc mowi tylko doferć nąfzych przez fwoje natchnienia; 
Czeftokroč mowi rązem do fere i ufzow nafzycli przez uíta Kaznodzie” 
iow, Paftzrzow , Spowiednikow , 1 infzych przełożonych duchownych: 
czafem tefz przez czytanie kfiag duchownych, i przez dobre przykłady 
drugich, napomína nás przez ailikcye, umącnia przez pociechy , ták dalece, że 
ten dobrotliwy Ociec zażywa wfzelkich fpofobow, aby fię dał fyfzeć fere 
cu nafzemu, i zeby nam udzielił pomocy łafk fwoich, i 

Strzež fię pilnie, by kiedy ufłyfzyfz głos iezo, nie zatwardziátes fer- 
ca wego; ale bądz mu powolny na zawołanie jezo, A nawet trzymay fię 
zawíze w tákiey dyfpozycyi , abyś mog? mowić z Sainuslem Prorokiem 
mow Panie, oto fucha fuga twoy, 


MERY TAC X. A 
Na Wtorek, > 
Agdy przeftół mowić: rzekł do Symona : zaiedź ná 


głębią, á zapuśccie fieci wafze ná połow. 
u 5. Žukájzú w Rogd. s: 1. Uważ 


Ná IP. tydźień bo Smigtkách. | ~ 26 
Yo Waż, že Chryftus/Pan rzekł Piotrowi Świętemu , Aby zawiodł Jod- 
kę ná głębokość morfką; á infzym aby zarzucili fieci fwoie: przez 
co daie uznać perządek, ktory chce, aby był zachowany w kościele iego; 
to ieft „žeby Swięty Piotr fprawował i rządził kościoł, ażeby inśi odpra- 
wowáli funkcye , każdy według {wego -urzędu , i micyfcą, na którym go 
Bofką prowidencya poftanowiła. e j Ati 
Co chce Chryftus Pan, aby było zachowano w Kościele uniwerfal- 
nym, chce tákže, dby toż zachowane było we wfzyftkich ftanach i kon-- 
dycyach , żeby každy poftępował fobie według fwoiey wokácyi , do kto- 
rey jeft powołany: aby Przełożeni cwiczyli wiernie- poddane fwoie, 4 
poddźni, aby byli im pofufzni,i żeby fię applikowąli do rzeczy zbawiene 
nych, nie roftrząfaiąc, ce Przełozeni ich czynią, 


č fi 


Staráy fię czynię pożytek z tey-:náuki , i fpráwowáč wiernie, co. przy- 
zwoito urzędowi twemu, nie wdaiąc fe w fprawy drugich: proś Chryftu- 
fa Pana o świątłość łafki ićgo, abys fobie tym fpofobem poftepowaž. 
2. Uważ, zeto włafnie przyzwoita Piotrowi Świętemu, i iego Suk- 
cefforom, fprawowść, i rządzić Kośctoł, i wiernych zoftaiących ná głębo= 
kościach morfkich świata tego; to ieft, dawac im uznanie fpofobu, ktore 
go fię máig trzymać, aby fię nie odwrócili od. prawdy „Ewangelii Swiętey 
miedzy trudnościami, ktore fie przytrafią z ftrony wiary Swiętey Kato: 
"lickiey. Prosiłem zá tobą, mowi Chryftus Pán Piotwówi: aby wiara twoią 
nie uftawąła A żeś ięft fák oświecony światłością (mola, potwierdzay brá- 
cią twoię w prawdzie mojey. ap saga j 
— Obiecuy temy dobrofliwemy Zbawicielowi eałowitą fubmiffyg., kto. 
rą chcefz oddawáó przykąząniu iego, ktore poftanowił w Kosciele fwo+ 
im: pfoś go o łafkę żyć, i umrzeć fyhem pofłufznyjm koscioła iego; i proś 
za tych, ktorzy fą oddaleni odiego protekcyi, ażeby ie náwrocil dafką 
fwoią fwiętą. Ň ; 
3: Uważ, że Chryftus Pań rzekł Piotrowt, i tym wfzyftkim, kto- 
rzy byli z nim, aby zarzucili fieci foie do łowienia ryb; na pokazanie , 
nam 'fpofobu, ktoregofmy powinni używać około: duchownego łowienia- 
dufz; to ieft, żebyie wyrwáć od á.fektu świata, i grzechu, á pozyfkác ich 
Chryftufowi Panu; abowięm ieżeli ich chcemy pozyfkąć , trzebą ie przy= 
wodzić do dobrego; nie furowie, ale Jafkáwie icierpliwie. _ A lubo fig zda 
ze mamy wielką w tym zarliwość , trzebą ią iednak ufkramiac, aby wiel= 
kie przymufzanie nie popfowało wfzyftkiego. 
< Uwázay tedy przed Bogiem, lákos fobie powinien poftępować, we 
wfzyftkich okazyach, ktoreć prowidencyą iego ześle, do pozyfkania mu já- 
kicy dufze: proś go, aby cie, animował i oświecił Duchem fwoim, ážes 
byś temu dose czynił , według woli iego; i zawezmiey mochą rezolucyą 
-żyć z bliźnim twoim $afkawie i cierpliwie , i cwiczyc fię w tych dwoch chos 
tach, we wśzzftkich okazyach, ktoreć fię przytradiać beda. < ME- 


~- wiedliwe 


NÁ Srzodę. pr 
Nóuczycielu, przez całą noc prácuigc, micefmy me 


ułowili. 
u S. Zukáfzá w Rozd. 5: 
fpofobem reprezentują trzy kondycye 


Waž, że te Rowa miftycznym 
łowiekowi wftanie grzechowým zo* 


złego , ktore fię przytrafidią cz 
ftającemu , ktory fie 
duią w ftanie łafki. 
Pierwfza kondycya ieft : że grzefznicy zoftáią wciemnościach iw cie- 
niu fmierci; gdyż to jeft włafność grzechu, záslepiač ie tak, iż nieuznaią 
niefzczęśliwego ftanu, w ktorym fą uwięzieni, 4 ni niebefpieczeńftw zgu” 
by wieczney , ktore je obtoczyły. Przeciwnyim zaś fpofobem, dufze (pra- 
iwe fa ofwiecone światłością zywota, ktorą poftępuią w cnotách (pras 
wiedliwości , i ta światłość w nich roście , aż do dniá zupełnego. 
Prágniy > i pros bez przeítanku Páná Boga, żeby cię zachował od 
tych ciemności śmierci wieczney, i żebyć dál swiatłość żywota» ktora by 
cie prowadziła w drodże dofkonałości , i cświecała w poftępowaniu w cho~ 
— tach. Pros za tych, ktorzy zoftai4 w cieniu śmierci grzechowcey > ażeby ie 


Bog, z dobroci fwoiey, z niego wyrwał. 
o. Uważ drugą kondycyą złego; ktora ieft: ze grzefznicy, lubo we 
wfzyftkim fzukaią fwego upodobania, zoftaia iednáķ zawfze W pracy i W - 
fniutku, nie tylko dla gryzienia fumnienia, ktore cierpią, Ale tefz: iąko 
nami deklaruje Duch Swięty; że fame drogi nieprawości fa iin cięfzkie,, 4 
zás przeciwnym fpofobem, Chryftus Pan oświadcza dufzom pobozným, 2€ 
ciężar iego ieft fiodki , á brzemie iego lekkie; 1 famo doświadczenie to po" 
_ kazuje, ze prawdziwa i dofkonała: miłość Bofka fprawuie w fercách pokoy 
j wefele, ktore przechodzi wfzelkie rzeczy. EROA | 
Uznay , iż to ieft nieomylna prawda; co Prorok powiedział ; 2€, CL 
fą przeklęci i niefzczęśliwi, ktorzy fig od Fana Boga oddalają ; i wzbudz w 
fobie od,tąd nową nienawiść grzechu, i pragnienie zaftawać ftatecznym 
w fužbie i miłości tak dobrego Pana ,i nie fzukáč w niczym upodoba* 
nia , tylko w nim famým > i czynić to wfzyftko; cokolwiek uznšíz mu 
bydž przyjemnego.  - SA RE 
g. Uważ trzecią kondycyą -złego ktora ieft:że po wie 
ciefzkościach grzefznicy nie odnofzą z nich żadnego pozytku, 


fzy czás , gubią ieizcze n 


«1 


fprzeciwia trzem kondycyom dobr, ktore fe znay* 


lu prácách i 

ale zgubiw= 

4 ciłą wieczność ciało i duizę fweie. © jáko 
; nárzeká 


Lo > 
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nirzekiią niefzezesliwi w piekle! przez ufta Medreá fnówiąc » ná co ham 

ftużyły bogactwa, pycha, i wfzyftkie pompy 'świąta tego, wfzyftko to 

przemineło fáko cień, i znikneł o iako dym, A nás w tey odchłani pogrą* 

żyło. .A zaś przeciwnym fpoiebem, práce fprawiedliwych nie fą daremne, 

iikomowi Apoftoł : że ieden moment utrapieniá w fužbie Bożey podiety, 

pozyfkuie im wieczną chwałę , i fam Chryftus Pan im obiecuie, że w tym 

żywocie weżmą ftokrotną nagrodę zá to wfzyftko j z czego fię kolwiek 
obnážyli dla miďošci iego. ; 


i Chwál i błogofław wielką fzezodrobliwość Bofką, ktory ták" obficie 
padgradza. naymnieyfze rzeczy, ktore fig czynią dla miłości chwały iego; 
i uwažáy, co zá rezolucyą mafz ná to zawżiąć , i z láka miłością chcefz 
Rużyć temu ták dobrotliwemu Panu. 


MEDYTACYA 


Ná Czwártek." 
Wfzákže ná ftowo twoie zapufzczę Jieé. 


u 5. Zukafzá w Roz. 5. 


To Waž, że Swięty Piotr zarzucáige fieci fwoie ná morze, nie ufał fa- 
memu fobię, dni w fwoiey pracy, śle tylko w ftowie Chryftufa Pá- 
ná, ktory mu kazá/ feg zarzucić, ico w ten czds uczynił około łowie-* 
nia ryb, daleko potym dofkonaley fpełnił w zględem łowienia dufz lu- 
dzkich, ufaiąc jedynie w owie Chryftufowym, ktory mu był zlecił paść 
owieczki fwoie, i ktory go poftawił kamieniem węgielnyin w kościele 
fwoim, ták, że mocą tego ftowa pierwfzym kázaniem iwoim náwrociť trzy 
tyfigce ludźi, a zá drugim, pięć. > 
Oto máfž przykład ná ktorym powinienes czynić ofobliwą atten 
cyą, á naslądniąc tego wielkiego Apoftoľá we wfzyftkich fpráwách, ák- 
eyach fwoich, zapatruy fig na Chryftufa oczyma dufzy twoiey, 1 inow : 
mu: Panie nie dlá moiey pracy, i ftarániá, fpodziewaim fie, że mi fzczę= 
ścić fig będzie , ale przez miłofierdzie twoie day mitę fáfke: abym nie czy- 
niť, tylko według. woli twoiey, i oney we wfzyftkich rzeczach náde- 
wfzyitko upatrował. f 
2. Uważ, że Swięty Piotr, lubo fpracowany nocną robota, niezanie= 
chywaf iednak pracowac we dnie: cobyło znakiem żarliwości nieuítánneys 
z láka miął nápotym pracowac około łowienia dufz. a 
O iáko ten*Święty Apoftoł mało ma takich robatnikow w Koscie- 
le Páníkin! ktorzy by mu byli podobni, i ktorzy by byli dasz: mi- 
: oscig 
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łością; ktorá nigdy“ nie mowi: dofyć; Ani fobie przykrzy, kiedy fię po” 
da okažyá pracować okcło dobra duchownega bliżnich. 

O iako fię ieft czego obawiść! aby ták wiele mizernych robotników, 
ktorzy to trawią żywot fwoy. wpracach dlá jedney márney nagrody do- 
czefney, nie potępili w On dzień oftáteczny twoiey oziębłości, i niedbal= 
ftwa, z ktorym Bogu twemu fluzyfz: pámietay , že ten jeft przeklety » 
ktory fprawuie dzieła Pańfkie niedbale. 

3. Uważ dofkonałe pofłufzeńftwo Piotra Swiętego < nie reprežentuie 
Chryftufowi Panu _ fwoiey fľábošci i zmordowániá, aby fig wymowid od 
zarzucania fieci, nie mowi, że dzień nie jeit ták fpofobny do do wienia; 
jáko noc, gdyż ryby luyzrzawizy fieci, nie dadzą fię ták łatwie wziąść z 
nie profi, aby raczył poczekać do „wieczora, Ale chętnie podaie roziądek 
fwoy na wolą tego dobrotliwego Zbawiciela, i pełni to wizyftko, co 
kolwiek mu rofkazuje fzczerym i prętkim afektem. 

"Naucz fig ztego przykładu, z jaka dyfpozyą powinieneś bydź po- 
fľufzny Bogu we wfzyftkich rzeczach; i tym, ktorych ci poftanowił zá 
twoich przełozonych: to ieft, z cálowitym poddáňitwem ferca, i duchá : 
nie fzukaiąc wymowek, aby fię uwolnić od pofiufzeńftwś; áni pretextu: 
żeby odwlecz pełnienie tego co rofkazą: Mei, i 

| Proś Pana Boga być dał Ducha fubmiffyi i pofłufzenftwa przez Zá- 
fugi tego, ktory fie fál poftuíznym 42 do śinierci, A śmierci krzyżowey» 


MEDYTACYA 
. Ná, Piątek 


A gdy to uczynili, zágarneli ryb mnoftwo wiel kie » 
© "4ż fe rwółć fiec icb, i 
u S. Buk: w Rozdz: 5. 


dzin zoftawał w Jodce Piotra Swiętego, daie mu nadgrodę daleko 
więkfzą, niželi fię fpodziewał, ślbo mogł fpodziewáá: z czego. fię mafz ná- 
uczyć, láko to ieft rzecz bardzo potrzebną, fłużyć wiernie Zbawicielowi 
pánu, ktory nie epufzeżą nigdy naymnieyfzey nflugi > ktora mu ieft wy- 
rządzoną, by icy nien iał obficie nagrodzić ; gdyż 0n fam nas upewnia » 
że jedná fzklanká zimney wody w, jmię iego daná wiecznie będzie nád- 

grodzoná w Niebie. Ň : 
Chwál i błozofiaw niepcieta fzczodicbliwcše ChryfirícW2) p nåd- 

: grodze- 


1. UŠ: fzczodrobliwesč Chryftufa Pana. ktory że przez kilka go- 
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grodzeniu -lichych zójług máízych: záwftydz fię, i záfuy żes mu dotąd 
tak żleji niedbale ffużył, i-zaweżmyi mocne przedliewzięcię, ná nowc zá- 
cząć lepiey, poświęcaiąc ná flužb> iego ierce, idufzę Íwoig, nie tylko dlá 
nadgrody ktorąć obiecuie, jále tez ofobliwie dlá iege nielkonczoney do- 
broci. > 

2. Uwaž, że to był w prawdžie wielki cuđ, widzieć ták wielkie mno- 
ftwo ryb ułowionych fieciami Piotra 5. mocą iednego ffowa Chryftufowe- 
go; ale iednak był więkfzy cud, i wiekfzego podźiwienia godny , widżieć 
po w niebowftąpieniu Pánňfkim, tegez Swiętego, i z infzymi Apefto 
fámi: łowiącego duchownie niezliczoną mac ludzi, kiedy fie tak wiele ty- 
fięcy ludzi nawftociło do prawdziwey wiśry, 4 wfzyftko fig to dziáfomo- 
cą fłowa Bofkiego, przez nich egłofzonego. 

Proś Zbawiciela Pana, ażeby raczył nieuftáwác czynić takich cudow= 
i aby profi? robetnikow, ktorzyby pracowali około łowienią dufz ludz- 

ich. 

Jeżeli i ty mafz prawdziwą żarliwość czci i chwały iego, i pragnie- 
nie zbáwieniá ludzkiego, będziefz fię częfto modlił zá ich nawrocenie. 

3. Uważ, że fię fieci Piotra S. xwały, nie dla iąkiey infzey przyczy- 
hy, tylko dla niezmierney wielkości ryb: przez co fię znaczy, że ie-- 
dność kościoła "nie. była nigdy narufzoną przez prześladowanie niewier- 
nych, ale tylko przez włafne fyny fwoie, ktorzy mu byli więcey przy- 
czyńą do ruiny, niž iego nayokrutnieyfi nieprzylaciele , ták ze wfzyftkiey 
rozności wiar, ktore fię wfzczęły w Košcielé Bozym przez Schyfmátykow, 
heretykow, i infzych pogánow ; początek fwoy wzięły od złych kátoli- 
kow, ktorzy nie chcąc fię poddáč zwierzchności kościelney, z przewro- 
they nauki fwoiey, wymyslili fobie rożne wiáry, i ták rozerwáli feci, to 
ieft, iedność kościołą Pańfkiego, i oddźliwfzy fię od iego fpołeczności, 
zgubili fie z wiela infzych. i 

Proś Paná Boga zá iedność kościoła Swigtege Katolickiego, i uczyń 
mocna rezolucyą żyć i umierać w pofufzenítwie, ktoreś mu powinien : 
Proś także Chryftufa Pana o łatkę, ażebyś fię iey ftał godnym: záchowuy 
fexce i duize twoie w prawdziwey pokorze. sz 


WEDA CY A<. 
Ná Sobote. 


Ce widząc Piotr, upadł u kolan Jezufiavych, mowiąc; 
M xE wymi 
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wynidž odemnie: Pánie, bom iefigrzefzny człowiek 


Z . . > 
álbowiem. go było zdumienie ogarnęło. 
wę u Su uk: w Rozdzia Sa € 
r, Waż, że Piotr S. lubo, wiele pracował , iednąk nie przy pifuie fe 
bie połowu tak wielkiego rybs, śle uznaję żć to Chryftus Pan mo- 
cą fłowa fwego uczynił, i 
Naucz fię przykładem lego» nieprzywłafzezać fobie dobr, ktore 
czeftokroć pochodzą. z twoich dobrych uczynków; ftrzeż fię, abyś fię z te- 
go prożnie nie wynofif, i nie myślił, żeś ty fam, albo twoią chotá fprá- 
wiał te dobre fkutkt , aleoddiy wiernie za, to część i chwałę Bogu, á 
czyniąc wfzy (Eko; cokolwiek możefz, dobrego, mow zawfze, żeś jeft fog 
niepozytecznyme ; i 
2. Uważ, jáko S. Piotr zdumiały tym cudem, i pobudzony do wiel- 
kiey konfuzyi , rzucą fig do nog Chryftufa Páná: wyznaie, že ieft grzelz- 
nik,i niegodnem bydž w kompanii takiego Pana; á w ten czás, przez 
fwoię pokorę » założył fundament wielkiey godności , na ktorą był od 
Chryftufa Pana, wywyźfzony, ktorego niedługo potym uczynił general-- 
nym Namieftnikiem fwoim, głową, i naywyzfzym Pafterzem kościoła 
fwego, gdyż Panu Bogu fię podoba wywyżfzać pokornych, 4 przečiw-- 
nym fpofobem poniżać wyniefionyche 
Stáray fię bydź z liczby maluškich , 4 naśladując Chryftufa Paną , 
obieray fobie zawfze nąyoitatnieyfze mieyfce, ł uznáwáy, żeś nie ieft go- 
dzien 4áfk, ktore uftawnie odbierafz z Bofkiego miłofierdzić. 
3. Uwaž fkutek obecności Chryftufa Pana, ná przeciwko Pitrowi S. 
ktory ten ieft, ze mu podał okażyą, aby był wfzedł w fámego fiebie, dla 
| poziiźnia fię i upokorzenia, + wyznania fwoiey podłości i nikczemności. 
Tož ten dobrotliwy Zbáwiciel fprawuie zawfze w dufzach wiernych, kta- 
re maią to fzczyścię, bydž. w iego towarzyftwie, przez modlitwę i przez 
przyimowáitie Nayświętfzego Sakramentu: náprzod je oświeca,i dale im 
poznawać fiebie famych, i czego maig okazyą do giębokigo poniżenia fa- 
iných: fiebie, nabywania wielkiego reípektu naprzeciwko icgo Bofkiemu 
Maieftatowi. i 
Przyftągże tedy do niego , 4 będziefz ofwiecony wnętrznie; á lubo 
cię wftrzymuią twoie defekta i boiażń , trzeba iednak 4by ufność 1 mi-= 
dość to wfzyftko zwyciężyła, gdyż nas fam Pan Chryftus wzywa; mo— 
wiąc; podzcie do mnie wfzyicy, ktorzy piacuięcie i obciążeni grzechami 
iefteście , Ala was ochłodzę. . Ażebyś miał do niego wolnieyfzy przyftęp, 
uday fẹ do Matki miłofierdzia, aby cię oná prezentowała Synowi fwo-- 
emu. Idź, jak mowi ieden wielki Święty , do Jezufa , gdyfz on fam przez 
Maryą przyfzedź do nas. MEDY- 
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NA. E. ©. VP A U VA 
Ná Niedžiele V. po Swiatkách. 
„Albowiem powiadam wam, iż ieśli mie bedžie obfito- 
watá fprówiedliwość wáfza więcej niż Faryzeufzow, 
mie wniaźiecie do Krolefiwa miebiefkiego. 


iu S. Mateujza w ROZ, 5: 
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r. Waž, jáko te ffowa Chryftufa Pana fa peľne boiążńi , ponieważ 
wyłączaią od wešciá do Nieba tych wfzyftkich, ktorzy nie będą 

mieli więcey cnoty i fprawiedliwości nád Faryzeufzow ; co Zbawiciel po- 
twierdza przyfiegą fwoią. f 

Uwažay dobrze , ze to nie -profty iczłowiekmowi., ale náywyžízy Se- 
dzia wzyftkiego ftworzenią. Tenci to właśnie, ktory ma wydác ofta- 
tnią fentencyą wiecznego potepieniá wfzyftkim miefzczęśllwym; i ktory 
deklarował , ze nietylko grzechy wielkie, ale nawet omiefzkánič-i nied- 
balítwo w cnotach, zagrodži nam weście do Kroleftwa 'niebiefkiego. 
Wzbudż w fobie. zbawienna boiażń tey Bojkiey prežby, i boy fię, abyś 
w godžine“ śmierci fwoiey nie ufłyfzał tego ftraśliwego fowa: byłeś wa- 
zony ná wadze, 4 nieznalazło fie w tobie nic takowego, co by mogło 
przewążyć grzechy twoie. 

2. Uwaz, láka była cnota i fprawiedliwość Faryzeufzow: :częfto fig 
modlili > czytefz wiernie płacili , láfimužne dawali, pościli zwycząynie dwa 


razy w tydzień, byli bardzo fkroimni w ubierze , á iednak to wfzyfiko nie 


ieft. dofkonałe , według zdania Chryftufa Pana: trzeba wielkiey cnoty i 
dofkonałości do zbawienia fig. Jezeli tak left, iákož to pewna, ponieważ 


„to fama prawda przedwieczna mowi:sná coż- przyida ci, ktorzy nietylko 


daleko mniey czynią , ale nawet i ci, ktorzy przez wielkie niedbalítwo 
zbawienia fwego popełniaią, wiele grzechow znacznych, á byházinnicy 
fig nie ftaraią, iakoby”z nich powftác. 

Strzeż fię, ażebyś nia był z liczby ich, i bądź pilnym dO poznania 
co. Bog chce, abyś czynił w ftanie, do ktorego cię powołał: . Pámietay 
ná przeftroge Medrca, ktory mowi, że teh; ktory fig Boga boi, niczego 


. nie zaniedbywa. 


3. Uwaž, ze fa dwa fpofoby fprawiedliwości. Tierwfzy icfi Fowierz> 
chowny > ktory tylko Akcye powierzchowne wydaie. A drugi ieft nie 
E2 tylko 
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tylko powierzchowny , dle i wewnetrzny: to ieft, że dobra f profta intete' 
"cya do uczynkow poboznych ielt przyłączona. Faryzeufzówie mieli 
"wprawdzie tę fprawiedliw powierzchowna , śle in wnętrzncy niedo- 
ftawało, i dla tego ich Chryftus Pan po“ € pla: ; 

© iåko teraz wiele ieit katolików ! ktorzy im fa podobať, ktorzy fię 
to tylko kontentuią uczynić dobrą iaką Okazy% powierzcliowna, á mato 
maig ftarania o pottepku wnętrznym; 4 iednak Fan Bog ná fkrytóść fer“ 
ca patrzy, i profte intencye, ktore to daią walor wfzyftkiemu , co czy= 
niemy Strzeż fig dobrze, á nieofzukiway famego fiebis. Proś Pana Bo- 
ga, źbyć dał ferce czyfte, i ducha proltezo i ażeby: nie miął przyczy- 
ny oddalić cię od oblic a fwego. 


NETE TY Y PA 1 A 
Ná Poniedźiałek. 


Jeżeli nie bedžie fprówiedliwość wafža więcey ob- 
fitowata niž Faryzeufzot, miewnidźiecie do krole- 
fiwa miebiefkiego. 
u S. Mat. w Rož, 


1 Waž, że fprawiedliwosć Faryzeufzow iiáľa iefzcze trzy ziaczne 

niedofkonafości, ktorych fig Ináfz itrzedz: z a 
Pierwfza, że ufali w fwoich dobrych uczynkách . perfwaduiąc fobie, 
że przez nie, dość Panu Bogu czynili według powinnośći fwoičy , 1 2€ 
byli fprawiedliweini przed nim; a Duch S. nas upomina: nie ufać fané- 
mu fobie , ani w fvóick dobrych uczynkách, ále w miłofierdziu Bofkim 
i w zafługach Chryitufa Pami: á lubo nafze fumnienie rńwczym nas nie” 
winuie, nie trzeba fi< iednak dla (tego mieć za fprawiedliwych, ale fpra= - 
wowác zbawienie fwoie z bolážsia. AE zł 
Uważży, w iakiey fig dyfpozycyi znáydaieíz z uważana tego pun- 
ktu : co za opinią mafz oťobie Diuym, I uc yakach fwoich: ieželi teiz nie- 
mafz iakiego upodobania w fobie: punigtay ná fowa Anoítofa Svietezo> 
że ten ktory, niemálac nic z fiebie famez), 4 poważa figi Wynpsi „ bóle 

dzo fię ofzukiwa. ł a 

2- Uważ drugą niedofkonałosć fprawiedliwości Faryzeafrow „ tora 
iett; i że wfzyftkie fwoie ákcye czy uli da tego, aby byli widziáni od 
ludži ,i od nich chwáleni 1 fzanowani: —, Na z j 
O záko ieit wiele takich między Chrzęścidańmi! ktorz wedľa7 opl 

; - Biey 
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niey Apoftoła Świętego: fa. #ugámi i więzhiami oczu ludzkich, i ktorzy 
dáleko bardziey miłuią fwoię włafną pochwałę, niżeli chwałę Bofką. Nie 
iefteś że tez # ty z liczby tych? uwazáy, iezeli nieczuiefz w fobie lákiey 
ofobliwey: fatistakcyi, kiedy twoie dobre uczynki, ktore czynifz, bywdią 
chwálone, i powážone: od drugich, nie raduiefz że fię, kiedy o nich wic- 

_ dzą, albo ie w tobie uznaią, nie ieftżeś tez ožieblevízy. 7 

Czwicz fig w cnotách, kiedy cię nikt nie widzi, i ieżeli cie także 
przdzey oczy ludzkie nie pobudżaią do dobrego 4 niżeli obecność Boga 
Wizech mocnego , i ieśli we wizyttkim, co czynifz, niemafz infzego zamy- 
fu, tylko famę chwałę Bofką i iego upodobanie. 

3. Uważ trzecią niedofkonałość tychże Faryzeufzow: że fobie mieli 
za badrzo wielką rzecz, kiędy iákie rzeczy powierzchowne przeftepowáno, 
ktore między niemi były w uzywániu, 4 hiemieli zadnego fkrupułu prze- 
ftępować przykazania Bofkie. 

, Uważay, ieżeli tez kiedy nie wpadafź w te niedofkonałość , i iesli 
czynifz fobie wielki fkrupuł, kiedyć fię przytrafia omiefzkác lákiego ofo- 
bliweso náboženitwa, a nie maíz fobie zá nie, znacznie zaniedbywaiąc 
cwicżyć fig w cnotách, że ci nie bardzo fmakowafy , albowiem powinieneś 
upatrowąć i czynie nie to, ccé ieft milfzego, ale-co by fię bárdžiey Panu 
Bogu podobało, wyitrzegaigc fię tego wizyftkiego, cobykolwiek mogła 
obrazić oczy iego Bofkie, f 


MEDY JT AC V A 
Ná Wtorek. 
Słyfzeliście, iż rzeczono iek ftórym : nie będziefz zá 
bitół, á ktobykolwiek zabiť, bedžie winien fadu: á ia 
wam powiádam , iż káždy, ktory fię gniewa ná bráta 
+  [woiego, bedžie wimien [adu. 
: u S. Mäteu[za w Roż. S. 


z, Waż, że Syn Bofki prżyfzedł ná ten świat, nie tylko iako odku- 
piciel, ale tez siako naywyzżfzy rzadca dla uftawienia nowego przy 


kázania, ktore ieft 


Ra pełne miłości i Žáfki 7 á te bard.o záleca w Ewanieli 
świętey. * 


` Adoruy tego dobrotliwego Zákonodawce : dżiękuy mu, żeć raczył 
pokacyć przez to przysdząaie, drogę dofkonałości carzescjańfkiy: obiecay 
ži X mu cál49 
l 
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mu cśłkowitą fubmiffyg i pofufzeňftwo: #fucháy i czytáy z refpektem Ťe- - 
go święte Ewánielie : rozważay wednie i wsocy fowa zbawienia wieczne- 
go, ktore w fobie zamyka, i pros po © dafkę, abyś ie pilnie zachowy-- 
wół w fercu fwoiim, i one fkutkiem pełnił. 

2. Uważ dofkonałość i świątcbliwość tego nowego przykazania , 
ktore nie tylko naf uczy, iáko fię ramy zachować powierzchownie, ale 
tez w fobie zamyka fpofob, iąko fię człowiek ma fprawować whętrznie, - 
i obliguje nas bydž fwiętemi cińłem i duchem, Powázáyzže fobie wielce 
'zącnośc i dąfkonałość tego Bofkiego przykażania, i wyraż ie głęboko w 
fercu fwoim. Ž i 

Dziekuy teniu Bofkiemu Zakonodawcy za poftepow anie przykáza- 
aiá tak świętego i dofkonálego , ktore, iako mowi Frorok : nawraca dufze 
daie mądrość nieumiejetnym, i napełnia ferca práwdžiwym wefelem. Za- : 
_dłuy ferdecznie za wfzyftkie przeftępftwa popełnione 4 przeciwko temu 
7 przykażaniu, że za łafką Bofką obferwować ię bedziefz: iak naydofkonaley. 

3. Uwaž, že przykazanie Chryftufa Pana zakazuie nietylko zaboy- 
ftwa, śle tyz gniewu i mfzcženia fig nad bližňim fwol:n , gdyż to ieft 
przykazanie pełne miłości. mar ą 

Zśweżmiyże tedy mocną rezolucyą , Ściśle obferwować to święte 
przykazanie, i ftrzedz fię ofobliwie „patyi gniewu; A natychmiaft, gdy 
poczuiefz, iz fię w tobie wznieca, czyn co mozefz dla oddalenia icy. Pa- 
siętay ná naukę Chryftufową, ktorąć daie, mowiąc : uczcić fig odeinnie, 
zem ieft cihy i pokornego ferca. 


MEDY TACT Y A 
Ná Srzode. 


Bqdzcie nutošierni, ióko i Ociec wójz miłofiermy ief- 
wu S. Łuk. w Rozd. 6. 


1. TJ Waż, że Chryftus Pan z fzczerey dobroci fwoiey, dał nam to przy- 


kazanie , ábysmy byli miłofierńi naprzeciw bliźnim nafzym , ażebyś- 
my fię przez to Ítali godnemi fkutkow iego Bofkiego miłosierdzia , gdyż 
powiedział: że błogofławieni, miłofierni , bo oni miłofierdzie, otrzymaią. 

- Uważay, iako mafz bárdzo wielką potrzebę tego Bofkiego miłofier=- 
džia , miedzy ták wielą mizeryi cielefnych i duchownych , ktore cię obto> 
czyły. "A ponitwaz nayofobiiwfzy fpofob do otrzymania ratunku u niego, 
ten left, bydž miłośiernym naprzęciw bliżaiemu; wzbudz w. fobie howe 


przedfiewżęcie, ewiczyć fi pilnie w tey cnocie, fzukaiąc okdzyi, veon 
< a g - $ y 
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byś mog? wfpomoc, i ratować bližniege twége , i trzymay to zapewne, że 
to dobrodžieyftwo, ktore od ciebie odbierze, będzieć ftokrotnie nagro-- 
dzone z Bofkiego miłofierdzią. 3 à 

å. Uważ, iz nietylko Chryftus Pan rofkázuie nam bydž miłofierhe- 
mi, ale iefzcze chce, abyśmy byli tak, iáko ©ciec niekiefki ieft miłofier= 
ny; to jeft: że trzeba, aby to miłofierdżie pochodziła nie z przyrodze=a 
nia natury , śle z pobudki łafki Bofkiey ; tak, że gdybyśmy widzieli bliż-- 
niego nafżego w iakim utrapieniu i nędzy zoftaiącego, abyśmy fię pręt- 
ko udali do poratowania go, nie tylka z politowania naturalnego , ale ofo- 
bliwie pragnąc przez to podobác fię Panu Bogu, ftawaiąc fig iak naydofko- 
haley nášladownikami iego Bofkiey dobroci, ktory fpufzczą rofę niebie- 
fką ták ná dobrych iáko i na złych. Przypatrz fię, ieželiš miłofierny idko 
Ociec twoy niebiefki ieft miłośierny ; 4 ieżeli uznafz, že twoie mifofier- 


-  dźie ieft niedofkonałe, ftaráy fię o poprawę, i proś Pana Boga o łafkę cwi- 


czyć fię wiernie w tey cnocie. 

3. Uwaz, że miłofierdzie Bofkie ieft bardzo fzczodrobliwe, gdyż daie 
zawfze więcey, á: niżeli go profzą, i częftokroć rzeczy lepfze, aniżeli fà 
te, o ktore go profzą: i ieft nieuitaiące, gdyż Pan Bog higdy fię nie fprá- 
cuie czynie nam dobrze, bylebyśmy zoftáwáli w dobrey dyfpozycyi, i 
gotowemi do przyimowanią dobrodžieyftw iego. A nie tylko Pan Bog 
czyni nam dobrze, kiedy go profiemy, dle częftokroć uprzedzą prożby 
nafe, a nawet w ten czás, gdy mniey myśleiny wzywać iego pomocy , 
daie nam uznac fkutki; dobroci fwoiey. 

Uważay powtornie , ieżelis ieft miłofierny iáko Ociee twoy niebifki 
ieft miłofierny ; ieżeli czynifz mifofierdzie ták fczodrobliwie, lákobyš 
mogł; ieżeli nieuftaiefz czynić dobrže bližniemu twemu. O ińkó to rzecz 
bardzo pożyteczna! fkarbić fobie w tym żywocie záfťugi uczynkow iniło-« 
fierhych, ktore znáydžiemy po śmierci nafzey, i ktore nas będą ubogá- 
cąć przez całą wieczność. ; 


MWEDYEAC ŁA 
Na Czwartek. a 
Nie fądzcie, á mie bedžiecie [adzeni. 


u S. Łuk, w Rozd. 6. 


1. Waż, że przez te fowa Chryftus Pan zákázuie fadžié bliztiiesci 

~~ íwego naprzeciw fłufzności, albo miłości: iako to, wykładić ná 
złe iego akcye: perfwadować fobie, że ieft wyniofły, gniewliwy , albu 
fkłonny 


6 Ná V. tydžieň po Swiatkách. | 

fkłonny do iakiey infzey złości ; albo>teiz nżoftatek,ibez zadhey fłufzności i 
rotrzeby exáirinowác i roftrząfać iego poftępki. Ktore ty ieft ( mowi 
Apoftoł Swięty ) co fię wdaiefz w fądzenie brata twego? á ktoż cię uczy- 
ni? fędzią lego? lákozes ieft tak śmiały, że uymuiefz urzędu, ktory fa- 
memu tylko Chryftufowi przynależy? 

; Strzeż fię, żebyś nigdy niepozwaláť duchowi fwemu : uznáv, iż ieft 
ieden náywyžízy fedziá żywych i un arłych, ktoremu Ociec niebiefki dał 
wfzelką n.oc 1 zwierzchność de fądzeniaświaćż: upokorz fię przed nim, 
i oddaý mu chwałę, ktora mn jeft powinna fkdadálac ná lego rozfądek 
wfzyftko, co ci należy do uzhanią i fadzenia. 

2. Uwaž, iż tenze Chryftus Pan, ktory nam zakázuije fadžič nie- 
fprawiedliwie bližniego náfzego , rofkázuie nam, ná infzym mieyfcu Ewą: 
nielii świętey , fadžié po proítu i fprawiedliwie: Ánawet nas nåpoimina x 
ażebyśniy fie ftrzegli falízys+gch Prorokew; którzy pod pokrywką po-* 
bożności powierzchowney ftaraią fię ofzukiwać dufze, i mowi: że przez 
uczynki możemy ich rożeznać miedzy drugiemi. Kiedy tedy przypadnie 
ná cię iakie niebefpieczeńftwa błędu, albo na bližniego twego, w ten czás 
dla uftrzeżenia fię tego, mafz zażyć światłości Bofkiey, ktorąc da witey 
okázyi, á żeby go uyfc befpieczniey. Nie fadz nigdy, poki pierwey nic» 
wezwiefz ná pomoc Jáfki i swiátďosci Ducha Świętego. 

Proś Chryftufa Pana, áby cię wfpomagał dálka fwoią , śżebyś nigdy 
w ten wyftepek nie wpadł, dle raczey, abyś fig nauczył fądżić sfiebie 
famego. 

3, Uważ, że drugi fpofob, ktoryć wieje, dopomoże abyś fie nie 0- 
fzukał w fądach fwoich, ten ieft: mieć wielką pokore farca, proftotę i 
fzczerość w intencyách , fzukálac we wfzyftkich okazyach czyhié to, co 
ieft według woli Bofkiey , bez żadnego refpektu ludžkiego, i bez pragnie- 
mia podobać fię, albo niepodobźć ftworzeniu. 

Ojako wiele ieft takich, ktorzy fig efzukiwaią w fwoich fadách, fa- 
mo chcąc dla ukonfentowániá fwego, powážiia bardziey ftworzenia niż 
Boga: jednym fłówem ; nie poftępuią fobie w izczerości z nim: z kąd po-- 
chodži, że biorą cięmność zv światłość, i kłamfiwo za prawdę. 

Proś Pana Boga, Ażeby cię uchował przez łafkę fwoię upadku w ten 
niefzczefny ftan: proś go także o pokorę, i profiote ferca, i poftanow ,ewa- 
czyć fię wiernie w tych dwoch cnotách. 


MEDYT A: I 
Na Piątek. 


Bo żąż 
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sú ; : Ę STA 

„Bo tąż miára s ktorą wy mierzycie > bedžie wam 

odmier Zono. u S Żuk. w ozdi 6. 

T; Waż, że ta fentencya była wydana fbrawiedliwie przez Chryftufa 
Páná, pohiewąż przykazanie Bofkie obliguie cię miłować bliżnie- 

go twego , iako fiebie famego.  Toč fprawiedliwie ten naywyzfzy Sędzia 

rofkąże, ażebyć było odimierzono taką miarą iakąś odmierzať bližnie mu 

fwemu, i fądźić cię bgdzie bez „miłofierdzia , ieżeliś ty nie był miłdojiernym 

ná drugich. S S f z 

Boy fię tey fprawiedliwości Bofkiey; ktora ieft nieodmienna wfą-- 
dach fwoich, i zawzuiey nowe przedliewžigcie , poftypować fobie łafka- 
wie z bliżnim fwoim, Ażebyś fig itał godnym „ zeby tež Bog z tobą ł4- 
fkáwie fię obchodziť. 

2. Uwaž, iz ta fehtencya Chryftufa Páná, ieft pełna miifofierdzia : 
albowiem iakoż cie może traktować łafkąwiey nád to, kiedyć daie moc 
dyfponowac.tym, co mafz od niego odebrać : to ieft , żeć obiecuie , iż fię 
będzie z tobą obchodził na fądzie fwym tymze fpofobem, iakoś fie ty ob- 
chodził z bliźnim fwoitn: A jeżeli będźiefz miłofiernym i łafkawym ná 
niego, Pan tefz z tobą będzie fobie poitępował iniłofiernie.- 

Bądz ze tedy mifoliernym: á te» náywyžízy fędźia bedžieť wzaiem 
miłofiernym,-odpufzczay , 4 on ci odpuści: wfpomagay, znoś, i wyina:- 
wiay drugich , a On tefz to czynić bedziť naprzeciwko tobie. 

-  8..Uważay, ze Chryftus JE ŽU S, pokázáť iefzcze fwoię niefkoń-- 
czoną mądrość w tey fentencyi; poniewaz , 4żeby tym łAcniey, i fkutecz- 
niey prowadził nas do prawdżiwego dobra nalzego, zażywa fpofobu ták 
dálk awego, «obligując nas} cwiczyć fig w cnocie iniłości, do ktorey nam 
dał fkłonność naturalną, wyrdziwfzy ná fercách wfzyttkich ludzi to przy- 
kázanie, aby nie czynić tego drugim, czemubyśmy nieradži , żeby nám 
czyniono; i zaraz poświąca, i poťmierdza w nás tę fkłonność mocą miło= 
ści, upminálac, że nas będzie traktowáž teraz, i przez cadą wieczność tym 
ipofobem, lákosmy traktowali blizniego fwego. 

, Chwál, i błogosław tego dobrotliwego Zbawiciela, ktoryták łatwych 

zażywa fpofobow dla ulzenia pracy około zbawienia wiecznego. . 

- Pros go o łąfkę korefpondować -temu wfzyftkiemu czego pa tobie 
pragnie, á ofobliwie, zebyś fobie tak Záfkawie, poftepowaď z bliźnim two- 
im, zebyś fię ftał godnym fkutkow „wiecznego: miłofierdzia Bofkiego. 
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KEDY LALA 
Na Sobotę. 8 
Nie ief či uczeń nád Mifrzó: lecz dofkonóły ká- 
ždy będzie ; bedžieli ióko Mifirz iego. 


n $. Łukójza w Roz. 6. 


| 


i. TTWaż hiefkończoną dobrog Bofką naprzeciwka ludziom, że im dał 

wláfnégo fyná fwego zá Miftrzą i nauczyciela, ázeby ich nauczył 
prawdžiwych i gruntownych gnot, nie tylko przež fłową i inftrukcye , ale 
tez i przez dóbry przykład. 

Dziękuy Pánu Bogu, że cię uczynił uczeftnikim tákiey łafki: uznay 
Chfyftufa Pana, zá twego jedynego, i niywyżfzego Nauczyciela: ofláruy 
fiş, bydź uczniem iego, i uczym mocne ,przedtięwzięcie , fuchác pilnie ná- 
uk iego, i uczyc fig ich, naśladuiąc prz kťadow, ktore zoitawił dla cwi- 
czenia fię w chotácii. = aa A 


„2. Uwaž, że wizyftka dofkonałość Chrzešcián(ka záwifťa ná haslado= 
waniu Chryitufa Pana, gdyz ten dobrotliwy. Zbawiciel, ieít fam dofka- 


nałością , i zwierciádľem dofkonałości. Nie możemy tedy doftąpić do-- 
fkonałości, ani bydž dofkonałemi , poki liç mu podobneini nie itaniemy- 

jeżeli mafz prawdziwe pragnienie doitąpić dofkonałości zywota 
Chrześciańfkiego , wiedz že o tym Zapewne , 2° nie możefz znaleść drogi 
łacnieyfzey i krotfzey do doyścia iey; láko nasląduiąc Chryitufá Páná, 1 
idąc za nim sciefzkálni. enot lepo. — » f 

Mow mu fercem ochotnym, iako ten mľodzián Ewangieliczny : Pani“ 
poyde zá tobą, gdzie fię kolwiek obrociíz, będę cię naśladował w cnocie 
pokory, cierpliwości, pofłufzenitwa » miłosci, i łafkawości, i wfzyftkich 
infzch cnotách : bgdę cię nósiądował w konwerfacyách, na pufzczy mil> 
czącego , w pokoiu i w pracy na gorze "Tabor zoitalacego > w Żywocie 1 
w smierci ná Kalwaryi cierpiącego , 1 wízedy będe iię uczył czynić taką 
iakoś. ty uczynił. S } 

3. Uwaz, iz dla. dobrze nášladowánia Chryftufa . Páná, trzeba fig 
częfto zapatrywac ná hiegq, Uważ č Akcye i cnoty JEZUSOWE, abys 1€ 
dobrze wyrážiť w dufzy twoiey , z ktorycii fig nauczyfz inoderować ak) 
cye , fowa i mysli twole: Zapatruy figę czgíto w medyfacyąch twoichrng 
Chryftufa Pana, azebyś dobrze wyraził cnoty iego w dufzy twoiey > 3 
wzbudził fię przykładem iego do cwiczenia Üg w nich: pamiętiy © nra 

we wfzyit 
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we wfzyftkich okázyách, i wyraż obraz iego ha fercu twoim, ażeby náy- 
ofobliwfze zabawy twoie były, ftofować i czynic fie podobnym iemu 
przez dnfkonałe nafzladowanie go. : 5 

Wiedz, iż to ftofowánie fiei podebieńftwo, ieft znakiem naypeW-- 
nieyfzym twoiey predeftinacyi, ktory możefz mieć w tym żywocie; A 
do tego wzyway przyczyny ażyświęti(zey Panny Matki iego „ktoraiako mu 
była návbližízá według człowieczeńftwa, była mu tefz naydofkonaley po- 
dobna , we wfzyftkich cnotách, 


MEDY TA LY A 
Ná VI. Niedžiele po Świątkach. 


Gdy wielka rzefza była, á nie mieli, coby iedli > we- 
- zwdwjfzy uczniow rzekł im : žal mi tego ludu. 
u S, Morka w Roz. 8" 


r. Waż wielkie nabożeńftwo tego ludu idącego zá Chryftufem , lá do* 

broć i miłość Zbáwicielá Pana; który w ten cząs, kiedy ci ludzie, 
niemyślili ni oczymm ińfzym, tylko o fľuchaniu awa iego, ma ftaranie , 
nietylko o potrzebach dufznych , dle tefz o cielefnych. Naucz fię ztąd, 
ják. wielką mafz mieć ufność w prowidencyi Bofkiey, ktory iako praw dżi- 
wy Ociec, gdy mu wiernie fužyfíz y myśli, być dał wizyftkie potrzęby 
dufzne i cielefhe, ktoreci lą potrzebne i pozyteczne. 

, Rzuć tedy wfzyfiko twoie ftaranie ná Boga, 4 "on cię opátrzy: fzu- 

káy naypierwey, kroleftwa niebiefkiego, i fpxawiedliwości iego; a wfzyft- 
koč będzie dano, náwet i to, o co prôsié nie bedzieíz. 
+ a. Uważ, že fyn Boki śłufznie mowi, iż mi4ł politowanie nad tym 
ludem, gdyż to ielt włafność Boga nafzego, bydź miłofiernym: i lubo 
tych ‘fow hie zawfze używał > miał jednak wyrażone ná fercu fwoim, że 
od pierwfzego momentu wcielenia iego, až do oftatniego fkonania miło- 
wał wfzyftkich ludži, i terazw chwale fwoiey zoftaląc, nieuftaie nas mi- 
Jowáć: a láko mowi Prorok: že ten dobrotliwy Zbawiciel gotow nam 
czynić miłofierdzie, i chce bydź uwielbioky w más, dźliąc nam uczuć 
fkutki fwoiey miłości i dobroci. 

Chwál-1 błogofław niefkończone miłofierdźie Bofkie: uważay , ak 
wiele razy dał c1 uczuć od urodzenia twego fkutki tego miłofierdzia, 1 co 
zá wdżięczność pragnieíz mu zá to oddäč, 

3. Uważ, ktorzy to fą, o ktorych Chryftus Pan mowi, że ina nád 
niemi politowanie : nie infi, tylko proftący i ubodzy, iako byli ci, 

Z F2 7 


Co zá 
nim 
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nim fzli. "Takimei to ludźiom teh dobrotliwy Zbawiciel ma upodobania 
wyświądczą - miłofierdzie fwole' prędzey , niżeli wielkim i bogatym świa- 
tą tego, ponieważ zaeność i bogactwa fą-przeciwne, zwyczaynie fkutkom 
Bofkiey ‘dobroci; gdyż nadymaią: ferce , fprawuią zapomnienie Boga, i 
wdaią ludzie w niebefpieczeńitwo obrazy jego. Złące że fię tedy duchem 
i ciałem z proftakami i ubogiemi: gdyż oczy Boga nafzego fą obroconená 
nich, aby ich wyfłuchywał 1 wipofnagał. y 

Uniż fię przez -prawdziwą i fzczerą pokorę , ba miłofierdzie Bofkie 
jeft łatwie dane małym 3. iako zaś przeciwnym fpofobem ,. fąd bardza fu= 
rowy czeka tych, ktorzy fię wynofzą nad drugich - 


AE DOE EASY A 
Na Poniedziałek. 


Fz oto imz trzy dni trwaią przy mnie, dinie MAGIĄ + 
coby iedli. 


U.S. Marka w Boze 8. 


1.[ TWaż, že dobrotlivy Zbawiciel, daję nam poznąć przez te Rowa, 
z iż patrzy ná to. wfzyftko, cokolwiek çzyniemy, i cierpiemy dla 
niego: rachujé dni, godziny, 4 nawef i momeaty, ktore trawiemy na 
ufłudze iego. Pamięta o naýmnieyfzey kropli wody żimney, w imię lego 
daney , ták, ze naymnieyfze akcye cierpliwosci , pokory , pofłufzenttwa, I 
miłości, i infzych cnot, fa. wpifane w księgi żywota , ażeby ham zá NIE, 
fzcześliwą. zapłacił wiecznością. j ; 
O iako wielką mamy okazyą do wefela, i pociechy! że mamy ták 
dobrego nauczyciela :-ále też nie mnieyfzą do zawftydzenia fig, 1z mu 
niedbale i ožieble fužemy, Upokorz fíg w tym uwažaniu, 1 obácZ, co za 
rezolucyą mąfz zawžiac i Ň 
2. Uwąż, že Chryftus Pan, nie-tylko pamięta ná faymnieyfze akeye 
chot, ktore fprawiedliwi czynią, ale ie nawet poważa bardzo , gdy fą uczy” 
ńione dla upodobania fię ieinu, i fzczerey á prawdžiwey miłości. - O gdy- 
byś wiedział! w iak wielkiey ieft wadze przed Bogiem zwyciężenie fię 
w iakiey małey okazyi, aby mu bydž pofťuíznym . ofláro wanie m3 wizyta 
kich prożnych myśli, ktoré. ezęitokroc fzkodzą duchowi twemu ; znofze- 
nie dla miłości iego, fantazyi, 1 ftow-ufzczypliwych od bliźniego, byłbyś 
wiernieyfzy, i pilnieyfzy w tych ekazyách ták częftych, i zwyczaynych 
ktoreć fig trafiaią. RYS WAĆ 
Pamiętay na to; co Mędrzec mowi: Z ten, ktory fię Boca. 
má 
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- miłuie go, nie zaniedbywą żadney okazyi, do fuženia "mu. 
$- Uwaz ftrafzne zašlepienie wiekfzey części ludži, ktorzy trawią 
tak wiele czáfu , i ponofzą rożne niewczśfy , dla uftugi iakiegokolwiek 
Monarchy świata, ktory im iednak częftokroć nie płaci záfťug : a dla 
Páná Boga nie czynią nic, álbo bardzo mało , ktory paimięta ná naymniey- 
fze akcye z miłości iego uczynione, i nágradzá. ie dziwną fwą fzczodro- 
bliwością. : A 
A O iak wielką w dźień: fądny „ potępieni konfuzyą mieć beda! kiedy 
im Bog pokaże, iż baržiey pracowali dla zguby, i potępienia {wego , niżby - 
byli pracowali dla zbawienia: i že byli tak zaślepieni, że więcey czyńiii 
dla świata i diabłą, niż dla upodobánia Bofkiego, 


MEDYTACYA 
Ná Wtorek. ` 
A ieśli ie pufzczę głodne do domow ich, ufóną ná 
drodzé , bo niektorzy znich zdóleka przyśli, 
i w S. Márka w Boz. 8' 


z; U Waž, że ten lud ogołocił fig dobrowolnie z-pokarmu doczefnego, 


dla przyięcia Chryftufa  Páná, - iáko prawdžiwego pokarmu dufz 
ich, i ták pofzcząc nie zaniechywali iść za nim dla fuchania Howa iego 
O iáko teraz mało takich miedzy Chrzešcianinami ! Ktorzyby sli za Chry- 
ftufem tym fpofobem, ktorzyby. dobrowolnie opufzczali wygody i ukon- 
tentowania fwe dľa ufługi iego, i cwiczenia fię w cnocie. 

Staray fig bydž z tey małey liczby, á pamiętay nà to, co Prorok 
mowi: ze dla dodrego fię przygotowania ná przyięcie światłości Ducha 
Świętego, i zbawieninych nauk lego Bofkiey mądrości, trzeba bydž cale 
oddalonym od uciech i konfolacyi swiata tego, i cierpieć dobrowolnie o= 
gołocenie z włáfnego fwego ukontentowánia. Jednym fłowem: kto chce 
bydź prawdziwyin uczniem Chryftufowym , trzeba fię wyrzec famego 
fiebie. i j g 

0702. Uwaž ftarąnie oycowfkie, ktore Chryftus Pan ma o fwoich , 4- 

żeby ich nie wydał ná prace, ktoreby przechodziły śiły ich; dla tego ro- 

zważa fobie , iz niektorzy z tych ludzi zdáleka byli przyfzli, i gdyby fie 

puścili bez iedzenia, uitaliby w drodze : i dla tego czyni cud, aby lin dai 

moc potrzebną do: powrocenia lie názad. Bądz pewien; że ten R 
f wy ¿ba 


<2 Ná VY. tydzień po Swiątkóch. 

wy Zbáwiciel zná bardzo dobrze twoię ułomność , i ieślij mu będziefz wier+ 
ným, niedopuści nigdy, śbyś miał bydz kufzonym nad siły włafne , i 
prędzey cud uczyni, á nizelibyč nie miał dać łafk, ktorec fą potrzebne 
od prowádzenia cię w drodze zbawienney. 

Nie ufay nigdy fobie famemu, dle położ wfzyftkę fwoię nądżieię w 
jego niefkończoney dobroci: 

d, Uważ, iáko miłe fa prace podiete dla ufugi Zbawiciela nafzego. 
Ci ubodzy ludźie zdaleka. przyśli pofzcząc i nie niofąc z fobą zadney pro~ 
wizyi; a lubo głod, i zmordowánie cierpieli, iednak fie nieufkaržali, nie 
#zemrali, ani niezaniecháli iść z nabożeńftwem za tym dobrotliwym Zbá- 
wicielem. “ 

O iśko to fzezera prawda ! że iarzmo Chryftufa Pana ieft fodkie , a 
ciężar iego lekki tym, ktorzy go z€ wfzyftkiego ferca miłuią. Pytay 
wizyftkich świętych w niebie zoftaiących, Zbawiciela, co tez oni na 
to mowią? 4 odpowiedząć : że wfzyftkie te prace 1 fatygi, ktore dla nies 
go ponosili, były im barze przyjemne, i że, wfzyftkie dni ktore trawi- 
li ná takich čigizkich pracach, zdały fię im krotkie i małe, haprzeciwko 
tak wielkiey miłości, ktorą ferca ich były zapalone. k 

Strzeż fię, ieżeli tczuiefz iaki niefn:aki ożiębłość w ufłudze Bofkiey, 
śby to nie pochodżiło z małey' miłości ktorą máfz na przeciwko niemu. 
Zawftydź fię, że tak oziębie i niedbále miłuiefz Boga ták dobrego: Pros 
Ducha Swiętego, aby w tobie zapalił ogień miłości fwoiey. ^ 


ME DY TA € VA 


Ná Srzode. 


I zpýtát ich: wiele chleba mácie? á oni rzekli: 
fiedmioro. 


u S. Marka w Boz. 8: 


1. t Waž miłość. ku uboftwu Chryftufa Pana, i Apoftołow iego , ktora 

fię zawfze wydawała w ich fpofobie życia. Wifzyftka prowizya ich 
była, fiedm chlébow igezmiennych , i nie co małych rybek: á na infzym 
mieyfcu w podobney okazyi, nie mieli tylko pięciero chleba i dwie rybie. . 
Otoz widżifz , iakim fpofobem, krol nieba i ziemie, chciał fig rządzie. 

A ty co fię uznaiefz bydz Ruga tego Krola niebiefkiego; jakoż tefz . 
fobie poftępuiefz? nie deftześ z liczby tych, ktorzy tak barzo pracuia dla 
{wego ukontentowahia? pros g0; śżeby oddali? affekty twoje od wfzyf- 


kich 
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kich wygod (tegofżywota, i abys fobie poftępował przykładem jego, 
naśladuiąc go w u imartwieniu, 1 uboftwie fpofobem tym, ktory uznafz 
mu bydž przyiemnyia, i przynależytym ftanówi, do ktorego iefteś po~ 
wołany. 

2. Uwaž posłufzeńftwo, I mižosc Apoftofow, ktorzy mie iedząc nic 
iefzcze tego dnia, 4 maiąc tez potrzebę pokarmu, iako i inši, lednak bez 
replik, i zadnych trudnosci, prezentuią zaraz. Chryftufowi Panu, tę tro- 
chę chleba, ktorą mieli, ogolácáige fig dobrowolnie z tego pokarmu, 
dla rozdania go temu ludowi ubogiemu, z4 PREA 

_ Naucz fie z przykładu ich, ľáko fie mafz ewiczyć w miłości, i w 
pofłufzenftwie ; i jako ieft przyiemno Panu Bogu, żebyś fig częftokroć o-< 
gołocił, nietylko z zbytnich , alei potrzebnych rzeczy, dla wfpomoże'- 
nią ubogich. : j ; 

“ Pros Chryftufa Pana o łafkę, cwiezyč fię w tych cnotach, kiedyć 
iego prowidencya Bofką, ześlę okazyą, i kiedy uznafz, že any to będzie 
przyiemno. ; 
$ 3. Uważ, že lubo Chryftus Pan, mogł iufzym fpofobem nakarmić 
ten lud, bez wzywania na,to chlebá od Apoftołow : cheiał, iednak tym 
ubyczaiem , tak dla fprobówanią pofufzeňítwa, i miłości ich, iako tefzi 
dlą dania im okázyi, do zafługi i uczęftnictwą tego cudu, ktory chciął u- 
czynic. : 

Naucz fię ztąd, że lubo nie možefz wfpomoe cale bližniego twego 
w lego. nędzy, nie trzeba iednak zaniedbywać , poratować go, według 
twoiey możności, zazywaige rady ftarego Pątryarchy, ktory mowił fy- 
nowi fwemu: bądz miłoiiernymm tako: możefz : ieżeli mafz fifa, udzielay 
tefz fiła, 4 kiedy mafz mało, nie zaniechywáy iednak, dńć przyhamniey 
iedney części tego, co maíz; A wierz, iż ta trocha ktorą dafz tým Hpofo- 
bem, zaciągnie wielkie ná ciebie błogofławieńitwo Bofkie, i ná tych, któ- 
rym to udzielać dobr fwoich będziefz. Naucz fie iefzcze, że to ieft wiel- 
ka łafka, i fawor , ktoryć Chryftus Pan czyni, kiedy cię zażywa do tego, 
abyś w czym wfpomogł duchownie, albo doczefnie bliżniego twego , mo- 
gac to uczynić przez inízych , zá co mafz mu oddać pokorne dzięki, i u 
- znawać fie bydz obligowanyim, tiego Bofkiemu miłofierdziu. ` 


NMEDYTT ACHA 
Ná Czwartek. A> 
tl rofkazół rzefzy ufieśóna žiemi. 


w S. Mórka w Roz. 8. 
; f 1. Uwaž, 


Ná VI- tydźień bo Świątkóch 

T: Waż , że to nie bez táiemnice, Chryftus Pan; pierwey niż Inákarmi? 

ten lud, kázať im usieść ná ziemi. Ato naypierwey dia tego, á= 
by nam dał poznać nayofobliwfze d;fpozycye, przez ktore możemy po- 
zyfkać prowidencyg iego Bofką, aby o nas miał oycowfkie ftáranie : å 
te fą, trzymać {erce jnáľze w "pokoju, martwić paíľye nieporządne, i 
wfzyftkie ftárania zbyteczne © zeczy doczefne , ktoreby mogły bydź iá- 
ką przefzkodą Panu Bogu,-gdyż on ieft Bogiem .pokoiu, i fpokoynych 
Uznaje zá fyny-fwoie, maiąc 0 nich iako dobry. eciec ofobliwe ftáránie. 

Obacz, ieżeli nie mafz w tobie iakiey rzeczy, 'ktorać by rozrywała 
pokoy i ufpokoienie ferca: ieśli nie ináfz iakiey páfľyi álbo áféktu nie- 
porządnego, „4 -uwažay, co. mafz czynić.dla zabiezehia temu. 

2. Uwaz,.ze to fiedzenie ná živi, reprezeńtuie nám pokorę, ktora 
has naygodniey dyfponuie do przyięcia fkutkow Bofkiego miłofierdzia; 
albowiem, ná ktorychże-ten dobrotliwy Zbawiciel ma upodobánie patrzóć, 
ieśli nie ná pokornych? ponieważ, iako pokornym .obiecuie łafkę fwoigy 
ták tez wyniofłym groż! iey odmawiániem. 

;. s, Upokorz (ie -przed.amocą ireki lego Bofkiey, ażeby cię wywyżfzył w 
dzień náwiedzenia wego: mznay fie bydž niegodnym ďafk i dźrow, kto.- 
rych ci ten. dobrotliwy Zbawiciel codziennie udziela:wyznay, żeś ieft fu- 
gą lego" niepožytecznym: a iż tylko wiedney rzeczy mozeíz mu bydź 
pozytecznyin: to ieft; iż twolá nędza fłuzy zá tron iego miłofierdziu, kto- 
ry będzie ná wieki chwalony.od wfzyftkich świętych zá łafki i dobro- 
dzieyitwa, ktorych ci uzyczaf. 

3: Uwaž, że to fiedzenie ná żiemi, reprezentuje nam iefzcze drugie 
napoinniehie: to jeft; iż gdy bierzemy pokarm nafz, albo gdy |zážywa- 
my .iąkich potrzebnych rzeczy dla -zdrowia, mamy .ufiieść na „żięmi: to 
jelt uzrawącć nizeryą tego-żywota cielefnego, "ktory nas obliguie . do zá- 
żywania tego,. przez co fig rownamy beftyom, ale iednak, dáko mamy du- 
{zę rozumną, i (tworzoną ná. obraz P podobienftwo Bofkie, «tak teíz po- 
winnnismy tie ftrzedz, abyśmy niedawáli we wfzyftkim Akontentowánia 
ciału náfzemu , ták, dáko „beftye, ktore nie maig rozumu- Trzeba ufieść, 
à nie kďásc ię na żięmi: to ieft zażywactego,'co nam Bog dale do po- 
zywánia; iakoofoby*Chrześciśńfkie, :ktore_obiecutą fobie żyć wiecznie w 
niebie w towarzyftwie z Aniedami, i pełnić to, co Apoftoł mowi; lubo iecje, 
lub piiecie, dlbo co-infzego czynicie; ftaraycie fig, aby. wfzyftko byłe ná 
chwałę Bofką. 


MODY FA € TA 
Ná Piątek. 
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A wźiąwjzy fiedmioro chlebá, dźięki czyniąc, łąmat, 


i dawał Uczmom fwoim, aby przed nie ktádli. 
u S. Marka m Rozd. 8 


1. I Waz, że rece Chryftufa Pana fa pełne błopoławieńftwa i rozmno- 

%/ zenia. €eć to fą, o ktorych Oblubiehicá mowi; iz fa pełne dro- 
gich kamieni. Apoftołowie dali Temu dobrotliwemu Zbáwicielowi w ręce 
fiedm chlebow, 4 oto fię w nich rozmnożył tak, iż go było dofyć ná nakar- 
mienie czterech tyfęcy ludži: í 

Adoruy, i eiałuy w duchu te Bofkie ręce, gdyż ten dobrotlivy Zba- 
wiciel, ktory ich dobrowolnie podał kátom ná przybicie do krzyża, i to- 
bie ich nie odmowi. Odday wizyítko, obiecuiąc cokolwiek maíz, odday 
tw ręce lego, nie zażywać Zadney rzeczy; tylko według woli-iego Ná oftá- 
tek pros Go, aby przyjął ducha twego w ręce fweie przenayświętfze, kie- 
dy fię przez śmierć z ciałem fwym rozłączy. 

9. Uważ, że ile rázy Chryftus Pan pożywał pokarmu tego doczefne- 
go, albo gdy go rozdawał drugim, haypierwcy zawfze podnosił oczy fwoie 
do ńiebą, dziękuiąc Qycu fwemu przedwiecztemu. O iako to prawdźiwa 
rzecz iefi! że ieden kawałek chleba, z błogofławieńftwem, «0d tego dobro- 
tliwego Zbawiciela, wiecey nierownie waży, niż wfzyftkie wfpaniałe bán- 
kiety świąta tego: niefchodzič, tylko natym, ázebyš otrzymał to błogo-- 
fławieńftwo od Chryftuľa Pana, gdyż go nieodmawia tým, ktorzy go © nie 
profzą. Niezapominayże tedy nigdy, profić Go onie gdy będżiefz brać 
pokarm cielefny, i nieomięfzkiway ná końcu podžiekowác. ; 

3: Uważ, že Chryftus Pan dał teh chleb rozmnożońy, w ręce Apofto. 
łom, aby go rożdali ludziom: co oni uczynili według woli iego; á lubo 
mogł go był fam bárdzo dobrze rozdáč, iednak chciał, ażeby fię to było 
ftało przez Apoftołcw. dla pokazania tym wfzyftkim , ktorym ofobliwiey u- 
życza dobr tych doczefnych, żeby figedo nich nieprzy wiczy wáli, gdyż 
im ich nie daie dla prožňosci, i wyniofości, ále tylko, aby ich tež udzie- 
lali ubogim, Rie zoftawuiąc dla fiebie tylko to, co ieft potrzebno ftanowi 
ich. I iefzcze tez dla tego :chciáf to uczynić, żebyśmy wiedzieli , iż lákikol. 
wiek talent, albo Tpofob od niego mamy, do wfpomożenia duchownie, 
albo docześnie bliźniego nafzego, powinniśmy uzrawać, że go odbieramy 
z ręki Chryftufowey, i że oneinu famemu chwałą zá to! przynależy, 
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= Siedli 
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` s t fa à sa e: S > s 
Siedli tedy, ż adiedli fig, y zebróli co zbyło ułomkow. 
fiedm kojzow. 

> |. u S: Márká Rožd. 8, 

1. | A że ieft powiecztgna w tey Ewangielii, iz głod tych ludzi był 
4 cále nafycony chleńsm, ktory im Chryftus Pan dał. Przeto z tąd 
mamy uznawác, że tylko famemu Bogu przynależy, dawać całowitą fa-- 
tisfikcyą, i ukonténtowánie“ fercom nafzym: 4 iako mowi Prorok: oczy 
 wfzyftkiego ftworzenią zapatrują fię nań, iakg má. początek i zrżodje 
wfzyftkich dobr, 4 kiedy mu fię podoba otworzyć ręce fwoie, obdarza du- 
Tze nafze rozżnemi błogofławienitwy, Swiát nas obiecuie ukontentowác, ále 
nie umie, gdyż to, ča nam d4ie, nič może has náľycie : ponieważ łakomy, 
nie może nigdy bydž kontent z tego, coma. Pyfzny podeymuie wiele prac, 
dla doftąpieńią honorow, á potym imiżerhym życiu, láko mowi Prorok : 
będzie cierpiec wiecżnęmi czafy głod cięfzki w piekle: 4 zás. fprawiedli- 
wi, oprocz pokoiu, i ukontentowánia, które mála w tym żywocie, będą 
wiecznie nątyceni osi4gnigniem chwały fámego Boga.  Mieyże fię tedy do 
tey fzczęśliwey fpožecznosci, ktora w fobie nie ma zadnego niefmóku: gardz 
wizyftkiemi prozhościąmi sWšátá tego, ktoreć nie mogą nigdy dać cafowi- 
tego ukontentowania. i z 
2. Uważ, že Apofkotowie zá te. fiedmioro chleba ktore prezehtováli 
Chryftufowi Panu, i rozdali dla: miłości iego tym ludziom; nie tylko mieli 
zafťuze pofufzeńitwa i miłości, ale ez. nád to zebráli ułomkow fiedm wiel- 
kich kofzow. Obacz, iákim fpofobem Bog fobie poftępuie z tymi, ktorzy 
mála prawdziwy áfekt bydz mu pofufznymi, i podobać fig mu, i ktorzy 
nie załuią dobr fwoich, 4 niwet i żywota, kiedy idzie o obronę chwały jes 
”go,-gdyż im na tym świecie ftokróťnie oddaie: to ieft: iż im dále taką 
rzecz, ktora nierownie ieit wiekfzey wagi, niz to, co oni dla jego ufugi 

uczynili, á po smierci zaś dáje im żywot i nagrodę wieczną. 

,,. Uwazay, co z4 rezolucya mafz zawżiąc, i cóś powinigh czynić dla u- 
fugi ták fzczodrobliwego Páná, i z iaką miłością powinieneś bydź wdzięczen 
dobrodzieyftw iego. Ra 

3. Uwaz, iz ieżeli Bog takfzczodrobliwie nagrodzą w tym życiu hay - 
mnieyfzą uflugę, ktora mu oddáia: coż będzie zá nagroda, ktora nagoto- 
wał w żywocie wiecznym dla tych, ktorzy wytrwdią w wierności, ktorą 
inu powinni: A iezeli miedzy utrapieniem i gorzkością, przež ktore trzeba 

f roleftwá "niebiefkiego, Pan Kog dale kofrtowác 
1EIKOS h tysi ktorzy fig go boią, i onego miłuią, coż będzie 

za obiitość onych rofkoizy niebicfkich? ktora láko zrzodło iakie wylewać 
fig będzie ná fercá ich, i ane nápeľnisé niewypowiedźianą ftodkością.. «f, 
Uday fie do tey, ktora w rofkofzach džiwnym fpofobeiň opływała 

; mię 


EE Medytacyć, 5» 
między bolešeiámi, ktore iey ferce zraniły; pros śbyć ich też udzieliła ją 
ką cząftkę, i dle? isf potrzębio do miłowania Syná iey. " 


MEDYTACYA 
Ná Niedžiele VII. po Swiątkach. 
Srzeżście Jig fatfzywych Prorokow. 


4 5. Mot. w Roza. +, 


u I [Waz, że prawda, i fałfz, fą częftokrać do fiebie bardzo podobnę, 
tak właśnie, jako fałfzywe złoto uydzie czafem zá prawdźiwe; ták 
też cnota powierzchewsia bywa miśną zá. prawdziwą. A iako fą w Koście- 
le Bożym Prorocy i-Doktorowie prawdziwi, tak £ez fie ich wiele znáy- 
duie fałfzywych. Jednák zbawienie náťze zawifło ną dobrym rožeznawá- 
niu cnoty od złości. Z 
__A że nie możefz fam z fiebie dobrze iey rozeznać: uznay, iák wielką 
malz potrzebę żafki i światłości Chryftufa Jezufa, żzebyś fię nie ofeukał: 
/ proś go o nię Z wielką pekorą i ufnością, 4 nieedmowić iey. ` 

2. Uważ, że fą ofobliwie dwoiacy ałfzywi Prorocy, ktorych fię trze> 
bá ftrzedz. . Jedni máig- złość zá cnotę, pochlebiając grzefznikom; w ich 
złych inklinácyách i w prsewrotnych zwyczálach: -drudzy zás pod pokry» 
wka nauki, wierzą 1 przyimsią błąd zá prawdę. dla tego Chryftus Pan nas 
napomnina, abyśmy mieli ftáranie i attencyą ofobliwą do uftrzeżenia fię ich. 

© láko to jeft prawdziwa! że świat wizyftek ieft napełniony fięciami, 
ktoremi dufze* łowi ; iako było obiáwiono. S- Antoniemu. — Ktoryż tedy 
ipofob ieft do wyrwania z nich; nie infzy, tylko bydź pokornym, i nie u» 
fac famemu fabie, lecz w Tamym Bogu nadzieję pokładźć, i 

Uciekay fię do niego przez modlitwę, i proteítuy mu fię, že nie prá- 
gniefz infzey rzeczy, tylko czynić to; co mu iett naybardziey przyięmho, 
Naoftatek poftępuy fobie fzczerzę i po proftu w obecności iego. 

3. Uważ, że trzeba mieć ofobliwą intetcyą i ftaranie, nie bydz p d- 
chwyconymod fałfzywych. Prorokow i Doktorow;, ktorzy udalą błąd ©z4 
prawdę, i ftardią fię, aby cię odwieść od prawdziwey wiary, å przywi ść 
do Heretyckiey, ktora gubi dufzę, i przywodzi ią do zatwardziąłości, -á 
na oftatek zanurza w otchłaniach Wieczhero potępienia, $ 

Nie ufay fámemu fobie, Ale proś Bogą z.Prorokiein, żeby cię 'oswię- 
cał i umąchiał. Proś go także z Apoftołami, aby rózmnożył w tobie wią. 
rę świętą, i uczynił ci tę tuke, zebyś mogł zachowóć przez cały żywot. 
twoy kondycye przynależyte fynowi poftufznemu kościoła iego. 

j G2 MEDY 
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MED VYJ ACIYA 


_Na Poniedziałek. 


Ktorzy do was przychodzą. 
u 5. Matt, m.P. 73 


1. Ẹ TWaż, dobrze te fowá Chryftufa Pana, gdyż ci dadzą wielkie ošwie- 
cenie, do rozeznania fałfzywych Prorokow, między praw dżiwemi. 
Albowiem ten dobrotliwy Zbawiciel, upominóiąe nas, ábysmy fię ich ftrze- 
gli, ták mowi: iż przychodzą: to ieft ; że wie fa pofáni, od niego, áni od 
naywyžízego Pafterza Kościoła Jego, śle fámi z fiebie przychodzą: á iesli 
mája láki urząd w Kościele, tedyc fą pofłani, aby odprawiali funkcy€ urzę” 
du iwego,ji nie žeby ruinowáli Koscioł Pańfki. © láko ludzie 14 fkľonní 
do ofzukánia! ofobliwie gdy fię oddaláia od Páná Boga, dla tego maiz fiu- 
fzną okázyg do nieufności famemu fobie i rozfądkowi fwemu; mow Z Pro- 
rokiem: o Panie ześley mi światłość i prawdę iwoię, ktoraby mię prowa” 
dzieła i zaprowadziła do fzęzęśliwey wieczności. SIEN 

a. Uwąż, že fatfzywi® Prorocy i Doktorowie nie ezekáig, aby ich fżu- 
kano, ále przychodzą do ciebie, chociaż ích nie prosifz; i lubo nie maiz 
do nich daney potrzeby, prezentuią fig} pobudzają cię do złego. Jednym 
fłowem, zażywaią wízyftkich fpofobow, ażeby ele podchwycili, i ofzukali. 

O iáki wityd i konfuzyg wiele Chrzescian mieć będą; kiedy w On 

džieň oftatni fadu, Chryftus będzie im wymawiał, że tak byli ożiębli; 12€ 
ták málo pracowśli dla rozmnoženia kroleftwa iego ná żięmi, kiedy fałfzy” 
wi Prorocy wiele prac z żarliwością podeymowáli dla rozmnoženia chwa” 
ły diabelfkiey. Pros tego dobrotliwego Zbáwiciclá, żeby nigdy niedopu- 
fzczał, aby tá przymowka fni4ł4 fię na ciebie sciagáč. Ofidruy fiç ná uftur 
ge lego, obiecując ftarać fig, aby chwałą iego izerzyła fię po wfzyftkim 
świecie. 
3. Uważ, żeci fałfzywi Prorocy przyidą do ciebie; iako mowi Chry- 
ftus} Pan do Apoftołow fwoich, á w ich ofobie do wfzyftkich wiernych; 
tó jeft; iż nie poydą do cudzych krajow opowiadać Ewanielią niewiernym, 
ażeby ich nawrocili; śle fig udaią do Katolików, żeby ich rujnowác, i nis- 
fzczyć w wierze. Udńią fię takze zwyczaynie do ofob bogatych, i za 
cnych, by fie zbogácili z dobr ich. A kiedy czáfem, co rzadko bywa przy” 
chodzą do ubogich, nie dla czego infzego to czymią, tylko zeby nabyć 
prozney chwały: 

Q ińko Duch Chryftufow ieft daleke rožny od ducha kłamftwa:! po- 

nieważ 


i Medytacya, $6: 
hiewaž zá oftathi 1 ofobliwy znak, iż był prawdžiwym Meffyafzem, miał 
ten, ze lubo tak wiele cudow czynił, nie ieh nie wipomina, -tylko to, że 
ubodzy przez niego Ewóangielią przyimowáli. Proś tego dobrótliwego Zbá- 
wicielá, zeby cię uczynił uczęftnikiem duchá fwego, lábyc dał miłość fzcze- 
rą i czyftą, ktora niefzuka żądnych intereíľow w fpráwách fwoich, ale tyl- 
ke chwały Bożey, i dobrą bliźniego wego. 


MEDYTACYA 
Na Wtorek: 


Po wierzchu iáko owieczki, dle wewnątrz [a wilka. 
mi drapieżnemi. x 
g u 5. Mateufżg w Rozd. g. 


1. | [Waż, że jezeli diabeł przemienia fię częftokroć w Aniołź światłości 
l iesli naftępcy iega 
pokrywaią fię fkorą owcą, to ieft powierzchowną Apparencyą CA Rz 
winhości, pobożności, i miłości, dla omarnienia i podchwycenia dufz: ten 
był fpofob nayofobliwizy tych, ktorzy chcieli wzhowić iáki błąd ; leez o- 
foby mądre i pobożne powinny fię tego firzedz, nášládujac hapominania 
Apoftolikiego, žeby nićwierzyć wizyftkim radom, dle pierwey fprobo-- 
wać ,iesli od Boga pochodzą: Pros Chryftufá "Paná o tę dafkę rozezna-- 
wania, ile tego będziefz miał potrzebę dla dobrego poznania tych, zkto- 
remi traktuiefz o rzeczach do zbawienia twego należących, i abyś też po- 


znał famego fiebie, myśli, fprawy twoie, ieśli" pochodzą od Boga. 


e nauce , ani pre-- 
; i > Przez cobyś fię mogł wdźć w iakie f.kodli- 
1 23 : z ic (o) č © A 
we niebetpieczenítwo. A lako nie mafz polądząć, ták tez nie maíz lekko- 
— fo famemu Bogu- eokolwiek przechodži 
bie fzczerzę i zpokorą 
3. Uważ, že haywiękfzą dobroć Albo 
z ferca ;i dla tego nizae niefto Ñ 
żeli w fercu iefteśmy wilkanii, 
O iak bardzo fię ftrzedz ináfz. zbyć ; 
> ż „á 3 AAAA 
ktorzy nie ią wnętrznie takiemi, ii; orod zafadzek 1 ofzukániaitych, 
; mi lakiemi fię powierzenownię bydz pokázu 


Takze 


złoć ludzka, pochodzi ofobiiwie 


1> MIEĆ owcą poftawę powierzehownie , ić=- 
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Także maíz fie ftrzedz, Abyś nie ofzukał i nie zawiodł famego fiebie : to 
jeft żebyś ewicząc fię w iąkich chotách powierzchownie, nie miał w fercu | 
pełno wyniofłościi przywiązania do fwego interefľu, dla czego. lubo byś 
fię zdał bydź w ocžách tudzkich idkę «wieczka, byłbyś iednak w oczách 
Bofkich wilkiem. - ; : 

Probuyże tedy dobrze famego fiebie, fadz fie, nie pochlebuiac fobie, 
A. pamiętay, że ludzie nienawidzą, tylko<o fię powierzchownie pokózuie; 
ale Bog widzi dkrytości ferca. 


MEDS NACA 
Ná Srzode. 


Poznacie ie, przez ich owoce. 
u S. Mateujza w Rozd. 9. 


r. U że Chryftus Pam. ie mowi, że poznacie wfzyftkie fałfzywe 
Proroki i Doktoty , przez wfzyftkie ich "prawy, śle tylko przez te, 
ktore im fą przyzwoite: to'ieft_ przez 'uczyńki, ktore czynią .nie láko 0- 
wieczki, ale iako wilcy. Prowidencya Bolka nie dopufzeZa nigdy, aby ich 
przewrotność miałą bydź $aka zeby kiedy niekiedy wierni tego nie mieli 
poznać iakiemi f3 wewnątrz: i 
_ Zázýwaąyże tedy tego nápominánią Chtyftnfowego, ták dla uftrzeże= 
nia fię byś nie był podchwyconym od drusich, jáko. tez dla poznania fa- 
mego fiebie: uważay iakie fa mysli twoie zwyczáyne, co zá afekty ferca 
twego, čo za pretenfye albo zamyfły.: nie pochlebuy fobie, a ták przez to 
uwązanie poznafz iakimeć ieft. 

2. Uważ,.że między wielą fpofobow de poznania, fą trzy, przez ktore 
łótwie «możefz poznáč fałfzywych fprorokow i dóktorow: pierwfzy, gdy 
náuczál4 nowey i nadzwyczńyney: wiary, rozumieląc ze iey drudzy nie 
wiedzą. „Drugi gdy gardzą temi, ktorzy nie fą według ich upodobánia, i 
ktorzy ich fłuchać niechca, i mála je zá mieumieiętne. Trzeci, gdy fobie 
dńią wolność fądzić wfzyitkich, á fami fię niechcą poddać pod rozfadek 
drúgich 3-4 to wfzyftko pochodzi z iednego korzenia, ktorym ieft pychą 1 
wymiofłość j 7 

Proś Chryftufa Páná, żebyć uczynił tę łafkę , czynić akcye tym prze- 
čiwne, to ieft, trzymóć fię z pokorą pofpolitey wiary Kościoła świętego; 
nie gárdzié nigdy nikim, chocby też nąygorfzym, ale profič Pana Boga zá 
lego. nawrocenie, i mowić o nim, prędzey z pożńłowaniem, aniżeli ze 
wzgardą. Na oftátek abyś poddał rozíadek twoy pod pofłufzeńftwo, kto 

. Teś pow | 


I 
reš powinien: temu dobrotliwemu Zbáwicielowž i prawdom, ktorych cie 
háúcza przez kościoł fwoy. ; 
| 3. Uważ, że táž nauka Chryftufa Pana, możeć jefzcze fľuzyč do ro- 
zeznania natchnienia i infpirácyi Bofkich , z padufzczeniem diabelík? 
Przez owoce poznafz od kogoś ieft. natchniony, gdyfż ieśli myśli i 
fekty twoie prowadzą cię do pokoji poddánitwá, 1 pofłufzeńftwa i miłoś 
| dezeli zachowują w tobie pokoy i ufpakolenie ferc4; to Znak, że to na-- ` 
| tchnienieAd Boga pochodzi ; ale ieśli przeciwnym fpofobem myśli twoie 
| - prowadzą cię do wyniofłości, do pogardy drugiegos jeżeli cię trapią, i do 
| niepokoju przywodzą; iesli cię odwodzą od pofłufzeńftwa i poddańftwą, 
| ktoreś powinien przełożonym fwolins. przez to poznaíz, że to z poduíz- 
czenia diabelfkiego pochodzi. 
| Strzeżże fig tedy tego, 4 proś Chryftufa Pán 
| godne żywota wiecznego. | 


E WMEDYTACYA 
| _ Na Czwartek. 


| | Medytacya. 6 


ao fáfke czynić owoce 


Drzewo dobre, owoce dobre rodźi. 
| u S. Máseujza w Bozd. 7. 


| r. ywz kondycye dobrego drzewa; Ito ieft, d 
„Verney. VPierwfza, že dobre drzewo 

w Zižlmi rozfzerzą, tak, że niełatwo by 

| własnie fprawiedliwi cwiczą fię i um 
tach 1 w przedfiewzieciách -pobožn 
wizyftkim zafadzkom i pokufom diabelíkim: 


DC i Mazi s Si, ; 5 P 
SES NY) ; eli mafz Ww fobie tę Xondycyg drzewá dobrego; iezelis ieft 
ftały w cnocie: 1ezelis iett wierny,? i pilny -w fwoich pobożnych Exercy- 
ách zWyczávnych ; ná oftátek ieżeliś f 1 
| wzięciu? a jeżeli nznafz iaką oziębłość, uci 

chmochy, profząc go aby cię umocnił w dobri 


ufze pobożney, sę Bogu 
haygłębiey zawize korzenie fwe 
"Bez DC) ; pr 
watod wiatru obalone. Ták tez 
acniaią co dáley (to bardźiey w cho-- 
ych, ktore ich umacniaią przeciwke 


>) 


ec fig do tego , ktory icit wize- 


przyftępuiefz do Sákrámentow 


ŚWiĘ 


6: Ná Wii tydzień bo Świątkach. 
świętych, iz iakimAfektera i nobożeńftwem, i co, zá pożytek odnofiíz z 
łafk, ktore odbierafz od Pana Boga. 5 

3. Uważ trzecią kondycyą drzewa dobrego, iż rodzi ewoce fobie 
przyzwoite, i według "ezáfu : tak też fprawiedliwi, naybárdžiey ftaraią fig 
ewiczyć w cnotách -należytych ftanowi ich, potrzebnych; fpofobem ktory 
uznają bydz przyiemnieyfzym Panu Bozu. 

Uważ, ieżeli owoce ktore przynofifz, f przynależyte ftanowi twemu? ` 
jeżeli czynifz według czáfu to, co Bog po tobie wyciąga? jeżeli miłość 
włafna nie ma w tobie iákiey czaftki, i tieáli fobie niepoftępuiefz według 
humoru i inklinacyi fwoich. 

O iśko mało ieft tych dobrych drzew w ogrodach Kościoła Święte- 
go! ktoreby przynosiły owoce przynależyte, i w ten czas, kiedy ich Bog 
chce; 4 iako ieft wiele takich, ktorzy rodzą złe owoce, 1 niewedług czá- 
ful. Wzyway žálki i pomocy tego. ktory powiedział : ze bezemnie niemo- 
żecie nic eżynić, Iten ktory miefzka wemnie aia w nim, rodzi wiele 
ewocow, dobrych. 


ME DY ŤA VY A 
Ná Piatek. 


Wfzelkie drzewo ktore nie rodźi owocu dobrego, be- 


dźie wycięte i w ogień wrzucone. 
u.S. Moteujza w Bož. 7. 


1: TIWaż dobrze wfzyftkie Ňowá tey fehtencyi, ktora ieft wydana przez 
naywyżfzego Sędziego, i Kapifana w tey Ewangielii ; iż kazde drze- 
wo, to iet wfzyfcy ludzie jakieykolwiek kondycyi, tak ubodzy, iako i 
bogaci; uczeni, 1 hieumieiętni podpadála iey. Wizyłfcy bowiem odpowiá- 
dáť zá fiebie będą, i fądzeńi według ich uczynkow: toć tá grozba „ściąga . 
fię do-ciebie, jako 1 do infzych. Ę 
Stáray fie odnieść pożytek z tego uwazánia, i bądż pilnieyfzym w 
prácowániu około zbawienia twego- A 
©. waż fowá naitępuiące, ( ktore nieprzynośi owocow ) że Bog 
chce nie tylko kwiatkow , śle 1 famych owocow; to jeft; ze fię nie kon- 
> tentuie pieknemi fłowami, gdyz niedofyć ná tym wzbudzać w fobie po- 
bożne pragnienia, dle trzeba przyftąpić do uczynkow, ktoreby były praw- 
dźiwie dobremi przed Bogiein. Trzeba tákze trwać w ewiczeniu fię w 
nich, albowiem nináco ñe nieprzyda czynić dobrze, ieżeli fię w tym nie- 
dotrwa, pohiewaž ten tylko, ktory wytrwa az do konca, będzie A ak 
> wa- 


wii 6 AN 


RJ 


ka - Medytácyá, 63 
Uważay, w ktorym ftanie zoftaiefz, i co zá owoce przynofifz, £o fa 
zá uczynki twoie, i ieśli fa prawdziwie dobremi przed Bogiem. Pamię-= 


stay, że fądy Bofkie; fa daleko rozne od fądow ludzkich; i ze ieft wiele 4- 


xcyli, ktoremi Bog gardzi, a ludzie ig chwalą: x A 

3. Uważ, co Zatyin-haftęptie, ( będzie wycięte i w ogień wrzucone) 
otóż widzifz iaki będzić koniec tych wfzyitkich, ktorzy Mię oddalaią od 
prawdy i miłości:, trzez ktore wycięcie i w ogień wrzucenie, znáczy fię, 
ze ci będąc ná wieki oddaleni od Bogá, cierpieć i gorzeć w ogniu wie--- 
cznym będą; ktory ( ldko mowi pifino święte ) palić fię będzie z gniewu i 
nienawisci Bofkieys "... AOR ZA 

Adoruy tę fprawiedliwość Bofką , ktora lubo ieft fiirowa, ieft iednák 
bardzo miłościwd: Boy fię tego oddalenia na wieki. od Boga, 4 dla us 
ftrzeženia fię tego niefzczęścia, trzymay dufzę twoię ściśle złączoną z Bo-“ 
giem, przez związek dofkonałey miłości; odnawiay codźień, 4 iesli mo- 
źna i co moment to przedfiewžiecie ftáránia podobać fię Jego Bofkiey mi- 
łości, i przekładać żawize jego Bofką wolą nad wizyftkie infze „rzeczy, á 
nawet i nad żywot fwoy: 

Ná oftátek miłuy Boga ze wfzyftkiego fercá fwego, 1 poddaway fię 
ná to wfzyftko, co uznafz bydź mu przyieinnego ; á tak czyniąc, pokoju 
wnętrznego zázywác będziefz: : 


ME DYSTA CZA 
Na Sobotę. 


Nie káždy, ktory mi mowi: Pánie Pónie; wnidźie do 


|  krolefiwó miebiefkiego: ále ktory czyni wolą Oycá mego. 


4 S. Moteufza w Rozi. 7. 


1, Waz, że ieft wielka tuznica miedzy kroleítwem. niebiefkim, 4 


/ kroleftwem świata tego. Albowiem ná świecie tácy fa zwyczaynie 
bárdžiey poważani, ktorzy lepiey uinieig podchlebowść drugim; 4 przeci-- 
wnym fpofobem w kroleftwie. niebiefkim infzey rzeczy po nas wycią- 
gaig) ito ieft: abyśmy mieli ferce czyfte i profte, uczynki pobożne i do-- 
fkonąłe. 

Strzeż fię pilnie, abyś nie był z liczby tych, ktorzy siła mowią á 
mało czynią, ktorzy lubo Bogá chwalą uitami, ferce ich iednax ieft bar-- 
dzo od niego oddalone, i kontentuią fig tylko iednym náboženitvem, 4 
zániedby wál4 ftarać fię o doftąpienie prawdžiwey“ cnoty. fros ľáná a 

z i H ga ota 
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ga ołafkę łączyć fwoie dobre uczynki z fowóimi, i abyś Go chwalił nie 
tylko uitimi, ale tez i uczynkámi, 

2. Uważ, iż dla łatwieyfzego weyścia dojkroleftwa niebiefkiego, trze- 
ba czynić we wfzytkich rzeczach wolą Bofką, i do niey ściągić — wfzy- 
ftkie fivoje pretenfye i pragnienia; ponieważ ona left zebraniem wfzyftkiey 
-świątobliwosci i dofkonąłości Chrześciańfkiey. 

Wzbudž w fobie nowe.przedięwzięeie, ftofowác fię we wfzyftkim do 
tey woli Bofkiey, 4 dla lepfzego tey wykonánia, wzwyczay file nie ezynić 
woli fwoiey, nie chodzić za fwolin rozfadkiem i inklinácya, i nie dawać 
fig uwodzić pragnieniem fercá fwego : ale zapątruy fig we 'wfzyftkich rze- 
cząch ná wolą Bofką, pełniąc ią iąko fwoię iedyną regułę; 4 przykładem 
Chryftufa Pana , mow famemu fobie; nie przyfzedłem ná świat czynić wo- 
lą fwoię,śle Tego, ktory ieft poprawą żywota iiitności moiey. — 

„ 3° Uważ, że fa dw4 ofobliwe fpofoby do czynienia woli Bofkiey. 
Pietwfzy , trzymać fig we wfzyftkiim, cokolwiek ezyniíz w eałowitytn pod- 
danítwie ná tę wolą Bofką, tak, abyś we wfzyftkich fprawach fwoiéh 
mogł mięć świadectwo od włafnego fumnienia , że cokolwiek czynifz, €zy- 
nifz tym fpofobem, ktory uznśięfz bydž przyiemnieyfzym Pánu Bogu. 
Drugi fpofob ten ieft, ftofować fię i poddawać na upodobánie Bofkie we 
wfzyitkich rzeczach, kťorec fię przytrafią z woli jego świętey, abyś w káž-- 
dych okazyach tak przyiemnych, iáko i przeciwnych mogł mowić 2 ie- 
dnym Świętym Pátryárcha: ftało fe iako fię Pánu Bogu podobało: Jinię 
Tego święte niech będzie ná wieki błogofławione ; albo tez z Chryftufem 
Panem: Boze Qycze moy, wolą «wolą 4 nie moią niech fię ftanie, i nie ták 
láko ia chce, ale iako Ty, 5 s 

_ Proś Fego dobrotliwego Zbáwicielá o -łafkę, abyś Go w tym punkcie 
naślądował, ktoryć ieft naybárdziey potrzebny do twoiey dofkńhałości , 4 
dla tey otrzymania; wzyway pomocy Nayświętfzey Panmy, ktora przez 
fwoie pofłufzeńftwo i poddánítwo sná wolą Bofką ftáľá fig godną bydź Kro- 
lową Anibłow i ludzi: 


ME DY. LA SY A 
Ná Niedžiele VIII. po Swiątkach. 


Był niektory 'człowiek bogóty, ktory miał [zafárzá. 
u S. Buk. w Božd. 16. 


1: yxa że ten człowiek bogaty reprezentuie Chryftufa Pana, ktory 


jako mowi Apoftoł Swięty, odzjedzieza wfzyftkie fkarby madosel 
Bośkiey 


Medytócya. : 5$ 
Bofkiey , i nosi na fwoich faátách tytuł chwalebny Krolą nad Krolmi i Pana 
nad Páhy ; ná ktorego Jmię wfzyftkie mocy niebiefkie i ziemfkie i piekiel- 
ne powinny klękać, i naywyžíza mu chwałę oddawać. A lubo fię zážy- 
wota fwego śmiertelnego dobrowolnie ogołocił ze wfzyftkich dobr, i lubo 
będąe bogatym, ftal fig dla miłości nafzey ubogim, iednak teraz w chwa- 
le iego, dana mu ieft wfzyftka moc i panowanie ná niebie i ná żięmi, 
Adoruy tego dobrotliwego Zbawiciela, w chwale fwoiey uwielbione- 
go: uważay, žé Jemu faniemu przynależy ten tytuł, iże wfzyftkie pompy 
krolow świata tego fą iedną nikezemnošeia naprzeciwko fkarbom i rofko-- 
fzom niebiefkim i wiecznym, ktore odziedzieza w kroleftwie fwcim. 
— o, Uważ, że przez tego fzafárzá, znaczy fię każdy człowiek, ktory 
rożne odebrał od Tego dobrotliwego Zbáwicielá dry, ażeby nimi dyfpo-- 
nówał przez cały żywot iwoy, ionych zażywał wedułg woli jego, 
Uznay, iż cokolwiek mafz dobr tak powierzchownych iakoi ducho- 
whych, żeć fa dane od Boga, i że wfzyftko tyzymafz od niego, iako ten 
fzafarz! ż tą kondycyą, że dyfponowawfzy nimi przez wfzyftek czas ży-- 


wota twego, mafz mu oddać ścifły rachunek w godźinę. śmierci. Dzię- 


kuy inu, żeć pozwala z taką dobrocią zażywać tych dobr, i uczyń nowe 
przedfięwżięcie zażywać ich tym fpoobem, abyś był zawize gotów do od- 

3. Uważ, iż lubo Ten Krol niebiefki, ma tak wiele fzafarzow ile ieft 
ftwórzenia żyiącego ná żięini, jednak w tey przypowieści iednego tylko 
wfpomina, ażebyć dał poznać, że cię ták ścisle exáminowáč bzdžie z tego 
wfzyftkiego; coć udzielił, iakoby nie było ná Žiemi, tylko ty fani: Albo- 
wiem będąc Mądrością niefkończoną, w niczym nie moze bydž. ofzuka- 
nym, gdyfz wie liezbg kropel wod morfkich, wiele ieft ziarnek piąfku ná 


dania inu ich chętnie, gdy fig mu ie będzie podobało odebrać. 


żięni,- i liczy włofy twoiey głowy: dla tego nic przed nim nie mófż ` 


fkrytego. 

Upokorz fie przed tým Pánem, ktory ieft niefkończenie mądry, ná 
káždym mieyfcu miey obecność Jego Bofką, przed ktorą nie može bydž 
nic fkrytego: zážyway dobrá tym ipofobem, iakobyś miał zaraz ścisły od- 
dać rachunek. - 


MEDYTACYA 
| Ná Poniedźiałek. 
Aten fzófarz był odniehony do niego. 


u S. Łuk, w Kozd. 16: 


H2 1. Uważ 
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1. | | Waż. że grzefznik ieft iáko iáki fzáfarz zły, ktory rozprafzał dobrá På- 
*- ná fwego, i tenże będzie ofkarzonym przed Bogiem, przez wiele 
Swiádkôw: z ktorych pierwfzy ieft Anioł ftroż, ktory ma wielki, żal, gdy 
popełniamy iáki grzech. Alubo zá żywota znośl grzefzniką, i ma o nim 
ftáránie i pieczołowanie , iednak gdy go widżi zatwardziałego w złościąch 
fwoich, prosi o pomftę naywyžízeso Sędziego, nie mogąc dáley znofić, 
áby tak mizerne i podłe ftworzenie obrażało i lżyło Boga; niefkończone- 
go Maieftatu: : i 
` Strzeż fie aby ten Duch Błogofławiony, ktory ieft iedynym ftro.« 
zem. dufzy twoley; nie miał /okázyi fkárzyc fię przed ‘Bogiem na twoie 
oziebľosci i niewierności; ftáray fie korefpondowác wiernie wfzyftkim ie - 
go nátchnieniom : dżiękuy mu zawfze zá miłość, ktorąć wyświadcza, pro“ 
fząc go, aby nie uftawał ratować cię i wfpomagac. 
1, 2. Uważ, żć drugi świadek, ktory ná grzefzníká ‘przed Bogiem fkár- 
żyć będżie, fa diabli, ktorzy upatruią i pilnie notuią wfzyftkie grzechy 
twoie až do. naymnieyfzych: także wizyftkiego twoiego złego używónia 
łafk Bofkich , jmáig regeftr. bardzo ścifły, i tego wízyftkiego cokolwiek w 
tobie widzieli bydź godnego káry, co nie omiefzkąią pokąząć ná oftatnim 
fądzie Bofkim. “ 3 z X i AE 
f Pamiętay iefzcze, že mafz przy boku fwoim záwfze jednego z tych. 
okrutnych świadkow , ktory obferwuie wednie i w nocy wfzyftkie twoje 
myśli fowá i ńkcye, Uważay, iakim fpofobein mafz fobie poftępować , 
abyś mu nie dať Zadney zwierzchności nad fobą.  — ; à 
0.3. Uwaž, że Pan Bogūnie potrzebuie żadnych świądkow, dla pozná 
nia grzechow nászych, 1 złego używania łafk, ktore nam daie:; poniewafz 
On. fam ieft obecnym we wfzyftkich náťzych ákcyách, i przenika nayfkryt= 
{ze mysli ferc nafzych. Jakoż tedy mioże bydz, aby grzefznik wierząc, 
iż go Pan Bog wfzędzie widzi, śmiał popełnić i4ki grzech, i obrazić tá>- 
kiego Pana w obecności Jego? á iednak wiele ieft ludżi ná zięmi niefzczę- 
sliwych, ktorzy Go uftawicznie obrażają i 1ž4 grzechami fyemi. 8 
Zádziwuy fig ták wielkiey slepocie grzefznikow Li wielkiey cierpli- 
wości Bofkicy w znofzeniu ich. Zawitydź fię, żes ták wiele rázy obraził 
Bogá niefkończonego Maieftatu. Stáray fi hagrodzić mu te obrązę przez 
uczynki, ktoreby mu były przyiemne.  Poftępuy fobie od tąd zawfze, i 
ná kazdym imieyfcu fkromnością ták wnętrzną fáko i powierzchowną, iá- 
koby będąc w obecności Tego, ktory jeft Panem, Qycem, Sedžia, i Bogiem 


twoim. 
A) > 
A), R ~ s, e AAN 
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Ná Wtorek. 
Fókoby rofprafzat dobrá Jego. 


u $. Zukajzá w Rozd. 16 


Waz, že fa trzy fpofoby dobr, "ktorych Bog ludziom powierza, by 
ich zázywali ná chwałę i ufuge Jego. Fierwíze dobrodžieyftwá fa 
dufzne, iako to rozum, pamięć, wola, misli i alekty: to wfzyftko bywa 
há złe używania przez grzefzniką, kiedy ich nie zażywa, tylko ná obrazę 
Pana, Boga. Podobnym także fpofobem gubi i rozprafza łafki, ktore o- 
debrał przez Sákrámenta Swięte, odrzuca i gardzi temi, ktore inu Bog o- 
fiaruie w rożhych okázyách. Naoftatekieft iedynym rofprofzycielem da= 
row niebiefkich, ktorych nie zna ceny i waloru, 3 zh 

i Strzeż fiş, żebyś nie był ieden z tych rozprofzycielow dobr niebie- 
fkich, zaweżmiey nawe przedfięwzięcie lepiey używać wfzyftkich fił dufze 
twoiey , niżeliś do tąd czynił; ná chwałę 1 ufługę Bofką. 

2. Uwaz drugą kondycyą dobr, które grzefznik rozprafza. A te fa, 
dobra cielefne; iako to zdrowie, moc, piękność, i tym podobne:. ktorych 
zażywa nie dla ufługi i czci Bofkiey, śle dla ukonténtowánia pożądliwości 
fwoich nieporządnych. Także źle używa zmyfłow ciała fwego, to ieft o= 
czu, ufzu iinfzych, nie úžýwálac ich zwyczaynie, tylko według päťyij 
i fkłonności, "WIE z 

Uważay, jakim też ty fpofobem zážywafz zmyfłow fwoich cielefnych, 
iakim fpofobem poftępuiefz fobie z niemi, do ktorego kofica .zmierzaíz 
w ten czás, gdy iefż, piiefz, albo iaką infza wygodę odbierafz dla zAcho-* 
wania żywotó; jesli dla chwały Bofkiey? abys; 14ko Apoftoł naucza: żyjąc, 
onego chwalił i błogofiawił we wfzyftkich fprawach fwoich? obacz, ieżeliś 
do tąd tak poftępował, i co chcefz czynić ná potym. ; 

3, Uwaz trzecią kondycyą dobr, ktore grzefznik rofprafza, A te fię 


I: 


- zowią dobrá z fortuny nabyte. Jednak: niepowinnyby fiş zwść tym fpo- 


ortuny, ale tylko z prowidencyi Bofkiey 
ze jednak: z tą 
ania mu czci i 


fobem, ponieważ nie pochodzą z £ 
ktora nasi ich użycza, według, iako, fig mu podoba: zaw 
kondycyą, abyśmy ich zázywáli według woli iego, i dla od 


"chwały, ktorąśmy mu powinni. Jakże też ty uzywałz tych dobr? nie row 


fprafzałześ ich nadaremnie? wfpoliagałżeś też niemi blizniego fwegó? pá“ 

miętay naoftatnią raywyzfizego | Sędziego fentencyą, przez ktorą potępi 

grzefznikow, ofobliwie zá to, že ná zle Uzywáli dobr fobie powigrzonych i 
żę nie 
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że nie rátowáli ubogich, iako byli powinnie Jáko zaś przeciwnym fpofo- 
bem hoynie nádgrodzi fprawiedliwym, że z tych dobr czynili uczynki pe- 
bożne i miłofierne. Ę S 


MEDY 1 00 VA 
Ná Srzodę. 


A wezwawfży go, rzekł mu: coż to ftyfze o tobie? 
u S. Łukajza w Bozdźiale 16. 


1. U“. że Bog: dwoiákiepo głofu żażywa dla nawrocenia grzefznikow, 
to ieft głofu miłofierdzia i fprawiedliwości. 

Głos miłofierdzia Bofkiego dźie fię częftokroć fiyfzeč, przez uftá 
Kżznodźiciow, Spowiednikow, i Páfterzow: także przez czytanie ksiąg du- 
chownych, álbo przykłady cnot, ktore widżiemy w ludziach fprawiedli- 
wych: częftokroć także przez áflikcye. Jednym flowem Pan Bog zażywa 
swfzelkich fpofobow do pobudzenia grzefzniká, aby cżynił pokutę, i żeby 
rachunek fumnienia fwego w dobrym ugruntował ftanie. 

Głos zaś fprawiedliwości dále. fig ftyfzeć w godžine śmierci; kiedy 
Bog wezwie grzefzniká, aby fię ftawił przed trybunałem fprawiedliwości 
Tego. Uważay ieno troche, lák wiele fazy, i roznemi fpofobámi Fan Bog 
dawał fłyfzeć w fercu twoim.głos miłofiiedzia fwego; iak wielie razy wzy= 
wał cię po Oycowfku abyś do Niego przyfzedł . ; 

Boy fie > ålbowiem ieżeli zaniedbywafz fľuchác tego głofu miłofier-- 
nego: abyś w ten czás, gdy mnicy fpodżiewać fig będziefz, nie uftyfzął 
głofu furowey fprawiedliwosci Jego. NSW 

2. Uważ, iak wielka i niepoięta dobroć Bofka z tąd fig pokázule ,, ze 


lubo grzefznik wielkie i cięfzkie popełnia grzechy, i we wfzyftkich záta- ` 
pia (ie zřoseiách, On go iednak wzywa głofem miłofierdzia fwego, i pocią- 


ga do pokuty. I lubo ci niefzczęśliwi przez fwoie zdrowie ftaią fię niego. 
dnemi wfzelkich łafk, Pan Bog iednak na pokazanie zbytniey dobroci fwo- 
jey nie zaniechywa ńżywść ich do nawrocenia, 1 dawac 1m kiedy nie kiedy 
sryžienie włainego ich fumnienia: także wzbudzác w nich bolážmi 1 ftrá- 
ehu fadow fwoich , tákdálece: ze ieżeli umieralą, W grzechách fwoich, nie 
Bor. śle zśtwśrdziałość fercá ich, ieft im tego przyczyną, Ň 
- Adoruy tę niefkończoną dobroć Bofką. „Dźiękuy mu zá wfzyftkie 
łalki, ktorych udziela wfzyftkim grzefznikom, 4 ofobliwie zá tę, ktore o= 
ni niewdžiecznie od Niego przyimuią i żadnego z nich pożytku nie czynią. 
Pros Go, áicby cie uchował takiego nielzczęścia, abyś miał pr 5 
żić l- 


Or MAG WAM. 
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dzić dafkamt iegoi zprzeciwiác fig Duchowi Swiętemu, 

3. Uwaž fpofob, ktorym Pan Bog wzywa grzefzniká, „do pokuty w 
tym żywocie. Naprzod' prźez boiażń inąk przyfzłych: czafem też mowi 
da niego po Oyecwfku łafkawie, užalálac fię ná lego záslepienie 1 nie«- 
wdźięcznhość sA ty iako też przeftaiefz z bliznim twoim ną ten czás, kie- 
dy co czyni nie według upodobania twego: i iako go firofuieíz z defektow 
iego? jeżeli nie z furowością i fowámi ulzczypliweni? — 

Qiako duch twoy ieit daleko rożny od ducha Bofkiego“ Upokorz 
fię przed obecnością iego, i pros Go, żeby infpirował prawdziwą i dofko- 
nałą miłosć w fercu twoim, aby obchodząc fię łąfkawie i miłofiernie z 
bližnim twoim, ftałęś fię też godnym bydž od niego tym fpofobem tra. 


ktowány. s 
M DRY A O VA 
Ná Czwártek. 
Odday liczbę fzafórfiwó twego. 


- u świętego Łukojza w Roz. 16. 
r. U Waż, że przez te fowá Syn Bofki zapowiada; žeč będzie trzebá . 

oddać w godżinę śmierci twojey ścisły 1 furowy rachunek ze wízy- 
ftkich dobr tak dufznych iako 1 cielefhych, przyrodzonych i nądprzyro* 
dzonych, ktoręś odebrał od Pana Boga. A to mayciężfza , ze nie mo=, 
zefz wiedzieć, w, ktory dzień, albo godzinę śinierci przyidzie ; gdyfz ci to 
zakryto ieít: nie wiecie; mowi ten dobrotliwy Zbáwigiel: dniá , ani go- 
dziny i ( przydaie ) co fię z wąmi w teniczás dziąć będzie, kiedy mnisy o 
tym myslec będziecie. 

Czuyze tedy, i bądz gotowym na kazdą godzienę, trzymaiąc fię zá- 
wfze w tókicy dyfpozycyi, w lákieyby fię rad żnaydował w gadźinę 
smierci twoley, 

| 2. waz, że z dwoch ofobliwie rzeczy bedžiec potrzebą ścisły od- 
dac rachunek, Pierwjza z uczynkow, fłow, i myśli twoich, z ktorych bę= 
dzicíz exáminowány 1 fadzony. 1 Chryftus Pan w Ewánielii {wey dekla- 
ruie; że trzeba będzię, abyś oddał rachunek z naymnieyfzego fowá pru- 
żnego. Gdyby to kto infzy powiedżiał, A nie fam Bog; mogłbyś nie wie- 
rzyć, aby ten- rachunek miał bydž ták ścisły i fúrowy. Droga, z ftrony 
blizniego twego, á ofebliwie z*olob, ktoreś miał w fwoiey włądzy, i kto= 
rymes był winien eddać laki uczynek aniłofieray. - Frzypátrz fie, w i4-- 
kiey dyfpozycyi, w tey nierze znžy duiefz fumnienie fwoie ; fądź fiebie fá- 
mego, abyś. na poty: nie był fądzo ym furowie; lecz z -łafka sacia. 

; 3: Uważ 


ho NAVIII, tydźień bo Swiątkóche 

3. Uważ, że będźiefz. powinien oddawać teń rachunek Sedziemu mą = 
dremu, przed ktorym żadna rzecz zátájona fniebędzie : Sędźiemu fprawie- 
dliwemu, ktory fądzić bedžie ściśle i furówie, Sedžiemu wfzechmogące-- 
mu, ktorego fentencye, i fad; hieodwłocźnie pełnione będą ná całą wie- 
czność. Prawdą, že podczas żywota twego możefz mieć łatwy przyftęp 
do Tronu łafki/Tego, ale od momentu rozłączenia fię dufze z ciałem nie 
mafz (ie czego fpodżiewać od Niego, tylko álbo koróny fprawiedliwości, 
ieżeliś ią fobie zafłużył przez fwoie dobre uczynki, albo fentencyi wie-- 
cznego káránia zá grzechy < i 

Zázyway tedy dobrze tego czafu, w ktorý możefz fię wdáwáć do Je- 
go Bofkiego mižofierdžia, i nagrodźić przez pokutę i dobre uczynki, wfzy- 
itkie defekta popełnione w rofprafzaniu dobrodźieyftw Jego. 


MEDY [<A UVA 
Ná Piątek. j 
Synowie tego šwiátá rofiropnieyśi fy w rodzaiu fiwo- 


im nád fyny świótłości. 
J ) z w S. Éukàjzá w Roz 16. 


4% Waż, že prawda tych fłow Chryftufa Páná pozńale fle we' dwuch 
r, „ fpofobách. Naprzod, že fynowie świata tego, to ieft ofoby, ktore 
żyią, i rządzą fię według uftawy świeckiey, indią więcey fľáránia i czuy” 
nosci, 1 prácuia z więkfzą żarliwością około nabycia, i konferwacyi dobr 
doczefnych, anizeli-fynowie światłości ; to ieft ci ( ktorzy „chcą násládo- 
wáč chot ) nie czyńią dla czci i Rużby Bożey, i dla dobra ich duchowne- . 
$0, eń 
„Święty Francifzek Xawery przylechawfzy do Jndyi płakał od koľt« 
fuzyi i żałości, widząc, iž. ták wiele kupemw przepędzili tak wiele razy 
morza z niebeśpieczeńttwem w nádžiei iakiegoś zyfku; a že żaden robo- 
tnik Ewánieličzny iefzcze był nie poftanowił fpuścić.fię ná tamte miey- 
fcá dla nawrocenia niewiernych, i dlá rozmnoženia kroleftwą | Chryftufo- 
wego. 5 
Uważay to, co ten wielki Swięty! i zawftydz fię widząc, że nay- 
„ lihízy rzemieśnik z więkfzym ftárániem prácúie,4by fig dobrze wprawił 
w rzemiefťo fwoie, aniżeli ty dla poftępowania w prawdziwych cnotách. 
( Uważ, że fynowie świata tego i grzefznicy przechodzą iefzcze w 16.. 
dney mierze fynow światłości i prawdy; to left, że gremi 66 


| Mliedytacya >. ZE 
dla fwego potępienia, i dla przywiedzenia drugich w to niebespiečzeň-- 
ftwo, niż fprawiedliwi dla zbawienią fwęgo i ratuhku drugich. 

Uważay naprzykład, z ińką żarliwością ci, ktorzy fa, Promotorami 
nowey herezyi prącuią: dla uwikłanią drugich w ich“ niedowidrftwie: nie 
żałują pracy ańil pieniędzy, byle tylko: przyfzli do końca zamyfow fwo-. 
ich, w ten: czas, kiedy Katolicy zoftála: w pokolu; niedbaiąc ná to wfzy- 
ftko, co nieprzyjaciele prawdy” záwžielr czynić dla ieh wynifzezenia. Ják- 
że :scierpiíz w on' dzien? kiedyć bedžie -wymowiono przed: Bogiem i Anio- 
łami Jego;żeś miał mniey áfektu i pragnienia około fłuzby Jego, niż ie- 
go nieprzyjaciele, áby mu fię' niepodobac, i onćgo' lżyć grzechami fwemi? 

3. Uważ,*że te defekta,: ktore fię znayduią: wfynach: światłości, po- 
chodzą z ich: włafnego niedbálítwá ! gdyż znaydnie fi między. niemi wie- 
le takich, ktorzy mniey pracuią: około! rozmnożenia: Kroleítwá Bożego, 
niżeli ludžie! świeccy .około” nabycia' dobr“. doczefnych: + przeinilálacych 
mórności. Staray fię; abyś był z liezby prawdziwych fynow Bofkich; i 
dla tego zaweżmiey nowe, przedfiewżięcie zgorącością. ducha pracować 1 
Z żarliwością. około: rozmnoženia) Kroleítwá Bożego; lub: w tobie famym, 
lub też w infzych; i korefpondować wiernie fáfkom, ktoreć Bog da, we-- 
dług tego, z iakim będziefz pracował afektem i wiernością okoła ; Aużby 
>, .MEDYTAGYA 

Ná Sobotę. 
> e/i 7.9 A REG 270) KO . . 

A ia, wam powiódam: czyńcie fobie przylácioty z má- 
mony niejprówiedliwości; áby gdy ufiantecie, pržyjeli 
was do wiecznych przybytkow. 

k S. Zukafga w Rozd. 16. 

ra UV iakim fpofobem Chryfťus Pan mowi o bogáčtwách |docze-- 
fnych: zowie ie bogaćctwami nieprawości; nie zeby chciał rzec: że 

nie może bydž razem: bogatym i pobozným: ale że to'ieft rzecz bardzo 
trudna i rzadka; poniewaz „zwyczávnie pełni fię wiele grzechow z oká> 
xyi bogactw, lubo nábywáige ich niefprawiedliwie; álbo ich też trzymaiąc 
; lichwą, nie udzielaiąc ich iąko; przynależy ubogim, rofprafzaląc ie z pros 
alości: na oftatek z okázyi onych wynofzą. fie w'fercu' fwoim, i idą zá 
f, emi páfľyámi. Dlategoć ten: dobrotlivy Zbawiciel mowił z ápodžiwie- 
Miem; 0 jako ieft trudno bogaczowi wniść do“ Kroleftwá niebiefkiego. 
ko. Uważay 
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Uważay, ieżeli bogactwa, ktore mafz, mie fa bogadtwami niepráwo- 

ści? ieżeli ich zaś nie mafz, obacz, iesli ferce twoie nie pragnie nabycia 
onych? ofiáruy go Fáhu Bogu, i proś, żebyć uczynił tę „łafkę, aby twoy “ 
fkarb i bogactwa były iedyne w Nim. 
x o. Uwaž, ze Chryftus Pan chce, abyś fobie ezynił przyiacioły z 
bogactw i nieprawości: to ieft, abyś daiąc-iafinuznę ubogim, ohycheś przez 
to fobie obligował, Aby za cię modlili fię, 4 przež ten fpofob będżiefz miał 
dobrych przyiacioł u Boga, nietylko ubogich famych, Ale nawet i Ich A- 
niołow ftrozow, Ktorzyc będą obligowánemi zá miłość: ktora inwy- 
świadczyfz, i Pan Bog oświadcza fie w Ewángielii swiętey, že mato zá-u- 
„czynione; „fobie cokolwiek uczynifz naymnieyfzemu z iego ubogich. 

To tylko do-ciebie należy, ażebyś fię cwiczył w tych uczynkąch mi- 
dofiernych, przez ktore możefz fobie nabyć dobrych Przyjącioł w niebie. 
Uważay co chcefz czynić dla pozyfkania fobie tak wielkiego dobrá. 

3. Vaz, że>fobliwa bowinność tych przyłącioł „ktorych fobie nabę- 
dziefz przez uczynki miłofierne, ta będzie: ze cię iiebie przyimą, wfpoma- 
gać i ratować będą, kiedyć fię przytraB wpaść w lákie „utrapienie, i gdy 
cię przyiąciele tego swiátá opufzczą, i kiedyć fortuna nie będzie fłużyła, 
na ten czas fie ná tobie wypednią ftowa ;Chryftufa Pana, ktory mowi, nå- 
uczycie fię przez fwoię włalną exper yencyą, láko fa zbawienne i pożyteczne 
uczynki z prawdźiwey pochodzące IniłośćI. i HRA 

-. Pros Nayświętfzey Panny, ażeby cię w oftatnią godzinę śmierci 
twoley przyjęła w protekcyą fwoię, i otrzymálac przez fwvie zafľupi, Swiá- 
tłosc, moc; i infze wfzyftkie łąfki, ktorebyć dopomogľy do odprawienia 


fzczęśliwie tego terminu oftatniego, do weścia w bóśpieczne! i wieczne 
przybytki niebiefkie. č 


MED X FA OTA 


Ná Niedźielę 
Dźiewiątą po Swiatkách. 


Gdy [ie Jezus przybliżał, uyzrzawfzy miófo Jeru- 
zalem, płókat nád nim. 
u S: Žukafzá w Rożd. 19* 


1. [ 1Waž iákim fpofobem Chryftus Pan poftępuie fobie iniędzy honorá- 
mi, ktore mu eddaią przy wiezdžie jego do miafta Jeruzalem. 

teh cząs, kiedy ludzie rzucali gałąfki pod mogi Jego, z śpiewaniem Pe rá- 

ością 


n 
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došcig, on wzdycha, i łzimi fie Alewa;.a to! nie da: czego infzego, tylko 
aby cie" nidczył przykłidein fwoiw, co Duch Święty nie y powiedział 
pfzez utti Mędrcą: ze w dzień: dobrego fię wam powodzenią nie zápo: 
minaycie fwoicy nędze : to ieit, abys: nę: zátapiať fercá (wego w prożnych 
wefeląch świata tego, i nieprzywigzywał afekta fwego do rofkofzy ziem- 
fkich: abyś uciekať przed: pochwałą świąta, wfpominaiąc fobie ná "nieftá- 
teczność wfzyftkich rzeczy ludzkich, ná krotkość żywofą Awego, na o+ 
ftątnią. godzinę smierci, i ná funowość fadow Bofkich. 

Zażyway tego! fpofobu; kiedy będziefz kufzony prożnością, i kiedy 
bedzieíz w iakich: pociechach i rośkofząch, ażeby te wfzyftkie rzeczy nie- 
bydyc przefzkodą: zbawieniu: twemu. JÁ 

2. Uwaz, że Chryftus! Pan ;płakął rozwążaiąc niefzczęście, ktore mia 
ło przyiść na Zydow, lubo! oni byli Jegó! nayokrotnieysi nieprzyjąciele; 
dla „czego miałby fię byť. prędzey wefelic z pomíty, ktorą ich Bog miał 
karać za wzgdrdy i okrucinitwá, ktore mieli popełnić w Jego ofobie; á 
iednak płicze z litości, ktorą miał nad niemi / 4 to ną pokazanie. wiel- 
kiey miłości, ktarą ma: przeciwko naymizernicyfzym grzefznikom, i żalu, 
ktory miał, i mą z zguby ich: i zeby cię nauczył przykładem fwoim, 
że maíz mieć prędzey pożalenie, nifz nienawiść przeciwko tym, ktorzy 
niefprawiedliwie przesláduia cię; i miafto tego; -cobyś miał im zá to zle 
życzyć, powinieneś: profić za nieh: gorąco Pana. Bogá, Ażeby odwrocił od 
nich karanie» ná ktore záfťužyli: i 

3. Uwazż; ze pod figurą. Jeruzalem, reprezentuie fię dufzá, ktora ieft 
gwałcicielką. woli Bofkiey: ktora odrzuca, albo" zániedbywa łafki Jego, i 
ktora fię nieftara o poprawę złości fwoich,: nad ktorą bez wątpienia płś- 
kałby, Chryftus Pan, gdyby mu: ftan chwały Jego,: tego dopuścił: 

Czyń tedy, co czynił Ten dobrotliwy Zbawiciel; to ieft, płacz nád 
fobą famym, kiedy widzifz, że Bog ieft obrázony, 1 dufze giną: A ftrzež 
fig, abyś przez fwoię niewierność 1 niedbalftwo nie dał przyczyny Anio- 
łom niebiefkim gorzko płakać nád. fobą. ; 


MEDY TAGY A 
Ná Poniedźiałek. 


Gdybyś 1 ty poznóło, á zwłafzczń w ten to dźień 
iwoy, co sejt ku pokoiowi twemu : lecz to teraz zá- 
kryto od. oczu twoich» 


vy 8. Żuk, w Rozi. 19. 
1. Uwaz 


13 
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E U a, že ľprzyczyná płaczu Chiryftufowego nád miaftem' Jeruzalemy 


nie infza była; ,tylko záslepienie obywatelow tego! niefzczęśliwego 
miafta, w ktorym fe zatopili, i z.ktvrego niechcieli .wyniść, obierając;f0- 
bie bźrdziey ciemności, niž światłość. :Ten“ci to jeft mizerny ftam' w 
ktorym fię „zanurzalą grzefznicy przez fwoięi przewrothošč, uciekája od 
światłości, A -kocháia fię w ciemnościach; áż náoftátek w .zaslepieniu i zá- 
twardziałości fwoiey wpadál4 w ciemności wiecznego potępienia. 

Miey w wielkiey nienáwišci wfzyftkie grzechy, ponieważ fprawuią 
ták niefzezesliwe (kutki, albowiem każdy grzech przynosi z fobą ciemno- 
ści w duizy mniey, ábo więcey, według grzechu, iako ieft wielki, albo 
mały. z z R z 

Mižuy, A fzúkay závíze światłości prawdžiwey cnoty. Przybliž - 
fie do Chryftufa Páná, á będziefz oświecony, i twarz twoia nie będzie 
pohańbioną. PAEK FORE S k EA ; 

2. Uważ, że to zaślepiehie grzechu przefzkadza ofobliwie grzefzni- 
kowi, áby nie widżiał dwoch rzeczy; Naprzod: niedopufza mu widzieć 
rzeczy terážnieyfzych, i uznać niefzczęśliwy ftan w ktorym zoftaie: nie- 
dopufzcza mu widżieć miłofjerdzia Bofkiego, ktore go czeka, di wzywa do. 
pokuty. Zabrania mu iefzčze, aby nie uznawał fpofobow do zbawienia, 
i łafk, ktore mu fą ofidrowóne; dla czego czyni ie fobie niepotrzebne i nič. 
pożyteczne, i nadaremnie ie przyimuie: a.będąc tak zaślepiony, nie wie, 
że fifá gubi, czego podobno nie będzie mogł napotym nigdy powetowóć, 
i czego będzie żałować przez całą wieczność. i f, 

Proś o duchá proftego, ktory ieft práwdžlwym słońcem fpriwiedli-- 
wości, śżeby raczył oświecić ciemności twoie, i uczynić ci łafkę, abyś d9- 
brze poznał fkutki miłofierdźia, i dobroci Jego niefkończoney naprzeci-- 
wko tobie, A AE 

3, Uwaž. że to zaśiepienie grzechu, „odeymuie iefzcze grzefznikowi- 
uznanie przyfzłych rzeczy; albowiem nie mysli nico ftrafzliwym trybu- 
nale naywyzížego Sędziego, przed ktory trzeba inu fie będzie ftawić RA 
furowy fąd jego, i odebrać fentencyą wiecznego potępienia. O gdyby 
ezłowiek chciał otworżyć oczy do Iwaženia rzeczy tych! ffużyłoby mu 
to zá wielką obronę przeciwko wfzelkim grzechom. Myśl o tym:z u- 
wagą, A nie zaftawiay dię ná uwažániu famych „tylko rzeczy przemilála-- 
cych, śle rozmyślay dobrze rzeczy przyfzłe: uzyway w tym światłości 
wiary, śżebyś dobrze poznaj, co fię tez dziać będzie przez całą wieczność, 
i uczyń pozytek z tego, ewicząc fię w poffufzenftwie, w miłości, i w nie 
nórufzoney wierności naprzeciw „Bogu. 


MEDYTA 
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MEDY TAGY A 
Ná Wtorek. > 
Przyidą álbowiem mó cię dni, kiedy cie obtocza nie- 


przytdciele twoi wółem. 
ŚM u S. Łukojzo w Bozd. 19. 


r. Waž, že czás tego Zywotá, ktory deft dany grzefztiikowi, aby czy- 

niž pokute, znaczy fię „przez :eden -dzień tey Ewangelii : czas zas 
nażhaczony przez fprawiedliwość „Bofka má ;karanie grzechów, ieft daleko 
dłużfzy, niż fobie może kto imainowacj:tak dalece, że chocby -dufzá wy” 
chodząc z tego świata, nie była obciążona grzechami, tylko doczefnym 
dofyć uczynieniem zá ieden grzech śmiertelny, z ktorego -winá była iuz 
icy odpufzczona; zá to iednák mufiafáby długo zoftawác w Czyfcu. 

Zaweżmiy hową rezolucyą dobrze: zażywać tego czafu. łafki, pokić 
trwa: nagrodž czas marnie ftrawiony, i ftaray fię uczynkámi dobremi do- 
Tyc uczynić, zá grzechy fwole, abys fię przez to ftał godnym fkutkoy Je~- 
go Bofkiego miłofierdzia. A ? 

9, Uważ, ze naywiękfi, i haygorsi nieprzyiąciele człowieka fa, dia- 
bli /ktorzy nie fzukaią złota Jego, i nie kontentuią fię nawet odig€ nam 
wolność, honor, żywot, i wfzyftkie infze dobrá doczefne, ale nád to ftá- 
ralą fig ufilnie, iakoby nas wiecznie zgubić mogli; á to nie dla iakiey krzy- 
wdy, ktorąbyśmy im uczynili, tylko z niewypowiedzianey chciwości zá- 
trącenia nafzego, i nienawiści przeciwko Bogu: dla tego fię ftaraią, zeby 
iako mogli przefzkadzali woli jego Bofkicy, ktorą ma czynić nam miło-- 
fierdzie: 4 nie tylko to przeciwko ciału i krwi, ale; iako mowi Apoftoł: 
iprzeciwke Kšlažetom, i mocom cięmnóści maíz woiować : dla czego po- 
winieneś fig iak náyscisley łączyc z Panem Bogiem, gdyż to nie fwoją, 
dle Jego wfzechmocną dafką możefz zwyciężyć wfzyftkich nieprzyiaciof 
chwały jego i twego zbawienia. 

Pros Go ufilnie o Jego świętą obronę przeciwko wfzyftkim zafadzkom 
diabelfkim, o moc i odwagę do zwyciężenia ich, do - oftatniego zgonu ży- 
wotą:twego; gdyż fię tá utarczká z nieprzyiacielem dufznym nie fkończy, 
tylko przez śmierć twoie. z 


g. Uwaž, ze naybeśpiecznieyfza zafadzka tych nieprzyiacioł, ktorą 


zaftawiaią przeciwko dufzy grzízneyj tá ieft, kiedy: ftaráia fię zaftąpić wfzy- 
ftkie drogi i okazye, przez ktore mogłaby bydz. ratowana, zatykaiąc iey 
ufzy, aby nie fyfzała natchnienia Bofkiego, ktore iey do fercą daie i do 
$ ; tak ią 
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tak ią mizerney przywodzą kondycyi, że odrzuca łafki, ktoré iey Bog pre- 
zentuie, 1 zprzechviá fię pobudkom wnetrznym Ducha Swiętego. 

Oiżko ieft wielka przyczyna płakać nád dufza" ktora zoiťaie w ták 
niefeczęśliwym ftanie: wzbudž w fobie ferdeczne póżałowanie nád wízy- 
ftkiemi srzefzniká mi. i 

Proś Pana Boga za ich náwrocenie : oflárny mu famego fiebie ná prá- 
cowánie z łAfką Jego około dobra dufz ich, według okazyi, ktoreć jpro-- 
#idencyá jego Bofka ná to ześle:i proś Go, aby cię uchował Ód ták mix 
zernego tahu» 


MEDYTACYA 
Na Srzode. 


I nieprzyiáciele twoi oblegą cię, i ścifną: nie zofłówią 
w tobie kámieniá ná kamieniu. 
WS. Eukójza w Rog. 19. 


I. L Waż, że fłowa Prorockie Chryftufa Páná, ktore były4fpełnione 

przez zruinowanie: Jeruzalem, peźnią fię iefzeze i teraz codziennie 
w ofobie grzefznika, kiedy ieft blifki mierci; albowiem w ten czás nie- 
przyjaciele zbawienią Jego, zwodząc Go zá żywota przez fałfzywe Apa- 
rencye dobr, i przez omylną nádžicie ; nakonieć ták: go ofzukawfzy 1 za- 
ślepiwfzy, wzbudzáią w nim ttrafzliwy fmutek „ i defperacyą, reprczentuląc 
mu wielkosć niezliczoną grzechow jego: podaią mu do fercá, „że iuż nie- 
mąfz żadnego fpofobu do czyniená pokuty, że czás miłofierdzia Bofkiego 
juž minął, ze nie ma fię żadney od niego fpodżiewać łafki. Ná oftatek 
reprezentuie: mu, że trzeba uinizec, i bydZ potępionym co w nim fprawuie 
ftrach,i boiśżń niewypowiedzianą. i ka 

Proś Tego dobrotliwego Zbawiciela , żeby: niedopufzczał, aby boleści 
śmierci i niebefpieczeńftwo piekła miało cię kiedy obtoczyć ; i ábyc u- 
czynił tę łafkę, śbyś począł odtąd czynić to, cobyś chciał czynic w g0- 
dzine: śznierci. e 5 WANE 

9.. Uważ, że diabli rzucaią: o ziemię grzefzhiká w gedzinę śmieci lego, 
odwracają, go od. misleniá o niebie i o: rzecząch zbawieniu: fwema „należą< 
cych; napednidią ducha jego bśrdziey, nifz kiedy, itaraniem fig o rzeczy 
doczefne: itak dawdzy fię zwyciężyć ich pobudkom, nie niysli, tylko, co 
cierpi ná ciele, niczego: infzego nie pragnie, tylko bydz uzdrowionym: í 
lubo fię widzi być opufzczony od doktorow , fzuká iednak, 1 itara fig AR 

nu 1p010% 
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| pobudž čie do uezynienia moch 


w pokufy. 
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ini fpofobami , aby fobie przedłużył żywota, miedbając nie ná złą dyfpo- 
zycyą fuinnientá fwego. Sprawiedliwość też Bofka dopufzcza, aby ten, 
ktory pod czas zywota fwego dobrowolnie zapomniał o Bogu, zapomniał 
tez o fobie, i o włafnym zbawieniu w godzinę (śmierci fwoiey. 

Strzeż fię, żeby nigdy nie záponiigať o Bogu : rozw 
kę, ktorą ci przez Proroka daie, iako mowi Ten dobrotl 
dzie ták zátopili myślj fwoie w rzeczach przemiiálacych , że o mnie zápo- 
mnieli; przemineło tak wiele dńi, á ná mnie nie wipomnieli. 

3. Uważ, że nieprzyiściele grzefznika niezoftawią w him żadnego 
kamienia ná kamieniu; to ieft:że przez grzechy, do ktorych Go pobudzali; 
zruinowali i znifzczyli fundamenta enot, ktore łaka w nim była poczęła 
Zoitáwiác: Ze wfzyftkiego wynifzezyli go: to jeft, z zafług 1 dobrych u- 
<zynkow, w ktorych fię kiedy ewiczył : wizyitkie iałmużny, krore da- 
wał, Sakramenta ktore przyimował , ftaną mu fię niepożyteczne, A ni: ná- 
co niefużące, tylko mu będą okážya do więkfzey żałości, 
CZNOSE ,: kiedy rozw 
fwoich. 
z Niechže fo uważ 


ažáy tę przymow- 
iwy Zbawiciel : lu- 


przez całą wie- 
azać będzie zgubę niepowetowaną wfzyftkich dobr 


anie wzbudzi w tobie nową nienawiść grzechu, i 
tey rezolucyi, abyś fię gruntownie ftano-= 


wil w cnotách, ażeby hieprzyiściele zbawieńia twego niemoglič. nie“ fzko- 
dzić. Pros fwego dobrotliwego Zbawiciela, żeby założył fobie przybytek 
w dufzy twoiey. 
ŠA 
MEDY AA CV A 
Ná Czwartek. 


Dla tego, żeś nie poznáto czófu nówiedzenia; jego. 
u S. Zukojza w Roz. 1 9. 


1. Waz, že przyczyna pierwfza ofobliwfza tego wfzyftkiego niefzeze- 

ŚćIA, ktore fig przytráfiá dufzy , feft ta: zaniedbywónie rezinyśla- 
nia. Ziemią fe obrociła w wielką ruinę, mowi Prorok; gdyfz nieniafz 
żądney ofoby , co by myśliła orzecząch godnych uwagi, ale aplikwią: fię 
do rzeczy powierzchownych; dáią fię unofić ftaraniu około rzeczy docze” 
fnych, a nie*mysią o Bogu, 1 o rzecząch, ktore do ich należą zbawienia: , 
Otworz dobrze oczy stwoie, A odwroć ie od prozności.  Aplikuy, Z 
uwagą i pilnością, Ducha i ferce fwoie, około rzeczy przyzwoitych zbawienžu 
twemu. Czuycie i miodlcie fię, inowi Chryftus Pan, abyscie nie weizli 


2. Uwaž, 


= 


>, ©. Na 1X, tydžieň po Swiątkóc. 
2. Uważ, że ten: defekt nieuwážania , pochodži zwyczaynie z byte -- 
| czney miłości rzeczy znikomych; ïz przywigzantá fię do świata , co ieft przy- 
czyną, ŻE duch zapolminó: i zaniedbywa. rzeczy fobie przyzwoitych, i 
bardzo rzadko: podnosi myśli! fwoie do Boga; nie: aplikuiąc fię, tylko z 
wielką, oziębłością. y ofpalítwem! do: rzeczy zbawieniu fwemu należących. 
Prácuy tedy około! atzyfzczeni4. ducha fwego ze iwfzyftkich tych 
affektow hieporządnych: 4 ieżeli czuiefz iáka Rabość y odpor w tey prá- 
czy, wzyway pomocy Bofkiego! miłofierdziń, mowięc z Prorokiem: o Bo- 
že! ftworz we: mnie: ferce czyfte; y day mi duchá: nowego, ktory, by 
był profty y. fzczery.. i 
3. Uwar, że Chryftus? Pat“ chce ofobliwie; abyśmy uznawali czas 
náwiedzeniá. Jego + to ieft czas, w ktoryńjprzychodzi do iduľze nafzcy 
przez: łąfkę;: y udziela: światłości y natchnienia wego: 
© gdybyś wiedział dar Bofki y tego'„ co: do ciebie! mowi! kiedy 
ferce twoie: ieft: tchnione' lakim dobrym áffektem y: pragňieniem , albo bo- 
iážnig: zbawienną:: kiedybyś uznawał zbytek tey miłości, ktora to fpra-= 
wuie,. że: Bog, niefkończonego maieftátu uniżą fię do uprzedzenia, pobu-- 
dzeniá, y: wfpoinożenia, ł4fką, fwoią, iedne' mizerne y niewdzięczne ftworze- 
nić; ktore nie: z: fiebie qnie: może; tylko: fe zgubić; z jákimbys áfektem i 
wdżięcznością przyimował oświśdcząnie miłości: , Jego; Z iąką |pilnością 
ftarał byś fig onym: wiernie korefpondować» ć 


ME DA TA U A 
Ná Piątek. 


A wfzedłfzy JEZUS do kościoła, począł wygónióć 
te, ktorzy przedawóli w nim, i kupowóli. 
w 5. Łukaja w Božd. 19. 


r UV że: zaraz: iAka' Syn Bofki wióchał ido Jeruzalem pierwey niz 
zaczął co czynić, pofzedł do Kościoła dla: oddania powienności 

swoiey: Oycu: niebiefkiemu ; żeby: cię nauczy: ł przykładem Twoim, Ze mafz 

mieć: ofobliwe: ftóranie;. przyłachawfzy: napiakie: mieyfce, 15C naypierwey 

do: kościoła: l la 

= 0. Pini Boga,i dla oddania: mu: fię w opiekę; 1 profzehia Go o bło- 

gofawieńftwo: á ná. ktorymkolwiek zoftaiefz mieyfcu ,» powinienes mięć 


zawfz CEED Z PS 393 a p € 
przenávšwietíze: Clážo Chryftufowe: kiedy wnidźieśz do ye T 
| vi 


- 


a 


_ fkutkiem „ álbo tež. afektem. przyhamniey, dla adorowania 


e uczciwość „ i nábozenítwo ofobliwe ku kościołom , gdzie fpoczywa, 
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fwiętych, poftępuy fobie ząwfze z refpektem, i z fkromnością należytą 
w obechości takiego Páná.: = 

Uważay, iakoś fobie w tym: poftępował dotąd, co zá cześć, álbo 
chwałę oddałeś Bogu w domu Jego xi co ehcefż: czynić nápotým: z 

2: Uważ, ze Chryftus: Pan wfzedtfzy do: kosciofá, i zaftawizy w nim 
przedawaiące i kupuiące „ii infze tym podobne ofoby;; wygnał ich wfzy-- 
ttkich, i powywrócał ftoły: i kramy'ich ; á nietylko: to! uczynił, dla poka- 
rania wzgardy , ktorą.czynili ftarodawnemu kościołowi, śle ofobliwie dla 
napomnienia chrześciańn' o furowości, z ktorą: bedžie“ karał: nieuczciwości, 
ktore popełniśią.w kościołach;: ktore fa: poświęcone” ku. czci i chwale Bo» 
fkicy 3 do tegoiefzcze: poświęcone przez obecność Ciała ikrwie jego: 

"Niekoňtentuy: fię poftępować: fobie z refpektem i nabożeńftwem ná 

_ mieyfcách, ktore fa poświęcone: ku chwale Jego, i uczcone przež Jego Bo. 
fką obecność ; śle poftanow czynić! wfzyítko, co: możefz dla pobudzenią 
drugich do tego refpektui. Proś:Chryftufa: Pana, żeby. udzielił fercu twe- 
mu iedney ifkierki. zarliwości ;: ktora. miał w tey; okazył.: 

3. Uwaz, że przez tež akcyg Chryftus P. dźienam iefzcze drugie ná- 
pomnienie, ktore; to ieft :. iz będąc oddane i poświęcone'ciała náťze przez 
chrżeft, aby były przybytkámi žywemi: Ducha Świętego; powinnismy- fię 
bardzo ftrzedz, aby nie profanowác tych przybytkow przez láka akcyą, 
ktoraby była przeciwna: świątobliwości:: i ták mamy” fie: we. wizyftkim 
fprawowác , iako: świętemu. przynależy , gdyż. ták: Apoftoł nizywa ; wfzys 
ftkich tych ktorzy fa: ochrzczeni. , 

Poniewaz ci: tedy: Pan Bog uczynił tę łfkę, bydž ztey liczby; u- 
ważay iákim fpofobem mafz fobie poítewác, dla wiernego korefpondowá- 
nia temu fzczęściu , ktoreś odebrał; i pilnego: zachowania tego ftánu świą- 
tobliwości, ktorać ieft dana przez: Sakrament: Chrztu: 


M Er D ET AV A. 
s Ná Sobote. 


Dom moy, dom modlitwy ief, á wyście go uczyńili 
iófkimią zboycow.. 


w Si Zukafza W Róż. 19. 


1. T | Waż, że kościoły ofóbliwie fa poftanowione , aby były domami 

modlitwy ; gdyfz, lubo» może fię ną każdym mieyfcu modlić, to ie- 

dnak icít prawdziwa, że modlitwy, ktore fięPanu Bogu w kosciele ofiá- 
K ruią, 


x 
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ruią , maig moci walor daleko wiekfzy , i łatwiey fą wyfłachane , ták dla 
błogofławieńttwa, i konfekracyi mieyfca przez Bifkupa, iko tez i dla ie- 
dności wiernych fpolnie fię modlących, i-ktorych modlitwy będąc fpo- 
łem odprawowane , maig więkfzy fkutek u Boga. 

Mieyże tedy ofobliwe nabożeńftwo oflárowác modlitwy foie Panu 
Bogu w kościele ; niech nie miia zaden dzień, „żebyś niemiáž.( 1lé można ) iść 
do tego domu modlitwy z dyfpozycyami przyńależytemi: a wchodząc do 
niepo, pamiętay, że przychodzifz ná mieyfce święte, | oddálay od ducha 
twego, wfzyttkie prożne myśli; ftawidiąc fię w tákiey dyfpozycyi, żeby 
modlitwy twoie ftąły fię godne bydž wyfłuchane od Chryftufá Pan. 

2. Uwaž, że lako“ Koscioť ieit mieyfcem: poftanowionym do ofláro- 
wánia modlitew náízych Panu Bogu, 'ieft także dla odebrania fkutkow mo- 
dlitwy. “Tam ci to "Bog upodobywa fobie wyfłuchywać nas, i udzieląć 
nam Jálk fwoich. Jednym fłowem: ieft to imieyfce, gdzie poftanowił 
trybunał Bofkiego miťofierdžiá fwego; dla przyjęcia ubogich grzefznikow 
do pokuty, i poiednanić fię z nimi, ieśli fię. fprawiedliwym 1 pokornym 
fercem do Niego hawracaią. Aż: 

Pomyśl nieco, tako wiele łafk i darow niebiefkich odebrałes w ko- 
ściele, i iak wieleś razy w nim przyimował Sákramentá , ják więleś in- 
ftrukcyi zbawiennych odebrał, i iak wiele razy ten Ociec miłolierdzia 
przyimowół cię iako obłąkaną owcę w ręce dobroci fwoiey. 

Kochay, i czćii mieyfce, gdzie fię Bog pokázowaf , i pokązuie co- 
dziennie ták dáfkáwy naprzeciw tobie, i nie wchodz nigdy dosNiegoj tyl- - 
ko dla“ czczenia i chwaleniá fvegotdobrotliwego Dobrodziciá. 

3. Uważ, że przemieniamy kościoły w łatki kupieckie, w ten czds, 
kiedy przez nafze. niefkromnosci i nieuczciwości obrążainy Páná Boga. ná 
tym świętym mieyfeu $ gdyż w ten czás uyimuiemy mu“ honoru, ktory 
mu iet powinny, kiedy mu ofiáruiemy nafze modlitwy, tylko wítami á 
nie fercem.  Nioltąfek, kiedy: nie oddalelmy Bogu powinności, ktorąfmy 
Mu winni w Niedżielęi śiwęta; albowiem fługa, ktory je chleb Pana fwe- 
go, á nie wiernie mu fužy , ieił nie Ruga, ale złodzieiem, 

Strzeż że fię, abyś nie był z liczby tych, ktorzy przemieniają dom 
Boży w iátkı kupieckie: 4 iako miedzy wizyitkiemi kreaturami „ nie znay» 
duie fię żadna , coby miała oddać więkfzy honor i dofkonalfzą  uługę 
Bogu w domu Jego, nád nayświętfzą Pannę; proś tey, abyć otrzyinała 
łafkę násladowániá iey, ofobliwie w tych cnotąch, 1 nagrodzić omiefzkąnia 
przefzłe przez odnęwienie Ferworu i nabożeńftwa fwego: 


3% F 


" Medytacya.: —- QI 
MEDYTACYA 
-Na X. Niedźielę po Swiątkach, 
TEZUS rzekł do tych, co fobie úfáli s tę przypowieść: 


dwoie ludźi wfąpili do košciotá, áby fie modlili; ieden 
Faryzeufz s 6 drugi Celmik.. 


ú S. Eukáfza wąRoż. 18. 


r. Y 1Waž, že fą ofoby kondycyi bardzo rożney i lat, ktorzy chodzą do 
Košcioľa na modlitwę: iedni fą bogaci, A drudzy ubodzy; dokto- 
rzy i mieukowie : á co ieft bardžiey godno uwagi, ze fię znaydują fprawie- 
dliwi, i grzefzńi. - UWazay w tým zbytek Jniłofierdzia i dobroci Bofkiey, 
gdyż on niechciał, aby dom Jego był taki, iako Książąt, i wielkich Pa- 
now świdtą tego, gdzie zwyczaynie hiepufzczalą, tylko bogatych i zas 
cnych ; śle do domu Bożego, wfzyfcy wolno wchodzą, nikomu 'weścia nie 
zabraniają, tylko tym, ktorzy za wielkie zbrodnie zafłużyli bydź oddaleni 
ed komunikAcyi. z wiertiemi. : 
Chwál i bľogoffáw Boga zá teh łatwy przyftęp , ktory! daie do do- 
mu fwego. -Dżiękay mu za łafkę, ktorąć uczynił: že cię przyimuie ták 
częfto, i modlitwy twcie tak łafkawie wyffuchywa, 
2, Uwaž, że fa trojácy grzefznicy, ktorzy wftępuią dokościoła ná modli 
twe. Pierwsi fa ci, ktorzy lubo uznala, że zoftaią w niefzczęśliwym ftanie 
rzechu smiertelnego , nie maią zadnego-pragnienia z niego powftać, i czy- 
nić pokutę, dle i owízem mája wolą w nim zoftawác : á modlitwy tych 
poki zoftaią w tey złey dyfpozycyi, fą w nienawiści przed Bogiem. ` 
Są zaś insi, ktorzy zofłaiąc w ftanie grzechu, pochlebuią fobie , i 
pokrywają co czynią, 4 z pychy, poc fobie że fą fprawiedliwi, a na- 
wet nad drugich fię wynofzą, kto litwy Mie fa lepfze nad pier-- 
wizych.  Tákim był Faryzeufi iczhy, i takiemi fa zwycząynie ci, 
ktorzy fądzą i potępiaią drugich. Strzeż fię, abyś i ty nie był z liczby 
tych. ` Uwazáy co za dyfpozycye fa ducha twego naprzeciw  blizńiemu. 
O iako to ieft zły znak, kiedy kto fadži ákcye drugich, á zaniedbywa fa- 
dzić fiebie famego. pa 
3. Uważ, že ieft iefzcze trzecia Kohdycya grzefžnikow , ktorzy cho- 
dzą do kościoła Z więkfzym pożytkiem i błogofawieńftwem niż pierwfi, 
å toci fa: ktorzy uznaiąc fię bydž grzefznemi, upokárzaia fię przed Bo- 
“giem, i wzbudzają w fobie wielki zal, i konfuzyą , że Go obrażili, i w 
K 2 zbudza 
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'zbudząiąc w fobie duch prawdžiwey pokuty, ftanowią nagrodzić grzechy 
fwe, i mgdy ná hie wiecey nie zezwáláč. “ lw tych dyfpozycyách ucie- 
kála do nielkończonego miłofierdzią Bofkiego : A tacy nie tylko wyfťuchá- 
hi bywaią , ale poswieceni i ufprawiędliwieni. “ 

Takim ći był iawnogrzefznik Ewangieliczny , i.tákim też ty mafz 
bydź, ieśli chcefz, aby modlitwy twoie „byty fkuteczne. Trzeba żeby 
fię uznawał ”bydź .grzefznikiem, i bardzo winnym fprawiedliwości Bofkiey, . 
á w tym mznániu upokarzółeś fię -przed.Nim: ufáiac iednak w jego Bofkiey 
dobroci, wzyway ratunku i dafki Jego: proś 'abyć dźł ducha pokory i 
poddańftwa. nk 


MEDYPACYA 
Ná Poniedžiátek. 
Faryzeufz floiąc, ták Jig fam.u fiebie modlit: dźięku- 
ię tobie Bože , zem nie želt iáko inni ludžie, drápie- 
źni , niejprówiedliwi , i cudzołożnicy. 


Au S. Bukofza w Rozd. 18. 


1. | [Waż, że modlitwa tego Faryzenfz miáľá trzy znaczne defektá, 
co było przyczyną, że odrzucona była od Bogá. 

Pierwízy > .omiefzkanie pokory; gdyfz iako mowi Mędrzec; fpra- 
wiedliwi poczynála modlitwy fwoie przez uznanie fwoiey nikczemności, . 
przez ufkarzanie fię z defektow fwoich przed Panem Bogiem. A jten Fa- 
ryzeufz przeciwnym fpofobem poczyna modlitwy fwoie ; przež pochwał 
fiebie fameg0, i przez czynienie fię wolnym od niektorych grzechów, lu- 
bo wiele miał i.fzych, ktore go czyniły wihowaycą przed Bogiem; á 
naoftatek był napełniony wielką pychą. 

Wzbudzay tedy w fobie nową nienawiść i wyrzekánie (ie tey: wy» 
niofłości Faryzeufzowey, a zamiłuy fię ze wfzyltkiego ferca pokory Chry= 
ftufá Pana.  Prezentuy fe- przed, Bogiem iiko grzefznik pokutniący : 0- 
fiaruy mu ferce fkrufzone i upokorzone, 4 będżiefz iniał tę pociechę , że 
nie będziefz nigdy wzgárdzonym, i odrzuconym od Boga. 

2. Uwaz drugi defekt inodlitwy Faryzeuíza, w ktorym ieft mół- 
kament miłosci, ze fądził i potępiał wfzyftkich: infzych iako grzefznikow, 
famego fiebie tylko uznaiąc bydž fprawiedliwym: nie ieftem, mowi idko 
-drudzy, ktorzy fa drąpiczai i cudzołożnicy. s 

O iako miłość, ktora pochodži od Chryftufa Pana REN ie bar- 

zo du- 
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dzo duchowi Faryzeufzowemu! gdyż dufzá, ktora ieft ożywiona duchem: 
Bofkim, fadži zawfze, i ha dobre -wykłada akcye drngich; 4 ieśli ieft obligu» 
waha upatrować wyftępkow drugich, :dla zábiezeniá im, nie czyni wię- 
eey, tylko co własnie ieft potrzebňo do tego końca: 4 zás lubo nie widzi 
w fobie famey tákiego defektu, boi fig ienak, aby nie miáfá czego gor- 
fzego: iednym ftowem,'nie miewá nidgy myśli gardzących, i zle fadzacych 
blizńiego fwego, ale miłofierne i lutościwe. 

Proś Tego dobrotliwego Zbawiciela, ábyc dał -tego ducha miłości, 
a wyrzec fio wfzyftkich mysli przeciwnych, ktore fig w tobie mogą znáy- 
dować. ` RZE ; 

3. Uważ trzeci defekt teyże „modlitwy Faryzeufzowey : 4 ten ieft, 
ze nie miał ufnosci, ani nadziei w łafce Bofkiem: co pochodziło z wiel- 
kiey prezumpcyi, ktorą imiał o fobie famym, i o.cnotach, ktore perfwa- 
dowół fobie, ze w nim były, á nie profił Pana Bogá o żadną łafkę, ro- 
zumieiąc że imiął czynić wfzyftko dobre z fwoiey włąfney mocy; i nas 
wet tego nie uznawał, że to Bog go zachował wpóść w też grzechy, 9 
ktorych infzych winował : czyni tylko proíte džiekowánie, prędzey z 
kontemptu, A nie z prawdziwego ducha „wdzięczności; 

O iako fię mafz pilnie ftrzedz tego ządła niebefpiecznago prezum- 
pcyi! ktora wiele dufz bardzo zgubiła. .Gokolwiek ¡dobrego czynić bes 
„dziefz , i iakiekolwiek przedfiewžieciá dobre w fobie uznafz; nie ufay ie- 
dnak fobie fauiemu, ale wyznaway, żeś iet mizernym, i nic nie możefz 
zfiebie famego, áni mysli dobrey; ize to wízyftko,co w tobie dobrego ieft, 
pochodzť od Boga. Proś Go uitawicznie, zeby cię wfpomągał łafką fwo- 
ią, i powtarzay ezęfto te fowa kościelne: Boze pofpieíz fię ku wípomo- 
zeniu niemu, Panie pokwap fię ku ratunkowi memu. 


M EDY kEAGCY A 
Ná Wtorek. 
Pofzczę dwakroć w tydźień: dówam džiefieciny ze 
. wfzyfikiego, co mam. 


4 w S. Žukáfza w Roz- 18. 


NE Ure że Fáryzeuíz przez te awá "náftepuigce , przyczynia tym 
więcey defektow modlitwie fwoiey, przez drugie trzy, ktore por 

pełnia. Pierwfzy ieft; że wylicza cnoty fwoie w duchu prezumpcyi. 
O jáko fig to niepodoba Panu Bogu! gdy iefteśmy obligowáni odda- . 

| wać Bo- 
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wać Bogu wfzyftkę chwałę z tego, cokolwiek czyniemy” dobrego. Strzeż 
fię tedy tego ducha wyniofłości: nie mow nigdy o fwoich dobrych przy- 
miotach, ani pragniey bydz poważonym ; ále ieśli chcefz zachować tę tro- 
chę dobrá co mafz, pokryway to płafzczem milczenia i pokory. 

2- Uważ, że Faryzeufz popełnia iefzcze drugi wyftępek: że przez 
prožne upodobónie,. ktore miał. w fwých: ákcyách , poważał ie fobie bár- 
dziey, niż były godne, i one wylicza, iakoby wielkiey załugi były, per- 
fwaduiąc fobie, że miał wielką zá nie od Boga odebrać nagrodę; lubo ie- 
dnák wfzyftko ; cokolwiek czynił, bardzo było małego waloru, będąc 
ogołocony wewnętrznie z proftey intencyi, ktorey miał! był zażywać w 
akcyách fwoich: dla czego nie-mogły tež bydz ważne przed Pánem Bogiem 
O iako ci, ktorzy fa prawdziwie pokorni, i fprawiedliwi, przed Bogiem 
mowią daleko rożniey o fwoich: uczynkach!. wfzyftka nafza fprawiedii-- 
wość, i naylepfze uczynki ( mowią przez uftá Proroka ) nie fa, tylko iedne 
proch inikczemność przed Bogiem, ieżeli uważą że pochodzą od iednego 
mizetnego ftworzenia: Wnidž tež ty w to uważónie, álbo przynamaiey 
fiedy. zá łafką Bofką uczynifz iaki dobry uczynek, mow, czego cie náucza 
Chryftus Pan w fwey Ewángiclii : ieftem #ugá niepożyteczny, czynię, com 
powinien czynic. . Š ; 

g. Uważ trzeci wyftępek modlitwy tegoż Fáryzeufzá: ktory ieft; że 
wfzyftkę twoię fprawidllwośc i dofkonałość kładzie w uczynkách powietrz. 


ehownych: kontentuie fię odprawować iaki poft, albo czynic iałmużnę; - 


å nic fię nie ftara o nabycie pokory, wiary, nadźiei „ miłości, i infzych 
gruntownych cnot, ktore fprawuią piękność dufz. s 

Strzeż fig násládowánia tego Fáryzeufzá, nie zániedbywáiąe iednak 
dobrych uczynkow powierzchowftych, w ktorych fię mafz cwiczyc. á iefzcze 
ofobliwiey aplikuy fie do cnot whętrznych, ktore fa daleko zacnieyfze, i 
gruntownieyfze. 
trzebniey íze , ftanowiąc wiernie korefpondowóć łafkom Jego. 


NI AJ OV A 
Ná Sržode. 


A Celnik fioiac zdaleká , niechciół áni podnieść oczu 
w. miebo. 
u 5. Zukafzu w Roz. 18» 
1. Waž pilnie, iakim fpofobem ten iawhogrzefznik +poftepuie fobie w 


„A kościele, i iako fię modli; ponieważ według „Swiádečtwa o 
È Ę an 


Proś Pana Boga; abyć dał te, ktore widżi bárdzicy pos m 
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Páhná ; modlitwy, ktore czynił , były przyiemne oczom Bofkim, ták dále. 
~ce, że otrzymał generalne odpufzczenie , i zupełny odpuft wfzyftkich grze- 
chow fwoich , i odfzedł do domu fwego ufprawiedliwiony. Trzeba te= 


„dy, abyś fig nauczył, z iakiemi .dyfpozýcyámi „mafz ofiarować modlitwy 


twoie Bogu, ieśli chcefz bydź wyfachány. Niewftydź fie uczyć od ic- 
dnego láwnogrzefzniká, dle predzey fię zawitydź, widząc iako on daleko 
z więkfzą dofkonałościa Bogu ofiaruie modlitwy fwoie niż ty, luboś ták 
wiele łafk od Niego odebrał, * 

2. Uważ, że iawnogrzefznik trzymał fię ná oftátnim mieyfcu ko- 
ścielnym , i nie śmiał daley poftąpić , maiąc fię zá niegodnego zoftáwáć 
ną tymi świętym mieyfcu, i prezentować lię przed nicogárnionym Maie- 
ftatein Bofkim. Otoz máfz pierwfze dyfpozycye , ktorych mafz zażywać, 
kiedy przychodžiíz do kościoł4. Trzeba dlbowiem ufpokóić duchá fwe- 
go, 1 uwaązać , kto ieft Ten, przed "ktorym idziefz fię prezeńtować dla o- 
fiárowániá mu modlitw fwoich. Ah On ci to ieft Bog niefkonczonego 
Maieftatu “ przed ktorym idrżą naywyżśi; Seráfinowie z wielkiego refpe- 
ktu ku Niemu. À 

Uważay tedy, z láka fkromnośćią i refpektem powinienes fobie po- 


 ftępować w tey powinności świętey, kiedy ią Bogu idżiefz oddáwác. 


3. Uważ, že iawnogrzefznik zoftaiąc ták ná -n4ypodleyfzym mieyfcu 
kościelnym, nie fmie podnieść oczu fwoich, ale ie trzyma fpufzczone ku 
żięmi ze wftydu i żałości, že Boga obraził; ize Go tak wiele rázy lżył 
grzechami fweini: iakoby chciał rzec z iednym świętym pokutuiącym: O 
Panie! nie ieftem godzien podnieść oczu mych ku niebu dlá wielkości 
nieprawości moich, przez ktore zaciągnąłem gniew Twoy, i zgrzefzyłem 
w obechości Twoiey. 

Uczyń i ty te dyfpzycye, i odnáwiáy częfto w fercu fwoim ákty 
prawdziwey fkruchy, á wiedzieć o tym, że choć byś nigdy nie popełnił, tyl- 
ko ieden grzech przeciw Bogu, wfzyftek iednak czas żywota twego byłby 


o 


krotki, nádofyc uczynienie zań, iąko trzeba. P 


MEDYTACYA 
Ná Czwártek. 

Z . i k Fa $ 5 
Jáwnogrzefznik bił fe w piersi, mowiąc: Panie 
bądź miłościw mnie mizernemu grzefznikowi. 

r NT R WESA u S. Buk. w Bozd. 18. 

L U; że lawhogrzefznik bił fię w pierśi, ná oswiadczenie prawdzie 


~ Wego żalu, ktory miął zá grzechy fwoie ; iakoby uznájac przez te 
g akcyą 


Ná X. tydźień po Swiatkách, Ž 
aktcya , ze to ferce Jego, było w tym winne, 1že zá lego zezwolenie po- 
pełnił grzechy,. dla czego zafużył bydž karany, i iako fie bił w piersi po- 
wierzchownie, ták go chciał wnętrznie fkrufzyć przez prawdżiwą fkruche. 

Uznay: tedy , ze" ferce twoie ieft' ofobliwy: fprawca wfzyftkich grze- 
chow : dla tego wzalemnie z nim pokutuy : wzbudzaiąc fię czefto do żalu, 
i dkruchy , zes Boga obraził; martw fwoie. afekty, fkłaniaiąc pragnienia 
fwoie do: woli Jego świętey;.. : 

2. Uważ,:że iawnogrzefznik , nie Kontentował fię mieć áfekty wne- 
trzne, do pokuty»: ale nawet pokázowáž. ie powierzchownie ; „albowiem 
ufta jego mowiły z obfitości ferca. Wyznáie fię bydź grzefznikiem, przez 
eo; czyni iakoby godną: nagrodę zá grzechy fwoie. Ták też ty powinieneś 
przykładem: iego , nie tylko: wzbudzác: w: fercu fwoim prawdziwy zal zá 
grzechy sále: to iefzcze: mafz i powierzchownie pokazać : trzeba aby w 
twoich: Kowach;, ákeyách ,. widziano: znak: prawdżiwcy pokuty, i abyś us 
czynił publiczną. profefyą, ze cheefz. fłuzyć. i naślądowąć. Chryftufń Pana, 
i zyć według nauki, jego. Ewangelii. l k UR 

Pros Go, abyć dał moc i odwagę do wyznania Go przed ludźmi, 
ażeby: Orig. też uznał. bydź'za fwego;,. przed “Oycem. fwsim niebiefkim. 

Uważ, że jawnogrzefznik prosí. Pana. Boga, áby mu. był miłościw; 
to iet, aby; mu. odpuścił grzechy Jego: przefzłe, i żeby: mu dał ła £» 
bydż mu wiernym nápotym: iakoby. uznając , iż lubo miał wolą poprá- 
wić fię,. iednak. wpadnie. w tež: defekta ,, ieśli go: nie: wípoinoze łafką 
fwoią. AV: N BAG S ] ajj, 

O toś i ty" powinien częfto profic „Pana Boga, mowiąc mu z Dáwi-- 
dem::: omyl mig Panie ze wfzyftkich nieprawości moich „l niedopufzczay 
mi wpaść w pokufzenie , „to ieft,. aby niedopufzczał zebyś miał dig fig 
zwyciężyć pokufom ,, ale aby cię wybawił od złego: | | : ? 

Proś tedy o to codziennie s z ùwazaniem nedze: i mizeryi fwoley; U 
faląc w dobroci Bofkiey , Ze cie wydłucha;. 


MEDYTACYA 
Na Piątek.. 


f. . 7 Rag 
Powiódan: wám : že iśwnogrzefznik. odfzedł ufpra- 


wiedliwiony do domu: [wego.. l 
; u S: Łukajżow Bozd. 18. 
1. DE z podźiwieniem ten: fąd uczyhiońy” przez Chryftufa Páná, kto- 


: „ + Fi /_ > r, zp Q= 
ry ieft funa prawdą, i fprawiedliwością ; nád Faryzeuízem 1 1411 
yl 3 p ą, 1 ip 4 grzefzni- 


Niedýtacyá. 7 
grzefznikiem. O iako mysli Bofkie ią daleko rożne od myśli ludzkich! 
albowiem kto fiş ták znaydžie miedzy ludžňii ; ktoryby widząc z iedney 
ftrony Faryzeufzá pofzczącego , i iałimużny dájacego, 1 modlącego fię w 
kosciele, nie miał by go za lepfzego nad iawnogr.efznika , ktory był nie- 
czyfty, i pełen wfzelkich złości? á iednak według fidow Bofkich, Fary- 
zeuiz ieft odrzucony , á iawnogrzefznik przyięty, t wyfłuchany. 

Bedzieízze śmiół iefzeze wynolfié fámego fiebié z dobrych uczynkow? 
albo tez tracić uihość w miłofierdżiu Bofkim dla iakiey nędze , ktorą w 
fobić widzifz ? gdyż choćbyś niewiem iáki grzech popełnił, potrzeba abyś 
fię zawfze uciekał z ferdecznym żalem do mifofierdžiá Bofkiego. 

2. Uważ dobrze rożne dyfpozycye Fáryzeufzá, i iáwnogrzefzniká. 
Faryzeufz obierwował przykazanie, oddawał wiernie każdemu co był wi- 
nien, ofiarował Bogu dziefiątą częsc- dobr fwoich, dawał iałiiużnę, po- 
ścił dwa razy w tydzień, i diugo fig modlił z á z tym wfzyftkim był wy- 
niofty. Jáwnogrzefznik zaś, był człowiek zgubiony , honoru i reputacyi 
dobrey cale ńiemaiący dla fwoich zbrodni, był ciekawy, uymuiący fá- 
wy ludziom, i wiele infzych popełniał £rzechow : iednak, że miał pokorę, 
dla tego pyfzny Faryzeufz ieft odrzucony ze wfzyftkiemi fwemi dobreini 
uczynkámi, á pokorny iawnogrzefznik przyjęty i ufprawiedliwiony ze 
Wizyftkich grzechow , zá ktore miał wielkie pragnienie dofyč uczynić xi 
nawrocić fię ; zá co ználázť łafkę przed Bogiem. l 

„, © iáko pokora ieft wielka cnota! poniewaz ma moc do ściąghienia 
miłofierdzią Bofkiego ná grzefzniká. Vpokárzávze fig tedy i unizay > gdyz 
maiiotierdzie Befkie fácno fię udziela pokornym: 

(3: Uwaz drugi pożytek, ktory imafz odniesť ztego uważania: ktory 
ten telt; abys fig nigdy nie odrážať „ i nadzieie nie tracił dla iákiey ne- 
dze, albo niedofkonałości, ktorą w fobie uznaiefz : śni tež nigdy nie gár- 
dźił bližnim twoim, dla lákiego gržechu, ktory w nim poftrzeżefz. albo- 
wiem iakoż mozefz wiedžiec , że ten ubogi grzefznik, ktorym teraz gar- 
dźifz , nie będzie napotym lepfzy niż ty? gdyż Bog. thnąwfzy w ferce 
Jego przez łafkę, wynieść go może ni wyfoki ftopieň cnot, á ty. przez 
pychę fwoię, może bydz, że wpádniefz w więkizy grzech, aniżeli on. 

Bądź tedy pokornym, i nifkim przed Bogiem, i miey zawfze ferce 
pełne miłości przeciwko bliźńiemu twemu. + 


MOS DY PAC YA 
Na Sobotę. 
L 1. Uważ 


88 Na X. žydžieň po Swigtkách. 
„Albowiem, kto [ie podwyžíza, bedžie uniżon, á kto 
fig uniža, bedžie podwyżfzony. 


4 S. Zukájza w Roz. 18. 


I. Waz, że ťa fentencyá wydaną przez Syná Bożego, ieft dla wfzy- 
ftkich, bez żądney excepcyi: gdyfz ktokolwiek będzie fię chciał 
„wynofić , bedžie ponižony“, i prédzey zięmią i niebo przeminą, niż by to 
Bofkie fowo nie miało bydź f(kuteczne: albowiem to ieft rzecz fufzná, 
aby teh, .co fie wynosi przeciw woli Bożey, był uniżony, i upokorzony 
przeciw teyze woli: i4ko przeciwnym fpofobem, mądrość przedwiéczna 
świątobliwie rofkazała , by ten, co fig poniża dla chwały Bozey , był wie- 
cznie wyniefiony i uwielbiony. ; A 

Uwaž tedy , co zá rezolucyg chceíz zawziąść , i co z tych doch rze- 
czy prágiieíz obrąć + albo fie upokarzáč, zoftawuiąc woli i prowideneyi Bo- 
fkiey wynieść cie, kiedy fe iey będzie podobało; albo tez wynofząc fię 
fam, ftác fiş godnym bydź wiecznie unizonym. “ 

2, Uważ, i wbiy dobie dobrze w pamięć te fłową Chryftufa Pana: 
ten ktory fie wynofi, będzie ponižony ; to ieft, że ten ktory fig, fam 
w fobie wynofi; przez mysli prozności, i pragnienia ambicyi, pochwały, 
i pofzánowánia od drugich, ktory fie kocha w honorách, ktore mu oddá“ 
ią, iakoby mu były przyzwoite ; tén będzie poniżony i ogołocony z nayz 
przednievízych Zaík ktorych fobie pretendował nabyć: nie będzie miał, 
czego fię fpodżiewa; 4 miáfto tego, coby miał bydž powažánym i czczo- 
rym, będzie iefzcze má tym swiecie Wzgárdzonym. A co gorfzą, ze be- 
dzie zoftawał po fwey smierci w wieczney konfuzyi, i wzgárdzic. f 

Tókieć to fa pożytki pychy i wyniofłości, "z ktorych mafz odnieść 
nową przyczynę, mieć tę złość w nienawiści, i pilnie czuć około fiebie 
famego, abyś icy nigdy nie dał weścia do ferca fwego. , 

3. Uważ, że przeciwnym fpofobem ten, ktory fię uniża, będzie pod- 
wyżfzony ; to ieft ten ktory ma ferce fwe upokorzone przed Bogiem, i 
przed ludźmi : ktory Gię trzyina zá naymnieyfzego ze wfzyitkich: ktory 
fobie zawfze oftatnie obiera mieyfce, i ktory rad, kiedy nim gardzą w 
ocząch wfzyftkiego świata. Naoftatek ktory obiera prędzey bydž po 
dłym w domu Pańfkim, aniżeli czczonym w przybytkách grzesznikow < 
tenei zaprawdę, bedžie wyniefiony w tym żywocie, według, idko będzie 
należało dla dobra jego; A zás ná onym świecie, fam Syn Befki ukoronuie go 
koroną chwały przed Oycem fwoim niebiefkim i Aniofáini jego. Zápra- 
*wiay fie tedy w tey cnocie pokory, ktorą nie możę bydž nigdy poważana 
ná zigmi, gdyfz ieít bardzo wyniefiona w niebie, niech nie minie żaden 

džieň 


Medytacya. ; ; 
dżień, abyś iakiey ákeyi ohey nie uczynił, lub wiietrzhie, lub też powie. 
xzchownie: 4 dla lepízego w tey świętey cnocie poftepowánia, Wžyway 
przyczyny Náysvwietízey Panny, ktora bedác naypokornicyfza ze wfzy- 
itkiego ftworzenia, ieft wywyžízona nad wízyftkie chory Anielfkie, i ná 
naywyžízy ftopień chwały. 


Vi ALA b A AYA 
Na Niedžiele 
Jedenafta po Swiatkách. 


J wyfzed/zy zás Jezus zgrónie Týrfkich, przywie- 
ażiono mu głuchego, i niemego. 
4 S. Morka w Roz. z. 


z Waž, že ten nędzny człowiek, ktory był ślepy, i niemy, nie przy- 
fzedł fam do Chryftufa Pana, lubo wiedział, że Jezus cuda czynił 
wluzdrawianiu chorych, źle trzebá mu było, przywieść go. Ori Z 
Ach iak wiele ieft grzefznikow ! ktorzy ogłuchnąwizy, i oniemiawfży 
duchownie przez ich wiafna przewrotność, zoftaią tak wiele lat, 1 nie 
1dą do Chryftufa profić o uzdrowienie dufz fwoich, i ták mizernie umie- 
waią w grzechach fwoich, ieżeli nie fa zaprowadzeni do Chryftufa Pana. 

, Miey pożałowanie nád tymi, ktorych widžiíz zoftałących w tym ftaa 
mie. Czyń co možeíz, aby ich przywieść do Chryftufa Fana, a ieśli nie 
mozefz modl fię przynamniey zá nich, i proś Go, aby ich żafką fwoią na- 
prowadził na drogę zbawienia. 

„ . 2: Uważ, że fą opifane w Ewángielií trzy kondycye ludzi, ktorych 
niefiono do. Chryftufa Pana: iedni fię łacwie dawáli prowádzié, iako teh 
ślepy i głuchy Ewangieliczny ; inśi byli niefieni, nie mogąc chodzić; idko 
SL, co páralizem zarażeni: a naoftitek, infi 746 byli do niego prowadzeni 
nie jchętnie i z práca, iáko ci, ktorych przymufzano wniść inà gody: w 
czym fię pokážuje wielka dobroć Bofka, ktory wfzelkich używa fpofobów 
dla zbawienia ludzkiego. 

Naucz fię z tąd;ziaką żarliwością powinieneś prawaczić dufze do 
Chryftufa Páná. á nawet i nofić, iešli jeft tego potrzebą: to/ ieft używać 
nie tylko nápominánia, Ale teź w cierpliwości, i w znofzeniu, nieuftaiąc 
dla zadnych trudności -ewiczyć fig w tych uczynkách miłości. Czeftó-: - 

kroc dch tez łafkawie przymufzójąc: á ieśliś ieft Przełożony, uzy way fwos 
ss L2 $ icy 


ga Ná tydzień XI. po Świątkach. 
iey zwierzchności, robliguiąc tych, ktorych mafz pod: mocą fwoią, aby 
fzli do Jezufá. . 

Proś Tego dobrotliwego Zbawiciela, abyć dał miłość, i żarliwość do 
dobrze fię cwiczenia w tey powinnośći. ! 

3. Uważ, láko przylemny ieft Chryftufowi Pánu ten miłofierny u- 
czynek, przez ktory, mu dufzę do niego náwodza, lubo-ich pobudzaiąc 
do poniechánia grzechow i czynienia pokuty, alba iim tež pomagaiąc do 
poftepowánia w drodze dofkonáfošat: bez watpienia nie moze fię milfzey 
uczynić ufługi Temu dobrotliwemu Zbawicielowi nad tę, gdyż mu dufze 
ludzkie fa ták ukochane, żeby był gotow powtornie wyláč krew fwoig 
dlą ich zbawienia, gdyby tego była potrzebą, 

Ofiśruy mu tedy fiebie famego, aby cie uzywał do czynienia tych 
uczynkow miłofiernych naprzeciw bliżniemu twemu, ofobliwie w tym 
co fię tycze dobrá ich duchownego. Proś Go, żebyć dał ifkierkę tego o~ 
gniá, ktory przyłzedł wzniecić ná świecie, i zeby zapalił w fercu twoim 
nową żarliwość chwały fwoiey i zbawienia dufz. 


MEDY ACIYA 


Ná Poniedźiałek. 


F przywiedžiono mu, głuchego i niemego. 
u S. Márká w Roz. 7. 


1. Wa2, że ieft wiele tych czafow ślepych i niemych duchownie mię- 
dzy wiernemi, ktorzy máią wielką potrzebędść do Chryftufa Pana 
áby byli uzdrowieni, ć 1 

Naprzod, ci fą zagłufzeni duchownie, ktorzy nigdy nie chcą fłuchać 
nauk i ftrofew ania, ktore im czynią, ktorzy: zaniedbywają fuchác fłowa 
Bożego przez uftą Káznodžieyfkie, i ktorzy zatykaią ufzy ferca fwego 
natehnieniom ktore im Bog pofełą. 7 gA: 

O iáko icit tey dufzy niebeśpieczno! ktora, fię niechce ftáć pilną, 
kiedy Bog do niey mowi: ftrzez fię( pifze Prorok )aby ieśli dżis ufy- 
fzyfz głos Póńfki, nie zámykales fercá twego; mow mu z Samueleln; 
mow Panie, oto ftucha #ugá i woy. 

2, Uwa}, że ci fą niememi duchownie, ktorzy nie mowią kiedy mo- 
wić trzeba dla zbawienia, i ich włafnego poświęcenia, albo też dla czci, i 
chwały. Bożey, láko fa ci, ktorzy taią rzecz iaką ná fpowiedži. Albo tež 
i ci, ktorzy zoftóląc w iakiey kompanii , trzy mála dyfkurfy kłamliwe, 1 
ktorzy z refpektu ludzkiego, nie śmielą itrofowac kłamliwych, i Ak | 

nyc 


Medytócya, x gi 
nych, lubo dobrze widzą, że gdyby mieli odwagę, rozerwáliby taki di- 
fkurs. . J či tákze, ktorzy widząc prawdę „Chryftufa Páná, zátľumiálaca, 
nic ná to nie mowią, boige fię kogo obrazić. 

Uważay, ieżeliś nie ieft z liczby tych niemych, Uczyń trochę reflex 
xyi około fow fwoich, i proś Páná Boga o łafkę do bronienia interefu 
chwały Jego, i twego zbawienia, ; 

3. Uważ, że dobry fpofob dla uftrzeżenia fie abyś nie był głuchym 
i niemym duchownie ten ieft : mieć wielką miłość ku Bogu, i żarliwość 
gorącą chwały Jego; gdyż tá miłość i żarliwość rofpędza wfzyftkie złe 
dyfpozycye dufże twoley ktoreby mogły w niey fprawować tę głuchość 
duchowną. ; Ą 

O iako dufzá ktora fprawiedliwie miłuie Boga, fucha łacwie i z u~ 
podobaniem wfzyftkiego cokolwiek iey Duch S, do fercá podaie, i mo- 
wi ochotnie o tym ktorego miłuie. ` 

Miłuy tedy Bogá, ze wfzyftkiey dufze twoiey, i że wfzyftkich Gł 
twoich, á będżiefz mógł mowić z ufnością: będę fłuchał, co „Bóg będzie 
mowił do fercá mego, gdyfz nie mowi tylko łafkawie i iniłófiernie: dam 
świadectwo o Panu przed obecnością Krolow, 4 nie będę fig niczego 


obawiał. 
MEDYTACYA 
Na Wtorek. 


Profili Go, aby nań rękę włożył. 


u S. Marko w Rozd. +. 


1. []Waž, że nie dofyć ná tym przywieść bliźniego twego do Chryftufą 

Páná, i czynić według możności twoliey wfzyftko dla prawdziwega 
dobrá dufze Jego; ale iefzcze nád to trzeba, abyś przyłączył do tych 
wfzyftkich miłofiernych ueżynkow modlitwy, ktore mafz zá niego ofiá- 
rowác Temu dobrotliwemu Zbawicielowi, użndiąc że wfzyftko cobyskol- 
wiek czynił, nie miałoby żadnego fkutku ieżeli nie bedžie wfpomożony 
łafką Jego. 3 E Lah 

Pomniey abyś we wfzyftkich fwoich akcyśch podnofił Ducha twego" 
do Boga, i profi? Go, abyć dopomogł łafką fwoią, i błogofławił Uczynki 
twoje, uznając że wfzelkie dobro z wyfokości pochodźi, i z ftepuie od 
Óycą światłośći. - f 

2. Uważ, że ci, ktoržy prezentowali tego głuchego, i niemego Chry- 
ftufowi Pánu, profili go tylko, aby ná nim położył rękę fwoię, wiedząc 

alá dobrze 


4 
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dobrze, láka byłA moc tey ręki nayświętfzey; ktora iuż była náczynižá tak 
wiele cudow, uzdrawiáiac niemocy, i choroby ludzkie. 

Adorúy tę wfzechmocną rękę Zbawiciela Twego, 4 proś Go, aby ią 
też na tobie połeżył, i dałci uczuć fkutek mocy mudofierdžia fwego Bo- 
fkiego, ofobliwie przy Kommuniy Świętey, w ktorey fię ciebie rzetel- 
nie dotyka, nie tylko bowiem w tem czás kľádzie ná cię obiedwie róce 
foie, źle fię też ściśle łączy z tobą pod zafioną Przynayświętfzego Sám 
kramentu. 

Proś Go; áby iakoć fię z tak wielką dobrocią dále, uzdrowił tež du- 
fzę twoię że wfzyftkigh iey chorob. i 

3, Uważ, že tęż rękę, ktorą Jezus z tak wielką miłością kładał ná 
ułomnych, dał potym kátom ná przybicie do Krzyża, i lubo ták wiele 
dobrego fudziom czynił, iednąk dla więkfzey ku nam miłości, chciał fig 
fam ofiarować, i bydź znifzczony przez Śmierć ták okrutną dla zbawie- 
nia: nafzego- 

Náucz fię z tąd, že ieżeli mafz prawdžiwa miłość ku bližniemu, po- 
winieneś naśladuiąc Tego dobrotliwego Zbáwicielá nie tylko czynić im 
dobrze według możności twoiey, ale i cierpieć dobrowolnie, cokolwiek 
jeft potrzeba dla dobra jego duchownego, i gotówym bydź do dania zyz 
wota fwego, gdyby tego było potrzebą, dla zbawienia Brácl twoich, 


MEDY P A COV A 
Ná Srzode. 


A odwiodfzy go ná firong od Rzefze. 
u S. Márká w Rozd. 7: 


Taw 


1. TTWaż z iák wielką dobrocią Chryftus Pan wyfuchał prośby tych, 

ktorzy. mu byli przywiedli tego głuchego i niemego człowieka, 
czyniąc im nietylko to, o co profili, ale iefzcze i więcey; gdyfz niekon- 
tentuiąc fię famym tylko [ďádzeniem rąk fwoich, ale iefzcze więcey czyni 
naprzeciw temu choremu, ktory miał fużyc na potym ná ich i na nafzę 
inftrukcyą. À i 

Naucz fie z tąd, že prośby, ktore fą czynione zá bliżnich, bywaią. 
bárdzo mile od Boga przyięte, procz. fkutkow dobroci jego, ktore dale 
'czuć tyin zá kogo: profzą, 1 udziela wiele łafk nawet tym famym ktorzy 
fie modla zá bliznich, i więcey fobie zafiuguią modląc fię zá drugich, á- 
niżeli kiedyby fię tylko zá fiebie famych modlili. Modl fię tedy zá bli- 
ánich twoich, á modl ffe z ták dofknałą miłością, aby midlitwá s 

si byda 
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była godna záciagňac obficie łafki Bofkie nie tylko "ná nich, ale też i ná 
ciebie famego. a 1. 

2. Uważ, ze Chryftus Pan chcąc uzdrowić tego głuchego i niemego, 
oddala go trochę naprzod od ludzi, ábyč dał poznác, iz, ieżeli chcefz aby 
uzdrowił niemocy dufze twoley, 4 ofobliwie głuchość duchowną, ktora ci 
przefzkadzą do ffuchapia dobrego kiedy mowi də ciebie; powinieneś fie 
oddalić od ludzi, £o jeft od konwerfacyi hiepotrzebiiey, od zbytecznega 
fię ftáránia o rzeczy doczefne, abyś fobie dał trochę czafu ná modlitwę 
i do rekollekcyi wnętrzney, do czytania kśiąg duchownych, i do infzych 
zabaw żywota duchownego. s e i 

-  Pamiętay, že ná puľzezą Chryftus chce wieść dufzę twoie aby mo~- 
wił do fercá iey. SEA 

3., Uwaź, że ci ktorzy fię dobrowolnie w prawuią w rekollekcyą wng- 
trzną, i ktorzy fię oddaiąią od proznych konwerfacyi, i uciech świeckich 
dla rozmawiania z Chryftufem Panćm przez rozmslánia, i modlitwy, i dla 
lepfzego fię ewiczenia-w ržeczách, krore należą do fłuzby Jego, máią mieć 
nadzieię, że w oftatnim i wiecznym wyłączetriu, ktore ten naywyzfzy Se- 
džia uczyni dobrych adezłych w džieň fądu fwego, wyrwie ich od ftrony 
potępionych, 4 záprowádži do wieczney poffeffyi kroleftwá niebiefkiego. 

Proś Tego naywyżfzego Odkupiciela, aby cię uczynił godnym bydž 
liczby tych, i żeby cię uchował przez łalkę fwoię od tego wfzyftkiego; 
coby cię mogło papotym od niego oddalić na całą wieczność. 


MEDY TACYA 
Na Czwartek. 


W puścił pálce fwoie w ufzy iego. 
i u 5. Márká w Roz. 7. 


I. l Waz, że Chryftus Pan mogąc gdyby był chciął, jednym fowem 

fwoim uzdrowić tego człowieka, jednák dla ofobliwey przyczyny, 
mądrości i dobroci fwoiey, chciał zažyc dotykania rąk fwoich, aby lepiey po- 
znali zacnošé i moc jego, przenayświętizego Człowieczeńttwa, ktore bę- 
dec tak ściśle z Boftwem złączone, miało dżiwną moc do czynienia cue 
ow. ; 

Chwál i błogofław zacność Czľowieczefftwá Chryftufowego: úzňay 
moc i swigtobliwosc Jego przenąyświętfzego Ci4ľá, i odnies z tad nową 
przyczynę refpektu, Z ktorymmeś powinien Zoftawáé w Kościele, gdzie ieft 
rzetelnie obecny, źle ofobliwie kiedy Go maíz przyiąc do {ercá fwego. 


2. Uważ 


94 8 Ná tydžieň X1, po Smigtkách, 

„2 Uważ dżiwną łifkawość Chryttufá Páná, ktory. fię nie lenił kłaść 
paley. fwoich przenayswięffzych w uízy tego głuchego człowieka dla przy- 
wrocelria mu fuchu. x 

Zadziwuy fię niewypowiedziáney miłości Jego, ktory fię nie brzydzi 
wchodzic tak częfto do ciał finrodliwych tych, ktorzy Go przyimuią w 
Swietey Komnunyi, aby ich poświęcił, Ah! ktozby o tym ipomyslił ? 
żeby Bog wielkości i Máieftatu nieogárfiionego miał fię ták unižyc, że- 
by fię fta? pokarmem naygłownieyfzych grzeíznikow.. Uwažay tak wiele 
rázy wyświadczał ci tę łalkę, za ktorą abyś Mu mogł 'odwdzięczyć, 9- 


fiaruy Mu fiebie famego do cwiczenia fẹ w naylepízych uczynkách, . 


kiedy tego będzie potrzeba dla uftugi-jego, i dla dobra. duchownego bli- 
źniego twego. 

3: Uwaz, że Chryftus Pan kľádac pálce fwe w ufzy tego głuchego, 
chciał nam pízéz to dać uznanie, co czyni dla przywrocenia fuchu du- 
chownego lákiey dufzy, ktora przeż (we grzechy wpadła w te głuchotę: 
naprzod fię ley dotyka przez ofobliwą operącyą Ducha Świętego, ktory 
jeít nazwany palcem Bożym; udžiela ley takze darow tegoż Ducha Swie- 
tego, aby i4 uczynił powolną natchnieniom fwoim. 

Pros W go ,dobrotliwego Zbáwicielá, żeby rękami fwemi przenay- 
świętf zemi dotchnąwfzy fię dufze twoiey, ohę uzdrowił, aby byłą w do- 
fkonálcy dyfpozycyi fłuchąć fow Jego, i pełnić we wfzyftkim wolą Jego 


świętą. 
MEDY TAGIN VA 
Ná Piątek. 
A plunąwfzy, dotknął [ie iežyká iego: á weyrzawfzy 


w niebo wefichnat, irzekł mu: Effetátoiefis otworz fie. 
6 S. Mórkń w Rozdziale 7: 
s (] Waż trzy infze ceremonie, ktore Chryftus Pan chciał obferwowóć 


J dla uzdrowienia tego niemego i głuchego człowiekó. 
Naprzod włożył inu śliny ná igzyks. ná pokazanie, że choroby du- 


chowne lezyká, potrzebuią dla uzdrowienia fwego. operácyi „ofobliwey 
mądrości, ktora od Boga pochodzi. Proś tedy z Salomonem, Ażeby Ociec 
niebiefki dał ci tę mądrość, ktora afiftuie przed Tronem Jego; ktoraby 
cię nauczył iako mafż itrofowáč płochość, nieuwagę i infze defektá, 
ktore popełniafz w iłowach fwoch,i abyś nie mowił tylko, coby fig scl4- 
gało ku więkfzcy chwale Bożey, i ku zbudowśniw bľižniege R 

2. ©) 


O m mł mę bak, DI p mę + 


no + Medytacja: BĘ 

2v'Uważ, że Chryftus Pan cheze uzdrowie: tego- niem człowiek, 
podnofi oczy do Nieba, i ferdecznie wzdycha 4by nam dał poznanie, że 
ofobliwie z wyfokości mamy odbierae ratunek w nafzych utrapieniach, i 
ulomnosciách duchownych, i ze:trzeba. z płaczem v wzdychaniem ferde- 
cznym wzywać Bofkiego: miiďofierdżiá, to ieft z prawdźiwą: pokorą i fkru- 
cha fercá za grzechy nafze, [i za tych: ktorym: pragniemy oddać jaka ufłu- | 
gę duchowną. | ED 

Proś Boga o prawdžiwy: żal, a ftaray fig go“ zachować między wfzy- 
ftkiemi twemi zabawójmi,. ktore będźiefz miał około: dobrá: blizitiego 
twego. a BĘ 

3. Uważ, że Chryftus Pati mowił do tego głuchego: ezłowieką, i ro- 
fkazał aby -fig otworzyły ufzy” Jego: przez co cię uczy, że kiedy: ifiz 
wfzelkich użyiefz fpofobow dla náwrocenia grzefznika,. ofobliwie ftawi-- 
wfzy mu przed oczy obligácya, ktora ma otwórzyć üfzy na fuchánie ná- 
pominánia, ktore mu Pat Bog dále, á potym w fzyftkim, ieželi fłowa twoie 
nie będą fkuteczne, proś Zbáwicielá. Paną ażeby Go on fam wzbudźił due 
chem fwoim przenayświętfzym, i fam onemurrofkażywał. Proś Go tąkże 
aby tofz i tobie uczynił, i aby: przez: ofebliwy ratunek: miłofierdzia iwego 
fprawid tó, zeby 'ferce twoie: zoftawáfo: záwíze“ gotowe -naprzyimowanie 
natchnienią i łafk Jego, 1"4by$ w takiey żył difpozycyi, żebyś 1mogł mo- 
wić z Samuelem Prorokiem; mow Panie albowiem fuga Twoy ieit goto- 
wy do fłuchanią, i czynienia. wfzyftkiego, comu kolwiek dafz uznąć bydž 
ci przyjemnego. r 


l MEDYTACYA 


Ná Sobotę.. 


I wnet fie otworzyły ujzy Jego. i rozwiążółć fię 
zwią/kó iezyká Jego; 1 wymawiał dobrze. 
u S. Márká w Roz, 7. 


1. Waz džiwhe fkutki wfzechmocnošci Chryftufa Páhá, ktory iefcze 
(= był niefkończył mowy fwoiey ; A oto teh głuchy i niemy człowiek 
ftaie: fig dofkonale uzdrowiony, i wfzelka przefzkoda,. ktorą miał do fły- 
fzenią 1 mowienia, ieft mu odięta, gdyż od tegoż momentu fłyfzął wy- 
raznie co do niego mowili. 
, , Chwal i bľogofľáw dziwną wfzechmocność Zbawiciela Pana, ktorey 
niezazywa hi ná co infzege, tylko dla czynienia nam dobrze. Jeroś Go 
; M áby 


69 Ná XT. tydžteň bo Swiątkóch.! 
áby raczył oddalić od dufze twoiey wfzyftkie przefzkody i obpohowánie 
fie łafkom Jego, ázeby dał ferce powolne natchnieniom Duchá Swiętego, 
i aby otworzył uftá twoie ná opowiádanie. chwaly: Jego. 

2. Uwaz fkutek tega euda, przez ktory nie tylko ten niemy był u- 
zdrowiony, ále tež i wfzyfcy, ktorzy tám byli obecni, .zoftali zbudowąni, 
i chwalili, i błogośławili Bogá. 

Widzifz co Chryftus Pan pretendował we wfzyftkich twoich ákey- 
ach, i co też ty przykładem Jego mafz pragnąć; to ieft, aby Bog był 
chwalony, á blizni zbudowany. > 

Nie ogłąday fig ná interefá fwoie, Ani ná włafny pożytek, śle zápo- 
mniawfzy f4mego fiebie, niepretendny niczego we wfzyftkich twoich do» 
brych uczynkach, tylko więklzey chwały Bofkiey, i dobrá duchownego 
blizniego twege. ) 

3. Uwaz że-to była fufzna, Aby či, co ten 'Cud widzieli, ogłafzali 
publicznie, ze «Chryftus Pan co czynił, wfzyftko dobrze czynił. 

O ińko to iefi fowo prawdziwe, i godpe wielkiey uwagi! Jezus wfzy- 
ftkie rzeczy dobrze «czyni, to ieit, wfzyftkie Jego :ákcye były bardzo do- 
fkonałe.  Stárayze fig nasladowóć (Go, czyniąc dobrze wfzyttko cokolwiek 
będziefz czynił, Albowiem co Chryftus [an czynił, było ham wielce zbá- 
wienno i pozyteczno. Vwážay, co zá wdzięczność imafz Mu zá to oddić, 

Uznaýze"i wyzńay, ze wfzyftko w tobie iieft dobrze, cokolwiek 
Chryftus Fan czynił, i czyni, A zaś wfzyftko złe od ciebie fámego pocho- 
dzi. Pros Go áby nieuftawał wyswiádczác ci dafk dobroci fwolcy: ofiá- 
ruy mu fig oddaiąc mu całowitą dyfpozycyą fiebie faiege, ażeby ten dar 
byť wdzięcznie od Niego przyięty. Pros Matki Jego przenayświętizey, 
zeby cię ená przez ręce fwoic Zbáwicielowi Panu ofiarowałą. 


MEDY JACY. A 
-Ná Niedzielę | 
Dwunaltą po Swiątkach. 
Rzekł Pam jezus Vczniom fivoim: btogoftáwione 
oczy, ktore widzą to, co wy widźcie: bo jowiddąm 
wam, iż wiele Prorokow i Krolow żądóli widžieť tos 


60 wy widźicie, 6 mie widžieli. 
u 5. Zukafzá w Rożd. 10. 


1. Uważ, 


= 


Medytócya, 97 
i. Waż, iak wielkie było fzczęście Apoftołow; widzieć włafnemi o- 

czami Tego, ktorgo tak wiele narodow prógnęło, ktory byť pra-- 
wdźiwym Zbawicielem świata, i tak dawno oczekiwany, i ufilnie profzony 
od wielu fwiętych Pátryárchow i Prorokow;, á nie tylko iż Go: widžieli, 
ale co więkfza, ze zoftawáli w Jego: towarzyftwie, i ciefzyli fig z miłey 
obecności Jego. A lubo ty nie widzifz Tego dobrotliwego Zbawiciela o- 
czámi cielefnemi, możefz Go: iednak bardzo częfto widžieť oczema dufze 
twoiey przez wiarę, gdyż tenże: własnie Chryftus: Pan, ktory zoftawał z 
Apoftołami, ieft i teraz rzetelnie: obecny w Przenayswietízym Sakramen- 
cie Pucharyftyi, w ktorey fię codziennie zá nasofiáruje nad: Ołtarzu, i dá- 
ie fig nam'w Przenayświętfzey Kommunii. 

Uznayże wielkie fzczęście twoie, i uważay iakoś ieft obligowany 
Bofkiemu miłofierdziu Chwal, i błogofław Tego dobrotliwego Zbáwicie- 
lá, i proś Go áby niedopufzczał,. żebyś. kiedy miał bydž od Niego od-- 
dalony: A 

3. Uwąż, co iefzcze bardźiey przyczyniło fzczęścia Apoftołom świę- 
tym, to, że nie tylko fię ciefżyli z prezencyi Syna Bożego, śle też i odbie- 
róli wiele 4afk i faworow od. Niego, ktorych im udzielał przez fwoię obe- 
cność ; albowiem mowił do: nich częfto fowámi żywota. wiecznego: ftá- 
rał fię z dźiwną fwą miłością o potrzeby ich tak duchowne iáko i do- 
czefne: ciefzył ich. w utrapieniu,. umacniaž ich: w pracach, oświecał ros 
zum ich, i animował wołą, zapalał ferca ich. miłością. fwoig, ták że pra- 
wdziwie mogli mowić, iz. wfzelkie dobrá od Niego: pochodziły. * Ponie- 
waz tedy Tenze właśnie Pan i teraz nie ieft mniey obecny, mniey do- 
bry, ani mhiey, wfzechmocny ike był przedtym, nieíchodži tylko na tobie 
aby nie wykonywał w fercu twoim tychże fkutkow, i tychże łafk, kiedy 
malz to fzczęście zoftawńć z nim. Strzeż fię tedy abyś Mu w tym hiezá- 
dawał żadney przefzkody. ' 

b Uważ, źe! Ehnýftus? Pan-dla tego powiáda: Apofťoľom,. że wiele 
Patryarchow, Prorokow,. i wielkich Krolow pragnęli widziec. Go, 4 ten 
fawor nie był im uczyniony, ażeby ich przez to pobudził do upokorze- 
nia, widząc że nie z zadney ich zafługi, śle z fzezerego mifofierdzia Bofkie- 
go byli przełożeni nad tak wiele świętych ofób, aby ich także przywiodł 
do więkfzego, Ppowazánia: łafk, ktore. im były dane, i żeby fię ftáli wdzię- 
czhieyfzenň naprzeciw Temu ktory był tego wfzyftkiego fprawcą,. 
$ Toc i ty obowiąsany iefteś: ná to, poniewaz: iefteś.uczęfinikiem tych- 
že łafk. Oiáko wiele ieft ofob ni świecie?! ktorzy fą: ogołoceni z ták zá- 
cnego fpofobu: ktoryć Bog_daie' do poftepowánia w:cnutách,, ktory gdy- 
by im był dany, więkfzyby podobno zniego uczynili'pożytek niż ty. U“ 
pokorz fię w tym: uwazániu, á uznając: iakoś ieft: niegodzien tych wfzy-- 
ftkich fafk, zaweżmiey nową. rezolucyg: onym wierniey korrefpondować 
niżeliś dotąd czynił. 


M 2 „ MEDY- 


Ná tydžiú XII. po“ Stvigtkách. 
MEDYTACYA 
Na Poniedźiałek. : 
Miłuj Páná Bogó Twego, že wfzyfkiego: fercá twe- 
go, i że wjzyfikiey dufze twoiey, ize wfzyfikich sit 
twoich, ć bliźniego twego, sóko fiebie [amego. 


m S. Łukajzów Rozdziale 10. 


ię Waz, iśk wielką -ztad mamy mieć konfuzyą, «że trzeba było aby 
nam Bog d? ofobliwe przykazanie miłości, widząc nas tik mizerhych, 
i niewdźięcznych .dobrodzieyftw, *ktoremi nas uítáwnie obdarza, że nigdy = 
byśmy Go byli nie miłowali, gdyby nas był dó tego nie obligował. 
I to też ieft znaczne :oswiadezenie miefkończoney. miłości Tegoz Bo* 
ga, że chciał przez tož przykazan.e idkoby „nas przymufić, abyśmy fig z 
nim łączyli láko z fprawca i zrzodłem żywota, tak dalece, żeby w tym 
nie było frzodká: i trzeba fobie obrać, Albo miłość wieczną, ślbo śmierć 
wieczną.  Mów.miu tedy, z Auguftynem świętym: ktoś'Ty ieft Panie? 4 
tom ia ieft; że rofkazuiefz, abym Cię miłował, 4 ieżeli nie będę, tedy mi 
grožiíz wielkiemi mizeryńmi: ázafzbý fo niewielka mizerya była dla mnie, 
gdybym Cię nie miłował. i 
9. Uważ, że Bog będąc niefkończenie miły, dla fwoich niefkoňczo- 
nych dofkonałości, chee rez bydž <niefkończenie od nas miłowany: i dla 
tego przykážnie nąm, abyśmy Go ze wfzyftkiego fercá miłowśli, oddáiae 
Mu wfzyftkie áfekty náľze: ze wfzyftkiey dufze nafzey, poświącaiąc Mu 
wfzyftek żywot nálz, Aby był iedynie trawiony dla czci i uRugi Jego: I ze 
wfzyśtkich fi? hafzych, ofiaruiąe Mu wfzyftkie władze tak duchowne, iá- 
ko i cielefne, dla nie używania ich, tylko według woli Jego świętcy. 
Uważ, ieżeli mafz prawdziwe pragnienie miłować Boga tym fpofo+ 
bem; dla tego wzyway ratunku Ducha świętego, i proś Co, aby zapalił 
ogień miłości fwoiey w-fércu twoim, tak, aby nigdy w nim ugalzony 
nie był. j , E R: 
3: Uważ, že dla .całowitego wypełnienia tego przykazania miłości, 
ktore Chryftus' Pan przyfzedł ná świat poitanowićj. chce, abyśtny ściągali 
tę miłosć Boga ná bliźniego nafzego, tak, aby dla miłości Bofkiey, miło* 
wálišmy bliźniego fwego, dáko fiebie famych, 1 abyśmy: mu życzyli, tych * 
że dúbr, ktorych fobie famyn, iąko Chrześcianie, pówinniśniy icbie ży 
czyć. x 
FPamię= 


Miedjtatya. 09 

Pámietay o tym drugim przykazániu. Uważay w czym ofobliwie 

Bog po Tobie wyciąga, Abyś fig cwiczyą w tey iniłości. naprzeciw. bližnie- 
mu, i poftanow, że zá łafką Jego bądźiefz to pilnie pełnił. 


M. Er DY: I A VÝ A 
- Na Wtorek. 


Niektory człowiek zflepowať z Jeruzalem do Jery. 
chó, wpadł między zboyce. 


m5. Bukafzá w Rożd. 10. 


r. Waž, że przez tę:przypowieść, Chryftus Pan chciał nam pokazać 
niefzczęsliwy ftąn, w ktory 'wpadąmy przez grzech, i wielkie mi- 
łofierdzie fwoie, ktore ma dla podzwignienia nas, ázeby nam przez to 
pokazał z iedney ftrony, iako to jeft rzecz fzkodliwa i bardzo niebešpie- 
czna obrażać Bogá, á zdrugiey, Abyśmy mieli więkfzą okazyą dofkonaley 
miłować Tego dobrotliwego Dawce, i czynić pożytek z łafk Jego. 
Zádziwny fię wielkiey dobroci Bofkiey, ktory fię ták akomoduie 
, fafiey ułomności, že zażywa podobieńftw i przypowiesci, aby nąm przez 
nie dał łatwicyfzy fpofob do poięcia tego, co nam ieft bardziey požy- 
| teczna do zbawienia nafzego. 3 
2. Uwaž, że teh czfowiek ktory zftępował z Jeruzalem do Jery- 
cha; reprezentuje tego, ktory poczyna uftawać w fwoich dóbrych przed= 
fięwżięciach, i ktory ziębnieie w pierwfzey fwoiey gorącości, poczynśiąc fo- 
bie hielmakować zwyczáynych exerčycyi pobożności, i opufzcza pokoy, 
ktory był ofiągną? ná dufzy fwoiey, przez poddanie fię woli Bofkiey, dá- 
iąc fię unofićc páfľyom i áféktom fwoim nieporządnym. : 
O iáko ta niebeśpieczną drogá, z Jeruzalem do Jerychą ieft częfto 
i teraz ponowiana od ofob, ktore fię codziennie od Bogá oddaldią, udając 
fię zá świątem:. Strzeż fie, abyś nie był z liczby tych, i zaweżmiey nową 
rezolucyą, bydž wiernym i poddanym woli Jego Bofkiey. i 
Pros 'Pego dobrotliwego Odkupicielá, abyć dał łąkę wytrwániá w 
dobrym, aż do śmierci. P 
3. Uwaz, ze ten mizerny człowiek, wyfzedfzy z Jeruzalem, wpadł 
prętko w ręce zboycow: to ieft, że ten, ktory Opufzčza nad fobą prote« 
kcyą Bofką, znaydźie fię w krotce pochwycohy przez nieprzylácioť zbá- 
wienia fwego, ktorzy go ná drodze czekaią, aby z okázyi iakiego grzechu, 
Onego wiecznie zagubili. | u 
Uważay powtornie, iák to ieft złą rzecz, opuścić Bogá, i AE 
f fig z pod- 
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fig z poddánftwá. fynowíkiezo, ktoreś: powinien protekcyi Jego Oyčo-- 
wikiey, dla dania fobie wolności czynić wfzyftko coć fię chce: i ják ieft 
droga niebelpiečzna,. gdžie: (ie: znaydnią ci zboycy, ktorzy to, nie złotź, 
ani frebrá. fzukaią, śle tylko zguby dufzy. Strzefz fię iey tedy, i záwe-- 
żmiey nową. rezolucyą, ze fig:nie tylko: nigdy nie będziefz odłącząc vd 
Boga, dle nawet; że fię nie będziefz oddalaž od Jego Bofkiey obecności. 


MEDY LACYA 
Na Srzodę. 


Ktorzy go złupili„ irány zadawfzy, odeśli, nópoły 


umarłego zofiówiw|(zy. 
i u S. Zukafza Rozd. 10. 


z: Waz traktowanie, ktore: grzefźnik odbiera od nieprzyiacioť zbá- 
wienia fwego: w ten. czds,, kiedy wpada w ręce ich, przez przyzwo- 
lenie, ktore: daje ná ich: złe podufzczenia. Naprzod: odzieraią dufzę Jego 
z fuknie fprawiedliwości: oddalają od niego dary i owoce. Duchá fwiętego: 
gubią w nim zafługę dobrych uczynkow Jego, i dżiedzićtwo, ktore miał, 
Kroleftwa Niebiefkiego.  Náoftátek.s jako. mowi Prorok: odbierál4 mu 
rzeczy naypożądańfze, ktore był ofiągnął: 4 nadewfzyftko ten przezacny 
fkarb łafki, ktory mu był nabyty krwią Syná Bożego. | 1 
Uczyń. akt wiary, Około tey prawdy, 4 uważay, iakiey pilności i ftó- 
ranią mafz używać, dla uftrzeżenia. fię tych zboycow, ktorzy to uftąwi- 
cznie czuwają. około ciebie, iakoby cię mogli pochwycić. | | 
2. Uważ, że ci okrutni zboycy nie kontentuiącdię, że ták ze wfzy- 
ftkiego: obnazája grzefzniká, 1efzcze mu rany zadają śmiertelne: albowiem 
wfzyitkie ich: pokufy, fa; to: ftrzały jádemm nápufzezone, "ktore od diabłow 
napięte przeciw: grzefznikowi, ktoremi: on ráni {erce fwoić, przez przyzwo- 
lenie, daląc one naich niefzezęsliwe podufzeeznia;, z czego zoftaie śmier- 
telnie zraniony ná. wfzyftkich zmyfłach: dufze fwoiey, ták. dalece, że fię 
fufznie: mowić noże, iż w tym. niebeśpiecznym ftanie nie máíz w nim 
żadney cząftki, coby była zdrowa, od ftopy nog, aż do wierzchu głowy. 
Uważay ježeli też-nię mafz w fercu twoim,, ktorey z: tych: przewrotnych 
frzał; jeżeli nie: zeftśie iefzeze jaka. ráná. ná dufzy twoicy: coješli tak ieit, 
nciecz fię o ratunek do tego: dobrotliwego Lekarza, ktory fam może cię 
uzdrowić: proś Go, ábyč Aplikowął moc. krwie fwoicy przenayświętfzey, 
ktorą wylał dla zbawienia twego. 


3. uywa, 


i 
| 
| 
U 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Uważ, że ci zboycy utráktowawízy tak grzefzniká, i zraniwfzy 


~ Go śmiertelnie, odchodzą przecz od niego i opufzezái4 go: to jeft, že go 


nawet ogołaciią z ukontentowánia, fpodziewał fig ktore znaleść w grzechu; 
niezoftawuiąc mu tylko gorzkość i pracą: á to czynią dla przywiedzenia 
Go do defperácyi. Jednak Bog, ktory ieftniefkończenie miłofierny dla te- 
.go dopufzcza, aby grzefznik znaydował fię w tym mizernym ftanie, ażeby 
Jego włafna mizerya, i nedzá otworzyła mu :oczy, 1 przywiodła go do 
profzenia o ratunek Jego Bofkiey dobroci. si lat 

Nie fprobowaizes tego kiedy w famym fobie? 1 iezeli nieezuiefz lákie- 
go złego fkutku z przefzłych grzechow twoich? á mznay, jáko to jeft rzecz 
bardzo fzkadliwa oddałać fig od Boga, i że oprocz niego, nie mafz, tylka 
przeklečtwo i utrapienie. 


MEDY T A G YA 
Ná Czwartek. 


I przydáto he, že niektory Kápžan  zfiępoweł tąż 
droga: á wyrzawfzy go, minął: iókże i Lewit będąc 
todle onego mieyfcá, i widząc go, minął: ále Sómó= 
rytan niektory idąc, przyfzedł wedle niego, i uyzrza- 


wjzy go, ulitowat he. 
u S. Łuk. w Rozi. 10. 


r. U Waż, že ten Kapłan i Lewit reprezentuą tych, “ktorzy mája iakie u- 

. Pędy, i doftoienitwá w Kościele Bozym ktorzy chociaz f4 bárdziey 
obligowáni niż drudzy ratowaćjtych, ktorzy fa dučhownie zranieni, cze- 
ítokr ć iednak zániedby wáia, zoftawuiąc ie ták, że ná oftatek umierá 4 w 
grzechach fwoich: 4 lubo Pan Bogi w dzień fądny będzie od nich wycią= 
gał scifiego ráchunku zá tel dufze, ktore poginędy przez ich niedbálitwo, 
przecię to lednák nie obroni ;przefznika, ktory w zľošciách fwoich Unieras 
aby nie był wiecznie potępiony. Dla tego nie obciažay fięj bardzo tara 
nien, okcło drugich, ofotliwie co należy ido ieh zbawienia, abys mogł 
tým. fátwiey fam miec ták wiele; frzodkow ipofobu i dla uzdrowienia dW- 
íze fwoiey, gdyż nafz bydźi pierwfzym lekarzem fámego fiebie; i lubo 
POWINIENES ise 7 refpekteni, 1 fubmifya, zá ráda tych, ktorych ci Pan Bog 
poftánowi zá Przełożene, iednak mafz fię fam ofobliwiey ,aplikować do 
tego, coc. ieft pożytecznieyfzego. ; 
"2 Wważ: 


- 
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9. Uwaž, że przez tego Kapłana, i przez Lewitę, ktorzy miiáia, 
nie wfpomagadiąc w niwczym tego poranionego człowieka, može fię rozu- 
mieć: ze lábo. ieft wiele Pafterzow, Dyrektorow, 1 infzych lekárzow du- 
chownych, którzy czynią co mogą, dľa inftrukcyi i nawrocenia grzefzni- 
ká: wfzyftkie ich jednak ffowá tylko mu jprzelątuią przez ufzy, nieodnofząc 
z nich na fercu {wym żadnego pożytku; dla ktorego to zátwárdzenia, i 
przewrotności, nie odbiera. wniczym ratunku, i zoftáje zawize śmiertel- 
mie zraniony. ; 
Naucz fię ztąd, jako grzech ieft wielkim złym; ponieważ, iežel! 
fam Bog nie da mocy inftrukcyom i napomindniu; i ieżeli w teh. czas 
kiedy mowią do uchá grzefzniká, nie tknie fercá Jego łifką fwcią ; cokol- 
wiek moze fię czynić dla Jego uzdrowienia, fkutka mieć nie będzie. Niech - 
że cię to pobudži do nowey nienawiści grzechu, 4 kiedy praeuiefz „około 
nawrocenia iakiego grzefzniká, pámietay wzywać zawfże pomocy łAfki 
Bofkiey, uznála, ze bez niey nie nie mozefz. f i 
3. Uważ, że ten Sámárytan, ktory był zdięty politowaniem nád 
tym zránionym człowiekiem, reprezentuje Chryftufa Páná, ktory nie tyl- 
ko oświadczył miłość, ktorą miał naprzeciw narodowi: ludzkiemy, umie- 
rálac dla ich zbawienia, śle nawet ściąga tez miłość na każdego zofo- 
bná grzefzniká, ratuiąc go przez łafkę fwoię, dodając mu wizelkiego le» 
kárftwá dla uleczenia ran dufze Jego. Ah coz by iuz było z ciebie! gdy- 
by był Ten miłofierny Sámárytan Chryftus Jezus nie zlitował fię nad nę- 
dzą twoią? gdżiebyś był teraz? kiedyby.cię był przez łafkę fwoię nie 
ratował w niebeśpieczeńftwach smierci wieczney, w ktore cię pograzály 
rány grzechow twoich? KOPA 
Chwal i błogofław tę niefkończoną dobroć Zbawiciela Páná, 1 ofiá- 
ruy mu fẹ z mocnym. poftanowieniem zażywać wiernie czafu, ktoregoc 
jefzcze użycza, i wfzyftkich dobr, ktoreś od Niego odebraź, dla miłosci A 


ufługi jego. 
MEDYTACYA 
Na Piątek. 
A brzyfiąpiw(zy, zówiązał rány Jego: nálawjzy 


- Z 


oliwy i winó, 
u S. Buk. w Rozd, 10. 


r U Waż fpofoby ktorych te SamórytahiZ4ywa dla ratowania tego 
= czlowieká zranionego, i uznay pod tą figura, ofobliwize ko” 
miłosci 


| 
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miłości, ktore Chryfius Pan wyświadcza Temu, ktory left przez gržech 
zraniony: : 

Naprzed przybliża fię do niego; gdyż nigdyby grzefznik nie 'pomy- 
ślił porzucić fwoy grzech, i nawrocić (ie gdyby Chryftus Pan przez łaikę 
fwoię nie przýfzedž do niego. Albowiem trzeba, ten. dobry Paiterz fzu- 
kał fam owieczki obZakáney, ináczey niepowrociłaby nigdy do owczarnie. 

Przypomniy fobie, lák wiele razy, i rožneini fpofobami ten miłokie- 
rhy Pan przyblizał fię do ciebie; kiedy ferce twoie było zranione iąkim 
grzechem? obacz, co zá. džiek czynienie powinienes Mu oddáč zá ták wiel= 
ką dáfke. 

9. Uważ,że wino i oliwa, ktorą ten Samóarytan leje w rány tego 
zranionego człowieka; reprezentuie zbawienne lekarftwą, ktore, Chryitus 
Pan ápplikuje dla uzdrowienia ran żądanych przez grzech: to ieft, łafki ; 
ktore wylewa na dufze 'nafze przez Sakranienta Fokuty i Eucharyltyi 
świętey, ktore to mája ofobliwfzą moc do uzdrowienia ran dufz nafzych, 
bylebyšiny Mu hie dawali w tym iakiey przefzkody. 

O gdybyś wiedziął ! co może fprawić ledná kommunia, w dufzy do- 
brze fię do niey gotujaceys. i iaką md moe dó uleczenia wízyitkich náfzych 
nedz i ułomności; iakobyś fię pilnie ftóraż, abyś fig itał godnym przylač 
fkutek tych świętych Sakramentow, i z więkfząbyś daleko fkruchą, refpe- 
ktein i mižosca: przyftępował do ftołu Pánfkiego: 

„8. Uwąż, že wlawizy oleji winą, ten lutościwy Sámárytan záwie- 
zule rany tego poránionego człowieką. Tož też włąśnie czyńi iniłofierny 
Zbawiciel dufzy twojey: albowiem nálawfzý na nię wina, i oliwy łak fwo- 
ich przez Sakramenta Swięte, zdwięznie rany grzelznika: to ieft; ze przez 
flowá fwoie, i náteknienia, ktore infpiruie w dufzý, Jego, umacnia go włas 
ice fwoiey, I w dobrych rezolicyach, ktore w nim wzbudził. 

Bądź tedy pilny, zachowywać wiernie fáfke, ktora Chryftus Pan wlał 
w ferce twoie, i umocniey ducha twego w prawdzie: fłuchay, czytay, i - 
rozmyślay te Bofkie: fowá, abyś fię przez to. itał mocnym 1 dtątecznym 
w ftanie świątobliwości, ktora odbiera(z przez Sakramenta święte. 


MEDY FASCY A 
Ná Sobote. 
A włoźywiz ný T s12; 
Zywjzy go ná bydlę fwoie, wprowddził do go- 
Jpody, 1 miat pieczę 0 nim: á názálutrz wyiąwjzy: 


N, 


bá frehrne grofzc dał Gofpodarzowi, i vzekt: wea 


Sooo {miey 
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źmiey goná fwg opiekę, á cokolwiek nádto wydafzs 
ia gdy hig wroce oddam tobie. 


uS. Zukajza w Rožd. 10. 


1. | dia w dokończeniu tey przypowieści, nieuftáigce mifofierdzie, i 

dobroć Chryftufá Pana naprzeciw pokutuiącemu grzefznikowi,. kto< 
ry będąc iefzeze fábym i zdebilitoványm od ran grzechu fwego, potrze- 
buie nieuftąiącego ratunku Zbawiciela Pana: przenofi go z mieyfcá ná 
ktorym był poraniony, I prowadził ná mieyfce pewne, i fpokoyne, to ieft 
pobudzą go, aby porzucjł okśzye grzechowe, i zapala go áfektámi i prá-- 
ghieniem do cnoty, uczefzczania do Kościołś, i bywania z nabożeńftwem 
przy ofiarach Panfkich: ; 

Chwal i błopofław tego dobrotliwego Zbávicielá, zá wfzyftkie Jego 
miłofierdzia ná przeciw wfzyftkim grzefznikom, 4 ofobliwie náprzeciw.to- 
bie. Kochay Kościoły, tinfze mieyfca poświęcone ku ufťudze Jego; po- 
wažay ie fobie iako pełne błogofławieńftwa i zbawienia, chodž do nich iak 
nayczęściey możefz, 4 zawfzę z duchem pobożności i prawdžiwego nábo- 
zenítwá. i 

a. Uwaž, že ten lutościwy Sámáryťan wywiodtfzy tego zranionegó 
człowieka z ftánu mizernego w ktorym był pogrążony, i z grzefzniká u- 
czyniwfzy fprawiedliwego, nie tylko nie zániedbywa oddawác Mu rá- 
tunkju łafk fwoich, śle ich iefzcze codžiennie nowych przyczynia, biorąc 
ofobiwe o nim ftáránie, i dálac mu uczuć fkutkow prowidencyi fwoiey 
Bofkiey. s 

Ò iåko miłość Zbawiciela Pána ieft daleko rożna od miłości ludzkiey 
gdyż ludzie prędko uftaią i odftępuią od czynienia iakiego dobrego uczyn- 
MAI ku, do dania iakiego ratunku bližnieimu w Jego potrzebach: przeciwnym 
KEN fpofobem Chryftus Pan nigdy nieuftáie udzielić nam pomocy łafk fwoich 

„AU gdyż nim ich im więcey dáje, tym bárdziey ieft gotowy onych udzielać. 
LU Tieft to dobry fpofob do obligowánia dobroci Jego Bofkiey, aby ich przy- 
Czymiaf, przyimowác dobrze te, ktore nam, dale, i odnofić z nich pożytek. 
Uważay, co Zá wdźięczność powinieneś oddąć temu lutościwemu do- 
broczyńcy;  iako On nieuftáie czynić ci dobrze, ták też ty nie uftaway 

[A miłować Go, Jeinu #užyč. 
b) 9. Uważ, że dobrotliwy Zbawieiel niekohtentuiąć fie wfpomagać nas i 
| ratowić whetrznie przez fwoie łafki i infpiracye, chciał iefzcze dla akko- 
i modowánia ;fię náfzym ułomnościom poftanowić Páfterzow, Káznodzieiow 
Spowiédnikow, i infzych tym podobnych w Kościele fwoim, dla przymno- 
żenia Swiętych, iiko mowi Apoftoł, i dla zbudowania tych wfzy/tkich, 

ktorzy 
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ktorzy fa członkami ci4ła Jego miftycznego. Używay tedy tego fpofobu 
tak zbawiennego w duchu wdzięczności naprzeciw Temu, ktoryć go zgoto- 
wał: czciy i fzánuy Przełożone Kościelne, i zaweżmiy nową rezolucyą pod- 
dawóć fię dofkonale woli Chryftufa Pana w ofobie jego Miniftrow. Pros 
Nayświętfzey Panny, ktora iasniała w tym poddánítwie i pofłufzeńftwie, 
abyć otrzymała łafkę naśladowania Jey w tych enotách. 


MEDYTAGYA 
. Nå Niedźielę 
Trzynafta po Swiątkach: 

Gdy Jezus fzedł do Teruzalem, [zedł śrzodkiem Sá- 
máryi i Galilei, á gdy wchodził domiektorego Miá- 
fieczká, žábieželi mu dźiefięć img oto, trędowótych. 

u S. Žukojza w Fogd. 17: 


1. U Váž że Chryftus Pan nie dawał fobie fZadney ulgi, odtąd, fáko 

począł czynić funkcyę Odkupiciela, i Meffyafza: prawie zawfze był 
w drodze, idąc i chodząc z mieyfcą ná mieyfce, dla nauczania ludzi, i 
pobudzania grzefznikow do pokuty, ciefzenia fmutnych, uzdrąwiania cha” 
rych, i czynienia wfzyftkim dobrze. 

, Otoz mafz przykład, ktorego mafz fię ftarać naśladować, ieželi cheeďz 
býdž prawdžiwym uczniem Ghryftufa Pana. gdyż 1áko mowi Apoftoł; že 
ten ktory miefzka w Chryftufie powinien fobie tak poftępować iako On. 

Mow mu tedy ale z áfektem daleko ftálízym niz- ten młodźieniec: 
poydę zá tobą gdziekolwiek fię obrocifz, i będę naśladował fprawy ży- 
wota twego, byles mię tylko umacniał łafką fwoią, 

2. Uważ, że Chryftus Pan iefzcze był nie wfzedł do Miśfta kiedy 
Mu zaftąpiło dżiefięcioro mężow trędowatych, i niekwapił fie wniść do 
niego, czekáige umyślnie z wielką miłością tych ubogich chorych, 0 kto - 
rych wiedžiať dobrze, že byliw drodze fzukárac Go, dla uprofzenia fobie 
u niego zdrowiá. ; 4 

Tákci ten miłofierny Pan, czeka cię codžiennie, być uczynił miło" 
fierdžie: możefz ieśli chcefz mieć fácvy przyftep do Niego, gdyż nie tyl- 
ko cie wzywa do fiebie przez faíke fwoie, aleć też nawet otwiera wnę- 
trzności dobroci przyjęcia cię. Strzeż fię tedy, ażeby za żywota twego 
będąc niedbałym uciekác fię do Niego, nie ftałeś fię niegodnym, aby cię 
wezwał i przýlať do pałącow wa błogofławieńftwa. fwego; 

| 2 Ucie- 
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Uciekay fię tedy poki mafz czas do Tronu fáfki Jego: przyblifz fie 
do Zbáwicielá Twego, ážebyš był uczęftnikiem mocy; ktora wychodzi od 
Niego, i ktera ożywia i poświęca dufzę. i 

3. Uważ, że ile rážy mafz láka dobrą myśl álbo pragnienie do po- 
vftáhia z iakiey złości, t do cwiczenia fię w ktorey cnocie, tyle odbierafz 
nápomináhia, ktoreć fa dane; że cię Chryftus Pan częką, i wzywa do fic- 
bie, źby cię tym bárdžiey poświęcił, i uzdrowił niemoc dufże twoiey; 

Uważ tedy iezeli to ieft fłufzna rzecz, Abyś fię dał czekać takiemu 
Pánu. Zawftydz fię, żeś był do tąd tak niedbážy: ná wzywanie Jego. fpiefz 
fię iść do Niego kiedy możefz, i ftrzeż fie, ieżeli nie będziefz ną dobre 
Zážywaf łak jego, by, nie przyfzełą táki czás, kiedy Go będziefz chciał 
fzukść, á nie bedzieíz mogł znaleść. 


ME DNY. TA GOY SA 


Ná Poniedziałek. 


Dziejigć mežow tredowátych zábizeli  Jezufowi. 


u 5. Łukójza w Boz. 17. 


i pon że przez te chorobę cielefnaj tradu, reprezentuje fig chorob 

/ duchowna grzechu, ktorą ieft trądem dufznym. 

Naprzod, ze iako trąd ieit: to chorobą nayobrzydliwfza, i ktorą fu- 
džie maią wielkiey nienawiści; ták tež grzech ieít chorobą nayiądowitfzą, 
ktorąby mieli miec także daleko w więkfzey nienawiści. 3 

O gdybyś wiedział jako Bog ieft miły! to famo byłocby okażyą do 
uznania, że naymnieylza obraza lego Bofkiey dobroci, ieft naywiek zym 
złem, jakie fobie może imáginowác na swiecie. Proś Go o ŚwiACIOŚC, i 
łafkę do wzbudzenia w fobie tak ftałey nienáwisci grzechow, żebyś ni- 
gdy niepopeďniť naymnieyizego defektu. dk SUP ii 

2. Uważ, że grzech 1eft trądem dufznym, gdyż tak właśnie iako 
trąd nie tylko ogołaca ofobe ktora nim ieit zárázona ze wfzelkiey piękho- | 
ści, dle oprocz tego czyni ią tik fmrodliwą, ze pfuie 1 záráza fwym iá- 
dem tych wfzyftkich, eo fig iey dotykáia: tak też wlaśnie grzech czyni 
tak wielką odmianę w dufzy, że fię ftáie niewdzięczną oczom: Bofkim i 
lego Anioiom, i pfuie wfzyftkie jey dobre uczynki, tak, ze choć by wizy- 
ftkie fwoie dobra grzefznik dał ubogim, i chocby wydał ciało fwe ná 
imęczeńitwo, będąc ogołocony z miłości i łafki, nie mu to nie pomaga, 
dla ottzymónia żywota wiecznego. } 

BRS í | Wzbudž 


Niedytacya. z 017 

Wzbudž, w fobie wielką końfuzyą, żeś zoftawał w ták niefzczęśliwym 
ftanie“ i ftrzeż fię w pádnienia weń fpowtornie, żałuy tych ktorzy w him 
fa zawikłani. Pros Chryftufą Páhá, aby ich z niego wyrwał, 4 ciebie 
broniłj od niego. r 

3: Uważ, że grzech ieft trądem dufznym dla trzeciey fAcyi;. gdyż 
jako trąd ieft chorobą, ktora fie nie może uleczyć żadnym lekarftwem 
ludzkim, tak właśnie grzech, left złem, ktore ieft nieznośhym naturze 
ludzkiey: wfzyfcy ludzie i Aniołowie wzálem niemogliby wyrwać du- 
fze z ftańu niefzczęśliwego w ktorym ieft pogrążoną przez tieden grzech 
śmiertelny, trzeba aby {iç fam Bog do tego przyłożył, i áby żAżył wfze- 
chmochego miłofierdzia fwego dia nawrocenia, i ufprawiedliwienia grze- 
fznika. Chwal i błogofław to miłofierdzie, i dobroć niefkończoną .Zba- 
wicielá Pana, ktory lubo ieft obrażony od iedhey mizerny, i podłey kreá“ 
tury, iktora mu ieft w nienawiści dlá grzechow fwoich,. niezániechywa- 
iednák uprzedząć ią i ratować žáfkámi fwemi. 5 

Zádžiwuy fię wfzechmocności jego, przez ktorą ziednego grzefzni- 
ká, ktory. nie ieft godžien tylko 'bydz fpalonym w ogniu piekielnym, 
może uczynić kiedy mu fię podoba świętego, aby go chwalił i bľogofá- 
wił wiecznie w niebie. 

Proś tego miłofiernego Cycá, áby raczył uzdrowić dufzę twaig że 
wfzyftkich iey grzechow. Miey ezeíto ucieczkę do Przynayswietízego 
Sakramentu; poniewafz go Chryitus Pan poftanowił, dla oczyfzczenia nas 
£-grzechow powízedňich, 1 dla uchronienia fig grzechow śmiertelnych. 


NI b. A OT A CY A 


Ná Czwartek. 


Dźiebęć mežow trędowótych, zábieželi Pánu. 
w S. Łukojza w Rozdziale 17. 


1. Waż, że left więcey trędowatych duchownie ná świecie, niż fię 

S ipodziewać kto może, gdyż fig znayduja we wfzyftkich ftronách: i 
Święty Bernard, kładzie fiedm fpofobow trądu duchownego, ktory zá- 
raża i píuie więkfzą część Chrześciąn. 

/ Pierwfze dwa fą w fereu, to ieft przywiązanie fię do włafney: wom 
li, i rozľadku, á te dwa fpofoby trądu fą niebespieczne, poniewaz pfuią, 
a niťzeza więkfzą część haylepfzych uczynkow, i fa przyczyną, ze zásňied- 
bywaią ofobliwizych obligacyj żywotą Chrześciańikiego, iako to pofłufzeń- 

; ftwá, 
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ftwa, i fubmiśfyi ktora ieft powinna Bogu i Przełożonym od Niego po- 
ftanowionyim. KA 

O iáko ieft teraz mało Ofob! ktorzyby byli dofkonśle uwolnieni od 
tych dwuch chorob dufznych: aleowiem wiele ieft takich, ktorzy fię (má- » 
ią zá bardzo pobożnych; choć w famey rzeczy fa pełni trądu włafney Wo- 
li, i rozfądku. Strzeż fie abyś nie był z liczby tych. 

o. Uważ» drugie dwa fpofoby trądu, ktore fą w uftach, to ieft pro- 
żność, i wielomoftwo, kiedy mowią dobrowolnie o tym co fię ściąga: ku 
ich poważąniu, albo fig daią unofić fowem nicúwažnym, á co iefzcze wię” 

- kfza, mowi Bernard Święty, że fig czynią gorfzemi, nie ftaraiąc fie bydź 
od niego uwolnieni, 1 częftokroć miewaią upodobanie w fwoim złym. 

Proś Pan Boga, aby cie od tych dwuch złości wybawił, i aby oh 
fam, faczył applikować lekarftwo dla uzdrowienia cię; to iett, zebyć dał 
prawdziwą i ofobliwa pokore, ażebyś bárdżiey kochał i pragnął poníze- 
nia fwego, niž powagi, iábyč dał wftrzęmieżliwość w mowie, zebyś nie- 
grzefzyłięzykiem. — . 

Uważ, że trzeci fpofob trądu duchownego, iako mowi tenże Ber- 
nard Swięty; fprawnić (kutki fwe ná ciele, to ieit miłosć zbyteezną w u- 
bierze, i w infzych potrzebach powierzchownych, zbyteczne fzukánie wya 
god i pociech, 1 prágnienie niepomiárkowáne dobr deczefnych. 

Proś Zbawiciela Pandy aby çiş uzdrowił, i záchow až od tych wízy- 
ftkich fpofobow trądu duchownego, i ábyč dał cnoty praeciwne im, láko 
pomiárkowánie w rzecząch powierzchownych, i miłość uboftwa Ewán+ 

ielicznego. ftóraiąc fig też z fwoiey ftrony Applikować i cwiczyč w tych 
cnotách według potrzeby ktorą możefz mieć. 


MEDY LAC Y A 
Ná Srzodę. 


Ktorzy fiángli zdáleká, i podnieśli głos fivoy mowiąc: 


Jezufie Nóuczycielu zmiłuj ię nád námi. 
u S. Łukójea w Roz. 7» 


1. U że ci trędowaci mężowie znaiąc dobrze obrzydliwość chora- 
by fwoiey, niesmieli fię przybliżyć do Jezufá, śle tylko ftanąwfzy 
z dáleká, wołając, profilio ratunek miłofierdzia jego. 
O kiedyby grzefznik uznať tan pełny obrzydliwości li mizeryh W | 
ktory fię pogrążył z łościami fwemi; iaki wftyd i konfuzyą miałby przy” — i 
: bliżyć 


A 


Medytarya. 
bliżyć fie do Maleftatu Bofkiego, dla ofiárowánia mu iakiey modlitwy: ' 
Adam uciekał i krył fię kiedy zgrzefzywizy uftyfzał głos Bofki ktory go 
wołał. i 
s. Náwmz fię ztąd, z láka pokorą i uniženiem famego fiebie mafz fig 
ftawiać przed Bogiem dla ofiárowánia mu moditw fwoich, pámietálac ná 
to, czymeś był przedtym, i. niewiedzae jeśliś teraz ieft godzien 4afki, 
czyli hienawiści, áni co fię daiąć bedžie z tobą ná potym. 

o, Uwaž, że ci tredôwáci nie profzą Chryftufa Pana aby ich uzdro< 
wil, śle tylko żeby fie zmiłował nad niemi, i áby im uczynił miłofier- 
dzie. j 
Widzifz ktora jeft pierwfza, i ofobliwfza prośba, ktora mafz czynić 
temu dobrotliwemu Zbáwicielowi względem fámego fiebie, tą ieft aby ná 
cię weyzrzał okiem miłofiernym, 1 dał ci uczuć fkutki miłofierdżia fwe- 
go, uznaiąc że tego mafz naywiękfzą potrzebę, będąc pełen ták wielkich 
mizeryi. Kiedy tedy ná cię przyidzie iáka pokufa i utrapienie, kiedy 
bedzieíz miał láka pracą dufzną álbo eielefną, i kiedy fię znaydžieíz w 
iakiey potrzebie, nie proś o žadna infzą rzecz Zbáwicielá Pana, tylko '4- 
być uczynił miłofierdzie, gdyż w tych ftowach rozumie fię wfzyftko, 
czegokolwiek możefz pragnąć, zoftąwuiąc oftatek dyfpożycyi dobroci ie- 
go z tą ufnością, izgnczyni wfzyftko, co obaczy bydź z więkfzą {chwałą 
iwoią, i zbawieniem twoim. 

3. Uważ, że ten fpofob prośby zamyka w fobie zacne akty chot, kto - 
re wypełnifz, ieżeli ią będziefz iak trzeba odprawował; gdyż naprzod kie- 
dy profifz Chryftufa váná, abyć uczynił miłofierdzie, upokarzafz fię i wy- 
znaiefz nędzę fwoię i potrzebę, ktorą mafz ratunku dobroci Jego: oddá- 
ięfz mu chwałę, chwaląc jego Bofkie dofkonałości, ofobliwie miłofierdźie; 
ktoreć wyświadcza, nádžieie i ufność, ktorą w nim mafz, i ktora cię wie“ 
dzie do uznánia, że bez niego nie możefz wyniść z nędzy fwoiey. Jednym 
fowem wianuiąc i wzywáilge Nayfodfzego Jmienia JEZUS w prosbách 
fwoich, ueżuiefz inoc i fkutek zafług Chryftufa Pana, na ktorych Sunduy 
wfzyftkie twole brosby. 

Staray fię tedy idobrže ugruntowąć w fercu twoim tecnoty, abyś 
fię w nich ewiczył, mowiąc częfto te fowá, ktore ci tredowáci mowili; á- 
byś fiegítal godnym odbierać tákowež fniłofierdzie, láko.i oni odebrali. 


MEDY TACY A 
Na Czwartek. 


Ktorych 


110 „ Ná tydžieň XIII, po Świążkóch. 
Ktorých Jezus uyzrzawfzy rzekł: fzedfzy pokažci 
fg Káptánom. 


u S Žikajša w Roz. 17 


E yv že ci tredowáci, nie wymowili byli tylko cztery fowá: 4 oto 
zarąz. Chryftus Pan obraca fię do nich, i pogłąda ná nich, iako do- 
fbrotliwy Zbawiciel oczemá pełnemi miżości i dobroci. č 

Naucz fig z przykładu lego, ińkim fpofobem maíz fię ftawić ubo- 
gim i w fmutku zoftdiącym, kiedy od ciebie zadáia iakiego tatunku. Nà- 
ucz fię iefzcze, ze iakąkolwiek niedofkonałość i nędzę widzifz'w fámym 
fobie, nie mafz nigdy odkładać, uciekać fig do Chryftufń Pana z całowi- 
tą ufnością: co iesli uczyhifz fercem fkrufzonym i upokorzonym; wey- 
zrzy ná cię, iako Zbawiciel, i dać uczuc fkutki miłofierdzia wego. | 

2. Uważ, ze Chryftus Pan nie przywrocił záraz w tym imomehcie 
pdrowia tym trędowatym, śle naprzod poyzrzał na nich, potym do nich 
zrzemmowił, i deklarował co chce, aby uczynili, ieśli chcą bydž użdrowieni. 
Kiedy ty prefiíz w modlitwach fwoich Zbawicielą,Pana aby uzdrowił du- 
fzę twoię z lákiey niemocy: albo. żeby ią wybawił z iakiey prace, nie 
dziwny fiş, ieżeli nie otrzymafz zaraz fkutku prosby twoiey, dość to, że 
Chryftus raczy. na cię weyzrzeć i mowić do ferca tw ego, inipiruiąc mu 
dobre afekty 1 rezolucye. 

Dziękiy mu zá te pierwfze fkutki łafki, ftaray fig wiernie onym ko- 
refpondować, trzymódiąc to zapewne, że jezeli, miąiz prawdziwą ufność w 
nim, wyfłuchą cię w. tym kiedyfzkolwiek o co go, profifz, álboc da iaką 
rzecz, ktorą będzie więkfzey wagi ieżeli to, © coś profit. i 

3: Uważ, że Chryftus Pah odefłał tych trędowatych, do Kąpłanow 
i rozkazał im, aby fięiim prezentowali, dla wyrażenia rządu, ktory chciął 
poftanowić w Kosciele fwoim, w ktorym obliguie grzefznikow, aby fig 
Kapłavom prezentowali, i pokazywali im ftąn dufzy fwoicy przez 1po- 
wiedz, fwiz > DRZEW 

y temu dobrotliwemu Zbawicielowi, že raczył poftánovie ták 

) ny ipofob dla Otrzy mánia odpufzczenia grzechow. Przeto w duchu 

pofiufzenit i poddańftwą iego fwiętey woli prezeniuy fig Kapłanoim, 

otwiray "i ferce fwoie na fpowiedzi, i odkryi im fzczerze choroby nay* 
fkrytfze duizetwoiey, czyniąc to zawfze z pokora i z fkruchą. 


ATR AA RISE A 
To SG 


Medytatya, IIE 


MEDYTACYA 
Na Piątek. 


dAieden z mich widząc že był uzdrowion: uwrocił fe 
głojem wielkim chwaląc Bogó, i upadł ná oblicze u 
nog iego, dziękuiąc: á ten był Sómórytanem. 


u S. Zukajzá w Roz. 12. 


I, Waż, że dziękczynienie Panu Bogu zá Jego dobrodźieyftwą, ieft to 

powinność fpołeczna, do ktorey lubo wfzyfcy ludžie fą' obligowáni, 
iednak mało fię-takich znávduie, ktorzyby fię ftarali czynić to, iako- po- 
trzeba: znayduią fię bowiem niektorzy, ktorzy dżiekuią Panu Bogu zá zdro- 
wie, ktore odebrali na ciele; albo zá iaąkie błogofławieńftwo doczefne: ale 
o jáko mało takich ieft! którzyby džiekowáli z prawdziwym áfektem wdzię- 
czności, że fa oczyfzczeni przez miłofierdzie Jego z trądu dufznego, iże im= 
grzechy fa odpufzezone: iak mało i tych! ktorzy mu „oddaią z ferca gódne 
dziękczynienie, že nas tak umiłował, iż wžafnego Syna fwego dał nam za 
Odkupiciela i Zbawiciela. Nie ieftżeś że i ty z liczby tych niewdzięcznych? 
nasladuy tego Sámárytaná, á iakoć codziennie Bog dále nowe dobrodziey- 
fiwá, oddaway mu tez codżienne džiekczynieňie. 

2. Uważ, że możefz dziękować Panu Bogu zá Jego dobrodzieyftwa 
nie tylko przez wdzięczność ferdeczną, śle tez wiela infzych fpofobow: 
jako to, swiątobliwie używaiąc dobrodzieyftw jego, i zażywaiąć onych dla 
czci i chwały Jego: czyniąc dobrze bliźniemu dla miłości Jego 1 ná zawdżię” 
czenie dobroci Bofkiey zá miłość, ktorąć wyświądcza. 

Ofiaruy mu fiebie fámego, i wfzyftko, co w tobie ieft, kuczci i ufus 
dze Jego, i cierp, cokolwiek upodoba fie Panu Bogu. SA 
= Uważ teraz, lákim fpofobem chcefz oddać Bogu dźiękiy ktoreś mu pos 
winien. 
- 3: Uwaž, że left iefzcze zącnieyfzy fpofob, przez ktory možefz od- 
dać Pánu. Bogu godne džiekczynienie: á to, przez Nayšwietízy Sakrament 
Ołtarza: gdyż w fobie zamyka naydofkonálfza, i naywiękizą chwałę i 
dziękczynienie, ktore mu możemy oddać: 

Kiedy tedy będziefz przy ofierze Mfzy Swiętey, gdžie fię Chryftus 
Pan ofláruie zá nas Bogu Oycu fwemu; łzez fwoie dziękczynienie do Je- 
go, ktore on też zá ciebie oddáje: á kiedy Go przyimuiefz pod ofobámi Sá- 
krámentálnemi, proś Go, áby zoftálac w tobie, nadgrodził zá cię, 1 Sa 

o í wa 
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wał Oycu fwemy przedviecznemu zá Jego dobrodzieyftwá. Obiecuy mu 
że przyzwolifz závíze w fercu twoim ná wfzyftko, cokolwiek będzie chcjał 
czynić z tobą, i dla ciebie. j 


MEDYTACYA 
- Ná Sobotę. 


A Jezus odpowiedziaw(zy rzekł, zafz nie d ziefięć 
jeft oczyfzczonych, á dziewięc kedy fą? ,nie iefi nále-- 
ziony, ktoryby fię wrocił, á dał Bogu |chwatę,, iedno 


ten cudzożiemieć, 
„45, Zukajšá w Roż. 17. 


r. Waż, že Chryftus Pan notuie wfzyftkie Ťálki, dary, i blogoftáwien.- 

ftwá, których ci użycza, w księgach, ktore będą otwarte i czytane ' 
przed całym światein w dzień oftátniego Sadu Bofkiego. i 

O iżko w ten czás konfuzya bedzie! kiedy z iedney ftrony obaczyfz 
wfzyftko, cokolwiek Zbawiciel Pan czynił dla ciebie, í wfzyftkie fkutki 
miłofierdzia Jego tobie pokazanej á z drugiey zaś ftrony, twole niewdžie- 
czność naprzeciw Riemu, i wfzyftkie grzechy, ktoremis Go obrażał. Prá- 
cuy tedy, poki mąfz czas dla nadgrodzenia tych niewdzięczności, I grze-« 
chow fwych, czyniąc pożytek z łalk, ktoreć dále, zawdzięczając mu ze 
wízelkiemi fpofobami; ktoreć fig podadzą: ; 

2. Uważ, że między temi džiefiaciu trędowatytni, niewnalązł fig, tylko 
ieden cudzoziemiec Samárytan, ktory fię wroci? do Chryltufa pana dźię- 
kowźć mu: drudzy ktorzy byli Zydzi, widząc fię uzdrowieni, zaniedbali 
tego. 
Qińko to częfto i teraz przytrafia fig! że grzefznik od Boga ná- 
wrocony i oczyfzezony z trądu grzeziow fwoich, ma ná potym więkfżą 
miłość naprzeciw Pánu Bogu, i poftępuie fobie z więkfzą wiernością w u- 
fudze Jego, czego insi nie czynią, ktorzy pod pretextem, że nie wpadają 
w ták wielkie grzechy, płodzą fkrytą wyniofłość w fercách fwych, ł po- 
ftepuig fobie niedbale w ewiczeniu fig w cnotach. Strzeż fię, Abys nie 
był z liczby tych, iboy fig, áby te fowa Chryitufá Pana do ciebie fię tež 
nie ściągały iako i na Fáryzeuízow: zaprawdę mowię wam, że láWwnogrZe- 
fzmicy 1 nierządnice uprzedzą was do Kroleftwá niebiefkiego. 


5 x a. Uważ 


È 
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g.. Uwaž, že Sámárytáni, lubo byli ogořoceni Z prawdziwey wiáry 
fa iednak chwaleni w Ewanielii ze trzech rzeczy. 

Pierwíza, z ch powolności: gdyż wfzyfey mięfzkalący w mieście - 
Samaryi, byli nawroceni przez Chryftufa Páná we dwoch sniách, ktoré z 
niemi przemiefzkiwał. 

Druga; z ich miłofierczia i lutości, ktora mieli nád utrapionemi 


 ludzni, á nawet i nád temi, ktorzy nie byli z ich nácyi: eo fie pokdzuje 


w tey przypowieści o człowieku, ktory idąc do Jerychu, był poraniony 
od zboycow: 

-  Wrzecia;.z ich wdzięczności za dobrodzieyftwś: iáko czytamy o Sá- 
márytanie w tey Ewangelii; Nie miey tego zá koónfuzyą, uczyć fię od 
Samarytanow, ale fię z tego prędzey zawftydz, że cię przechodzą w eno- 
cie, i zaweżmiy hową rezolucyą jbydź wdzięczen Bogu zá Jego dobro-- 
dżieyjtwa, będąc hoynym naprzeciw Kościołowi, i miłofiernym naprzeciw 
bližniemu fwemu. Wzyway ná te intencyą pomocy i ratunku Matki Bo- 
fkiey, ábyc otrzymała łąfką fwoią te trzy cnoty, ktore ona wykonywał 


z wielką dofkonałością. A ć 
Na Niedzielę 
Czternaftą po Swiątkach. 


Zaden nie może dwiemá Pánom ftužyč. 
a 5. HMóteufza w Rozd. 6. 


I. UNES iz Pan Chryftus opowiada nam przez te fowá, že zá żywota, 

left w nafzey władzy obróć fobie Miftrzá, albo Pana, ktorego chce- 
iny: ale po“sinierci nafzey, trzeba zoftawać wiecznie.w poddańftwie u te- 
go ná ufługę, ktoremuśmy fię oddali. Albowiem nie máfz, tylko dwoch 
Panow; iednemu z tych trzeba koniecznie ffužyč przez wfzyftke wieczność 
to left Bogu, albo diabłu. Ponieważ ktokolwiek wyłamuie fię z poddań- 
ftwą i pofiufzeńftwą, ktore. powinien Bogu, ftanie fig niewolnikiem dia- 
belfkim. 

Patrz, ktoremu z tych dwoch cheefz poddać wolność fwoię, i ktore- 
go z tych dwoch chcefz fobie poważść, ii przekładać nád drugiego. Ah 
mafz iefzcze ezás do namyślenia fięj czemuż nie maíz odnowić teraz ze 
wfzyftkiego fercá twego tego świętego wyrzeczenia fię, ktoreś uczynił 
przy Chrzcie świętym, diabła, pompy, i uczynkow iego, oddájac fię po» 
wtornie, i poświącaląc dofkonále Bogu; obiecuiąe inu fiużyć, znifowác, i 
chwalič Go teraz, i ha wieki. ; 

a. Uwaž kondycyą mizerna tých, ktorzy fig oddalaią od Boga, obra- 

92 ; a Wizy . 
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114 Ná XIV. tydžieň po Stviatkách, 

wfzy fobie diabła za Páná. Albowiem nie móią żadnego pokoju i ufpoko= 
ienia fumnienia, zoftiią uftawicznie poturbowáni, do ktorych fą przyczy 
ną, nieporządne paffye i pragnienia. Ten okrutny tyran nie dále im ni- 
gdy pokoiu, le przywiodłfzy ich do iednego grzechu, prowadzi do drugie- 
go: wodži ich przez drogi ciáfne 1 trudne, 4 potym zmordowawfzy ich ná 
tym świecie, tym fpofobem morduie ich okrutniey ná drugim przez całą 
wieczność. Staiemy fię niewolnikami tego Páná przez przyzwolenie, kto- 
re dáiemy ná grzech śmiertelny, i podźiemy fię w niebeśpieczeńftwo wpaść 
w iego niewolą, kiedy zaniedpywąmy ftrzedz fię grzechu powfzedniego; 4 
jefzcze bárdziey, kiedy fię przywięzuiemńy zbytecznie do prožnošci, do 
konwerfacyi lądaiąkich i infzych tym podobnych. 

Pomyśl troche, iikoś wiele rázy przez zywot twoy, był zaprzedany 
tey niefzczęfney fuzbie: iak wieleś czafow w niey zoftawał: zawftydź fie, 
żes -był w tym ftanie ták niefzczęśliwym. Džiekuy temu, ktory cie z 
niego wybawił, i uczyń mócną rezolucyą, ftrzedz fig pilnie tego wfzyftkie- 
go, coby cię mogło przywieść do upadku. 

3, Uwaž fzezešcie tych, ktorzy fię oddáią ze wfzyftkiego áfektu ná 


. fłużbę Boža, obrawfzy Go fobie zá iedynego Páná: On ich tráktuie iako 


włafny Ociec, przyznáie ich zá, dżiątki fwoie, i mą O nich ftáránie, opa: 
truiąc aż do haymnieyfzych potrzeb ich, i rzadži nimi, prowadząc ich dro- 
g2 proftą, żeby poftępowali z cnoty w cnotę: wfpomaga ich w pracach, u= 
macnia w fąbości ich, i záchowuie ich od wfzyftkich nieprzylacioł: dale 
im fwoy pokoy,.4 obdarzywfzy ie falkámi + darami niebiefkiemi w tym 
żywocie, czyni ie uczeítnikámi wefela + chwały wieczney. O iako to ieft 
rzecz dobra i pozadána ftuzyć temu Panu! ktorego iarzmo iet fłodkie, i 
ciężariego ieft lekki! coż ci tedy przefzkadzą do oddánia mu fię wcale 
ná záwíze do fłużenia mu, i miłowania Go dofkonále? 


MEDY T AG A 
Ná Poniedziałek. 


Zaden nie może dwiemó Pánom ftużyć: bo.óbo iedne- 
go będzie nienówidział á drugiego będzie miłował ; 
ábo iednego trzymóć hę będzie, á drugiego wzsúrdzi. 
u S. Mateufzá w Bozd. 6. 
1, FTWaż dyferencýa, ktora ieft między temi, ktorzy czynią profeflyą 


furyć Pánu Bogu, ájtymi krorzy fię oddaią w niewolą diabelfką: 
prawdzi” 


A Męgdytócya, 115 
prawdziwi bowiein fudzy Bofcy maią ferdsczny áfekt przeciwko miłemu 
Panu, á niewolnicy diabelícy nie mogą nigdy kochać fwego niefzczęfne- 
go Panź: cierpią i znofzą, zeby znaleźli w tey niewoli ukontentowanie pos. 
zadánia paftyi niefsczęfnych. O iák wiele ieft niefzczęśliwego ftworzeniat 
ktorzy wolą cierpieć okrucieńftwo nieznośne niefzczesliwego Páná fwego, 
aniżeli Boga miłować, i oddać mu fig ná fužbe. Miey w nienawiści ta 
żaślepienie, proś Boga zá tych, ktorych widziíz mu oddanych: nie ufay 
nigdy fobie, ale pokładay nadzieię w dobroci Bofkiey: zaweżmiey rezolu- 
cyą wieczną, že fię nie oddałifz nigdy od fłużby, i miłości Jego. a 

2. Uwaz, iż Bog chce zeby mu fłużono z miłości, á naybardžiey chce 
tego ( od tych ktorzy go znaią zá Páná fwego ) zeby mu dali ferce fwoie: 
i lubo nie fą fpofobni da czynienia rzecży wielkich, ieft iednák. kontent 
z naymnieyfzey ufugi, ktorą mu oddaią, byle pochodziła z fzczerego áfe- 
ktu i pragnienia podobać fie iemu. 

Obacz ieśliś tez teít z liczby prawdziwych i wiernych fług Jego, i 
iakim fpofobem czynifz fprawy twoie i infze uczynki, ktore czynifz dla 
Boga: [z iakim fercem ofiáruieíz inu modlitwy twoie, i z iákim áfektem 
wypełniafz to, co widzifz bydz mu przyieinnego. _" Możefzże. rzecz. że 
ferce twoie ieft prawdžiwie 'Bofkie. Obacz ieśli mafz dofkonále ferdeczną 
miłość przeciwko tak dobremu Pánu, i ieśli fię nie zalmucafz częftoroć 
prácuiac dla niego. O kiedybyś wiedźział” co može iedną ákcya, uczynio * 
na dla upodobania fie Bogu; z iakąbyś wiernością ftárať fię czynić wízy- 
ftko, eokolwiek po tobie chces į cwiczyłbyś fię cale w miłości i w fłu-« 
zbie Jego, j f 

3. Uważ, iz ci ktorzy fie chcą prawdziwie oddać ná ffużbę Bożą, 
małą mieć w nienawiści i wyrzec fię diabła, i wfzyftkiego co do niggo 
należy: dla tepo mála, mieć w nienawisci wyniofłość świata z wyrzecze= 
niem fię wfzyftkich rofkofzy: mála wyrzec fie grzechu, uchodząc wfzel-- 
kich do niego. okázyi, 1 obnázyc ze wfzyftkiego ferce fwoie: 4 nie tylko 
mála zachować w fobie fimych tę nienawisc, ale ią też mája pokazać po- 
wierzchownie w fiowach fwoich i uczynkoąch, chroniące fię tego wfzyftkie- 
go, Go ieft przeciwno prawdzie i świątobliwości. Proś, Páná Jezufa, że- 
byc dał moci odwagę, żebyś fobie poitępował tym fpofobem, i abyś był 
wiernym we wfzyftkiim, co należy do chwały 1 fuzby Jego. a 


NE. DY. Ľ A. CN A 
Ná Wtorek. 
Niemożecie Bogu ftużyć, i mómonie. 
I u S. Maiheufzá w Rozdáiole 6. 
r. Uważ 
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116 Ná XIV, tydźień po Swiatkách. 
H | že ten ieft fuga bogačtw ziemíkich, ktory trawi wfzyftek czás 
wfzyftko ftáránie i wfzyftkie prágnienia fwôie łożąc ná zbierá- 

wie i zachowanie bogačtw przemiiaiących na zięmi; á ta ufługa obraca 
figę w bałwochwślftwo iako mowi Apoftoł : że ludzie fa ták zaślepieni, iż 
fobie bardziey poważaią bogaćtwa mizerne nad Boga famego, i wolą go 
obrażać, aniżeli ponofić láka fzkodę, albo omiefzkać pożytku doczefnego, 

© Synowie ludzey ? pokifz będziecie mieli fercá ociężałe ná żięmi? 
czemu, kociiącie prożność, i fzukacie kłamftwa? Ofiaruy ferce twoie Bo- 
gu, i pros Go: áby ie oczyścił łafką fwoią tym fpofobem, aby On tylko fam 
był twoim fkárbem i cząftką tego dziedzictwa. p 

2. Uważ, iż tá żądza niefzczęśliwa czyni człowieka więźniem bo+ 
gactw, tak jáko mowi Paweł. Swięty;gdyż ieft korzeniem wfzyltkiego Złe» 
go, mowiąc ze ci ktorzy pragną dobr ziemfkich, i chcą ich zbierać, wpa- 
daią łatwie w fieć dyabelfką, albowiem i wdáig fig w wiele affekcyi nie“ 
potrzebnych i niewidomych. - Nie mowi, że tylko ci, ktorzy chcą nabydz 
niefprawiedliwie dobr wpadną w fieć dyabelíka, dle i ci, ktorzy: chcą bydz 
bogátemi z albowiem iedno pragnienie bogactw przynosi z iobą wielkie 
rozerwania do ferca, á częftokroć przyprawia i doślmierci. Ofiaruyze 1 
powtore ferce twoie Bogu, żeby ie oczyścił eo dáley: bardziey ze wfzy- 
ftkich złych żądź i pragnienia, 4 żebyś mogł łatwiey zwyciężyć tę nie” 
fzezęśliwą' złośc. Czyń częfto Akty cnot przeciwne: zamiłuy fię uboftwa 
w Duchu, ktore Chryftus Jezus zalecą w Ewángielii, i cwicz fię W nim 
według fťanu do ktorego cię prowidencya iego Bofka powołała. s 

3. Uważ fowá, Apoftofá Swiętego, ktorych możefz użyć przeciwko 
wfzyftkim przywiązaniow fię do rzeczy żiemfkich, + dla umocnienia fię 
tym bźrdziey do pogardzenia niemi. Pámietay że ezás tego żywota ieft 
krotki, i figura świńta tego. minie, dla tego trzeba zażywać dobr iakobyś- 
my ich nie zażywóli, i mieć ich w pofeffyi iákobyšmy ich nie mieli. O kie- 
dyby tá prawda obcowała w Duchu twoim! nić fundowadbyś fię ná tych 
bagátelách ziemfkich, álebyś fzukał z więkfzym áfektem kroleftwa niebie 


fkiego i fprawiedliwości iego, zoftáwuige oftatek Opatrzhości Bofkiey, bio” 
rąć ftaranie mierne o ržeezách doczefnych; ile po tobie wyciąga ftah twoys* 
i żebyś w tym dofyć uczynił woli i opatrzności Bofkiey. Proś Boga 044- 
fke, abyś maiąc to uznźnie'i dyfpozycye, trwał w nich do śmierci. 


MEDYdJAĄAC ZA 
Ná Srzode. 
Dla tego wam powiádam, vietrofzcie ke o żywot 
1va[z> 
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wajfz; cobyście iedli, áni o ciało wófze, czymbyście fe 
odžiewáli. >, 
j u S. lateufzą w Bozdžiale, €. 


I. Waz, ze Chryftus Pan, gani nie tylko pragnienie w zbieraniu bo- 

gactw, dle też i ftáránia zbyteczne o rzeczy potrzebne do życia, i 
bolazń ktorą ludzie maią, śby im ná czym nie fehodźiło: w czym pokazu 
ią, że niemála ufności w Opźtrzności Bofkiey. Dla tego tedy niepozwalay 
nigdy duchowi fwemu áplikowác tak bardzo myśli fwoich do rzeczy do- 
czelnych, kontentuiąć fig miec ftaránie pomierne : śle podnoś iák '"nayczę- 
ściey {erce fwe do Niebá, pimiętaiąc,ze maíz ták dobrego Oycá: myślo 
rzeczach niebiefkich, i áplikuy naywiękfzą częsć ftáránia fwego na ufiugę 
i upodobanie fię iemu, rozmnązśiąe iako możefż chwałę Jego, i májlac Ur 
fność we wfzyftkich okázyách w jego Bofkiey. dobroci. 

2. Uważ przyczynę, ktorą Chryftus kładzie w Ewángelii świętey, 
dla ktorey bárdžiey mafz nfać w prowidencyi Bofkicy, ániželi w pracach 
4 ftarániách twoich dla fwoich potrzeb. 

Bog uczynił cię tým czymeś ieft, bez twoiego ftáráhia, i dałci ciśło 
tak dobrze uformowane, i duíze obdarzoną wielkiemi darami ná ten €zás, 
kiedyś nawet nie był fpofobhy myślić otym coć było potrzebnego do 
dofkonałości, tak: do iedney, jako drugiey części. -O iakoż bardzo maíz 
ufác! ze Ocice Niebiefki opatrzy cię we wfzyftkich ipotrzebách, byles tez 
był wierny pełnic Jego rofkazánie. 
Odnow tedy tę ufość Synowfką, ktorą mafz mieć w Bogu iako w dobrotli- 
„wyja Oycu twoim, i záwežmiey dofkonałą rezolucyg aplikować naypier- 
wey i nadęwfzyftko myśl i ftáránie twoie ná upodobanie fie lemu, oddá- 
ige fig we wfzyftkim ná iego świętą Opatrzność. 

3, Uważ, że nie tylko Bog uczynił cię tym czymes ieft, bez żadne: 
go przyłożenia ftáránia twego, ale oprocz tego nagotowałci Táfki niewy- 
powiedziane, godnieyfze nad dobrá żiemfkie, bez ządney: twoiey zaftugi; 
dla tego mowi Apoftoł: ten ktory nas umiłował ták bardzo, że /nieżałą= 
wał wiafnego Syná fwego wydać ná śmierć dla nas; jakoż má bydź fkąpy 


-w infzych rzeczach ktore to fą waloru dáleko mnieyfzego! i ten Zbáwi- 


ciel, ktory wylał wfzyftkę krew fwoie z wielką miłością dla nas, i ktory 
fig nam dźie codziennie w Przenayświętfzym Sakramencie dla pokarmu dufź 
nafzych; iakoż nam ma odmowić tego co ieft potrzebnego dla požywie- 
nia ciała náfzego, Uezyň Akt wiary tey prawdy, 4 obácz laky rezolucyą 
malz ztąd wyciągnąć. 


MEDY- 


Ná tydźień XIV, bo Swiątkóche 
MEDYTACYA 
Ná Czwartek. “ 
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Weyrzycie na ptaki jpowietrzne; 12 01 Mie Jieiqs áni 
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znd, dni zbieráia do gumien, á Ociec wójz Niebie- 

fki żywi ie. 

` w S. Mátheufzó w Rozdžiale 6. 

I: l Waż dobroć Bofką niewypowie džiána, ktory lubo ieft niefkoňczo- 

„M/ ny, 1 ták wielkiego Máieftátu, ma iednak ftáránie o naymnieyfzych 
ptafzkąch, ktorym dodaie obficie wfzyftkich rzeczy, ktore fą potrzebne 
do ich pożywienia, tak iko, Prorok mowi: Oczy wízyftkiego ftworzenia 
ufál4 weń, i dodaie każdemu, według czáfu przyzwoitego pokarmu ktoś 
ry im ieft potrzebny, otwiara hoyną rękę fwoię, i napełnia wfzyttkie 
ptaftwa bľogoftáwienítwem. > i 

Chwal i biogofaw te źrżodło nieprzebraney dobroci, ktore ieft w 
Bogu. Dziękuy mu iinieniem tego Miworżenia, ktore, ieft niefpofobne do 
dziękowania mu ; adoruy tę rękę Qycowiką uftawicznie otworzoną dla ob- 
dárzeniá cię blogoffáwienítwy iwemi, á ftrzez fig żebyś mu zá to nie był 
niewdziecznym: ; 

2. Uważ moc fow, ktorych Chryftus Pan zażywa, ażeby w tobie 
wzbudźił dofkonałą ufność w opátrznešci Bofkiey; abowiem iesli ieft tak 
wielka dobroć iego optrować naymnieyíze ptafzęta ; jakoż może z4p0= 
mniec ftworzenia uformowánego ná obraz i podobieńftwo fwoie? do po- 
znania , miłowania i ehwalenia Go wiecznie. Jeżeli ten Ociec Niebiefki 
dodaie ták fzczodrobliwie pokarmu beftyom; a iakoż nie ina. dąc tego co 
ieft potrzebnego dżiatkom Jego. A 

| _ © zaprawdę ci, ktorzy nie mája i niechcą mieć ufności w Bogu, czy- 
nią wielką krzywdę jego dobroci, i ftaią fig niegodnemi doznania iey fku- 
tku. Nie jeftześ też ty z ich liczby? tucz zawize ferce twoie ufnością 
fynowfką w dobroci Bofkiey ; mow Z Prorokieni: Pan mna rządźi, á na 
niczym mi nie fchodzi: podniofę ducha mego do niego. O moy Bože? u* 
fam w Tobie, å nie będę zawftydzony. 
3, Uważ, co mowi Chryftus ran w tey Ewangelii , że ty więcey was 
żyfz, apiżeli te wfzyftkie zwierzęta, jktore odbieraią codzienne fkutki do- 
broci iego. To fámo na cię pobudžié do odwagi , widząc że cię Bog bár- 


džiey poważa fobie ; albowiem, iefteś robotą rąk lego, i piwo cię ná 
i ; : obraz 


m EE, 


„ Szisejom Twoim. 


(Ná tydžieú XIV. po“ Smvigtkách) m 


obvaž i podobienftwo fwcie. Mafz fg žálíte Rufznie bárdzo konfundowác, 


` widząc zes ták bardza ofzpecił przez grzechy zacęhość dufze twoicy. 


O kiedybyś wiedźiał jákiey wagi krew Bofka, ktora była wylana dla 
edkupienia i zbáwienia dufze twoiey; miał byś Bez pochyby więkfze ft4- 
ranie aniżeli mafz, i aplikowałbyś fię z więkfzą pilńością do dofkonałości. 

Džiekuy tefnu ktory cie ubegźcił krwią fwoią, á faray fig nieiznecić 
tak zacnego ftanu, w ktory cię dobroć Jego wywyz zyžá. 
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0 NÁ Piątek. 15 


i. U że to ieft włafhość Poganow, i hiewiernych, [iako nas Chry- 

ftus Pan naucza przez te Rowa;fiarać fię zbyteeznie, i obawiać, 
aby nam na czym potrzebnym niefchodziło; gdyż tójeft rzecz pochiwie- 
nia godna, widząc ich ták zbyteeznie ftaraigcych ię o rzeczy doczefne, 


albowiem nie mála niności w ránu Bogu. Ale Chrzešciánie ktorzy czynią | 
Profeflyą wierzyć w Pan Bogá, fprzeeiwiáig fię ich wierze, i 124. wiarę 


fwoię, „kiedy hiepokładaią ufności fwoiey w Panu Bogu. Rozważay do" 
brze w fercu fwoim ten punkt: pytay fię fam fiebie, ieżeli wierzysź mocno 
prawdzie Ewágielii fwiętey; bowiem nádžiciá idzie zá wiarą: jeżeli wje- 
rzyfz prawdžiwie w Boga, bedžiec łatwo ufać w Nim. 

2. Uważ, że Chryftus Fan wyraža nam przez te .fłowa trzy prá-- 
wdy, ktore nogą ffużyć zá głęboki surdáment ufności náfzey w nim, 

Rierwfza, że Bog wie, i zna potrzeby náfze ták cielefne iáko i du- 
fane. _ z z 

Druga, że może opätrzyč obficie, gdyż ieft Bogiem, ktoremu nie 
imafz nic niepodobnero. 

Trzecia, že chce ham Użyczać według potrzeby dla dobrá náfzege, 
ponieważ ieft ták dobrym Oycem; gdyż dobry Ociec czyni zawize dobrze 


PB. „Czyń 


Sun 


Medytacyć, 

Czyń akty wiáry w tey prawdžie, chwal i błogofław mądrość, wfze. 
chmocność, i dobroć Oycá Niebiefkiego, i odday mu fię w „ręce Jego 3 
dofkonałą ufnością. j 

3. Uważ, że ieśli chcefz, zebyč Bog dał uznanie fkutku tey miłości 
Qycowfkiey; trzeba żebyś miał ferce Synowfkie przeciwko niemu; 4 iesli 
pragniefz, zeby fig z tobą obchodził iako Ociec, trzeba żebyś go też ty 
czcił i kochał, iáko dobry Syn: i dla tego trzeba mieć wielkie ftáránie 
zachować tę godność Synowfką móaiąc w nienawiści wfzyftkie grzechy, 
ktoreby mogły w tobie zagubić tę miłość Bofka. x 

Uważ kiedy nazywafz Bogą Qycem fwoim, ieśli nie máfz co táko- 
wego w tobie, coby cię mogło uczynić niegodnym, żeby cię on uznał zá 
Syna fwego; dla tege mafz wielką przyczynę nigdy fobie nie ufác. Upo- 
karzay fig zawfze, kiedy maíz miánowác Boga Oycem fwoim, upadając w 
duchu do nog Jego Bofkiego miśłofierdzia; mow mu z Synem márnotra- 
wnym: Qycze moy zgrzefzyłem przeciwko tobie i w obecności ťwoiey, nie 
ieftem godzien zwác fię Synem twoim; lecz to jeft włafaość dobroci two- 
iey, pozwalać mi. abym cię zwał Oycem moim. F 


MI DY. A Ada A A 
Ná Sobote. 


Szukaycie tedy naprzod Kroleffwó Bożego, i (práwiee 
dliwości, á to wjzyfiko będzie wam przydóne. 


w S. Móteujaa w Rozdziale 6: 
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r. Waž, i roftrząśniey dobrze każde fłowo Chryftufa Pana, ážebys 
mogł odbierać więkfzy pozytek: 

Naypierwey mowi; fzukay: r'owiąc të fowo, opowiada ci, že nie 
mafz fiedziec z rękami założonemi, iako czynią ci, ktorzy niechcą práco- 
wac Niwczym, nawet około zbawienia fwcieso. fłaniętay tedy, ze cząs 
zywota twego ieft czas, w ktorym trzeba prácowác i robić ; i dia tego nay- 
pierwfzą myśl twoiń, ktorą będziefz miał z rara wftaląc, ma bydż, co 
Bog chce po tobie, gdyż to ieft haypotrzebnieyfza, fprawować fię tym fpo- 
fobem, aby Bog był kontent z ciebie. Uwszay w fercu twoim, i obacz, 
gdzie też zwyczáynie obracafz mysli twoie, ftáránia, i pragnienia, 

2. Uwaž to, «oc Chryftus Pæ mowi, żebys fzukął nądewfzyftko 

naypierwey Kroleftwó niebiefkiego. 7 
Obacz, czego Bog chce po tobie, i czego maf# fzukáć, ázeby był 
kontent . 


il 
[U 
i 
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kontent z ciebie; i gdžie chce, żebyś obracať naypierwfzą intencya foie, 
nie fzukái4c prożności i uciech włafnych fatisťákcyi. ale Kroleftwa nie- 
biefkiego i fprawiedliwości jego: to eft; pragnący czynić tym fpofobem 
wfzyftko, aby Bogi kroloważ we wfzyftkieh fercąch, 4 ofobliwie w twoim 
przez łafkę iwoię. i żebyś fię ftať! godnym przez ten fpofob, krolować z 
nim na wieki w chwale Jego. Uwažay, iáki ieft chwalebny koniec, dla 
ktorego cię Bog zoftawił ná tym święcie, i ieżeli fobie co pretenduiefz 
mniey nád Kroleftwo niebiefkie, ieżeliś tež jeft: godzien doftąpić go. U- 
znay, iakoś ieft bardzo obligowany dobroci Bofkiey, że cię przeznaczył 
do końca ták chwalebnego 1 ták pożądanego: obacz, co też ty pragnisíz 
czynić dla doftąpienia Jego. : 

3" „Uwaž, co Chryftus Pan mowi: że wfzyftkie rzeczy będą wam 
dane; to ieít: że wfzyftkie infze dobrá doczefne, ktoreć fą potrzebne do 
doftąpienia tego chwólebnego końca, będąc dane w czym; ta Prawdą fa- 
má upewnia cię. Patrz, ieżeli to ieft podobna, ážeby$ miał wątpić w tym, 
i ieżeli ftarafz fię o to, [abyś fię podobał Pánu Bogu fužac mu, i chwaląc 
go przez całą wieczność.Ten dobrotliwy Oy.iec upewnia cię fłowem fwo- 
im, że ci doda wfzyftkich dobrodżieyftw; tak zdrowia iako honorow, 1 
wfzyftkiego, coć będzie potrzeba, żebyś ofiągnął wiecznie naywyżfze do- 
bro. Przyimiy zpokorą i miłością ten podarunek ták pożyteczny, kto- 
ryć Bog dać raczył. Proteftuy mu fig od tąd, že niechcefz fzukać, Ani 
pretendować żadney infzey rzeczy, tylko kroleftwá niebiefkiego i fprá- 
wiedliwości Jego. Proś Nayświętfzey Panny, ktora dofkonále fzukółó, i 
fzczęśliwie ználázřá to Kroleftwo Boże, żebyć otrzymała te łafkę, abyś 
fię cwiczył wiernie w tym, czego cię iey Sýn naucza przez te fowá, że- 
byś fig fta? godnym, aby były wypełnione w tobie. 


NIE DV PAJO PrĄ: 
Ná Niedzielę 
Fietnafta po Swiatkách. 
jezus fzedt do miáftá, ktore zowią Nóim, á z nim 
„Uczniowie iego : á gdy fię przybliżał ku bramie miey- 
fkiey, álic wynojzą umórłego. 

; w S. Zukojzá w Roz. 7. 

D Waż, ze odtąd, iáko tylko Chryftus począł odpráwowáé pubiicznie 


„w funkcyc Meflyafza i Odkupiciela, niechciaż zakładać miefzkánia fwe- 
RZ go 
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ge w žalsyň iilescie, ale bywał zawfze w drodze, chodze po wfzýfikích 
tronach iako dobry Pafterz, ktory fzuka iwyeh owieczek obłąkanych i 
rofprofzonych, zeby ie zebrał I przyłączył do fwoiey.owcząrni. Jeżeli też 
ty chcefz naslądowąć Jezufa; tęzeba, żebyś miał ná pamięci napomnienia 
Apoftoła Świętego, przez ktore nam dekláruie, zešmy fa pielgrzymśmi ná 
ziemi, 1 że tu nie mamy miefzkánia ftałego, ale mamy pragnąć i doftąpić 
niebiefkiego Jeruzalem, ktore ieft nafzą eząftką pravdžiwa. Záczym mow 
wi Chryftus Pan: chodzele poki macie światłość, trwaiąc wiernie ten ezás, 
ktory ieft oftatkiem wafzego pielgrzymítwá. Dlą tego wzpway satunku 
łafki Božey. 

2. Uważ, že przyjście Chryftufa Pana ná lakiekolwiek inieyfce, zá“ 
wize było zbawienne, i przytofzące wielkie błogofdwieńftwo z fobą, taka 
že żywot, zbawienie, i konfolácya, wfzystkim; i po wfzyftkich mieyfcach, 
ktorekolwiek przechodził, zoftawiał znak miłości fwoiey. Ewaánielia dźi- 
fieyfza nas uczy, że iefzcze był nić wfzedł do miáftá Naim; 4 iuż pakas 
zał Kutli przylścia fwęgo, ocierałąe łzy ubopiey wdowy, ktora potkał u- 
drzwi mieyfkich przywracając żywot Synowi iey, ktory był umarły. 

Proś tego Zbawiciela zeby náwiedzať czętto dufzę twoię: wzbudź w 
ereu twoim wielkie pragnienie przyjąć go do fiebie.. 

3. Uważ, že Chryltus Pan wfzedl do tego miáítá ná ten ezás, gdy 
fig go mhiey fpodziewóli, i onego nie ezekáli. Tá uboga wdowa była 
wfzyftka ponurzona w fmutku iew: wielkim zalm, i wfzyfcy ktory byli z 
nią w kompanii, -nie myślili ni o ezym, tylko oddac oftatnią uffugę temu 
. Wmąrłemu: ci ktorzy niesli trunnę kwapili fię, aby zAnieśli lák naypre-- 
dzey do grobu; widžiíz oto iáko niefpodžianie Pan Chryftus potkał fię z 
niemi, nie czekając, až Go będą profiť, i nád fpodźiewanie obecnych, przys 
wrocił żywot temu umąrłemu. i 

O iák częftokroć ten náfz Žbáwiciel wychodzi naprzeciw grzefzni- 
kain z łafką fweią! ktorzy idą drogą śmierci wieezney, zeby ich náåwros 
ei? ná drogę zbawienną. Przywiedź fobie ná pámieč, i4k wiele zbáwien- 
nych odebrałeś infpirócyi, kiedyś nie miał difpozycyi do tego; 1 «oz ta 
byłe? nie co infrezo, tylko, że Chryftus Pán przychodżił do ciebie kie- 
dyś mniey o nim myslił. Obacz, iako mu mafz bydz wdżieczen zá te 
miles jego, i ióką rezolucyą cheefz uczynić, abyś ią zachował i4k trzeba. 


uUMEDYTACYA: 
Ná Poniedziałek. - 
Alic wynofzą umórłego z bramy mieyfkiey. 


u Ś.,Żuyk.'w Boże, 7: 
Ir UwaZ 
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Te De iż wynodili eiało tego umarłego według ewYeeáiu támeczne. 
ga ezafig ná pokażąnie, że świat ftára fię zawfze odi4e z Oczu ná-- 
fzych rofpamiętywanie o śmierci, dla tego, że fa żałośnhi i fmutni ci, kto- 
rzy pokłądaią fzczęście fwole w proznošciách i w przedľužéniu żywota. 
© śmierci! iako wfpominańie o tobie gorzkie ieft temu ktory pragnie rze- 
czy ziemikieh; Ale jednak to wfpominánie bedzie mu zbawienne, ieżeli be- 
dzie cheiaž [oddalié ferce fwoie od wfzyftkieh áfektow žiemíkich, obracając 
go do rzeczy zbawiennych. Pámietay ná dekret śmierci, ktory ieft wy- 
dany przeeiwko wfzyftkim ludziom, iako też i przeciwko tobie. Uwažáy 
ca też chcefz czynie gotuiąc fig do niey- 
e, Uważ, niektore rzeczy, dla ktorych môže łatwo wpadńć w grześ 
chy: ta. ieft, że nie pamietaiz, iż trzeba umrżęć, pokľadáige nádžičie w 
przedłużeniu żywota, pod #zás ktorego nie myślą © zbawieniu, ftaraiąe 
fig o dobrá, © honory, o ukontentowanie; 4 to bardzo częfto bywa prze- 


ciwko ich famnieniu, i z wielką przefzkoda do zbawienia. Słufznie tedy 


Duch Swięty mowi przez Proroka: Pamiętay „ná oftatnie |rzeczy ktore 
ná cie przyidą, á to wfpominśnie uftrzeże cię od grzechu, kiedyć świat 
będżie prezentował fwoię pompę i prożność, dla tego, ażeby Cie zwiodľ, 
kiedyć ciało bedžie poehlebawié fwemi piefzezotami, żeby cię źwiodłoż 
kiedy Diabeż bedžie cię kuńł fwoim niefzezesliwym podufzczenim, żeby 
cię zgubił: pamiętay, żęć trzeba umrzeć, i myśl, cobyś chciaľ czynić w. 
godzinę śmierci? 

9. Uważ, że lubo pimiętańie ná śmierć ieft gorzkie grzefznikom > 
jeit iednák pełfe noeiechy fprawiedliwym: Abowiem coz to isft upąrzeć 
temu, ktory wierate fużył Bogu? tylko rozftać fię ztym żywotem peł- 
Rym imizeryi, dla zaczgena infzego fżczęsliwfzego, ktory úg nigdy nie fkońs 
czy: eoż ča ieit umrzeć ezłowiekowi wierhemu? tylko ( iako mowi ieden 
Swisty ) zśmknąć te oczy cielefne ná ieden moment ná źiemi, dla zapa 
trowánia fig dufzaemi przez całą wieczność ná Boga; i dla widzenia wiel- 
kośej i dofkonałości hiefkończoney Bofkiey. 

Mow z Prorokiem: niech dufzą mola uthierą śmiercią fprawiedii- 
wych á na pokazanie tego prágnienia. i żebyś fie ftał goduym umrzeć 
śmiercią fprawiedliwych, tyzebá zebyś żył fprawiedliwie, Obacz ieżeli nie 
mafz iakiey rzeczy w tobie, ktorąbyfię nie zgadząłą z tym żywotein, áz 
żebyś fig z niey poprawił: 


ś 
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MEDY TACY A 
Ná Wtorek. 
Alic wymofzą umártego. Syná iedynego Mátki iego: á 


tá bytá wdowó,, á rzejza mieyfka wielka z nią. 
u S. Zukafzá w Roed. 7: 


1. UV że ten młody człowiek nie“ dawno był zdrowy, i wfzyftka 
Jego zabawa była iezdźić po polu i mieście, à teraz leży w trun- 
nie bez dufze, trzebą żeby go znieśli do grobu, gdyż nie może chodzić, 
` áni fię rufzać. Uważ ftan w ktorym tež ty bedžieíz á prędzey podobno 
niżeli zámyslafz. 5 
Kiedy wftaniefź rano | z łozka twego, pámietay że ciało twoie nie 
długo będzie zdiete z tegoż ďožká dla położenia go w trunnie. Kiedy be- 
dzieíž wychodził z. domu. fwego, myśl a ofttnim wyściu, kiedy cię po- 
niofą do ziemie: kiedy zás będziefż po ulicach mieyfkich, roprezentuy fo- 
bie, że też przeydžieíž przez te mieyfcá, kiedy cię będą prowadzić do gro- 
bu; i kiedy wnidziefz do Kościoła, ftaw fobie w duchu oftátnie weście 
twoje. O gdybyś myślił o tych rzeczách iako trzeba! żywot twoy był- 
by inakfzy.. SOLI 
2. Uważ, iż było wiele ludzi w tym towárzyftwie dla uczciwości 
ciała tego człwicka: iedni płakali 'śmierei Jego; że tak nagle napadła ná 
Jego młodość: drudzy zółniąc utraty, ktorą miała ftrápiona Matka Jego: 
a wfzyftkie te dzy nic nie fużyły ciału umśrłemu,. ktoreby było Zolta- 
wálo ták śmiertelne i martwe, gdyby mu był Jezus nie przywrocił žy- 
wota. i 
PY | Myśl, że kiedy będziefz umárty: wfzyftkie łzy, ktore: .będą wylane 
JĄ | nád tobą, wfzyftkie dilkurfy, ktore będą mieli o tobie, i wfzyitkie hono- 
ij | ry, ktore świat będzie oddawał ciąłu twemu umárfemu, ni ná co ci bę- 
dą fużyły, gdyż tylko fam Jezus Chryftus moze tu wfpomoc; śle trzebá 
źbyś.fobie ták poftępował żyjąc, żebyś pa śinierci był godnym do przy” 
ięcią ratunku Jego. a 
Uważ, cobyś chciał há ten czas czynic, A zaczniey to teraz.. + 
3. Uważ ze ten człowiek gdyby nie był wfkrzefzony przez Chryu 
ftufa, po w żożeniu ciała Jego w żięmię iwfzyfcy ci ludzie oditąpili by go» 
byli, zeftawniąc go w grobie, á nie długo potym nie wipognieliby o hiine 
Widźińż jak 1eft koniec wfzyftkich pomp i proznosci. świątowych? to 
ieft. 
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ief śmierć i zapomnienie. O ták wiele ludźi było ná świecie! ktorzy 
żyiąc byli fzanowśni i kochani dla ich bogactw i imęftwa, 4 tez fa poa 
chowani, i wiecznie zapomnieni; i nawet nie wiedzą, ieželi kiedy byli; nie 
mafz, tylko cnoty; ktore nie mogą bydź zapomnione, ktore nie tylka 
czynią fprawiedliwych, ii żyiących wiecznie z Bogiem w niebie, śle też 
obchodzą ich pamiątkę, oddając im honor tu ná žiemi. Ucz fię tu czynię 
uczynki takie, ktoreby cię uezyniły godnym żyć wiecznie z Bogiem, £ 
dla ktorych śmierci, painiątka twolá była by ibľogofáwiona i z zbudo- 
waniem tych, ktorzy cie będą wfpominąc. 


MEDYTACYA 
Ná Srzodę.' 
Ktora uyźrzaw/zy Pan, ulitował [ie nád nią i rzekł 


iey: mie płócz. 
u S. Łwkafea Rożd. 7, 


r Waz, že Chryftuš był zdięty politowaniem widząc tę ubogą wdo* 
wę utrąpioną z śmierci Syná fwego, a to palitowánie nie pocho- 

dziło tylko z miekkiey natury, śle też z wielkiey i dofkonałey miłości, 
zeby cię nauczył przykładem fwoim, żeś powinien mieć ferce lutościwe 
nád ned ą bliźniego twego i prędkim do politowania fię nád utrapieniem: 
Jego, a to zfżczercy sniłości, poważśiąc fobie bliźniego iako fiebie fame» 
go, i miłuiąc go ferdeeznie dla miłości Bożey. Pamiętay ná to eo Chryftus 
Pan mowi, że błogoftawieni miłofierni, gdyż oni miłofierdzie otrzymaią. 
2. Uważ, ze Chryftus Pan nie kontentował fię mieć tylko politowa= 

nie nád tą itrabioną wdową, ale zaraz ią ciefzył fowy i fkutkiem, mowiąc 
iey z wielką łafkawością Zeby otarła łzy Swoie i przeftół4 płakac; i zá- 
raz oddať iey Syná żywego. Obacz fkutki, ktore máią w tobie wzbudzać 
politowanie nád bliźnim, 'pochodzące z prawdžiwey iniłości, ktorych po- 
winienes zążywąć, ciefząc i wfpomagálac utrapionych wfzelkiemi fpofoba- 
mi według możności twoiey; láko to przez fłowa łafkawe, pobudzaiąc ich, 
„žeby fię uciekali do ratunku Bofkiego, i żeby mieli ufność wdobroci jego: 
albo też fkutkiem, tó ieft czyniąc dla nich uczynki miłofierne, według 
potrzeby ich, i twoley możności. Pamiętay ná to, co mowi Prorok: że 
błogofiwiony ten, ktory aplikuie Ducha fwego i myśli fwoie ná pocie- 
chę i wfpomożenie ubogich i ftrapionych, gdyż ich Bog. też pocieízy i 
wfpomoże w godzinę śmierci ich, 


ŚAM: 
5: UWAL 
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s. Uwaž, że Chryftus Pan fam z fiebie peciefzýž. i ratował te ftra- 
piona wdowę, nie czekając żeby gofprofifá, álbo tinsi zeby fię przyczynili 
zá nią, pokázuiac przez to, że to pochodziło z włafnego midofierdzia jego, 
ktory uprzedza fwemi łafkami wfzyftkie nafze prosby i modlitwy; taka 
tez dla pokazániá.fie ze práwdžiwa miłość nie czeka, azby iey fzukano, ale 
záraz poznawfzy utrapienie jakie blizniego, ftára fię z aiektem pociefzyć 
go i dodńc mu ratunku. Widzifz? jakoś ieft powinien miłofierdziu Bo- 
fkiemu, że ci ták wiele użycząż Zafk fwoich, nie czekaiąc až go będzielz 
profi: dle naywiękfe odwdžieczenie ktore maíz oddac Bogu, ieft to z na” 
dládowáč go, czyniąc jak możefz jto wizyftko, co on czynił dla miłosci 


blizniego. 
MEDYTACYA 
Ná Czwártek. 
I przyfigpiwfzy dotknął fig mar, á cis co nieśńi, Róneli. 


ú 5. Žukafza w bo. 7» 


To U Váž, że ten Umórły, ktorego niešli! do grobu, reprezentuje grze” 
S fzniká, ktory zoftale w tym ftanie śmiertelnym, dźląe fię unofić 
złym zwyczájom świeckim, ftaraląc fię zbytecznie o potrzeby «ielef:e, 1 
przýzwaláige ná podufzszenia diábelíkie, i rządzące fie według twoich 
paflyi, Ci zás eo ciało nieśli, 1eprezentuią tych, ktorzy grugitu nania 
wiaią do grzechu i; do przepáštl zguby wieczney, RÁS MATE r A 
Niezottawałżeś kiedy w tym niefzezęśliwym ftanie ? ieżeliś mie iefti 
teraz w jakim ńiebeśpieczeńftwie wpaść weń znowuż i jeżeli tez nie małż 
ktorego z tych, ktorzyby cię prowádziii do grzechu, i ktorym iflgj poda- 
iefzł Proś Boga, żeby cię oświecił, abyś mogł poznać teh grzęch w dobie, 
to šálke , aby cię uchował od niego: ż ż 
2. Uwąż, ze Chryftus Pan chege wfkrzefić tego umórłego, przybli- 
żył fig do niego, i dotknął fie ręką fwoią trunny jego» ná pokażamiej 2€ 
gdy idžie o nawrocenie grzeizniką, gdy go trzeba naprowadzie na droge 
zbawienną, i przywrocić inu żywet łafki; trzeba, zeby ten dobrotliwy 
Zbawiciel, przybližywízy fie do niego, z miłofierdźia fwego dotknąć hę 
fercá. iego, wzbudzając w nim rożne áfokty bolážnu, koniuzyi, mádzici, 
milości, i infzych tym podobnych. S 
Pomyśl trochę, iak wiele rázy ten dobrotliwy Zbáwiciel przybliżał 
fie do ciebie'na ten czás, kiedyś był daleki od niego” iak wieleć sazy nás 
tchnienie dawał! wąbudzaląc w fercu twojin świątobiiwe śfekty. Fat 
l ns 1454, 


* 
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láka mu mafz wdzięcznością zá to oddawác, żebyś: nieprzvimowaž nádá- 
remnie łafk Jego. 

3. Uważ, ze zaraż, iak Chryftus Pan dotknął (ie trunny ftego umár« 
ego, ci, co go niesli, zaftanowili fię; na pokazanie nam, drugich fkutkow 
miłofierdźia Bofkiego: na przeciwko grzefznikom, ktorych nie tylko uprze- 
dza fwoieini infpirácyámi, ale też mocą łafki fwoiey zátrzymuie pozadli- 
wość ich: paffyi, i umacnią ich przeciwko pokufom cielefnynm, także prze 
ciwko pobudkom światowym; ale: ofobliwym fpofobem przy. Komunii 
Swiętey; gdzie fprawuie: fkutkami fwemi dziwnemi wfzyftko, cokolwiek 
ieft potrzebnego: dufzy; gdyż w tym Sakramencie prez zącność obecności 
fwoiey , oddala wfzyftkie mocy cięmności, 4 przez przyjęcie ciała Jego, 
ufkramia gorącość: poządliwości. 

Dla tego maíz w fobie wzbudzać pragnienie ták wielkich fkutkoy 
tego: Sákrámentu, przyimuiąc Go częfto z przygotowaniem przynależą-- 


. cym. Úwažay iaką pragniefz: uczynić rezolucyą, w tey máteryi. 


MEDY FACYA 
Ná Piatek.. 
Młodzieńcze! tobie mowie wóftóń : i ufiadł on, ktory 
był umarły, i począł mowić, i dał go mótce tego. 
u: 5,.Bukafzá w Rozdźiale Z.. 


1. Waż dżiwną: moe głofu Chryftufówego;, ktory: fig: dale flyfzeč há- 
wet 1 umarłym: dofzła tego człowieka. umarłego będąc w otchłani, 
ufyfzawfzy głos Chryftufow; ktory do niego: mowif,. w tym momencie 
byłą pofłufzna ná głos Jego, i mocą iegowrociłą fig: do.eiáfá. 
O iák wiele rázy: ten dobrotliwy: Zbáwiciel. mowił: do fercá twego 
przez fwoie natchnienia! á ufuchałżeś też głofiu Jego? zoftalefz zawfze w 
trunnie niedofkonałości i złych inklinacyi twoich:. Jeżeli. tedy dziś, iąka 
mowi Prorok, uRyfzy(z głos Pańlki; pátrzay,. zeby ferce twoic nie zoftawa” 
ło w tak wielkim záslepieniu,. źle dyfponuy: ferce twoie, obracálac ie ná 
słuchanie: tego „głofu Bofkiego, 4 bądź mu pofufznym. 
. 27; Vywaž že iaktylko Chryftus Pán przywrocił'(żywo% temu ezłos | 
wiekowi, zaraz wftął z trunny, i począł gądać: trzeba wierzyć, że naypier- 
wize. ftowo ktore przemowił, było na chwałę tego, ktory go wyrwał z 
Q tego 
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tego śmiertelnego ftamu, gdzie zoftawał, przywracáiac mu nowy Żywot. 
Widzifz cos powinien czynić ? ktoryś [był tak wiele rázy wybawiony od 
„śmierci wieczney „przez Žáfke Chryftufowa: ;trzebać „pracować z tąż d4fką, 
to jelt- czyniąc fobie gwałt, ażebys mogł powftąć z niedofkonałości two- 
dich i złych nałogow. Nie zapominay „dziękować Temu miłościwemu Da- 
wey, šoSWladczálac Mu wdzięczność wizelkiemi fpofybami; ktore wiefz 
bydź mu wdzięczne. i $ - 
0.3“. Uważ, że Chryftus Pan nie zatrzymał przy fobie tego człowieka, 
żeby zá nim fzedł, albo zeby mu oddať dáka ufłuzę; Ale go oddał matce, 
Ażeby ią cále pociefzył: dáiac znac, że nie zážywa mocy fwoley ná czy: 
nienie cudow, tylko dla dobrá drugich, á nie dla fwego pożytku. Toc to 
jeft. znak <prawdžiwey miłości; zapominięć „wego :intereíu, nie fzukaiąc 
tylko fimey chwały Bożey, i dobrá bliżniego nafzego. Uwaz, ieżeliś ieft 
zdięty tą miłością; i ieżeli w twoich Apráwách pobożności i miłości, nie 
fzukasz fiebie fimego. Pros Chryftufa Páná, ábyč raczył dać te prawdzi- 
wą miłość, ktora nie fzuka fwego interefu, i nie pretenduie infzey rze= 
czy we vízyftkim cokolwiek czyni, tylko iak naywiękfzey chwały Bo- 
„żey, i dobrá bliźniego. i ; RR 


MEDET ACYA 
Ná Sobotę. ; 
1 wziął wfzyfkich firóch: ichwalili Bogó mowiąc: że 


Prorok wielki powfiał między námi, á iż Bog ną- 


wiedził lud fwoy. 


u S. Žukofzá w Rozdžiale 7. 


z 


7. Waz, że ei, ktorzy byli obecni przy wfkrzefzeniu tego uindrłego, 


zdięci byli boiażnią, widząc ten fkutek mocy Chryftufowey.: 1 przez 
ten fpofob, uznali w nim fpráwy Bofkie. jeżeli ci ludzie, ktorzy iefzcze 
nie mieli wiary dofkonałey, pobudzeni byli do tych afektow; iako dále- 
ko bárdžicy ty, ktory znafz przez wiarę świętą Tegoż Chryftufą zá fwe= 
go Zbáwieielá, powinieneś mieć boiażń złączoną z uczciwością, będąc 
Synem Kościoła świętego. A ieżeli Serafinowie fámi ftoią z wielkim drže- 
niem przed 'Tronem Bofkiego Maieftatu; iakoż ieden robąk mizerny nie 
ieft przerażony bolážnia, przed tymże będąc Máieftateru? ad 
'e w WAŻY 


zb wi A VE A 7 ná o 
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s. Uważ rożność difpozycyi między Fáryzeufzámi i tym proftym 
ludem: albowiem Faryzeufzowie ftáráli fię zawfze ná złe tłunińczyć eu~ 
dą Chryftufowe; a kiedy były tak wielkie, ze im nie mogli w niczym' 
przyganić, mieli tym więkfzą przeciwko niemu: nienawiść, láko uczynili 
przy wfkrzefzeniu Łazarza: A zás przeciwńym. fpofobem: prości ludzie wi= 
dząc ten cud, chwalili Boga; odddiąc: część: Chryftufowi Pánu, i uznaiąe 
Go zá prawdziwego Meffyafza:: Obacz,. ktorych: z tyely nasląduiefz? kie- 
dy ufyfzyfz láka rzecz nadzwyczayną, ktorą. Bog. fprawuie: w fugach: 
fwoich; ieżeli tez nie czuiefz:w' fobie iąkicy zazdrości; i nieganifz tego, 
czego nie poymuiefz?: 


Pros Tego Zbawiciela, abyć dať Ducha proftego i fżczerego;: Ktory“ 


` by był animowany ta! miłością ktora prowádzi): zawfze do wierzeniarze- 


ezy dobrych, ile roftropność Chrzescián (ka: može“ pozwolić? 
3.  Uważ, zeci ludzie, lubo: nie uznali byli ieízeze“ Chryftufá Páhä,, 
tylko zá prawdžiwego ï wielkiego: Proroka;: mieli: fie iedňák: zá fzczesli-- 


- wych bydž z iego: nacyi,, i že: mięfzkali z nim, wierząc, že dla iepo cnot i 


modlitwy» mogli otrzymać wieje'ła(k niebiefkich:. A ty, ktory go: znafz nie 
zá proftego: Proroka, ale zá Pana:i' Boga! Prorokow; o ják fobie: mafz po- 
czytać zá: fzczęście | nie tylko, że ten: dobrotliwy” Zbawiciel mięfzka z to- 
ba, dle też, że cić fię' oddał cale, zoftiąc w tobie; gdy go! przyimujeíz: w: 
Przenayświętfzymi: Sakramencie: Eueharyftyi.. i TA 

Stáray fly, żebyś: nie czynił nic takowego, coby cie imogło'uczynie 
niegodnym tych łafk. Proś: Nayświętfzey Panny, Matki. Fego' dobrotli- 
wego Zbáwicielá, ktorego czciłą ná żiemi iáko Syna i Boga fwego, żebyć 
otrzymała przyczyną fwoią łafkę, abyś: mogł záchowáč, i czynić pożytek 
z tey poffeffyi tak bardzo drogiey:. 


MEDY FA CY A 
Ná Niedźielę 
Szefnafta po Swiątkach. 
Gdy Jezus wfżedł do domu iednego trzednieyfzego 
Fáryzeufzá: w Súbát ieść chlebó, á oni pądfrzególi go. 
w S. Zukojzá w Rozcziale 14. 
1. Ue ják była wielka złość Faryzeufżow, ktorzy, lubo wiedžieli 


obrze z pifmą świętego, że Chryftus Pan był prawdziwym Mese 
Q2 fyaíz em 
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fyafzem, iednak dla tego, że ich ftroiował z grzechow, dáige im nauki 
święte, przeciwne ich przewrotnym 2zwyczátom, niechcieli go uznawác 
tym, czym, był: záftawiáli ná niego uftáwiczne zafadzki, fzukaiąc wfzelá 
kich .okázyi, lákby mu fię mogli fprzeciwić w tym, cokolwiek czynił dla 
«włąfnego ich zbawienia. O iako ieft rzecz niebeśpieczna? dawác odpor 
Duchowi Świętemu, niechcąc otworzyc «oczu ná uznanie prawdy ktorą 
nam pokázuiej albo zámykác ferce fwoie, zeby nie zezwolić ná nátehnie- 
nia Jego; co jem ieft znak potępienia naypewnieyfzym. Proś Duchą 
Świętego, zeby cię zachował od upadku w ten ftan ták niefzczęśliwy; a= 
fiárly mu derce fwoie, profząc aby był Panem jego, rzadzac nim we-, 
dług upodobania fwego. 

2. Uważ, że lubo dobrze wiedział Chryftus Pan przewrotną ins 
tencyą tego Faryzeufzą, ktory go wzywał na obiąd do domu fwego; ie= 
dnák pofzedł, nie dla požywánia pokarinu cielefnego, ale na pokazanie 
fwey miłości nawet tym, ktorzy go mieli w hienawiści, oddaiąc im dobre 
zá złe. daląc uznanie fkutkow dobroci fwoiey tym, ktorzy nie fzukali, 
tylko lákoby mu záfzkodžič.  Widzifz,:co'ten dobrotliwy Zbawiciel czy- 
nił, żyiące tu ná świecie; nie uftaie i teraz toż czynic, będąc w chwale 
iwoiey. «Uprzedza z łafkami fwoiemi, ubogaca dobrodźieyftwy , nawet 
naywiękfzych grzefznikow. Chwal, i'błogoław tę niefkończoną dobroć 
Jego, že: chocaz ieft tak wielka złość ludzka, iednák on nie zániechywa 
dawać fię im uftawicznie, nawet Ji tym, ktorzy go bardziey nienáwiedza. 
Poftanowżę, że zá łafką iego, bedžieíz go naśladował, iako będziefz mogł 
málac ferce pełne miłości, iednakowo przeciwko wfzyftkim, nawet i przeci- 
wko tym, ktorzy Ci będą przeciwnemi. 

3. Uważ, iakim fpofobem Chryftus Pan poftępował fobie u ftołu 
tego Fáryzeuízá, z laka fkromnością iadł, i o czym rozmawiał; á uczyń 
nową Erezolueyą ftofowác fię we wfzyftkim do Zbawiciela Páná, cokol- 
wiek czynić; będziefz, ofobliwie kiedy będziefz brał pokarm cielesny, 
abyś fobie poftępował w tey ďáfce, iako powinien czynić káždy chrze- 
ścianin, pragnący bydz w Ni bie, i ktorzy w tyan żywocie pożywa chlebá 
Anielfkiego, karmiąc dufzę iwoię pokarmem Bofkim. p zad 

Násláduy także Chryftufa Pana w konwerfacyi, uwazaląc czym Ie- 
fteś, co mowifz, i iákim ipofobem fobie poftępuiefz, aby wfzyftkie two- 

ie fprawy i fowá, mogły dáč okazyą do zbudowania blizniemii twemu. 


© © © 
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Ná Poniedziálek. 
Faryzeufzowie obferwowáli wfzyfiko; cokolwiek czy- 
nit, i mowił Cbryfus Pan. > 
7 w Świętego bukajzá w Bozdžiale ra. 

f: Ue tako Fáryzeufzowie obferwowali wfzyftkie akcye! i fowá 
Chryftufá Pana, ftáráigc fię aby mogli zhalesć jw nim láki defekt, 
żeby mieli okážya przygániác Jego nauce. Tak właśnie czynią niezbo- 
žni, obferwuiąc ludzi pobożnych: i Heretycy podítrzegálac także Pafte- 
rzów i Doktorow, dlś tego, ażeby mieli okazyą obmawiać ich pobożny 

zywot, i nauki święte. | R UAE 
Patrz, ieżeli też ty nie czyniíz iako Oni, maige. nienawiść przeciwko 


„tým, ktorzy lepiey czynią niż ty: á ználac w fobie naymnieyfzą dyfpo- 


zycyą do tych dęfektow, i choćbyś nieznalazł żądney; cwicz fię tym bár- 
dziey w aktach wnętrznych miłości bliźniego: we wfzyftkich okázyách 
poważay fobie i chwal dobro bliźniego twego, chwaląc Boga, zá cnoty 
drugich; ciefz fię z dobrego powodzenia, ktore Bog dale ich pobożnym 
zamyfłom, profząc go, aby ich iefzeze bárdziey obdárzyť łafką fwoią i 
błogofławieńftwem. : ; 

~ 2. "Uwaž, że Faryzeufzowie ofobliwym fpofobem obferwowáli pos 
ftępki Chryftufa Pana gdy fiedžiať u ftołu, áto dła-tego, iż fobie ná ten 
czas ludzie zwykli więcey pozwalać, niżeli w 'infzych okázyách, mowiąc 
i czyniąc rzeczy z małą uwagą.  _ ; 

Stáray fię, miec ftraż nád fobą, i nád twemi fprawami, fowámi, kje~ 
dy bedžieíz fiedział u ftołu w kompanii z drugiemi, 4 ofobliwie z temi, 
ktorzy nie bardzo ošwiadczáia afekt ku pobożności. Parmiętay na to, 
czego nauczą Apoftož Swięty, ktory mowi: że prawdžiwi Synowie Bofcy, 
mála rozumiec, że fa ná tym świecie lákoby w pofrzodku przewrotnego 
narodu. Powinni fię także pokazywać 14ko światłość, oś wiecdiąc drugich 
przez fwoię fkromhość i dobry przykład. 

.. 3, Uważ, że pobożni ludzie poftępuią fobie infzym fpofobem 4 
niz ci, ktorzy zoftáią w złościch fwoich: bo oni będąc zdięci prawdžiwa 
miłością, zámykáią oczy fwoie ná złe, obferwuią tylko dobro, ktore wi- 
cą wdrugich dla zbudowania, ftaraiąc fię tym bárdziey poftępować w 

j $ drodze 
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ty wfzyftkie, ktore: poftrzegł w. drugich, žeby ich był mogł nabyć, i u- 
czynić fwemi, przez. dofkonałe ich násládowánie., Uez fię czynić toż ná 
przykład: iego: obferwuy przykład Chryftufá: Paną ktoryć zoftawił: uwa” 
Zay to co czynili Swięci naśląduiąc tego Zbawiciela: ftáray fig naśladować 
w cnotách ludži poboznych;, ktorzy; także: zoftają w tym ftanie iako i ty, 
i poftánow przed Panem. Bogiem, że fię będziefz zgadzał. z niemi. 


MEDY. TACY A 
Na Wtorek. 
A oto człowiek niektory opuchty był przed nim. 


w S. Łukojza. w Rozdźiale 14, 


1. [TWaż, że ieft Gł opuchłych duchownie między Chrzešciáňámi, 
nawet i między temi, ktorzy czynią, ofobliwą profeflyą ; pobozno- 
ści. Albowiem coż ieft infzego pragnienie niepomiárkowáne dobr 1 wy- 
god doczefhych , i chciwość honorow. świeckich, takze fzukanie włafnych 
fatisfákcyi, i przywiązanie: fię do pociech przemiialących ;, ieželi nie pu- 
chliná. duízna? ktora prawnie , że dufza ieft. zawfze upragniona; 1 ktora 
przywodzi: do, tego. że: obfituiąc w. rzeczach tych, ktorych pragnęła, nie: 
left nigdy Kontentá: Joz 

Obacz,, ieżeliś nie: ieft zarażony. tą: chorobą, i ieżli tez: nie malz iás 
kiey: złey paflyi,. ï áfekcyi w fercu. twoim,. ktoreby w nim fprawowały” 
praznienie wielkie; i zbyteczne. ftáránie. Proś Pana Boga. o łałke, dże= 
bys dobrze poznať fwoię ułomność, i fpofob do zbawienia iey. ; 

2.. Uwaž, že ten: opuchly w Ewanielii nie mogł znaleść zadnego Ulże-< 
nia w lekárítwách judzkich przetouciekł. fię do Chryftufá Pana, jako do te- 
go, ktory: fam. tylko: może: uzdrowić wfzyftkie: choroby: twoie. „Náslá- 
duy pobozności: tego: chorego: uznay,. Ze uzdrowienie dufze twolčy por 
ehodzi ofobliwie z miłofierdzia i łafki Chryftuľowey: trzeba tedy, zebyś: 


teżity pracował ná to z fwoiey ftrony, abyś. załuzył bydž od niego u= 


zdrowiony;: także powinienes zawfze uznawác i wyznawać, ŻE cokolwiek 
„ezyniíz,. wfżyftko to. z. łafki: Jego pochodzi. Podz tedy do tego dobrotli» 


wego: lekárzá. z pokora), i cłowitą ufnością. w niefkończoney Jego da- 


broci. 
3.  Uważ, że teh ubogi opuchły prezentował fię Chryftufowi Pánu, 
nie profząc go ni o Co, tylko ftał z refpektem przed obecnością Jego, 
CZERa- 


o 


drodze: dofkonółości, iako Swięty Antoni, ktory znaczył fobie pilnie cho- > 


o A NÁ I 
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 «cżekśiąc coby chciał czynić znim; i ieżeliby mu fię podobáfo: przywro- 


<ić mu zdrowie, gotow byľ przyiąć go z dżiękczynieniem, obracźiąc ga 
ná fłuzbę Jego; ieżeliby też wola lego była, zoftźwić go ták na záwíze 
opuchłym, i toby przyiął z.dofkonałą fubmyflyą fercá. 

Otoż przykład ták zdcney dyfpozycyi, w ktorey powinieneś także 
przychodzić do Chryftufá Pana po ratunek © twoiey ułomności, i po-- 
trzebach tak duchownych, dáko i eielefnych. Dofyć bedžie iná tym, że 
przyidžieíz do Chryftufá Páná prezentuiąc fię przed nim z pokorą ire- 
fpektem , prezentując mu ;potrzęby fwoie; á potym ftoy z całowitą re- 
zygnácya na Jego świętą wolą, {będąc gotowym przyiąc iednakim fercem 
wfzyftkie dyfpozycye upodobánia Jego nad tobą. Ježeliby mu fie tež 
podobało dopuścić ná čle láka niemoc, :Albo żebyć co «odmówił, przyimiy 
to wízyftko,z ochotą, 4 proś Pan Boga o łafkę, 4żebyś fobie tym fpofo* 
bem poltępował. 


MEDYTACYA 
Na Srzodę. ay: 


„4 JEZUS odpowiedziaw(zy,rzekł do Fáryžeufzowj 


mowiąc: godžili fig 'w Sábát uzdrewióć ? lecz eni 
milczeli. 
M S. Žukajza w Rozd. 14. 


1. Waż; eo Bwánicliá Swięta mowi, że Chryftus Pan odpowiedział 

Fźryzeufzom, choć go oni ni oco nie pytáli: daiąc nam przez ta 
uznanie, że nie tylko odpowiadał ná ich fowá, ale i ná inyśli nayfkrytfze, 
ktore mu były iawne, gdyź oko Jego Bofkicy mądrości przenikało |fkry= 
tości ferc ich. ę ; : 

Pamiętayże tedy, że nie máfz nic takowego, coby fig mogło zakryć 
przed Panem Bogiem, gdyż wie wfzyftkie myśli, intencye, i zamyfły two- 
ie lepiey, á niżeli ty fam. Uczyń akt wiary około tey prawdy: poftá- 
how. lakim fpofobem maíz fobie poftępować wnętrznie i powierzchownie; 
i reprezentuy te intencye fwoie przed ináieítatem Bofkim. 

2. Uważ wielką łafkawość i dobroć Chryftufá Páná naprzeciwka 
tym Fáryzeuízom: lubo- wiedžiať dobrze przewrotną iňntencya ferc ich, 
a że fzukáli uftawicznie okázyi, żeby ná zle Wywracáli fprawy jego; 

Ę iednak 
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jednak nie: wymawia. im ich. złości, 1 niepoftępuie: fobie: z niemi furowie;: 
śle żeby: pociągnął ferca ich, i aby: im jodiął wfzyłtkie okázye do przy- 
gánienia uczynkom miłofiernym, ktore chciał czynic, profič ich z łafka- 
wością o poráde : i zda fię, ze iakoby fzukął ich. zezwolenia, zeby uczy=- 
nił cud dla tego. chorego. : 

Chwal, 1 błogoRaw „wielką: miłość: tego: dobrotliwego. Zbawiciela: 
wzbudž w fobie konfuzyą, żeś, ieft tak niedbały w ewiczeniu-fię w tey 
cnocie... Poftąnow, że łatką Jego. bedziefz: go naśladował, poftępuiąc: f0- 
bie z łafkawością i. dobrocią. przeciwko, wfzyftkim,, á hawet i przeciwko: 
tym, ktorzyc fa nieprzyjaznemi:, ; 

3. Uważ, ze Faryzeufzowie będąc: pełni! konfuzyi, hiewiedząc co, 
odpowiedzieć Chryftufowi,, zamilkli: przez: co možefz: pozháč,. ze. wízy- 
ftkie mądrości ludzkie,  ftaią fie niememi przed: mądrością Bofka. Oak. 
wielka. konfuzya będzie. grzefznikom ” gdy fię. ftawią przed: Trybunał te= 
go naywyżfzego Sędziego, Aby, byli examinowśni i fądzeni od niego. Po- 
myśl troche, co ná ten, czás. będzie fię dźiać: z tobą;: 4 wzbudź. w fobie tę 
zbawienną bojażń, i mow; z Prorokiem: coż będę czynił,. kiedy Pan przyi- 
džie fadžič mię, i kiedy mię pytać będźie, coż mu odpowiem? Uciekay 
fie do łafki Jego,, poki: mąfz: cząs,, 4żebyś, ią znaleść: mogł, i otrzymac: 


miłofierdzie.. | $ l 
MEDYTACYA 


Ná Czwartek.. 


4. Jezus wiąfzy go, uzdrowił, i odpráviť.. 


u; Si Zukajza. w Rozd.. 14: 


z. [72% że Chryftus: Pam uzdrowił tego chorego, niedbaiąc ná złą wo-- 
Sia tych, ktorzy, byli obechi,. lubo: wiedział dobrze, że wezmą ztąd 
okizyą. prześladować Go;: 4żeby, cie: náuczyť,. kiedy wzbudžiíz jw fercu 
fwoim iakie dobre przedfięwżięcie,. álbo, poftanowiiz czynić iaką dobrą 
rzecz, maíz to wiernie wypełnić, nie: zaftanawiśląc fię ná tym, co świat 
bedžie. myślił i mowił o tobie,, dosyć májac ná tym, že. co czynifz, bę- 
dzie przyiemne Bogu, choć fię nie podoba ludziom. Pámietay ná fowá 
Apoftoľá Swiętego, ktory mowi :. Jeżeli. fię iefacze: będę podobał ludziom, 

nie bgdę więcey #uga Chryftufowym. c A 
2. Uważ, iż lubo. Chryftus: Pan: mogł: uzdrowić: tego a 16-1 

ným 
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dhym fowem fwoim, iednák žeby mu pokazał więkfzą miłość fwoię;iprzy» 
blizywfy fię do niego, dotknął fię go ręką, i przywrosił ma. zdrowie» 
Wiedz, że co Chryftus Pan czynił nad tym opuchłym, tego i teraz nie 
przeftaie czynić nád grzefznikami pokutuiącemi, ktorych nie tylko przy- 
pufzeza do fiebie, i ich fig dotyka ręką fwoią, ále s iefzcze łączy do- 
fkonale z niemi, daiąc fię im w Przenayświęt(zym Sakramencie. 

Chwal, i błogofław tak wielkie miłofierdzie, i dobroć Zbawiciela: 
przyponiniy fobie „iąk ei wiele rázy tę miłość wyświźńdczył, i iák częfto 
cię uzdrowił od puchlin y duízney zá przyięciem Nayświętfzego Sákrá> 
inentu,. zoftaląc przez ten fpofob z tobą, i ty z Nim. 

Obaeż, iakim: fpofobem mafz mu džickowáč, i odwdzięczać zá ták 
wielkie dobrodzieyftwa [epos i 

3. Uwaź, iakim fpofobem mafz wyświadczyć wdzięczność fwoię 
Temu niebiefkiemu: lekśrzowi; ktory ten ma bydź: cwiczyć fię ( według 
możności: twoicy ) w miłości ná przeciwko blizniemu! twoiemu, oddaiąc 
mu wfzyftkie ufługi w chorobie, ták duchowne iśko i cielefney, rátu- 
ige go, nawiedzśiąc, i wfpomagśląc we wfzyftkich potrzebach, i nie zaw 
tuige pracy, ktorą: podeyntuiefz dla: niego. ` ME 

O kiedybys wiedział, iáko fa. miłe: ZbAwicielowi Pánu uczynki mi- 


łości, wykonane ( dla Jego miłośei ) naprzeciw bliźniemu, w iego choro- 


bie i niemocy! z jákim áfektem i nabożeńfwem cwiczyłbyś fę w niech? 
Zaweżmiy teraz mocną rezolucyą ćwiezyć fię w nich, ponieważ cie upe» 
whia, że cokolwiek uczynifz naymnicyfzemu z iego, trzymay to, ińkoś 
byś Jemu fimemu uczynił. 


MEDY TFT ACYA 
Ná Piątek. 
Chryfus Pan bacząc iáko Fáryzeufzowie pierwfze 
fiedzenia obieróli fobies rzekt do nicb: gdy będziefz 
wezwas ná gody, nie fádayže, ná pierw/zym mieyfcu. 
w S. Bukajze w Rozd. 14. 


1. U Va, że Chryffus Pan lubo wiedział dobrze, że u ftołu Fáryzeu- 
fzowego był iákoby wpofrzodku. nieprzyłacioł fwoich,. iednak nie 


zánloshať dla tego dawás im náuk zbawiennych; śżebyć dał uznánie przy- 
š R 


kładam 
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kładem fwoim, że ná ktorymkolwiek mieyfęu, 4lb3 z iakążkolwiek ofoba 
zoftalefz, powinieneś dawać okázye do mowienia częfto © rzeczách do-- 
brych, á naybárdziey ná ten czas, kiedyć fię zda, že ci, z ktoremi iefteś, 
nie odbierają z tego żadnego pożytku, gdyż lubo teraz nie fą thnieni 
tym, infzego iednak czafu, gdy fobie wfpomnią, będzie im to fłużyć dla 
prawdziwego dobrá ich. Ofláruy ferce i igzyk twoy Bogu. zeby le po- 
święcił przez łafkę fwoię; i pros, ażebyć dodawał imysli i Row, ná wys 
chwalenie dobroci jego, i budowania bliźniego |twego. 

2. Uważ, i wbiy fobie dobrze w umyfł twoy to nápomnienie zbá- 
wienne Chryftufá Páná, že nie mafz fzukáč nigdy w żadney okázyi pier- 
wízego mieyfeś, áni zezwaląć ná żadną myśl, áni afekt do prożności ho- 
norow, wyniofości, i infzych tym podobnych; także mafz odrzucać od 
fiebie wfzyftkie okázye i pobudki do wyniofłości. O iáko iefť mało ná 
świecie takich! ktorzyby obracáli wízelkie fwoie ftáránia ná to, ażeby fie 
uftrzegli tey złości; lecz wielka ieft liczba tych, ktorzy nie fzukaią, tyl- 
ko wyniofłości. Uważ, z ktorych ty iefteś liczby; i ieżeli mafz prawdźi« 
we pragnienie ćwiczyć fig w tym, czego nas Chryftus Pah nauczą, że 
mamy iobie obierać naypodleyfže mieyfce, uniżąć fię kocháiac włafną 
wzgardę i poniżenie. dy nk 

3.. Uważ, co przyidzie ná tych, ktorzy fzukaią' pierwfzego miey- 
feá; to, że prędko będą go mufieli porzucić: 4 kiedy fię będą wynosić, zo« 
ftána wzgardzeni, i poniżeni, nie tylko ná tym świecie, ale tez bardzicy 
ná tamtym przez całą wieczność, 

O iákie będzie zawftydzenie dufzy pyfzney iwyniofłey ! gdy fię oba- 
€zy w głębokości piekielney ponurzona, i zdeptana no ami wfzyftkich 
ludzi. Pátrzay, żebyś nie zaciągnął fprawiedliwości Bofkiey ná fię, że- 
by cię nie upokorzył ná wieki: oświadczay fię, že niechcefz nigdy przy- 
zwolić ná żadne pragnienie prożney chwały: porzuć wízyftkie bałwany 
pychy u nog Krzyża Chryftufowego. 


M: ED Y TP .AC YA 
Ná Sobotę. 
Ale gdy będziefz wezwan, fzedtfzy, fiądźże ná pošle 
dnim mieyfcu, że gdy przyidzie ten, ktory cię weze- 
wał: rzecze tobie: przyiacielu, |pośiądz fig wyžey 


w S. Łukajzo w Roz. 14. 
1. Uważ, 


| 
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I- UY% aż, że Chryftus Fan nie tak fobie poítepuie, iako ci, ktorzy mo- 
wią, á nie czynią, i pobudzáia drugich do cnoty, 4 fami fię w niey 

nie cwiczą źle on prowadząc do pokory, i mowiąc, że trzeba fię miec 
do oftátniego mieyfcź, iam fię w tym wfzyftkim, cokolwiek mowił, cwi« 


* czył, lubo te wfzyftkie chwały były mu fłufznie przynależące, iako te- 


mu, ktory był Pánem wfzyftkiego ftworzenia; 4 iednak upokorzył fię; 
á iáko mówi Apoftož: ftał iig wzgardzony: dla tego fłufznie mowi; ucz- 
cie fię odemnie, zem ieft cichy i pokornego fercą.. 

Mafz mieć z tąd wielką okázya:do: zawitydzenią widząc Bogá twego 
ták fię unizającego, iż daie fię zwać przez Proroka nayoftatnieyfzym ze 
kę EE łudzi;, á ty chcefz ligę wynosić nád: drugich, nawet i nád. fame- 
go Boga? WIN 

2, Uwaž, že ten, ktory przez prawdziwą. pokorę fércá ftawa ná 
oftátnim mieyfcu, záfluguje bydž wywyżfzonyan,. i uRylzeč. to fowo, 
Frzyiácielu moy; poftąp wyżey; iako Abráam uznóiąc figę bydż iednym 
prochem i popiołem, był obrany od Boga, zá Oycá. wfzyttkich wier-- 
nych; 4 Nayświętfza Fánná. uználac fwoię podłość; gdy mowiłó; iam ieft 
fuzcbnicá, Fanfka:. dla tego ieft wywyżizona na godność Mácierzynítvá 
Bofkiego.. Ici wízyfcy, ktorzy, zá. Zywotá. fwego przekladáig, uniżenie i 
wzgárde, Chryftufow g. nád: honory swieekie, ufyfzą:w godzinę śmierci: 
{woiey to fiodkie wzywanie od. tego dobrotliwego Zbawiciela: Przylacice 
lu poftąp wyžčy. — - Ra 

„ g» Uważ,iaka: wielkie będzie wefele i radość. dufzy prawdzi” 
wie pokorney; ktora kochała zá zy wotá poniżenie: fwoie, i ktora w fercui 
fwoim. kładła: fig. ná: nayniżfzym niieyfcu; gdyż w godźinę smierci uftyfzy 
Zbawiciela: pana, ktory ią będzie wzywał, ażeby witąpiła wyżcy; i daiey. 
mieyfce ták: wyfokie w Niebie,,iako fig. bedžie. unizaśą. dla: miłości lego, 
vu. ná, żiemmi:. 

|. Qiśko tá chwalá! Ktorg: odbierze z ręki Bofkiey; iest rożna od tey, 
„ktorą odbierśią z ręki: ludzkiey; ktora przemija iako: dym» i częftokroć 
ferce zaraża: grzechen.:. tá. 246, chwała niebiefka: ná-wieki twwać będźie, i 
nowey iasnosci wiryftkim cnotoim udzielić bydźie.. Wzdychay do tey 
chwały, do: ktorey cię Bog powoływa,: żebyś: fię iey ftał godnym. U- 
nizay fię i Upokarzay: chwal Boga. przez unizenie twoie tu. na ziemi, 4* 
zebyś go mogł: wiecmie błogofławić prze: twoie podwyżfzenie w. niebie. 

Fros: dla. wyKonánia tego 0: poluve łalki Bofkiey;: przez przyczynę 

tey, ktora jeft naychwślebnieyfya, láko była naypokornicy::4, b Ktora 

zafłużyłą bydź podwyžízona: nád Anioły; Zá: to, że fig. unizáfa: ná: ziemi, 

nád wízyítkie ftworzenia ludzkie.. 
RZ. MEDY - 
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MEDYTACYA 
Ná Niedžiele 
Siedmnaftą po Swiatkách. 


Spytał Jezujú, ieden zakonny Doktor, kufząc Go: 
Náuczycielu. ktore ref wielkie przykazánie w Zakonie. 


m. S. Móteu/ze w Rozd. 22. 


1, Už ftrafzliwą przewrotnosč Fáryzayfka : ktorzy lubo fyfzeli ka- 

zania Chryftufa Pana, lubo widzieli cudá Jego, á iednak: nie byli 
lepfzemi, śle ftarali fię zawfze podchwycić Chryftufa w jego fowách i ná: 
ukách. Oiáko niefzczęśliwy ftan jeft tey dufzy! ktora zgubiwfzy mi- 
łość przez iaki grzech śmiertelny, dáie fię unofić fwym niefzczęfnym na-- 
iętnoseiom ślbowiem miáfto przyimowánia nápominánia, ktore iey czynią, i 
łafk ktorych iey Bog dodáie, pobudzśiąc ią do pokuty, obraca to wizy- 
ftko w truciżnę, fzuką prędzey okązyj, akoby mogła gardzić ofobámi po- 
bożnemi, aniżeli odnieść pożytek zich nápominánia. 

Proś P. Boga, żeby cię zachował z mifofierdžia fwego niefkończo- 
nego, abyś nie wpadł w to niefzczęście, i poftnow ezynić pożytek z fpo- 
fobow powierzchownych, i wnętrznych, ktoreć poda dla polepfzania twe- 
go, i poftępku w chotách. 

2. Uważ że wiele ofob pytali Chryftufa Pana, iáko ieft nápifano 
w Ewánielii: jedni przez złość, żeby go podchwyc w odpowiedzi”, 
drudzy dla ukontentowśnia ciekawości fwoley; drudzy zás z fzczeregJ 
pragnienia požnác prawdę. Ten zaś dobrotliwy Zbawiciel nie gárdžiť nis 
kim, ale odpowiádať wfzyftkim z łafkawością i mądrością. 

Uez fię przykładem Jego, iako fobie mafz poftępowść naprzeciw 
blizniemu twemu, znofząc iego złości, Ugadzáige jego fłabościóm, opä- 
truiąc go z miłością fzczerą i ferdeczną we wfzyftkich iego potrzebach 
dufznych. Obaez ieżeli fobie poftępuiefz tym Hpofobem. Pros Chryftus 
ła Páná, zebyć raczył dać tęłafkę, śbyś fię mogł cwiczyć dofkonale w eno- 
cie łafkawosei znofzac bliźniego twego. 

3. Uważ, že ten Doktor Faryzayfki znał Chryftufa Páná fwoim 
Miftrzem; 4 iednak nie chciał bydź iego Uczniem: pytał go, ktore ieft 
naywigkíze przykazanie Kościelne, 4 może bydź, że iefzcze nie zaczął ob- 
ferwowác nay mnieyfzego, iako byť obligowány. ; 

Wiele 
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Wiele ieft tákich, ktorzy mśią dość nátym, mowić piękne fowá, i 

mieć wfpamiałe myśli, źle Bog nie ieft kontent z tege, gdyż Zbáwiciel 

Fan upomina, že nie dofyć ieft mowić, śle trzeba przyłączyć uczynki :de 

fow, ábowiem dla weścia do Kroleftwa niebiefkiezo, nie ieft dość mo» 
wić: Panie, Panie, śle trezebá wypęłniac wiernie wolą lego Bofką. 

__ Uważ dobrze tę prawdę, i ftaray fig odnieść z tąd pożytek, ktoryč 
ieit potrzebnieyízy. : - 


MEDYTACAYA 
Ná Poniedziałek. 
Jezus rzekł mu: miłuy Paná Bogá twego ze wfzy- 
fikiego fercá twego, i ze wfzyfikiey duze #woiey i ze 
wfzyfikiey myśli twoiey. 


as Mateufza w Rozd. 22. - 


- 1, [JWaż, że naywiękfze przykazánie Bofkie (iako Chryftus Pan mas 


naucza Jieft; miłować Pana Boga ze wfzyftkiego ferci nafzego, i 
ze wfzyftkiey dufze, i myśli nafzych. Ponieważ tá Bofka miłość prze- 
znácza wfzyftkie infze przykazania Bofkie, i zamyka w fobie wfzyftkie 
cnoty, láko mowi kochany uezeň Chryftufa Pana: ten ktory nie miłuie, 
zoftaie w śmierci. Przeeiwnym zás fpofobem, ten, ktory ieft złączony z 
Bogiem "przez dofkonałą miłołć, otrzymuie żywot wieczny. 

Džiekuy temu dobrotliwemu Pánu, że cię raczył nauczyć ták dofko- 
nádego pełnienia przykazania Bofkiego. Proś go o łafkę, ażebyś odniosť 
pożytek z tey nauki zbawienney. Ofiáruy mu ferce twoie, ażeby go ná- 
uczył, láko ma dofkonále miłować Pana Bogą. 

2. Uwaž, iak ieft fłodkie, i pożądane to przykazanie miłować Boga 
ze wfzyftkiego ferca twego. O idk wielkie. fzczęście twoie/ żeś fię urodził 
pod tym przykazaniem miłości: mow z Auguftynem świętym : cożem ia 
ieft tobie, e Boze moy? 4 ty coś mi też ieft; że mi rofkAzuiefz, abym cię 
miłował, 4 ieżelibym tego nie wypełnił, grožiíz mi karą. O iak wielka 
by to była nędza dla mnie, gdybym cię nie miłował! 

3: Uważ,iaki ieft ftan, i przygotowanie dufze twoiey w tym przyka- 
zaniu miłości: pytay ferca twego, lákim fpofobem miłowało Boga dotąd. 
Jeżeli nie bedzieíz fobie pobłazał, iak wiele znaydżiefz niewierności i 0- 
ziębłości má przeciwko Bogu! Czy możefzże upewnić ? żeś aby raz przez 
cały żywot twoy miłował Pana Boga ze wfzyftkiego ferca twego, ták 
láko chce bydź miłowanym od ciebie. 

Jezelis 


Y40 Medytócya. 

Ježelis dotąd zle pełnił to przykazanie miłości; zącznicy przymay- 
mhiey od tego momentu miłować: Bogá, i mow mu z jedným fwiętym: 
Ahiakożem cię nie rychło począł miłówać, o wieczna dobroci! oświadcz 
fg przed nim, że go odtąd chcefż miłowńć, ze. wizyftkiego fzrcá 
twego, martwiąc miłość włatną tym fpofobem,. áby nie: zoftawała w to- 
bie tylko fámá. miłość Bofka: miłuy Boga ze wízyítkiey daíze twoiey, 
to jeft: obracay dofkonále fkdonności'twoie, namietnościi afekty ku tey do~ 
fkonałości miłości, ze wfzyftkiego: rozumu twego, wyrzekdiąc fię wďafne- 
go rozfądku, poddáiac. duch4. twego  poftrfzeńitwu Chryftufowemu; ze 
wfzyftkich. fit twoich,. przykładaiąc ściłło fiły dufzne icielefne. do czynie= 
Nią tego, co Boguieít. przyiemnege:. 


MEDY. T A C:Y A 
Ná Wtorek. 
Tóć ief? naywigk[ze, i naypierwfze przykazónie. 


u 5. Móteujzó w Ezd. 22. 


T: U że: przykazanie miłości Bożey;, ieft názwáne od Chryftufa 
„ S Pana naypierwfzym,.i naywiękfzym, dla: tego,. że zawfze: powinna» 

miec: pierwfze. mieyfce. w fercu twoim; ii iego wypełnienie ina. bydž prze- 
kładane. nád. wfzyftko, to ieft ; żebyś: wolał'ttracić wfżyftkie dobrá, hos 
nory, 4. nawet i zywot fwoy;. aniżeli omiefzkać: w miłości, ktorąś powi» 
nien. Bogu,. zezwaláigc. na iákikolwiek grzech:  Obacz, ieżeliś ieft pra-- 
wdžiwie w tym rofporządzeniu ieżeli teznie. maíz iákiey:rzeczy, ná świecie, 
ktoreybyś. nie był gotów: opuścić: prędzey, niżeli przeftąpić to przyka“ 
zanie:10ifošci Bożey: Ń 

. > Uważ, ze: to: przykazánie: kochać: Bogá,. ieft iefzcze: nazwane: 
naypierwfzym i naywiękfzym przykazaniem,.4 to dla obfitego. blogoflá- 
więńitwa i łafki,. ktore przynosi tey: dufzy,. ktora: ieft. wierna obferwo-=- 
wac go». pełhić;, iako mowi: Apoftož: święty : oko. nie widziało,, i ucho: 
nie fiyfzało,. áni ferce-ludykie poige- može dobr niewypowiedziánych, kto- 
Te Bog zgotował: tym,. ktorzy: go:miłu ą;. Pad 

Ah gdybyś: wiedział! co to jeft. kochać Boga? Jakiey: ieft wagi, ice- 
den akt miłości Bożey,.i iako. Bog kochá tych, ktorzy mu oddaią:. dofko.. 
nale ferce fwoie z ezegobyš. nieczynił: dla: oświadczenia: Bogu,, że go chcefz 
imiłowść ze wfzyftkiego ierca twego?: ] JAG: 

3. Uważ, ieżeli przykazanie kochać Boga; ieft naypierwfże i ay“ 
więkfze; trzeba tedy, zeby naypierwfze i naywigkize fiáránia i prágnie- 

. nia two- 
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ia twoie były, wypełnić go: dla tego trzeba, żebyś záwfze ponawiał 


nową rezolucya: że chcefz dofkonale miłować go: i dla tego trzeba, Abyś 
uftąwicznie czuł nad fobą, tákže nád myślami, Howámi, i fprávámitwe - 
mi, żeby fię nic nie znaydowáfo w tobie, coby fig miało iakim fpofobem 
fprzeeiwić tey tiaywyżfzey miłości, Iktorąś powinien Jego niefkończoney 
miłości: i ucz fię czynić wízyftkie twoie fprawy dla upodubania fię Bo- 
gu, i dla przymnoženia więkfzey chwały jego. 

Pros Caryftufa Pana, żeby. oczyścił dáko naylepiey ferce twoie ł4- 
fką fyoią, i żeby ie uczynił godne do záwžiecia prawdziwey i dofkoňár 
łey miłości, naprzeciw lego niefkończoney dobroci, to ieft abyś go mi- 
kował, iako on chce bydź mifowánym od ciebie teraz, i ná wieki. 


MEDYTACYA 
NA Srzodę. 


'44 wtore podobne ief temu: miłuy blizniego twego 


żóko fómego fiebie. 


m S. Matcujzá w Roz. 22 


I. yx že Chryftuš Pan nie kontentuie fie odpowiedzieć im há to, © 

co go pytáli, ale nauczywfzy ich, iaką powinni miec miłość ku Bo- 
gu; idžie iefzcze dáley, nieczekálac, aż będą pytac. Dekláruie im iako 
potrzeba miłowóć bliżniego fwego, gdyż tak czynił zwyczaąynie we wfzy= 
ftkich okazyách, dáiąc im záwíze więcey nauk, ániželi go o nie pytali. 
Toż czynił DAR i tym, ktorzy'fię do niego o ratunek uciekali z pras 
wdžiwa wią i ufnością w jego Bofkiey miłości i dobroci. 

Uważay iák wielka fzczebrobliwość tego dobrotliwego Zbawicielą 
haprzeciwko tobie. Zawftydź fię fwoiey fkąpości naprzeciwko niemu. 
O iak wiele łafk i dobrodżieftw odebrałeś od niego od tąd iák zoftaiefz 
ná świecie! 4 iakoś mało dla niego czynił? i owízem iakeś wiele grze- 
chow popełnił przeciwko niemu. > z ; 

2. Uważ, że przykazanie miłować bližniego ieft podobne przyka- 
zaniu pierwfzemu, 4 to dla tego, że oboie fa dane od Boga, że łączą fer- 
cá nafze z Bogiem; ponieważ tá prawdziwa miłość, ktora nas obliguie 
kochać Boga dla miłości jego, obliguie nas także miłować bliźniego dla 
miłości Bożey: 

A jáko nie możemy miłować dofkonále bližniego niemiłuiąc Boga; 
tak też nie możemy omiefzkąć w miłości blizniego, kiedy niezániechywa- 
my miłowść Boga iako iefteśmy powinni. Je. 

hwa 
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Chwal tę tak wielką i niefkończoną dobroć Bofką, ktory: chciał, že- 
by miłość iego łączyła nas nie tylko z nim fámym, śle nawet i z drugie- 
mi. Powazay ten święty związek, ktory cie tak ściśle łączy z bližnim: 
twoim, 4 ftrzefz fię ázebyš icey nie narufzył iakiemi uczyňikámi, fowá= 
imi, albo myslázni przeoiwnemi tey miłości. 

3., Uważ, že te dwoie przykazánia 4 wykonane, nie tylko tu ná 


tym świecie; ale też i przez całą wieczność: gdyż błorofAwieni beda. 


kochali wiecznie Bogá z dofkonślizą miłością, ániželi kiedy: zoftawáli ná 
Świecie; láko tez i fámi beda fię miłowali, miłością iefzcze więkfzą i do” 
fkonálíza, á niżeli tu na żięini. Ponieważ Święci ktorzy iuž fą w chwale 
niebiefkiey, maią wielką miłość przeciwko nam, ktorzy ielzeze zoftáje- 


my pielgrzymami tu ná tym świecie; i znśiąc potrzeby náfze,-máia poli-- 


towanie nad nędzą nąfzą, według, tegoiąko ieh chwałą. pozwolić: może, i: 
wípomagála. nas przyczyną fwoią.. Záczniy ćwiczyć fig w tey miłości 
przeciw bliźniemu twemu, ážebyš fię przez to fta4 godnym. ewiczyć fig 
w niey fzczęśliwiey przez całą wieczność. 


MEDY TACYA 
Na Czwartek. 
Mituy bliźniego twego; ióko [ómego fiebie. 


w S. Mášcujza w Rožd. za. 


r. Wąż, że miłować bližniego fáko fiebie famego; co fię tik rozumie, 
k że mu malz życzyć według możności twoiey wfzyitkiego dobrá 
láko fobie fáinema, ták i4ko cię prawdziwa miłość obliguiej „dla cego nad 
wfzyitkie rzeczy maíz. fig ftrzeż i uciekać przed: grzechem, ewicząc fig 
w cnotách, ázebyś. fie ná potym. ftał godiym: ofiągnąć naywyżfze: dobro 
ktorym ielt Bog: tefzcze cię tež. obliguie: ťa miłość, ázebyš. według mo: 
znosci twoiey wfpomagał -bližniego: twego; wyprowadzdiąc go z ftańu 
grzechowego, ieżeli w nim zoftaje, á. ieżeli iuż ieft z niego wywiedzio= 
ay, pobudzać go: do czynienia. uczynkow godnych. żywota. wiecznego. d 

„ Patrz iákos fię według powinnosti twoiey ewiczył w tey miłości 
saprzeciw bliźniemu twemu; co tež: zá. požáľowanie mafz, kiedy widziíz 
brátá fwego. Chrzesciániná. zoftalącego w grzechu, i eo też czynifz, áze- 
byś mogł go z niego wyrwáé i umocnić w drodze dofkonałey.. 

|, .3+ Uważ, že Syn Boży. wynofi iefzeze wyżey tę miłość naprzeciw 
bliźniemu, daiąc nam nowe przykazania, byśmy milowáli jeden wd” 

go, 1450 
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go, iáko on ñas fam umiłował, kiedy nas wybtwił ze wfży ftkiego złego, 
nie tylko przez prace i trudy fwoie, Ale tež kiedy cierpiał i umár? dia 
nas ; dla naślądowania so tedy powinniśmy mieć pragnienie i żarliwość 
dobrá duchownego blizniezo nafzego: mamy bydž záwíze gotowi nie tyl- 
ko pricowść, śle tež i cierpieć, i leželiby byłi tego potrzebá położyć 
żywot nafz unnierájač dla wyrwania go z grzechu, i dla náprowádzenia ná 
drogę zbawienną. LA 

Przypátrz fig, iak daleko záchodži tá miłość, kiedy ieft prawdžiwa 
i dofkonałą. Pros tego dobrotliwego Zbawicielí, ázebyé. iey użyczył, i 
zeby ci uczynił tę łafkż, Abyś go mogł nósladować w iego miłości, ktorą 
mą ku tobie, i ku wizyitkim ludziom, 

3. Uwaž, ieżcli cię miłość obliguie, Ażebyś dał żywot (woy: iákož 
daleko bárdziey i Aafzniey nie powinieneś odnawiać żądney rzeczy; ktos 
re fą dálezo mnieyfze aniżeli zywot, kiedy twoy bliżni-iet w iakiey poe 
trzebie, gdyż iako mowi Apoitoł swięty: Jeżeli kto widži brata (wego 
w dolegliwości iakiey, 4 záinyka lerce foie, nie midiąc pożałowania nád 
him; iákoż podobna, ážeby miłość miefzkałi w nim? Jákož mozefz poľo- 
zyć żywot íwoy dla niego, iezli ina odimawiafz iakiey czaítki dobr two- 
ich. i icżeii fain niechcefz czynić itimażny dla tego, żeś ieit nadyty: ue 
waż tedy. przed Bogiem, iakos powinien fobie poitypowźć dla wpráwowá- 
nia fig w te uczynki miłości: myśl fobie że cię fan Chryitus Pan prosi 
o ratunek w Ofobie bliżniezo twego, i że w džieň fądny będzie wyina-= 
wiał potępionyim, że jema funemu odmawiali w ofobie ubogich. 


MEDY TACYA 
Na Piątek. 


Mituy bliźniego fwego, ióko fiebie fimego. 


u S. Maieujza w Rozd. 22. 


z. UE przyczynę, dla czego powinieneś miłować bliżniego twego? 

naprzod; że Bog ták chce i obliguje cię przykazaniem fwoim, i dła 

tego powinienes bydž mu pofłufznym. Przeto kiedy będżiefz miał oká. 
zyą nienawidzieć iakiey ofoby; miyśl, že Bog zakázuie tego, i rofkázuie,, 
śzebyś go miłował, zwyciężśiąc naturę twoię: śl 

Weyzrey dobsze w ferce.twoie, 4 obaczyfz, ieżeliś ieft gotowym bydž 

gofłufznym Bogu, i z iakim refpektem A uniżonością chcefz bydž Roa 

przy ka> 
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przykazaniom lego, ktoreć podał, ázebys miłował bliżniego twego, iako 
fiebie famego k a 

2. .Uwaž drugą przyczynę, dla czego mafz milowác blizniego twe- 
go: że ieft obrazem Bofkin., ftworzonym ręką famego Boga. — Nie maíz 
zadnego fyna, ktoryby nie miał fzanować 1 kochac wyobrazenia Oycá fwe- 
go, á iefzcze daleko bárdžiey, kiedyby był wymalowany włalną ręką Je- 
go, i brałby ztąd upodobánie malowac famego ficbie, 

- Szanuy odtąd bliźniego twego láko prawdziwy obraz  Bofki, gdyż 
Bog ict Oycem twoim, á ieżeli mafz miłosć przeciwko temu dobrotli- 
wemu Qyeu; fzanuy, i kocháy wyobrażenie iego. Proś gO 0 świdtłość , 1 
o łafkę, ázebys to mogł dobrze wykonywać nie pátrzálac ná ofobę; ale 
tylko na Boga, ktory w nim przebywa. k 
( 3. Uważ trzecią przyczynę, dla czego mafz miłować bliżniega; á 
to dla tego, ze ieft odkupiony iako i ty krwią Syna Bozego, i ze przez 
-zadugi tego dobrotliwego Zbawiciela ieft przyięty w liczbę Synow Ba 
fkich, i ma tež toz prawo nazwać Boga, Qycem fwonn, 1 dla tego żyje 
iako i ty w nádžiči ofiagnienia Kroleltwá niebiefkiego. 

Obacz, iezeli to nie ieft rzecz fufzna, ážebys miłował bliźniego twe- 
go ktory jsit bratem twoim według Boga, i lákoby nie Rufzna rzecz bya 
ła, zachowywać w fercu twoim nienawiść przeciwko temu: z ktorym fpo- 
dziewafz fię żyć wiecznie w niebie. 


MEDY T ACHA 
Ná Sobotę. | 
Ná tým. dwoygu przykózaniu, wfzyfłek Zákon i 


Prorocy záwifneli, 
u S. Mateujza w Rozd. 22. 


1. f [Waż, fkuťki dziwne tych dwoch przykśzań miłości. i Ponieważ 
4 znayduią fię w nich wfzyftkie nauki Pifina Świętego náfzey dofko= 
nałości fuzace. Albowiem kto ich zachowuie wiernie, czyni dofyć te= 
mu, co powinien Rogu i bliżniemu ; gdyż iezeli miłuiemy Boga ze wizy» 
ftiiego ferca nafzego, “i mamy prawdziwą miłość przeciwko bliźnim, nie 
potrzeba więcey, ażeby być świętym. 3 
Džiekuy Chryftufowi Panu, że zawarł wfzyftkie przykazania fwoie 
w tych dwoch przykazániach miłości. Proś go, ażeby róczył WORA 
iebie 
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fiebie famego ná fercu twolm; ták, ażybyś nigdy nie omiefzka? czynić 
tego, czego chce po tobie. i ; 

2. Uważ iak Rufznie Apoftoł Swięty mowi: že wfzyftkie przy- 
kazánia zawifły na miłości: albowiem to ieft prawdžiwa. że :dolkonážá 
miżość Bofka fprawuie w nas, ze fzukámy fzczerze podobać fię Bogu, i 
wypełniamy wfzyftko, cokolwiek uznáwaniy bydź mu przylemnego. Po- 
trzeba także abyśmy to miłowali, co on mifuie, chcąc tego, czego on 
chce, i niemamy fię wymawiać z niczego , gdy idžie o przymnożenie czci 
i chwały jego, , znofząc dla tego wfzyftkie útrapienia i prześladowania, 
RE ną nas przyidą, nie tylko z cierpliwością, ale tez z wefelem i mi- 

ością. Z - 

O iak to ieft dobry fpofob do cwiczenia fię dobrze we wfzyftkich 
cnotach , dla poftąpienia tym bárdžiey zi czáfem w dofkonałości Chrze- 
ścianikiey , według ftanu fwego miłować Boga ze wfzyftkiego ferca. Coż 
tedy icit, coć przefzkadza czynić to?-i czemuż teraz nie oddaiefz ferca 
twego tey Bofkiey iniłosci? 

, 08. Uważ, ze miłość bliźniego czyni nas także gotowemi do wypeł- 
mienia przykazania, i fprawuie w duchu náfzyin, że nie fadziemy, śni nie 
przypufzczamy do fercá nafzego žadney nienawiści przeciwko bliźniemu 
máfzeimu j gdyż nas ta miłosć prowadzi do tego , abysmy mu życzyłi wízel- 
kiego dobra: fprawuie także, że mamy politowanie nad iego nędzą du- 
chowną i cielefną, ftaraiąc fię dodawać mu ratunku i pociechy według mo- 
ności nalzey, znofząc wízyftkie Jego ułomności i niedoíkonáťošci, tym fpo- 
fobem, że choćby nam czynił naywiękfzą krzywdę, nie przeítálemy go 
jednák dla tego miłować , modlić fię zá niego, i czynić mu dobrze. 

Oiakoby ludzie byli fzczęsliwi” gdyby byli zdięci w duchu tą mis 
dością; ziemią nie byłaby pełna nędzy , ale dniem pokoiu i bľogoffa-- 
wienńitwa. Fros Chryftufa Pana, ażeby wzniecił ten ogień Bofki w fer= 

„sach wfzyftkich, á ofobliwie w twoim.  Wzyway przyczyny Nayświę= 

tízey Fánny która iet nazwaną Matką piękney miłości. 


VE EDY/TACYXFA 

Ná Niedzielę Ofimnáfta po Swiatkách. ` 
Jezus wflapiwfzy w łodź, przewiozł Jig, i przyjzed? 
> do mafiá [woiego. 


S2 a Uważ 


u S. Maštufza w Roz. 9. ` 
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T$ U Waž že Chryftus Pan opuścił národ Cerażeńfki, iáko tylko wybá- 

wii dwoch opętanych, i rofkazáf diabłu wniść w wieprze, że CI 
mizerní ludzie, nie uczyniwfzy żadnego pożytku z łafk, ktore im ofláro- 
wół, żałowali bárdžiey zguby wieprzow iwoich, Aniżeli tego, że ten do- 
brotliwy Zbawiciel odchodził od nich; przeto ftáli fię niegodnemi, ażeby 


był stiefzkał dľuzey z nimi. O iak wiele iefzcze ieft na świecie takich - 


ofob! ktorzy przekładaią uczynki fwoie beftyalfkie nád ?afki Bofkie, i wo- 


la bydž oddalonemi od niego, zgubić łafkę Jego , ániželi fobie umniey- > 


fzyć takiego zddofyć uczynieniá álbo intereffu. Patrzáy ieželis nie ieft 
z tey liczby. 
2. Uwaž, że Chryftus Pan mogł dobrze iáko Elizeufz rozdzielić 


wodę dla przeyščia Íwego, albo też mogł chodzić po wodžie, iako uczynił * 


w infzych okolicznościach lecz iako częitokroć pokazując moc Boflwá iwe- 
go cuda czynił, ták tež częściey i zwyczaynie chciał, ażeby: fig wyda- 
wały na nim iakie fabości i dolegliwości : to ieft głod, pragnienie, i 
zmordawanie, ażeby go ználi zá prawdziwego człowieka, á my ztąd tež 
byli pociefzeni i umocnieni w hafzey niemocy, widząc Boga, ktory chciał 
bydž uczeftnikiei4 nafzey nędzy, 

Obácz, iaką wdżięczność mafz inieć zá tak wielką miłość, widząc 
Zbawicielą twego, ktoryć fię ftał podobnym, ażeby cię pociągnął do fie- 
bie, i uczynił cię podobnym fobie. 

3: Uważ dobrze, że lubo wfzyftek świńt przynależy Chryftufowi, 
ktory ieft Panem naywyżizym wfzyftkich miáfť , Prowincyi, i Narodow 


žiemíkich,, chciał iednak obrać fobie ieden národ dla Qyczyzny fwoiey, i ' 


iedno miafto dla miefzkánia fwego, ażeby fię Itofowáf tym bárdziey da 
powinnośei wfzyftkich ludzi. i 
O jáko to miáfto, ktore fobie obrał; Chryftus do miefzkánia byłoby 


było fzczęśliwe ( náigc taki fkárb ) gdyby było fzczęście fwoie poznąło! ` 


lecz jak niefzczęśliwym fię ftálo, zamykálgc oczy fwoie, Ażeby nie pozná. 
ło łafki niepoietey, ktora mu daná byłą. Mysl fobie, že ten dobrotliw y 
Zbawiciel chce, by dufzá twoia była pomiefzkaniem jego, i obrał ią fo= 
bie zá przybytek iwoy. Strzeż że fie tedy, śżebyś z winy twoicy nie 
itół fç niegodnym fzezešcia tego. i 


NE DO A NV. A 
Ná Poniedziałek. 
44010 przynieśli mu powietrzem rufzonego ná łożu 
leżącego. oł 
u S. Mate w Rozd. 9. a. Uwa 
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r. DU Va, ze ci ktorzy pokazyw'li tego chorego przed Chryftufem Pá- 
% ~ nem, uználi i wyználi przez ten uczyňiek že ten dobrotliwy Zbáwiciel 
miał moc Raywyzfzą nád wfzyftkiemi niemocami i chorobanii, 1 ze ták 
był dobrotliwy, że nie zániechy wał wfpomagąć utrapionych, i czynic do> 
brze wfzyftkim ludziom. ` Z Ź AS EA Zo 
Bądź wdżięczen przykładem ich, zá tak wielką miłość tego Zbáwi- 


© cjela; wyzliay przed nim, że cię może wybáwič od wfzyftkich nędz i 


chorob duchownych z á nie tylko może, śle też i chce.  Ofińruy mu du- 
fzę twoię, i pros go, ażeby ią uzdrowił z paraliżu duchownego ktory igy 
ieft przyczyną, że fobie tak niedbale i leniwie poftępuie w fužbie Bożey. 

2. Uwaz że ci ludzie ktorzy prezentowáli tego parálityká Chryftu. 
fowi pokazáli nie tylko wielką wiarę fwoię ále tez gorącość ich miłości, 
ze lie nie kontentowáli przyniesć tego chorego ná łozku leżącego, śle 
gdy widzieli, że fię nie mogli przybliżyć do Chryftufá Páná dla ciżby 
ludzi, wležli na dach, ktory obáliwizy, fpuścili fig i ftanęli przed Chry= 
ftufen. O iáko to ieft rzecz prawdziwa, że miłość ieft mocha, i že wfzy” 
Aiie wody trudności, nie mogą iey zálač kiedy ieft prawdziwa i dofka- 
naia. N ya 

O iak fie mafz obawiać ! ażeby twoia miłość nie była nieprawdzi- 
wå, albo zeby nie była faba, ponieważ ią zátlumiála naymnieyfze fprze- 
ciwieniá albo trudności, kiedy jeft okázya czynić co dobrego , albo od- 
dać ufugę iaką bliźniemu twemu. Proś tedy Chryftufa, śżeby wzniecił 
w {ercu twoim prawdziwą i dofkonałą miłość, ktorą tak zaleca. + OS 

3: Uwaz ze Ewániclia Swięta nápominá o tych uczynkách miłości, 
iakoby o rzeczy nadzwyczayney: A oto ( prawi ) przynieśli mu powie: 
t-zem rufzonego ná łozu leżącego, ktorego nieśli czterey ; daiąc znac 
przez to, że to ieft rzecz rzadka widzieć prawdziwą miłość ná świecie, A 
ze fg nie znayduie tylko dardzo mało ofob ná nim, ktorzy rátuia bližnie- 
go fwego z fzczerey miłości, i dla fimey miłości Bożey, bez żadnego re- 
fpektu ludzkiego, ślbo interefľu: fwego, wfpomagśiąc go, i cierpige co dla 
niego. Ná ten czas ta miłość będzie obfitowała, ktorą ták bardzo Chry- 
ftus Pan zaleca, i ktorey nam zoftawił dofkonały przykład, gdy mowił 
Uczniom fwoiin ( a w ich ofobie wfzyftkim Chrześcianom ) miłuycie ie- 
den drugiego jákom was umiłował. Uwóżayże iakim cię fpofobem Chry- 
ftus Pan umiłował , ijak wiele razy oświadczył ci tę miłość. Obácz ie= 
żeli maíz prawdźiwą wolą miłowść bliźniego twego w ten fpofob. 


CÒ 6g 
s MEDY- 


s 
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MEDYTACYA 
Na Wtorek. 


7 EZUS widząc widrę icb, rzekł powietrzem ru- 


fzonemu: ufay fynu, odpujzczóiąc hg grzech) twoie. 
u 5. Mat. w Roz. 9. 


r [Vz že Chryftus Pan przywiedziony był do uczynienia miłofier= 

dzia temu choremu przez cnotę i pobożność tych, ktorzy inu go 
przynieśli i pokazywali gdyż ci byli wzięci prawdziwą miłością i dlá 
„ nich uczynił cud uzdrawiśając go. 

Ucz fię ztąd, żeś powinien czynić modlitwy także, ażeby ie ofoby 
pobożne ofiárowaty zá ciebie Panu Bogu, iżeś fię im także częfto pôwi- 
nien do nich zalecać nie dla komplementu iakiego, dle przez prawdzi- 
we i fzczere nabożeńftwo, wzńiemnie tež móiąc itarinie oflárováť mo-- 
dlitwy fwoie Panu Bogu ( w duchu miłości ) zá zbawienie i prawdzi- 
we dobro duchowne bližniego twego: 

2. Uwaž z iáka łafkawością ten dobrotliwy Zbawiciel przyjął tego 
ehorego patrząc ná niego oczyma pełnemi iniłofierdzia, przywodząc go 
ľafkáwemi fowaíni, ażeby miał ufność w dobroci Jego.  Widżifz idkim 
fpofobem ten dobrotliwy jezus poftępuie fobie zńwfze z grzelznikani!; 
ktorzy máig ufność w jego miłofierdziu, gdyż nie znayduią w nim tylko 
łafkiwość i miłość naprzeciwko fobie. 

Džigkuy mu zá wfzyftkie dobrodzieyftwa, ktoreć uczynił, i mow z 
Prorokiem: kofztuycie i obáczcie iako Paniefi fodki; błopofawiona ieft 
ta dafza, ktorą ufa dofkonale w nim. A 

Uważ, że ten człowiek paraliżem zarażony, bez wątpienia ufał 
w dobroci Chryftufoweys poniewaź pragnął, żeby go zániesli do nicgos 
dla tego ufiige znalafť uzdrowienie: á iednak Chryftus iezcze mu záleca, 
śżeby miał nadzicię: przez co dáie nam zná, że kledy -żądamy iakiey 4d+ 
iki od Boga, trzeba o nię profić z ofobliwą ufnością. 

Wiedz o tym, że nigdy nie możefz zbyt poŁłádáć ufności w Bogu; 
tylko trzeba żeby ta ufncść pochodzi 
korefpondować łafkońi Jego: Cwicz fię w tey cnocie ufności, czyfi czę= 
fto akty, mowiąc Z Prorokiem, Podniofę dufę moia do ciebie, o Boże 
moy! położyłem wizyftkę ufność moig w tobie, 4 nie będę zdwftydzony 

i niepzy= 


dá z fzczerey pokory, i pragnienia; 
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i hieprzyjaciele -môj nie będą mieli przyczyny hásmiewác fię ze mnie, 
ślbowiem wizyfcy ci ktorzy ufáia wtobie, i ktorzy. czekaią fkutkow-do- 
broci twoiey z cierpliwością, nie będą nigdy zawitydzeni. S 


„AMBDYTACYA 
| Ná Srzode. 
Ufáy Synu, odpufzczóiąc fię grzechy twoie. 


u S. Mat. w Roz. 9: 


f Urz że lubo Chryftus mogł był nie odpuścić ná ten ezás grze-- 
chow termu choremu, przed tym iednak, ániželi go uzdrowił z 
paraliżu. cielefnego oczyścił go z dufznego, ktorym ieft grzech ; przez co 
dále znać, że to ieft włąfna Bogu czynić zawfze wiecey dobrodzieyftw; 
i dawać rzeczy lepfza, niż te, o ktore ga proízahyvi 244 0 1 z 
; „Chwal i błogofław te fzczodrobliwość Bofką naprzeciwko tobie. 
Witydź fig fkąpości twciey ku niemu. Poftánow—, że zá łafką iego bę-- 
dziefz ‘czynić nie tylko to co, on rofkazuie, ale tež wfzyftko, cokolwiek 
uznafz bydź mu przyiemnego, 3 
2. Uważ drugą przyczynę, dla ktorey iChryftus Pan począł naya 
pienwey leczyć tega chorego przez odpufzczanie mu grzechow, gdyż nie 
mafz nic, coby mu miało bydž bardziey w nicnáwisci, i4ko grzech, kto- 
ry fie fprzeciwią jego niefkończoney świątobliwości; dla tego nayprze- 
dnieyfze zamyfy Zbawiciela były w taiemnicy Wcielenia, i w tým wfzya 
ftkiin, cokolwiek czynił zá żywota , ( 1áko Anioł przepowiedział Dánie- 
lowi: ) odpufzcząć grzechy » ftanowiąc dufze wfprawiedliwości wieczney. 
Ná tobie tedy náležy, ázeby te zamyfy Bofkie pełniły fie dofkonále w 
tobie, byles im nie przefzkadzał, korefponduiąc. wiernie fáíkom, ktorych 
ci Chryitus užyczá. Obácz co zá ręzolucyą chcefz uczynić? 
j 3% Uważ, że ChryftusPan odpufzezálac grzechy teinu choremu przed 
uzdrowieniem go z parálizu, pokázuie nam, nie tylko fwoię fzczodrobli- 
- wość i świątobliwość, Ale tez i mądrość: albowiem dla uzdrowienia do- 
fkonále iakiey choroby, trzebá naypierwey odiąc okazyą: zwyczayná záš 
okázya choroby, ieft grzech, ktory záciazá ná grzefzniká wfzyftkie fkue 
tki Bofkiey fprawidliwości, albowiem przez grzech, láko mowi Apoítoľ: 
śmierć i wfzyltkie choroby wefzły ná ten świat. > 
Uznay tę prawdę, á kiedy ná cię przyidzie iaką fłąbośc, albo iaki 
sratus“ 


150 Niedytacya. 

fráfunck duehowny, tub powieczchowiy, wyzňay że Boz ieft fprawiedli- 
wy, iże naymnieyfze grzechy twoie záfażyiy daleko więcey; i dla tego 
upokorz fi$ przed Bogiem, odddlaiąc od (iebie wfzyitko, co mu (iz nie pos 
dobá, tak, żebyś nie narzekał ná žad14 prácg/| ciežkosť. Stáray fig zá- 
wfze, ábyš miał famnienie czyfte i wolne od grzechu, inie cierp nigdy p 
śżeby ferce twoie ważyło fig czynić rzeczy iákiey by naymnieytzey, kie» 
dy uznafz, że fię tonie podobá Pánu Bogu* 


MEDYTACYA 


Ná Czwartek. 


A oto niektorzy z Doktorow mowili fami w fobie: 
Ten bluźni: á JEZUS widząc myśli ich rzeki: 


przeć myślicie złe rzeczy w [ercách wófzych? 
u S: Mat w Rozdź, 9% 


1. U przewrotność tych Doktorów, ktorzy miiąc nienawiść prze= 
„S ciwko Chryftufowi Panu;. potępiśli, i blažnili nay wigkfze iniłolier= 
dzie jego, ktore ieit, że odpufzczał grzechy. | j 

„O tako to ieft niebefpieczna rzecz, ziiątrzać ferce fwoie láka nie- 
nawiścią naprzeciw bliżniemu / albowiem kiedy ieit uwiedzione iaką za-= 
zdrością, albo nienawiścią przeciwko niemu, fa dzi zaraz ná złe wízyitkie 
fprawy, nie tylko te, ktore fą niedufkonałe, śle też nawet i świątobliwe 
gdyż czeítokroč wywraca ná 71e nąvzienieyfze dary Bofkie, 

Staray fig, ażeby ten iad nienawiści, wkralifzy fig w ferce twvie 
nie zepfował go. Poważny, i e ciy záwf e dáry Bofkić w idkieykolwick o= 
kizyi, kiedyć fię przytrań: uzbraiay czelto ferce faoi przeciwko niehas 
wiści, naywyžízym fpofobem, ktorym ieit miłość. 

2. Uważ, że Doktorzy pofądziii w fercach fwoich Chryftufa Pánš, 
że blużnił; dla tego, że rzeki paraliżem zárážonem!, iż grzechy iego by- 
ły mu odpufzczone, á fami w śkrafziiwe wpadli blużnieritwo przeciwko 
jego Bofkiey ofobie. 3 

Weżmiey z tąd pochop mieć w nienawiści ten grzech bluznierft vá, 
ktory fię ściąga do famego Bozá, á iednák znayduie lig wfredy między 
ludżmi: kiedy ułyfzy kogo blużniącego przeciwko Bogu, albo wfpónmi= 
maiącego z nienabożeńftwem Jego święte Jnięs wzbudź zywy žal w ferca 

twolinp 
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twoim, i weftchniey fam w fobie, widząc Bogi wzgárdzohégo, i obrażo _ 
rego od lichega, i podłego ftworzenia: ftrofuy i napoininay żarliwie tych, . 
ktorzy blużnią, kiedy będziefz rozumiał, że twoie napominanie moze 
im bydž potrzebne, 4 kiedy nie będziefz mogł temu zábiedz, przynhay= 
mniey nágrodž fam w fobie iak naylepiey możefz te , Wzgardę Bogu wys 
rządzoną, chwaląc, i błogofławiąc w fercu twoim dobroć Jego, ofláruige mu 
błogofawieńftwa i chwafy wfzyftkich Aniołow, i wfzyftkich Swiętych; 
na dofyc. uczynienie zá. te blužnierftwá. Pa i 

3 Uważ, ze ci Faryzeufzowie iefzcze byli nie poczęli w myśli fwos 
iey pofądząć Chryftufa Pana, iefzcze byli „pie otworzyli uft ná wyiáwie- 
nie ich, á iednąk Ten d.brotliwy Zbawiciel widžiaž,i przenikał fkrytoścęi. 
fere ich. ; 

O iáko mafz mieć ná pamięci tę prawdę, że naywyżfzy Sędzia zną 
dofkonále, nie tylko uczynki i fowá twoie, ál też i myśli, iże file mafz nie 
w. tobie, coby mu miało bydž fkrytego, gdyż iefteś záwíze w obecności, 
Jego Bofkiey mądrości, 4 dla tego ftrzež pilnie myśli twoich, gdyż mu 
mafz oddać z aich rachunek, ná fądzie Jego. Miey w nienawiści te 
wfzyftkie, Ktore fa żłe, nie przywięzuy fię dobrowolnie do: prożnych, i 
nie potrzebnych, ale z dobrych, wybierz fobie tę, ktorać ieft bárdžey 
zbawiennieyfza, i ktora cie może przyfpofobić do czynieną tego,.co uznąfzs 
żę Bog chce po tobie.. f s 


MEDYTACYA 
Ná Piątek. 


Przecz myślicie złe rzeczy w fercách wófzych? - 
; u S. Mát: w Rozdjs 9. 


z, Waż, że przez te fowá Chryftus Pan nie gromi wfżyftkich złych 
/ myśli, śle tylkote ktore fą w fercu: to ieft; ná ktorych fie zaftą- 
nawiśli 1 brali w nich upodobźnie; ponieważ. one.czynią nas nagány go- 
dnemi przed Bogiem, i dla tego powinieneś im dawać odpor, ofobliwie 
tym, do ktorych iefteś bárdžiey fkłonny:. z 
Uczyń.nowe poftánowienie , że fie nie będziefz nigdy zaftanawiał ná 
naymnieyfzey myśli prožney ; 4 kiedyc przyidą iákie infze ná pamięć, 
ktoreby były przeciwne miłości, Albo czyftości, Aibo iakiey infzey cno- 
cie; zámkniey przed Aimi drzwi fercá twego, odrzucay ich záraz od fie- 
bie; pamiętaląc co mowi Mędrzec: Ześ powinien ufłować z wielkim jftan, 
TE rameu 
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rániem záchowic ferce twoie czyfte; ponieważ oho famo zaciąga żywot, 
albo śmierć dufzną: 

2. Uważ, że Chryftus Pan mogł był Rufznie toż i teraz mowić, ták 
wielkiey liczbie Chrześcian, nawet i tym, ktorzy czynią przedsiewzięcie 
naSlśdawać enoty; Albowiem gdyby chciano przeniknąć fkrytości ferc ich; a 
iak wieleby znaleziono tám proznych, i ták wiele ftáránia niepotrzebne-- 
go i zbytecznego”iak wiele zamyfłow, ktore do żadnego dobrego nie ścią- 
gála fię koňcá? O fynowie ludzcy mowi do nich Prorok ) pokiż będziecie 
mieli ferce ociężałe há żiemi? pokiz kochać będziecie prożność , i fzukáč 
kłamftwa? Strzeż fię, byś nie był z liczby tych, do ktorych wowi Pro- 
rok. 

ą. Uwäž, że dla zábieženia wfzyftkim myślom prożnym, trzebá 
cwiczyć fię w tym, co tenże Prorok radzi, to ieft: każdego dnia będąc 
fam w iżbie fwoicy , czyń rachunek z fobą famym z tego wfzyftkiego , 
cośkolwiek mowił w fercu; ize wfzyftkich myśli, ktoremiś zabawił du- 
cha twego przez dżień, z prawdziwą fkruchą ferdeczną, żałuiąc, zá to, 
coś uczynił nie podobálacego fię Bogu; i poftanow mocne przedfie wzię cie 
że mu bedžieíz wierny, nie dáiąe nigdy mieyfcá u fiebie żadnemu próg nie- 
niu, śni žadney myśli, ktoraby fig iakimkolwiek fpofobem fprzeciwiąła 
Jego świętey woli. 

Proś o łAfkę, io światłość Ducha Swiętego, dżebyś mogł doftąpić 
tego, i fądzić dobrze famego fiebie, czuiąc ftaraniem ofobliwym nád fer- 
cem twoim. 


MEDYTACYA 
Ná Sobotę. 


Lecz, abyście wiedzieli, że moc ma Syn Człowieczy 
ná ziemi odpufzczóć grzechy: tedy rzekł powietrzem 
rufzonemu ; wfłań > wezmiy ; łoże twe, áidž dojdomu 

twego. 


w S. Mot. w Rozdz. 9. 


r. Ue dobroć niewypowiedziśną Syna Bożego, ktory czynił cudá, 

áby nas przywiodł do wierzenia, że może, i chce odpuścić nam 

grzechy ; i niekontehtował fig, ham przedtym przyobiecác PO 2 
26 


czynił. 
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ká, że nie chce śmierci grzefzniká , ale žeby (ie nówrocił, i Żył, che 
fam pržyišč ná ten świśt, potwierdźić nam tę prawdę przez cuda ktore 


> 


Uczyń uwagę koło tego ártykuľu, w ktorym ezynifz ofobliwe pofta- 


- nowienie, wierzyć grzechow odpufzczenie. Uwažiák wiele Bog odpufzczą 


grzechow ludziom, i iakoć ich wiele odpuścił odtąd, iák zoftiiefz ná 
świecie. Stáray fig, żebyś nie gardził tym mifofierdziem. 

2. Uwaž, że Chryftus Pan przepowiedział , iż ma moc odpufzcząć 
grzechy ná ziemi; to ieft pod cząs pielgrzymowánia nafzego tu na świecie, 
gdyż ten czas ict wyznaczony dla mifofierdžia Bofkiego, po którym 
M. pokutá mieyfcą miec nie bedžie, ale będziemy fadzeni według uczyn- 
kow náízych. ' ; 

Ponieważ tedy tá dobrotliwość Bofka dájeć teraz czas, áżebyś fie 
uciekał "do niego; dla tego, poki ten dżień zbawienny trwa, ftáray fię, go 
dobrze trawić. Uciekay fię częfto z pokorą, i ufnością do tronu łafki 
Jego , żebyś ználazť miłofierdzie dla grzechow twcich, i pomoc w fłabo- 
sciach. 

3. Uwaž, że ten chory zoftawfzy uzdrowiony uczynił te trzy rze- 
czy naftępuiące, ktore mu Chryftus Pan przepowiedział. 1. wftał. 2. 
wżiął łoze fwoie, 4. pofzedł do domu (wego. Otoż, coś powinien czy- 
nić dla dofyc czynienia wiernie łafkom, ktoreć ten dobrotliwy Zbawiciel 
podaje dla uzdrowienia dofkonále dufzy twoiey: trzebá powftać i zawziąć 
mocną odwagę oddalać fig od tego wfzyftkiego, cokolwiek może fig Bo- 
gu niepodobáč: trzeba nieść łoże twoie, to ieft: Abyś czynił rzecz láka 
dla zwyciężenia fkłonnośc twoich, i miłosci włafney, w ktorey rozu- 
iniefz, że zaaydziefz {woy odpoczynek, i ukontentowania trzeba ażebyś ná d 
nimi panował , podbiiaiąc fiebie famego pod wolą Bofką. A na oftatek, 
trzeba, zebyś pofzedł do domu twego; to ieft, 4byś poftępował z cnoty 
w enotę; poftępuiąc uftawicznie w drodze dofkonałości, dla weścia napo- 
tym do domu niebiefkiego, ktoryć zgotował Chryftus na całą wieszość, 

> Wzyway dla tego przyczyny Nayświętfzey Panny, ktora ieft nar / 
zwaną drzwiami niebicfkiemi, i przez ktarą możemy wftąpić do Bogá, iá- 
ko przez te, przez ktorą Bog zftąpił z nieba do nas, i i 


Suchedni przypadńią zámfže w Miefące Wrzešniu, me Srzode, 
m Piątek, i w Sobotę, po Krzyżu Świętym, ktore przypóść mo- 


gą wtem Ofímnajly tydzien, ólbo w przyfzły, tych tedy Mtdytóe” 


eji ná te trzy dni, zóżyć potrzebá. 
di + a p MEDY- 
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MEDY TACY 
Ná Srzodę Suchedniową. 


Uczniowie pytáli FE Z US A ofobno: czemużeśniy 
wyrzucić mie mogli duchá nieczyjjego? 
13. Bukojża w Bogd; 9. 


i. yve nędzę i utrapienie tego dziecięcia opetánego od „diabła, s 

ktorym Ewánieliá dnia dzifieyfzego wfpomina: fmutek 1 ciężkośc, 
ktory ponofił ociec iego, widząc, ze mu nie mogł. dać żadnego, ratunku, 
gdyz i praca Apoftolfka była daremna, trzeba było 'Chryftufa Pana, 4że= 
by go wybawił, ponieważ bez niego wfzyftkie rótunki były mu nádá-- 
remhe, bo nie mogł nigdy żadnym fpofobem wyniść z tey niefzczęśliwey 
niewoli. Stofuy to fam do fiebie, à uwąż iak FA ieftęs „obowiązany 
Temu dobrotliwemu Zbawicielowi. Ah! czymżebyś był, gdyby Chry=» 
ftus nie zażywał mocy fwoiey do wybawienią cię z rąk tego okrutnego nię* 
przyiaciela? ktoregoś (fie ftaľ dziedzicem; obierálgc Ge fobie zá miftrzá 
dufze twoiey przez grzech. : 

, Chwal, i błogofaw Tego dobrotliwego Zbawiciela dufze twoiey, 0- 
fláruy mt ią, gdyż mu przynależy iako Odkupicielowi, ktory ią odkupił 
wylaniem Krwie fwoiey, i wybawił ią z tey niefzczęśliwey niewoli, kto- 
rey była záprzedána. “ s i i 

2. Uwaž fowáz ktoremi Chryftus Pan mowił wfzyftkim tym, kto» 
rzy fię byli zefzii widzieć, co będzie czynił: o narodzie niewierny i prze- 
wrotny! długoż będę zoftawał z wami? długoż będę cierpiał? lecz nie mo 
wił tego z iakiey niecierpliwości, śni żadney oziębłości w miłości; śle 
dla pokazania, że tak wielka niewierność, i złość tych ludzi, ( ktorych on 
tak bardzo miłował ) ciężkość mu i žal przynofiła. WESA 

P: rzypomniey fobie iak wieleś rázy przywodził do niecierpliwości 
Tego dobrotliwego Zbáwicielá przez oddalenie fię od řáíki Jego, i grzechy 


ktoreś popeľniať przeciwko. Jego dobroci? Długoz Go iefzcze chcefz przy= 


wodźić do tey niecierpliwości? ico rozumiefz, długo eż Tten dobrotliwy 
JEZUS będzię chciał czekać poprawy z wyftępkow, ktore iuż ták dawno w 
tobie znosi? i : 
3 Uważ, že Apoftołowie, gdy pytali Chryftufa Pana, czemu Nie 
mogli wygnąć diabła? rzekł im: przeto, iz im fchodziło ná mien i żę 
iabe 


L 
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„diabeł nie może bydž wygnany, tylka przez riódlitwę , 4 przez poft: "Te 
Ta trzy fpofoby bardzo 'zbaiwienne do uwolnienia cię ed niedofkonałości 
twoich, zebyś fię przez nie ftať godnym zwyciężyć, i oddalić od fiebie 
wfzyftkich nieprzyiacioł zbawienia twego, ktorzy: gdy cię nágábála poku- 
fami fwemi, trzebi wzbudžié w umyśle twoim Zýwa 4 dofkonałą wiáre, 
zebyś fię złączył z Bogiem przez modlitwę, i zwyciężał fiębie famego przez 
Mrmartwienie. 

S Proś Chryftofa :o daniec tey #áfki, żebyś pracował wiernie dla-do- 
„ftąpienia tych trzech snot, i uzbreił: fię przeciwko Wfzyftkim zaťadzkom 
Mieprzylacielfkim. $ * 


MEDY FACYA 
NáPiatek. > 
Niewiáfá, ktora bytá w mieście grzefznicá, dowie-s 
Aziawfzy fig, iż hedział w domu" Kóryzeufzowym. 
í , s S. Buk. w. Roza 7- 


1. pe moc i Ikutek Tajki w-fercu tey świętey pokutuiącey, ktora fię 
nawrociłą dofkonále záraz, gdy byłą oświecona wnętrznie. 

Obacz, ježeli dáfki, ktoreś odebrał od Boga w tak wielu okázyách 
fprawowały podobne fkutki w woli twoieyj albo ráczey :dbacz, iak wieles 
rázy ich odrzucał od fiebie, iák wieleś rázy dawał odpor Duchowi Swig- 
temu: á kiedyś fzedł zá natchnieniem Jego, z iakime$ to czynił niedbal= 
ftwem i oziębłością? jákie fię w tobie ofábienie wydawńło: gdyć fię po” 
dawała okážya uczynić dakie dobre poftanowienie; o i4koś był bárdza 


„ pieftáteczny, i niewierny, kiedy ie przyfzło wykonać? Upokorz fię przed 


Bogiem uználac to, 4 proś go przez załugi Syná jego Pana nafzego JE- 
ZUSA Chryftufa, żeby nie oddalał łafki fwoiey od ciebie, zabierając nos 
We przedsiewzię cie czynić lepiey z nich pożytek, 

2. Uważ, iáko tá święta pokutuiąca rzucając pod nogi wfzelki res 
fpekt ludzki; przyfzła fzukać Chryftufa Pana w.domu Faryzeufzowym nie 
oglądaiąc fię na to,co będźie mowić, albo znyślić przytomna kompania: 
upadła do nog Jego ze łzami, i cálowálá ie, oświadczając wfzelkieini fpofo- 
bámi žal zá grzechy, ktore popełniła ná przeciw temu dobrotliwemu Zbós 
wicielowi. 

O iak to ieft prawdžiwa rzecz! że ta dufzá, ktorá jeft wzbudzona de 
prawdziwey pokuty , mało co dba, co będzie oniey świąv mowił, i nie 
myśli 
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myśli, tylko o tym, iákoby fię podobała Bogu, i miłowała Go ze wízýs- 
ftkiego ferca. — Obacz iezelis ' jeft w te gotowości? ieżełi nie trafia fie 
cząfem, że refpekty ludzkie ( co będą o tobie mowic, álbo myślić ) nie zás 
brániáigé cwiczyć fig w cnotách, i w oddawaniu iákiey powinności Bogu: 

Proś Swiętey Magdaleny, żebyć otrzymał cząftkę iaką tey miłości 
j odwagi, ktorą oná była zięta: | 

g. Uważ iak wielki był žal i fkrucha tey grzefenice, ponieważ tąk 
obfite łzy wycifneľá z oczu iey, iż niemi nogi Chryftufowe fkropiła. 

O iako ten, ktory raz uznawfzy fprofność grzechu, i piękność enoty 
4 nadewfzyftko dobroc i łafkawość niefkończową Bofką, czuie w fercu fwo- 
* im żywy żal zá to, že ták dobrego obráziť Boga grzechami fwemi. Przy- 
łożył żeś kiedy umyť twoy do uważśnia, co to ieft obrazić Boga ták nie= 
fkończenie dobrego? 

Proś Duchá Swiętego, żeby cię oświecił, Abyś to mogł dobrze uznáť, 
i żeby wzbudził ferce twoie do dofkonałey fkruchy, z4 to wfzyftko, co fię 
w tobie znaydować może niepodobdiącego fię Bogu. 


MEDYTACY A 
Ná Sobotę. 


Miał niektory człowiek figowe drzewo wfzczepione 


w winnicy fwoiey, i przyfzedł fzukóć ná nin OWOCU; 
i nie znalazť. 
u S Łuk. w Bogd. 13. 


1. U. že Chrześciśnie fą iáko iedno drzewo, ktore przez Chrzeft 
było wfzezepione w winnicy Pańśkiey, to ieft w Kościele Swiętym 
ażeby przyniofło owoce pokory; cierpliwości, miłości; i infze tym podo- 
bne cnoty, i dla tego fkropione ieft wodą łafki, oswiecone promieńmi 
. Słońca Sprawiedliwości, i opatrzone przez ftarania Anielíkic, 1 Pafterzow 
Kościelnych. 5 
Ponieważ tedy i ty iefteś iednym z tych drzew, obacz co tež zá 
owoce z fiebie wydáieíz, i ieżeli uznaiefz, żeś do tych czás był drzewem 
ufchľym. Upokorz fig przed Bogiem, á proś go, zeby cię fkropił 141k4 
fwoią, i z miłofierdżia fwego uczynił cię drzewem rodzaynym. 


2. Uważ, i wbiy dobrze w umyf twoy te fowá najwyższego Ses 
€ 
b 
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— dziego; wytniy to drzewo, ażeby nie zawaądzało nadaremnie w žietni. 

O ják wiele ieft tych drzew ną świecie! ktore ziemię nadaremnie 
zawalaią: ftrzež fię, byś też i ty nie był z liczby tych, przez twoię ozię 
błość nie wpądł w taki ftan, w ktorymbyś zaciągnąwfzy ná fig fprawie= 
dliwość Bolka, nie był wycięty iáko drzewo niepożyteczne: á dla od- “ 
da!enia tego niefzczęścia, odnawiay codzień z gorgeoscia Ducha pragnienie, 
przynofić owoce cnot, ktorych Bog chce ofobliwie od ciebie. : 

A 3- Uwaž, że to drzewo nieurodzáyne lubo było godne wycięcia, 
iednak nie było wycięte dla tego, ktory zá nim prolił, áby iefzeze było 
zoftawione, przynamniey ná rok. 

Coż wiefz iczelibyś według rozporządzenia fprawiedliwości Bofkiey, iuż 
dawno nie był wycięty i odrzucony, gdyby fig był kto nie przyczynił 
zá tobą? i może być , że zycie twoie przedłużone nie było, tylko wzglę- 
dem Nayświętfzey Panny, Anioła Strožá, i Swigtych Obtońcow two- 
ich, ktorzy fig przyczyniaią zá tobą, ážebyš mogł zá czafem przynofić 
dobre owoce. ©. i 
i Džiekuy pokornie naprzod Bogu, 4 potym Swiętym Obroňcom, 
a ofobliwie Nayświętfzey Pannie, Mátce miłofierdzia, profząc iey, ážebyč 
otrzymała obfitość łafk, począłeś dobrze odtąd fužyč Pánu Bogu; ftaiąe 
fig drzewem urodzaynym, ktore przynośi owoce fwoie czafu fwego. 


MEDYTACYA 
-Ná Niedzielę Dziewietnafta po Swiatkách. 


Przypodobáne žeft krolefiwo niebiefkie „człowiekowi 
Krolowi, ktory [práviť gody małżeń(kie (jnowi fwemu. 


u S. Mat. w Bogd. 22 


1. | UA że to ofobliwie w niebie Bog Ociec fprawuie wefele Synowi 
fwemuw pałacu niebiefkimaw ktorym Krol chwały będzie pokdzo= 
wał wielkość Majeftatu fwego, náfycáige wybranych fwoich wielkością 
chwały fwoiey. Oiáko fzczęśliwi ci! ktorzy fą wezwani ná wefele Bá- 
rankowe, byle iednák umieli poznawać fzczęście fwoie, i żeby fię przez 
to nie ftawali niegodnemiiego.  Uwažay żeś tež ty ieft ieden z tych we- 
po rareiia gdyż cię Bog dla tego ftworzył na świat, i uczynił ci ťák wie- - 
etalk. Í 
Obacz iakąś wdzięczność powinien mieć 24 to dobrodzieyftwo; 1 
iakim fpofobem mafz fig ftárác zawdzięczać Jemu, ' 2. Uwaz 
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2. Uważ rożność, ktora fię znayduie miedzy tym wefelem niebie= 
fkim, a między przemiidiącemi, i niefzczęśliweimi wefelami świąta tego; 
gdyż w niebie znayduie fig pokoy, pewność, i nieodmiennosć; 4 Záš ná 
ziemi nie maíz tylko fmutek,. niewierność, i. proznosc. W.niebie wfzy= 
ftko wieczne, A ná ziemi wfzyítkie rzeczy przemiiślące, i krotko trwá- 
iące, A iednak ludzie fą ták zaślepieni i nedzni, że przekłądaią ziemíkie 
nád niebiefkie, i momenty nád. wiecznośc., tWzgardzili mną, mowi Pań 
Bog ufkarżając fig, ia, ktorym ieft krynica; wody żywey, 4. onp poízli fzu* 
kać wod. fzpetnych.. 


Strzeżze fię, ażeby to uľkarzánie Bofkie, nie padło kiedy ná ciebie;,. 


i.obacz coś powinien czynić dla tego dobrá wiecznego, ktoreć Bog Zg0- 
tował w Niebie,j i láka mafz mieć w nienawiści. wfzyftkie proznośch. 
ziemíkie:, 3 ` 

3. Uwaž, że myśl i prágnienia. dobr niebiefkich mogąc wiele po- 
moc do cwiczenia. fig w cnotąch „, ponieważ to ieít. rzecz prawdziwa, ze 
będziefz miał wiek(za odwagę znofić wfzyitkie prace, ktorec fię trafią há: 
fuzbie, Bofkiey, kiedy będzefz mysli? o odpoczynku. wiecznym, ktoryc 
Bog. zgotował w niebie:: będziefz. znofił z. dofkonalfzą cierpliwością umar” 
twienia:tego. żywota, kiedy będziefz Úwažaž, że: zá. te owoce: cierpliwosci 


reráznievfzey:, ofiggnieíz: fzczęście i ukontentowanie wieczne, O. jak fię. 
będziefz' ftárať z chęcią czynić wfżyftko? cokolwiek uznafz Bogu bydź 


przyiemnego,. kiedy fobie: fľáwiáč będziefż przed oczy tę miłość niefkont* 
czoną, ktorą. Bog miał ku'tobie' przeď wieki, i ktora ga wiedzie do tego» 
ábyc dał famego fiebie na cáłą wieczność. 

Podnoś; częftoroczy tweie,, 4 iefzcze bárdziey ferce do nieba. Wzbu- 


dzay: do. tego wefela. Bofkiego, a dla. ítánia fię godnym bydz ná nim, proś. .. 


Boga, dzebyć dał'wierność: fynowiką: w. miłości: Jego.. 


MEDYTACYA: 
Ná Poniedziałek. 


Przypodobáne ief krolefwo miebiefkie . człowiekowi 
Krolowi, ktory fprówił gody matżeńfkie (ýnowi fwemu. 


u S. Maj. w Roza. 22: 


r: TJ Waż tak wielką imilošc,| ktora Ten dobrotlivy JEZUS pokazał w ` 


tey taicmnicy, łącząc Bolką ofobg fwoię, z nalzą Rabą i podłą "aj 
A z Tą; Litas 


k 


iegj 
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nas uczynił fpofobremni, bydz uczeftnikami Jego wielkości, i nas złączyć 
wiecznie z fobą w chwale fwoiey. Dziękuy mu zá tak wielką miłość, 
ktorą ma przeciwko tobie, i wfzyftkim ludziom, á proś o łafkę, ażebyś 
fię ftat uczęftnikiem fkutkow Wcielenia: jego. 
2. Uważ, że Syn Boży nie kósytentował fię złączyć ofobę fwoię 
z naturą nafzą, Ale iefzcze pragnie złyczyć fię ofobliwie przez łafkę i mi- 
łość z każdym człowiekiem. Ták“ ten dobrotliwy Zbáwiciel chce fię z 
tobą ścisle złączyć, żeby nawet. i „św nie mogła harulzyć tey iedńości 
ale aby potym żywocie trwóła prz z całą wieczność, iako mowi Apoftoł 
S: Ten ktory fię łączy z Chryftufem przez dofkonałą miłość, iednym fię 
z nim ftaie duchem, gdyż Jego ciało ftóje fię miefzkániem Chryftufowy m, 
i nie żyie tylko żywotem Chryftufowym. "Obácz iåk dáleko zachodzi mi- 
łość tego ukochinego Zbawiciela, 1 lákim fpofobem powinienes fię ftarać 
łączyć fię z nią. 
3: Uważ, že ten związek Chryftufow žáwifť ofobliwie ná złącze-= 


(niu fercá twego z fercem JEZUSOWY M, to ieft: żebyś ma go oddał cale, 


ze wfzyftkiemi afektami przez dofkonałą miłość, á tá miłość ma cię wieść 


do tego, ażebyś czynił wfzyftko, cokolwiek uznafz bydž mu przyiemne= 


go, mdiąc w nienawiści wfzyftkie okázye do grzechu. 

Fen ieft ofobliwy artykuł kontraktu, ktory fię zawarł z Chryftu- 
fem Panem, 4 tobą przy chrzcie fwiętym, i teraz odnawia fię tyle rázy, 
ilęc fię dáje w Nayświętfzym SAKRAMENCIE. Uwaž jakim fpofobem 
dochowywałeś go, i wzbudž. w fobie żal ferdeczny zá wfzyttkie niewier- 
ności, czyniąc mocne poftanowienie dotrzymy wać go wiernie, teraz» i ną 


wieki. 3 
MIEDZY do ACV: A 
Ná Wtorek. 
I poftať frugi fivoie wzywóć zóprofzonych ná gody: á 


niechcieli przyjść. 
m S. Mat. w Rogd. 22. 


r. Ur że wfzyfcy ludzie fa wezwani ná to Bofkie wefele, nie tylko 

„ , = dla áfyftencyi, albo widzenia, Ale żeby każdy był uczęftnikiem tey 

jedności, ktora fię czyni z Bogiem przez wiarę i miłość w tym ży wecie, 
SZR U å zás 


rą, i ftálae fig podległym nafzemu poniżeniu, i nędzy; dla tego „ážeby 
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A záš przez chwałę na tamtym; iako nas Apoftoł Święty náscza: że Bog 
chce, ážeby wfzyfey ludzie byli zbawieni, i dla tego; przyfzli do po- 
znánia prawdy: w czyim Mędrzec nas upewnia, že nie Bog tworzył śmierć 
i nie ma upodabnia w zgubie żyjących, ktorych dla tego ftworzyť, aby 
im dał żywot wieczny ; ale to fą grzefzniey, ktorzy ná fię zaciągalą prze 
klęćtwo. Uzndy, i wyznay przed Bogiem tę prawdę, ktora «moze fľužyč 
zá fundament nádzici twoiey. 

Chwal i bľozofľaw jego niefkończone miłufierdzie i przedwieczhą 
wolą, w ktorey ma do zbawienia wfżyftkich ludżi. „Proś o łafkę doza- 
dofyć czynienia wiernie zamyfłom, ktore ma o tobie od wieku. ay; 

2. Uważ, že Chryftus Pan nie mowi, iż ci, ktorzy byli weżwani ná 
goir nie mogli przyiść, ale, nie hcieli; gdyż On nie odmawiał żadnemu 
łafki, ktora mu ieft potrzebna, ktorą będąc człowiek wfpórty, moze, le. 
żeli chce, dawác odpor pokufom, i okázyom do grzechu.  Niemowze te- 
dy kiedyś ieft ofkarzony o grzechy twoie, nie moglem fig wftrzymać od 
tego wyftepku, álbo:od wymowienia flowá niecierpliwego, i udźnia fię zá tą 
namiętnością gniewu nienawiści, i tym podobnych, gdyz toieft ufkárzenie fię 
ná Pana Bogá, żeć rofkázuie czynić to, ezego nie możefz, i żec zakazuje to, 
czego fię uchronić nie podobna. Uznay z pokorą i fzczerością, Zes mogł, 
dle$ przez twoie niedbálítwo nie chciał, i upokarzáige fię przed Bofkim 
Jego Mäieftatem, wyznay „przeciwko fobie nieprawość fwoię, á Oh ci od- 
puśei wfzyftkie grzechy twoie. ? 

3. Ywaž niewdzięczność i zášlepienie tak "wielu ludzi, ktorych Bog 
Wzywa ná gody niebiefkie, to jeft, do ofiąghienia wefela wiecznego, á On). 
go fuchác nie chcą; jeżeli ieh zás świat wzywa do fwoich prożności, iezel 
ich ciało pobudza do rofkofzy, ina oftatek ieżeli ich diabeł prowadzi do 
grzechu, łatwo idą zá ich pobudkami, i fą gotowi iść zá temi, ktorzy ich 
wzywśią, famemu tylko Bogu niecheą fig oddać, Záľuy ták wielkiey 
zátwárdziáľošci fere ludzkich. Proś ana Bogá zá tych, ktorzy fą w tym 
niefzczęśliwym rofporządzeniu, profząc go O łalkę naśladować wiexnei i ftate 
cznie nápominánia, $ Jego niefk ńezoncy m ilości. 


MEDYTACYA 
Na Srzodę. 
Zófę poftał infze ftugi mowiąc: powidzcie zápro-- 
fzonym; otom obiád moy nógotował; ále om SOM 
w/zy 
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wfzy odefzli, ieden do wši fuvoiey , drugi do kupiettivá 
wego, á drudzy poimawfzy ftugi iego, pobili ich. 


u S. Mat. w Rozd. 22.. 


r. U niewypowiedzianą dobroć Bofką, Ktory niekontentuie fię we- 
i zwać raz ludzi przez fáfke i natchnienia fwoie, ale ich iefzcze po- 
ciąga częfto przez miłofierne „uczynki; i lubo oni czynią fię głuchemi ná 
Jego wzywánie,, on iednak nie uftaie uftawicznie czekáć z cierpliwością, 
dotąd, aże fię naw rocą.. j 

Chwal. ták: wielkie: miłofierdzie Bofkie przeciwko grzefznikom, á u= 
ważay,. ják wiele: cię rázy Bog (wzywał do'fiebie,, żebyś do niego przyfzedł:: 
iak ci wiele: Swietego natchnienia pofyłał, i łafk fwoich: lák ci ich. wiele 
užyczať odtąd,  iakoś; ieft ná świecie: cożeś tež zá pożytek z tego uczynił, 
i iakoś. fię zniemi zgadzał.  /. - 

2. Uwaž, že: to jeft prawdziwa, iż wfzyftkie |'rzeczy” fą: gotowe z: 
ftrony Bofkiey do fpráwowánia- god. niebiefkich, bankiet ieft zaltawiony: 
drogi. do: weścią: naň fa, otwárte,. wfzyftkie trudności fą odięte , łafki do: 
wfpomagánia cię, fa. gotowe, 4. na oftátek. Chryftus: JEZUS. przez mękę i 
śmierć: woię;, uczynił eię nie tylke fpofobnym, ale tež i.ułścnił wízyitko,, 
cokolwiek należy: z ftrony twoiey dla. weścia. do kroleftwá. niebieíkiego. 
1. z kadže tedy: pochodzi, že miáfto: poftepku: uftepuieíz? że ták wiele łąfk 
i fpofobow: zbawiennych, ták mały w.tobiefkutek fprawiłyż Obącz przed. 
Bogiem co fię w tobie: znaleść może, coby było przyczyną tak. wielkiego 
ZACgO:. 
2 3.  Uważ; że zguba, i niefzczęście wieczne ludzi pochodzi z: mółe- 
go poważenia, ktore czynią, dafk i darow Bofkich, i z małego pożytku, 
ktory odnofzą z natchnienia wnętrznego, przez ktore: ich ten mifofierhy 
ociec. wzywa: do fiebie:. ; $ 

Wiedz,. že ci, ktorzy: teraz nieclica Kucháč tego Bofklero wezwania 
( podzcie: na gody; ) nie będą, godnenii: ułyfzeć w. dzień. oftáteczny ták 
miłego głofu: naýwyzízego Sędziego: Podzcie biogofláwicni Oycá megos, 
do. kroleftwi, ktore waim ieft zgotowane. Ale prędzey zafłużą iobie, że=: 
by rzekli: Jdzcie przeklęci: w ogień! wieczny:. 

Strzeż fię, żebyś hie byť ztey liczby, 4 dla uftrzeżenia fie tego nie- 
fżczęścia, uczyń mocne poftanowienie zadefyc czynic. wierniey» aniżeliś: 


_ ezynił,, wfzyfikim. natchnieniom, i łafkom, ktoreć Bog posle.. . 


U2 MEDY- 
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MEDY TACYA 
Na Czwartek, 


A uftyfzawfzy Krol, rozgniewał fig, i pofławfzy 


woyfká fwe, wytrócił one morderce, i miófło ich fpalit. 
3 u S. Mat. w Roza, 22. 


t TJ Waž iäk wielkie ieft zle, ktore popełniśią grzefznicy, kiedy odrzu- 
„calą, álbo zániedbywáia z pogardą łafk, przez ktore ich Bog wzy- 
wa, aby fię náwrocili do niego; gdyż według tego, co mowi Apoftož 
Święty: ci tak właśnie czynią, iakoby deptáli nogami Krew Chryftufową, 
ktorą była wylana dla zbawienia ich, ponieważ te fáíki były im wyiedná- 
ne wylaniem Krwie Chryftufowey: tedy ták właśnie ieft, iakoby krzy- 
żowśli, i powtornie morzyli Tego dobrotliwego Zbáwicielá, gdyż te fkut- ` 
ki złości ich, odbieráia mu żywot, ktorá on chciał mieć w dufzach ich; 
i dlá tego ich Chryftus Pan zowie mordercami, grożąc im karaniem tym 
więkfzym , im więkfzych ftutkow łafk iego zážywáli. PO 

Proś Chryftufa Pana, ázebyč odpuścił wizyftkiezłe zażywania łafk 
Jego: ofiśruy mu ferce fweie z nowym- przedíiewzieciem, że fig odtąd 
poddawać chcefz woli iego. EN: 

2. Uważ, że lubo grzefznicy niedbája o te gedy niebiefkie, ha kto- 
re fọ wezwáni, nie poniechywśią iednak być zgotowáne. Bog z fwoiey 
ftrony gotte wfzyftko, cokolwiek ieft potrzebnego; á nie tylko zbawie- 
nie i chwałę, źle też i fpofoby do iey doftąpienia : także i tym, ktorży fą 
odrzuceni, nie fchodzi ná fpofobách potrzebnych dla weścia ná te gody. 

Dziękuy Panu Bogu zá wfzyftkie dary, łafki, 1 chwały, ktorę nágo- 
tował ludziom, ofobliwie tobie; i za te, ktoreś przyiął nadaremnie odrzu- 
. cálac ich, Albo nie czyniąc dofyc im, iakoś był powinien; 4 proś go, áže- 
byc ich mogł użycząć przez zafługi Chryftufa Syna fwego. > 

3. Uwaž, że zamyfły Bofkie nie fa higdy oddalone od fweich fkut- 
kow, i lubo niefkończona Mądrość iego rofporzadza łafkawie wfzyftkie, 
rzeczy, nie zaniechywa iednák dla tego przywodzić ich do końca, do kto- 
rego zdmmyśla. Jeżeli nie chcefz iść zá Jalką iego, przez ktorą cię wzywa 
na gody chwały niebiefkiey, znaydą, fię inśi, ktorzy będą pofadzeni ná 
mieyfeu twoim, i odbiorą koronę, ktorąć byłą zgotowána, gdybyś był 
wiernym: 
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|. „Odók ieft wielka okázyá do boiśżni! kiedy fig uważa zguba ták wie- 
lu ofob, ktorzy zácząwízy dobrze, žie fkończyli; i dla tego Apoftoł Swię- 
ty fufznie mowi: że trzeba fprawowóć zbawienie fwoie z boiażnią i drze- 
niem. Czyń pożytek z tego napomnienia, á według, co mowi ukochany 
Uczeń: trzymay fię tego co mafz, á ftrzez fię, żeby kto infzy nie odebrał 
korony twoiey. —. NEC 


KE E I). Y ST AUY A 
Ná Piatek. 


A wfzedłfzy Krol áby oglądał fiedzące, obaczył czło- 

wiekó mie odzianego odzieniem wefela, i rzekł mu: 

Przyiacielu iókoś tu wfzedł, nie móiąc odzienia we-- 
fela? á on zamilknął. 


Bd S. Mát. w Rozdź, 20. 


r. U Wa że jáko w niebie odpráwuia fię gody Syna Bożego z Košcie- 
łem tryumfuigcym, ták też i ná ziemi odprawuią fię gody tegoż we- 
felá 2 tymże Kościołem, ktory iefzeze. ieft woiuiący, i podany na woynę 
z nieprzyjaciołami fwemi: 4 to dzicie fie ofobliwie w przyimowaniu Nay- 
świętfzego SAKRAMENTU Eucharyftyi, w ktorym ten dobrotliwy Zba- 
wiciel dále fię' fam káždey dufzy wierney, iako swiety zadatek tey iedno- 
ści nierozerwáney, ktora chce z nią mieć w fzczęśliwcy wieczności. zi 
„  „Uznay obowiązek, ktoryś powinien zá miłość tego Zbawiciela: uwá- 
Zay iak wiele cię rázy wzywał ná te gody wefelne, i iak wiele ci fię rá- 
zy dał w tym SAKRAMENCIE z tą intencyą, ażebyś zoftawał z nim 
wiecznie w chwale Jego. Stáray fig ażebyś nie ftał fie niegodnym tak 
ofobliwey łafki. i 

2, Uważ, że iáko nic fkážonego nie wchodzi do kroleftwá niebie-- 
fkiego, i trzeba bydz czyfítym i świętym dla weścią ná gody chwały wje- 
czney, ták tež dla godnie przyftepowánia do Nayšwietízego SAKRA- 
MENTU , trzeba, śby dufzá byłą oezyfzczona ze wfzyftkich fkażytelno- 
ści, izeby była przyobleczona w fzáte wefelną łafki, i miłości, 

Przyiąłeś tę drogą fzáte ná krzcie świętym; ale iákoš ią nie długo 
zachował” i ják wieleś ią razy utracił nabywfzy iey przez Sakrament põ- 
kuty? 4 teraż gdzież tá fzata wefelna? dufzá twoi ieftże w nię prey uate 

„czoną: 
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czonał áh? nie możefz mieć prawdzbyey pewności w tym żywocie; nie 
wiefz , ieżeliś ieft godzien iniłości, 4bo nienawisci. ; 
|. Upokorz fię przed Bogiem, nie ufay fobie. famem!., śle pokładay 
iedyną ufność, w ieg0 niefkończoney dobroci. > 
3. Uważ iakim fpofobegr Krol mowił do tego, ktory był wfzedł 
ná gody, nie mśiąc fzaty wefelney; rzekł mu: Przylácielu iakoś tu śmiał 
wniść, nie máige fzaty wefelncy © TE fowá ták łafkawe reprezentują pam 
zwyczayny poftępek. miłofierdzia Bofkiego: pod: czás. tego Życia, na prze” 
ciw grzefznikowi; ktore: ieft to, že: nawet kiedy. grzefzy, BOg mu: daje nå- 
pominánia. wnetrzne. © złym;, ktore popełnia. mowiąc. do fercá: jego przez 
gryzienie: fumnienia,, aby: wyfzedł: z ftanu grzechowego, w ktorym zoftá~: 
ie, 4 nawrocił. fig. Tegoć: to: miłofierdzia: używał. Chryftus na przeciw 
niefzczęśliwemu Judafzowi, nawet: ná ten. czas, gdy do: kutku: przywo* 
dził zdradę fwoię. 
Chwal, i błogofław: tę: niewypowiedzianą. dobroć: Bofką: ná przeciw 
grzefznikom.. Uznay, iego rządzenie. miłofierne na przeciw tobie, uzna” 
jąc wzbudź. w dufzy twoley nową nienawiść: grzechu, i dofkonálíza mit- 


łość ná przeciw temu Oycu. miłofierdzią Z mocnym poftanowieniem doche- 
wát mu wierności twoiey.. 


MEDYT A CYA 
Ná Sobote. 
Tedy Krol rzekł fługom: zwigzawfzy ręce i nogi 


1620, wrzućcie go W ciemności zewnętrzne. 
u. $:. Mot.. w ROZA. 22» 


r. T TWaż, że te owa, będąc iakoby oftatnim wyrokiem, ktory, naywyże 
|fzy, Sędzia. wyda. przeciwko potępioby m zámykála, w. fobie. trzy 0* 
fobliwe rzeczy: Mio 
Náprzod: mowi: że: ręce, I nogi! Będą związanej, dla pokazania nam 
fianu potępionych, w: ktorym: grzefznik bedzie zoftawał przez moc tego 
wyroku: to isit, że nie będzie mogł uczynić zadnych dobrych uczyn”= 
tow ná dofyc: uczynienie, i nawet w tym tak okruthym więzieniu, me 
będzie: mogł rządzić rozumem fwoim, śni poymowść żadney mysli dobrey, 
4lbo iakiego áfektu. j ; 
O ják to rzecz: ieft mieznošhá W tym żywocie: naymnieyfże kia. a 
nie. VOIS 
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nie wolności powierzchowney! i iak Mmaią tákiego zá umarłego, ktory 


left związany do więzienia! coż fie tedy myślić moze o okowach, i káy“ 
danąch wiecznych, w ktorych grzefznicy będą ná zawfze. przykowani? 
Stáray fig tedy zażywać tey wolnośei ktorąć Bog dał, dla chwały fwoiey, 
å zbawienia twego wiecznego. 2 i ; SE 

2. Uwaž drugą rzecz tego wyroku za którą naftępuie, ze grze- 
fznik tak związany, będzie wrzucony w ciemności zewnętrzne, będąc ná 
záwíze oddalony od swiátlošci, łafki, i pomocy Bofkiey, i że przez cá- 
łą wieczność będzie zanurzony w ziemi ciemney, okrytey cieniami šmier- 
telnemi; jako mowi ieden święty Pátryárchá: ziemią nędzy i elemno- 
ści, gdzie fię nie znayduie żaden porządek, «śle nienawiść i hanba wie- 
czną. Toc to jeft karanie (ktore, Bog wyda fprawiedliwie przeciwko 
tym, ktorzy w tym żywocie kochali bárdziey ciemności, aniżeli światłość. 

Staray fig, ázebyé nie był z tey liczby, naśląduiąc ffow Chryftufa 
Pana, ktory mowi; 'chodzeie poki światłość mácie. Czyń uczynki 1 o- 
wocé światłości, á ftáráy fię, abyś fig ftaž. godtiyin, bydž wyznanym od 
Zbáwicielá twego zá prawdziwego fyná $wiátďosci. $ Duek 
| 3- Uważ trzecią rzecz tego wyroku; ktoraieft: ze w tym wiezie- 
niu ciemnym, nie ibedzie żadnego ulżenia áni odpoczynku dla potępio=, 
nych, śle płacz i zgrzytanie zębow, ták dla boleści + prace, ktorą będą 
czuli, iáko i z rozpaczy, ktora im będzie przywodziła ná pamięc wieczną 
ieh niefzczęśliwość. i S a í 

Táki, będzie ftán tych, ktorzy będą oddaleni wiecznie od Boga, kto- 
fy left zrżodłem wfzyftkiego dobsa, procz ktorego, nie może fie nic znaleść 
tylko niefzczśęcie i nędzą. . 

Miey w nienawiści to oddalenie wieczne od Boga, 4 pros przez za- 


- fługi krwi, ktorą Chryftus wylał dla zbawienia twego, żebyć uczytił to 


mižofierdzie , abyś nigdy nie był oddalony od niego. Proś Nayświętfzcy 
Panny, ażeby była twoią Orędowniczką dla otrzymania tey łafki. 


M.B DE AC YA l 
Ná Niedzielę Dwudzieftą po Swiąthach. 


Był nieióki Krolik w Kófórnóymie , ktorego fjn cho- 


rował. 
u S. Ima w Rožd 4. 


1. Uw dż, 
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1. f TWaż, že nie wiedzą czym by? ten Pan, áni iáko fie zwał: iedni mo- 
wili: że był Zyd, drudzy, že Pogánin, niektorzy rozumieli, láko- 
by był rządzcą mieyfkim, álbo ieden z przednieyfzych. Panow Prowincyis 
iednak Ewanielia święta nic otym nie mowi. -Zkąd powinieneś fig us 
czyć, iako wfzyftk: wfpaniałość, potęga światowa, nie ma żadney powa” 
gi przed Bogiem, i że na oftatnim fądzie Jego, nie będzie względu na te 
wízyitkie rzeczy, ale tylko na dobre, albo złe zazywanie ich. 
Micy w hienąwiści wfzyttkie prozności świeckie, ftofuiąc zamyfły 
" twoie, do Bofkich. Za nie poczytay wfzyftkie bogactwa i wfpaniałości 
światowe, 4 obierz fobie. bárdziey bydž wzgárdzonym w Domu. Pańfkim, 
aniżeli w przybytkách grzeíznikow, i R 
2. Uwaz, ze fyn tego Kroliká przy wfzelkim ftárániu, ktore mieli 
około niego, nie był wolnym. od upadku w chorobe, gdyż na tym świecie 
i naybogátsť fa, tak podlegli niemocom, i infzym przypadkom żywota tego 
iako | nayubožši z Ani wfzyftka ich wfpaniałosć nie moze ich obronić, 4że= 
by Bog nie miał wykonác nád niemi, i nád infzemi fprawiedliwości fwo- 
iey, tak dla ich ukaránia, ieśli fa grzefzniey, iako i dla fprobowánia ich, 
iesli (3 fprawiedliwi; 4 náwet częitokroć dopufzcza, że iniędzy bogáte-- 
mi ludźmi znáyduie fię więcey ciernia utrapienia, doznaiąc więkizey gor 
rzkości,, ánžieli ci, ktorzy fa podleyfzego ftanu. s AA TN 
, (Chwal, i błogofiaw to rządzenie Bofkie ná przeciwko: wfzyftkím, á. 
„fpuść fię ná iego opátrzność, nie pragnąc infzych godności, i bogactw 
w tym żywocie, tylko mu fię podobać, wypełniając "we wízýftkieh 
rzeczach iego wolą przenayswičtfza. i 
3% Uważ, co. było za. mieyfce, w ktorym fyn tego Páná wpadł w 
chorobę: było to miáfto Kářarnáim wielkie i pełne rofkofzy. "Ten ieft 
A wfzyftkich. chorob dufznych; to ieít. obfitość dobr 1 uciech zrem> 
ich. 
O fak ieft trudna rzecz záchowäč niewinność, álbo czynić poftępki 
w chotách, w pośrzod. wygod tego żywota! Pamiętay ná to, że ten, krory 
chce bydź prawdziwym uczniem Chryftufa Pana ma fie wyrzec famiego 
fiebie, nieść krzyż fwoy, násládujac go. Pros tego: dobrotliwego Zbawi- 
cielá „ śżebyć dał moc i. odwagę do oderwania cale ferca twego od wizy- 
ftkich tych przemiiśjących prozności, i rofkofzy świeckich, woląć pre- 
dzey ucierpieć co z nim, i dla niego, ániželi fig ciefzyć, będąc oddalonym 


ad niego. EE (g 
ke Me 
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MEDY TEA GV NA 
Ná Poniedziátek. 


Sym tego Kroliká. chorował. 
Rz 45. Tana. w Rozo. a. 


Io U Wa co byžá.zá choroba tego człowieka: Ewśnielia Swięta nam de- 
17 ogłafza, że była gorączka: uftawiczna, ktora przeznaczała dufzną:cho- 


_xobę i gorączkę, ktora ieit zwycząyną: ná świecie: chorobą; to ieft miłość 


włąfną; i zbyteczne pragnienie dobr, zukontenťowániem. w tym zywocie. 
Dla uznania iáko: ieft tá chorobá: niebefpieczna ; #uchay co mowi „Apoftoł 
Święty: że tá pożądliwość ieft korzeniem wfzyftkiego: złego, i: ruinuie.nie. 
tylko: milość, ale tezi Wiáre.. AR OE R 

„  Boyże fię tak niebefpieczney: choroby, á obacz, ieżeliś nie iefť nią zá- 
różony, i ieżeli nie: czuiefz w fobie iakiego niebefpieczenítwá.. Szukay fpo= 
fobow dla uzdrowienia,. i uchronienia: fię iey.. 


2 Uważ, że: u Chryftufá Páná. trzebá: fzukáč: prawdziwego uzdro” _ 


wienia. z tey: gorggzki,. i: ze: wfzyftkich: infzych. Rabości. dufznych; gdyż on 
ieft jedyny Zbawiciel swiátás. i iákoimowi Piotr. Swięty: że nie. maízzbá- 
wienia: w nikim, tylko w nim. famym;a. nie mafz infzego imienia: pod nic- 
bem danego! ludziom,, przez ktorego! moc, moglibyśmy bydz zbawieni. | 
; Uciekay ię: do tego:dobrotliwego lekarza, ufáiąc w lego mądrości 1 
dobroci:: proś: go,-4być dał uczuć fkutki, zbawienne tey mocy Bofkiey, kto»: 
ra wychodziłą.od. niego,, i. uzdrawiálá tych. wfzyftkich,, ktorzy fig uciekali 
do niego:: 
MENTU,, Chryftus dáie czuć fkutki: tey mocy»: ktora. pochodzi od. miego, 
1 przez: ktorą, uzdrawia niemocy: dufz nafzych, gdyż nam dále fiebie fa- 
mego. w tey tdlemnicy, nie tylko zá. pokarm, śle też zá. lekáritwo,, i przez: 
fkutki tego: Sakramentu; uśmierza żarliwość. tey gorączki, naprawuléruL - 
ng; ktorą grzech: uczynił. w dufzach: nafzych,, wzbudzálac w. nas iakoby; 
nowy: i: zbawienny, żywot:. A 

..  Dziekuy: temu. dobrotliwewu: Zbawicielowi, żeć dať tak: drogie le<: 
Kárítwo. Uznay, že go: wielką: mafz potrzebę: we: wízyitkich: niemocáchi 


dulze twoičy.. Prágniey zdrôwia i zbáwienia, ktore. ofiáruie. w. tey tá-- 


iemnicy;; i wzbudz nowy áfekt gotować fię dobrze- do. przyimowania: go: 
godniej, i czefto.. 
w MEDY= 


Uważ, że ofobliwie wfprzyimowśniu Nayświęfżego SAKRA-=* 
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At Medytárya, 
MEDYTACY A 
Ná Wtorek. 


Ten gdy uftyfzát, iż JEZUS przefzedł z ludzkiey 


r DE : 
ziemie do Gólilet, pofzedł do niego. 
u» S. Iang w Rožd: 4. 
T yr že fię hie czyta w Ewánielii, żeby ten Pan miał przyść fzu- 
kąć Chryftufa, kiedy fyn jego był zdrow, i wfzyftká familia 0= 
pływała w fortunie, ślbo ná ten czas gdy nie myślił tylko fię wefelic, w 
pokoiu dobr fwoich zażywaiąc; śle gdy teh fyn iego rofchorował fię, ná 
ten czas dopiero pofzedł fzukác Chryftufá. - : b 
„  Widzifz iákim fpofobem poftępuie fobie więkfza część ludzi, ktorzy 
nie ueickaią fię do Boga, dopiero w ten czás gdy zoftaią w iakim frfun- 
ku, i potrzebie; á nie wfpomnią nań, gdy fig im dobrze powodzi. Strzeż 
fig, żebyś też i ty nie był z ich liczby. 
2. Uwaž, že ten Pan nie pofał do Chryftufa Pana, śle go fam po- 
fzedł fzukáč, i profić © ratunek miłofierdzia Jego. 4 PODA 
Ucz fię, przykładem iego, że lubo dobrze jeft i zbawienna zalecać 
fie modlitwom ludzi pobożnych, i iednáť fobie przyczyńcow do Bofkiey 
dobroci; nie trzebá iednák, śżebyś miał ták zoftawác, śleś powinien fam 
uciekąc fię do Chryftufa, przez gorące modlitwy, korefponduiąc wiernie 
pierwfzym łafkom iego, przez ktore cię pociągnął do fiebie, ftaląc fię go- 
dnym, ážeby cię niemi bárdziey ubogáciť, i dodał ci rátonkow wfzyftkich 
ktorych potrzebuiefz. Ť ; * 
.3. Uwaž, że ten Pan upartzył czás fpofobny do fzukábia Chryftufa: > 
to ieft, ná ten czás, gdy fię dowiedział, ze fię powrocił z Jeruzalem do 
Gźlilei, i že go tám mogł fátwie znóleść, i do niego przyftąpic. Wbii 
dobrze w umyfł tvoy napomnienie jednego Proroka, ktory mowi: że trze- 
ba, abyś fzukał Päná, kiedy go možefz znóleść, i wzywać go, poki left 
przy tobie; a jako fam Chryftus Pan mowi w Ewanielii: trzeba fzukać zá 
dnia, nie czekając nocy, w ktorą nie może fię nic czynić. , ; 

, Jdź tedy do tronu łafki i miłofierdzia tego Zbawiciela, poki mafz 
Ezds do tego fpofobny, wzywáigc go, pokiieft nádziciá wyfuchania. — 
Traw dobrze ten czás, i te dni zbawienne poki trwaią, á nie czekáy dnia 
oftátniego, w ktory drzwi miłofierdzia będą zamknięte, i w ktory nic bę- 
dziefz mogł nie otrzymác, tylko fąd i fprawiodliwość. MEDY 


* 


Ná tydžieň XX. po Swigtkách. 
MEDY TACY A 
Ná Srzodę. . 


Prośił Chryfiufa Páná, áby wfąpił do domu iego, ¿ 


uzdrowił, mu [yná, bo poczynał umierác. 
u S. Tend w Rozd. a. 


3. Waż, że gorączka wpráwilá fyná, tego Páná, w niebefpieczeńftwo 
życia, i iuż był blifki konánia, co pobudziło Oycá, że fię pokwá- 
„pił iść do Chryftufa. v 

O iakoć daleko bárdziey potrzebnieyfza rzecz ieft uciekać fię do te- 
go dobrotliwego lekarza, dlalchorob dufze twoiey! ktore fą daleko nie-- 
befpiecznieyfze, niżeli cielefne, i ktore cig czeíto wprawiają w wielkie 
niebefpieczeńftwo zgoby żywota” Nie zániedbyway niczego, gdy uczuiefz 

w fercu twoimipobudke iakicy pożądliwości albo jaki nienawifny áfekt, śle 
nciekay ię zaraz do Chryftufa, profząc go o ratunek fáfki iego, i mowiąc 
mu częfto, iáko Kościoł Swięty mowi na początku wfzyftkich Officyuin: 
Boże pofpiefz ku wzpomożeniu imemu, Panie pokwáp fię ku ratunkowi 
memu. ; 
- 2. Uważ żeś powinien mieć więkfze ftáránie rábiegác įbárdziey 
chorobom dufznym, Anizeli cielefnym: Albowiem lubo dobra ieft rzecz zá- 
żywać przyzwoitych lekarftw, dla uzdrowienia ciała, iednak częftokroć 
.. choroby iego fa zbawienne dufzy, i dodáią iey fpofobow do cwiczenia fig 
w wielu cnotách: ale chorobą dufzna ieft zawfze zła, i niebefpicczna, gdyz . 
pochodzi z grzechu, á [kiedy bywa; zaniedbana, ieít przyczyną śmierci 
wieczney, ták ná dufzy, iako i na ciele. ` 

Uciekay fig do tego, ktory fam tylko może uzdrowić wfzyftkie u- 
łomnńości duízy twoity, mowiąc m3 z Prorokiem: zmiłuy fig nademną 
Panie, bom ieit uľomny, uzdrow mię, gdyż nie mam żadney mocy w fo- 
bie. 

3. Uważ, że ieft jefzcze druga przyczyna, dla ktorey trzeba mieć 
więkfze ftáránie o ząbieżeniu chorobom dufznym, aniżeli cielefnym: gdyż 
ehoroby cielefne mogą fig łatwie poznać, ale má uznanie chorob dufze 
fwoicy ftaią fię częfto ludzie nieumiciętneini, á coiefzcze gorfza, że czę* 
ftokroć niechcą ich poznawać: wymawiaig ie, i pochlebuig fobie w zło-+ 

wa _ ściach 
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ściach fwoich, biorąc ghiew zá żarliwość, nienawiść zá miłość, hiefzczea 
rość, i obłudę zá wierność, álbo niezgodę zá pragnienie pokoiu 1 fpokoy- 
NOSCI z 

Strzeż fig, żeby tež to nie przyfzło ná ciebie, á nie ufay włafnemy 
rozfądkowi. Proś © świśtłość Chryftufa, ażebyś fię dobrze poznał, aby 
oczyścił cię i wybawił-od złości, i defektow, ktore w tobie fa fkryte. 


NE. DET AGYA 
Ná Czwartek. 


Rzekł tedy do niego JEZUS: ieśli znákow i cudow 
nie uyzrzycie, mie uwierzycie; rzekł do niego Kros 


lik: Pónie whap pierwey niż umrze fyn moy. 
i ; w 5. Zmó y Roza 4- 


r. L Waž, że Chryftus Pán miałby #ufzng okázya, i teraz odnowić te 
przymowkę przeciwko więkfzey części Chrześcian, wymawiálgc Im 

ták mála wiarę, ktorą móśią: Albowiem jeft to prawdziwa, że wfzyftkie 
ich ucynki pokazuią wielką fabośc i niedofkonźłość wiáry ich, gdyż fobie 
poftępuią przeciwnie temu, czego ich wiara uczy, i co powinni czynie. 

Strzeż fię, aby ten dobrotliwy Zbawiciel nie miał okązyi, toż ci wy- 
mawiać fkárzač, fię na małą wiarę twoie. Proś go przykładem Apofto- 
low Świętych, zeby w tobie wiarę wfzczepił: A uczyń nową rezolucyą 
prowadzić wfzyftkie fpráwy twoie przez światłość wiary świętey, żyląc 1 
fpráwuige fig według niey. í WAGA 

2. waż, że ten Pan bárdziey fię ftarał o uzdrowienie cielefne ify- 
ná Twego, aniżeli o dobro dufze iego: nie czyni wielkiey áťttencyi ná te 
przymowkę Chryftufa Páná, ale Śiniele tylko prosi, żeby raczył. uzdro- 
wić fyná iegpo. Wiele ieft takich, ktorzy mála więkfze pieczołowanie o 
zdrowiu ciáť4 fwego, więkfze czyniąc ftaranie o rzeczy doczefne, aniżeli 
o, dobre fumnienie: zwiękfzą pilnością profzą Pana Bogi o wybawienie z 
idkiey pracy, álbo fmutku, aniżeli žeby byli uwolnieni od iakiey pokufy, 
i okázyi do grzechu. 

Nie bądz z ich liczby, le według napomnienia Chryftufowego: fzu- 
Kay naypierwey Kroleftwá niebiefkiego, i fprawiedliwości iego, 4 fpuść 
fię z oftátkiem na Jego niefkończoną dobroć, ktory -cię łacnie moze opá- 
trzyé wfzyftkiemi infzemi potrzebami. 3. Uważ 
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dg Uwaž ;że możefz zpożytkiem zażyć tey modlitwy, Ktorey ten 
"Pan użył, Ale Z więkfzą wiarą, dla profzenią Chryftufa Pana 'o zdrowię 
śdufzne ; i mow „mu .częfto, á ofobliwie, gdy fię dyfponuiefz do Swietey 
„Komunii: O Panie zftąp do idufze moiey pierwey, aniżeli ite niefzczefnę 
pálýe, i złe nałogi przywiodą ią do grzechu; ii nim ią umarzą; Ale przyidz 
dak naypredzey, profzę cie, zeby żyłą przez łafkętwoię. Przyidz, i day. . 
icy. prawdziwy żywot: 4 gdy będę niiął to fzczęście mieć «cię u fiebie; 
miefzkay ze mną, i nie opufzczay nigdy, Ażebym miał bydz oddalo- 
iny odciebie. ` 


MEDYTACYA 
l Ná Piątek. 
J rzekł mu JEZUS: idz [ýn twoy żyw ief 


u S. Iana w Rozdziale 4. 


a. Waż, dobroć i miłość Chryftufá Pana, ktory po ftrofowaniu tego 
NZ Pana z małey wiary, ktora miał, nie zaniechał przywieść do ifkut= 
ku lego prożby, i uczynić cudu dla uzdrowienia fyna tego. 

-O ják to ieft rzecz. dobra! ufać w tym dobrotliwym Zbawicielu, i 
pokłądać w.nim wfzyftkę fwoię nadzieię, gdyż to ieft prawdziwa, ze ci, 
ktorzy go wzywaią lako potrzebą, nie jeit nigdy hadaremna ich prožbá. 
Uznay tę prawdę, uczyń mocną rezolucyą uciekać fię do lego niefkpňczo- 
nego miłofierdzia we wfzyftkich twoich potrzebach z dofkonałą i cało- 
witą ufnością, chocby też záraz nie wyfuchaľ prožb twoich, áni dał u- 
czuć fkutkow dobroci fwoiey.. 3 

2. Uwag, iak modlitwy, ktore fig czynią zá bližniego, f4 przyiemne 
Panu Bogu, i 1ák pożyteczne i potrzebne nie tylko tym, zá ktorego fig 
czynią, ale też i temu, ktory fię modli zá drugiego. "Ten Ocieč profił zá 
fynem ľwoim: a Chryftus dał nie tylko żywot i zdrowie sfynowi, ale też 
i tzdrowił dufzę lego, ktora.byłą Rabaw wierze, i wylał dar wiary, świę* 
tey ná wfzyftkę tego familią. i 
Naucz fię tym przykładem, z iák4 miłością powinieneś profič Páná 
Boga zá blizniego twego, á ofobliwie za ofoby, ktore "fa. pod twoią wľá- 
dzą. . Pomniey ná to, co mow1 ieden Święty Ociec: że modlitwy fa przy“ 
iemnieyfze Bogu, kiedy pochodzą z fzezerey miłości, aniżeli ná ten Cza 
kiedy ieft wyrażona włalną potrzebą tego, zá ktorą prośi. 
| 48; Uwaz że Chryftus Pań będąc profzony Od tego Páná, a 
S fze 
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fzedł do domu iego, nie chciał iść; á bez profzenia, ofiárowat fię iść do 
iawnogrzefznika, ktory iednak uznawał fię hiegodnym tego, co uczynił; 
żeby nam dał znać, że fady Bofkie fą bardzo rożne od ludzkich, i że ten, 
ktory fię pokazuie bydz wyfokim w oczach ludzkich, ieft częfto wzgár-- 
dzony i podły w Oczach iBofkich. a 
Upokorz fig, ieželi cħcefz, ażeby Chryftus Pan przyfzedł do ciebie: 
uniżay fię, i bądz małym w oczach fwojch, 4 wywyžízy cię przez dálke 


fwoię. s 
MEDYTACYA 
Ná Sobotę. 


Uwierzył człowiek mowie, ktorą mu powiedział 
JEZUS, i pofzedł ; á gdy zfigpował, zábieželi mu 
ftudzy, i oznaymili, mowiąc: iż fyn iego żyie. 

u S. Iana w Rozd. 4. 


1. Waž fkutki zbawienne napomnienia Chryftufowego, ktore dał tes 

mu człowiekowi: ftrofował go z małcy viáry, i że, gdyby nie wie 
dział znakow, nie chciałby uwierzyćj A Oto nie widziawfzy zadnego zila“ 
ku, śni cudu, uwierzył, ná iedno fowo Chryftufowe. 


Qiak toieit dobrá rzecz bydz ftrofowanym od tego miłego Zba> - 


wicielá! i ieft to dobry znak, gdy trzymá láka dufzę pod fwoią mocąę 
niedopufzczaiąc iey udawać fię zá pragnieniem fercá włafnego. Proś gos 
żeby cię ftrofował w miłofierdżiu fwoim, á nie w gniewie, i żeby cię tra< 
ktował iako Ociec, ájnie iáko Sędzia. 

2. Uważ że ten Pan nie długo zoftawał bez odebrania owocow 
wiáry fwoiey, i ufności, ktorą miał w Ghryftufie; gdyż nawet wprzo 
niżeli przyfzedł do domu fwego, był pociefzony przez dobrą nowlngy 
ktorą mu przynieśli o zdrowiu fyna iego. Ták fobie Bog poftępuie Z ty“ 
mi, ktorzy ufaią w iego miłofierdziu, i ktorzy w proftocie ferca fwego 
fpufzezáia fig ná iego wolą świętą: wie bowiem dobrze, kiedy ieft czżs; 
žeby im dał kofztowść łafkawości pociech foich. 

Ofiśruy fię temu miłofiernemu Oycu dla fużenia, i miłowania go 
ze wízyftkiego fercá twego: ufáy w Jego niefkończoney dobroci, i miey 
to zápewne, že nie omieízká pociefzyć cię, i okodźie wiżyftkie p. 

ay. 


as. 
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NZ gdy będzie potrzebą dlą prawdziwego dobra twego, i więkfzey chwały 


fwoiey. 24 
|, 3. Uważ, že ten Pan bárdzo fię pociefzył, gdy mu przyniefiono no- 
winę ze fya jego, ktorego zoftawił blifkim śmierci, był zdrow. Jake 


daleko fufzniey powinieneś fig ciefzyć i wefelić z żywota dufze twoiy i 


blizniego. Niech drudzy fzukáią marnego ukontentowániá w faworách i 
godnościąch świata tego, to do ciebie nie należy, źle niech twoie iedyhe 
wefele będzie w Bogu, i twoia pretenfya fužyc mu miłuiąc go, i ftaraiąc 
fig wedłig możności twoiey, ażeby był i od drugich kochany. 1 dla te- 
go wzyway rátunku i przyczyny Nayšwietízey Panny, ktora po Bogu ieft 
( iśko fpiewa Kościoł święty ) nadzieją żywota. . 


MEDY TACYA 


Ná Niedzielę Dwudzieftą pierwfzą po Swiatkách. 
Przypodobáne ieß Krolefiwo niebiefkie człowiekowi 


Krolowi, ktory chciał kłaść liczbę z ftuzámi fwoiemż 
m S. Maš. w Roz. 18. ` 


r. y> že Chryftus feft Krolem, ktoremu wfzyftkka władza byřá 

dána ná niebie i ná ziemi: ieft nie tylko Krolem, ále Krolem nád 
Krolmi, Pánem nád Pany, ná ktorego imię wfzyftkie mocy niebiefkie; 
ziemfkie, i piekielne klękaią. Uznay tedy wielkość mocy niefkoňczoney 
tego Krola chwały, uwažáy z lákim refpektem iefteś obowiązany-zoftawać 
w obecności Jego w Kosciele, i z iaką pokorą powinieneś mu ofiarować 
modlitwy twoie. 

2. Uwaž, że wfzyfcy ludzie fa #fugámi Chryftufowemi, ták dla nie. 
fkończoney godności tego Krola nieba i ziemie, iáko i dla tego, ze ich 
odkupił wylániem krwie fwoicy z wie žieniá fzatańfkiegoi z grzechu. Po- 
ważay wielce tę godność poczytay fobie zá wielkie fzczęście podpadáč 
takiemu Panu, i miey fig zá fzczęśliwego od dáč mu naymnieyfzą ufługę, 
aniżeli rofkązowąć drugim. Pomyśl trochę, iako dla wielu ofobliwych 
przyczyn ieftes obligowany fłużyć temu Zbáwicielowi, pominąwfzy wie= 
le innych, ktoreč fa (połeczne z ludzmi. Jle łąfk i fiworow ofobliwych 
odebrałeś od niego, tyle nowych ebowiązkow mafz, ażcbyś był iego. 
Ale ileč fig razy dał przy komuniey świętey, tylés "razy powinien był 


dac mu 
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dać mu! fię wzálemnie. Obacz tedy iakim fpofobem: chcefz dofyć czynić 
wfzyftkim obligacyom twoim naprzeciwko temu. Panu. i 
3. Uwaž, Ze ten. Krol pokażawizy: fwoię dobroć i miłość, dáige 
krew. i żywot fwoy: dla: odkupienia nafzego; pokaże także: i fprawieńdliwość 
dwoię;, gdy nam kaze: oddać ścifły' rachunek ze: wfzyftkich: łalk,. ktorych 
nam: użyczył, i ktore: odebrálišiny! z iego fzezodrobliwošci.- fr 
Jet tu. rzecz nieomylna, že! wfzyfcy ludzie iakieykolwiek kondycyi 
i ftanu, ftawiśią: fg; przed. try bunálem, Jego; dla: odebrania: fądu: według, 
uczynkow dobrych. 1 złych: ktore) czynili. : 


Pamiętay, żeś: też i ty ieft ze: liczby; A: podobno prędzey"niz my- 
ślifz,. tem naywyżfzy. Sędzia: wezwie: cię: do: fiebie: dla: oddania: rachunku: 


" ze: wfżyitkiego zywota twego: i cożby było Z tobą; gdybyc fię teraz przy- 


fzło pokazać, przeditrybunał: lego? w. iakim: ftánie: jeft fhimnienie twoie?. 
opatrz ie teraz, poki mafz ćz45, uciekay fię' do: miłofierdzią iego, azebyš: 
fig; ftat godnym. mižofierdzia,, obchodząc. fig- miłofiernie: z bliznim.twoim.. 


clá sa © bra Ea i a i 
NA poniedziałek, 
A gdy: począł liczlę kłóść z grzywiedziono mu: iedne- 


g0,co byť winien dziefęć tyfięcy talentow. 
w. S. Mat. w. Rozd,. 18% 


1. gye iako będzie: ścisły! tem: racliunek, Ktory” naywyžízy Sędzia: 
Chryftus jezus każe oddać kązdemu.ezłowiekowi: gdyż. nie. tylka 
będzie ich: examinował ze: wfzyftkich: grzechow/ omiefzkania,, ktore: pô- 
pełnili az do naymieyfżego: Rowa! prożnego,. śle: iako mowi. ieden Swięty 
Brorok,. będzie fadziť: ích: fprawiedliwošei: to ieft,, będzie: ważył: wagą 
fprawiedliwości wfzyftkie: ich.dobre: uczynki, aby obączył,ieżeli. w.czym. 
nie fa: nagány: godhe:. AT RACZ 
Ah. cożieft;. coby: fig; mogło: znaleść: fprawiedliwe w obecnosci, tak. 
madrego: Sędziego: pomyśl trochę: co będzie 'z; tobą. ná. ten, czásť. coż bę: 
dziefz czynił, kiedy, Pan: przyidzie fądźić, i kiedy. cię będzie: pytał; coż mu: 
adpowiefz? ; 3 
2. Uwaž), ze: ten: haywyżfży: Sędzia; hie: tylko będzie: fadziší twoie; 
dobre: i. złe uczynki; ale nád to,. każeć: oddać raciunek. ze: wfzyftkich da= 
raw tak. przytodzonych,,iako.i nadprzyrodzonych, M z6: ic = chę 
oreŚ: 
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ktoreś od niego odebrał zá żywota twego: będzie cię pytał; coz z nich zá 
pożytek odnofil, i co zá owoce odnofiłeś z fpowiedzi i kommunii, i ze 


wfzyftkich infzych fpofobow zbáwiennych, ktoreć dał z miłofierdzia fwe- 


o? ž 
č Mow mu tedy z Prorokiem: o Pánie nie wchdz ná fad z faga twoim 
bądz mi Oycem á nie Sędzią, odpowiedz zá mnie profzę cię, ażeby głos 
krwi twoiey ktorąś wylał dla zbawienią mego; uprofił dla mnie łafkę i 
miłofierdzie. — ; żę 

g Uważ, że wfzyfcy ludzie powinni ftawić fię przed trybunał tego 
naywyżfzego Sędziego, tak naywieksi Krolowie i Książęta świśta tego, ia - 
ko i naymnhieyśi ich poddáni. Będzie iednak t4 rożność, że ci, ktorzy 
odbieraią więkfze dary i łafki, będą obligowani oddać więkfzy rachunek, 
niż drudzy; i iako: Chryftus Pan fam powiedział w Ewánielii : będą wy- 
ciągać więcey od tych, ktorym Wlecey dano. 

Uważay tedy, iak wiele łafk i darow przyrodzonych, i nadprzyro= 
dzonych,. cielefnych i-duchownych: odebrałeś z ręki Bofkiey? á icżelis ich 
wiete odebrał. nie wynoś: fię nad drugich, Ale ráczey upokorz fie, i boy 
rachunku, ktoryć będzie trzeba oddac? poki mafz czas; uciekay fię do mi- 
łofierdzia i dobroci niefkończoney tego, ktory teraz bierze na fię imię 
Zbáwicielá, nie ezekáigc, gdy będzie odprawował urząd Sędziego. ; 


MEDYTACYA 
' Ná Wtorek.. 
Przywiedziono mu iednego, co był winien dziefięć ty- 


lięcy tólentow.. 
- ; u S. Mat. w Bôzd. 18. 
r. Waž, ik wielkie fa długi, ktoreśmy: winni Bofkiey' fprawiedliwości 
< NZ zá jeden grzech śmiertelny” albowiem grzefznik przeftępuiąc przy». 
kazanie Bofkie,. uymuie honoru, chwały, miłości, ufugi, i wierności, kto= 
rą powinien temu, ktory: ieft naywyżfzym Panem Jego; zá co trzeba, á= 
by mu dość uczynił: rofprafza: wízyftkie dary niebiefkie i łafki, ktore mu 
były wyiednane wylaniem krwie Syna Bożego, z ktorych mu był powi- 
nien oddać owoce: gubi zafługę wizyftkich dobrych uczynków, ktore u- 
czynił; gubi także imię Syna Bofkiego, i dźiedzictwo chwały iego A przy 
tym trzeba będzie oddac rachunek ze wfzyftkich tych rzeczy, i ze wizy« 
x kich 
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kich infzych tym podobnych, ktore mu były dahe ińko talenty dla ezy- 
nienia z nich pożytku, A nie dla rofpráfzania ich. 

Dziwuy fię takiey ślepocie grzefznikow, ktorzy dla jednego márne- 
go honoru i niefzczęsiiwego pozytku, i dla iedney. mizerney rofkofzy, 
niedbaią o zgubę wfzyftkich tych rzeczy, i fiebie fámych. Pros Bofkiey 
dobroci, žeby cię zachował przez łatkę fwoię wpaśćw to niefzezęście. 

2. Uważ, że iefteómy winni fprawiedliwości Bofkiey nie. tylko zá 
grzechy śmiertelne, śle zá powfzednie, i zá defekta, ktore fig zdadzą 
bydz bardzo lekkiemi: fam naywyżfzy Sędzia nam deklaruie w ÉEwániclii 
świętay: że w dzień fadny oddadzą rachunek z naymnieyfzego fowa pra- 
żnego. 

O gdybyś poznać mogł, iakicy káry doczefney godzien ieden grzech 
powfzedni według zrządzenia fprawiedliwości Bofkiey! i kiedybyś uważał, 
że nie mafz żadnego grzechu tak lekkiego i małege, zá ktoryby Chryftus 
nie miał dofyc uczynić, i aplikować wylaniá krwie i śmierci fwoiey! bez 
Wątpienia ftarałbys fię bárdziey, niž czynifz; we wfzyftkich fwoich ák- 
cyąch, fowach, i myslach, żeby fię nie znalazło żadnego defektu, ktory” 
by fię mogł nie podobać Bogu. 

3. Uważ, ze ta przypowieść nie mowi o iednym tylko fudze, kto- 
ry był winien dźiefięć tyfięcy talentow; gdyż liczba tych, ktorzy fa dłu- 
znikami fprawiedliwości Bofkiey ( to ięft grzefznikow ) ieft nieprzeliczo= 
ha: aleć dale znącjta przez to, że wielka liczba nie będzie przefzkadzała in- 
kwizycyj, ktora fię będzie dziać przed trybunałem faywyżfzego Sédzie« 
go, gdyz fię będzie odprawować z taka furowością,  oftrością, i4koby nie 
było, tylko ieden grzesznik, ktory miałby bydž fądzony. Tákief Bofka 


Opatrzność ma ftaránie o tobie, iakoby nie było, tylko ty fam ná świceie?. 


fprawiedliwosč zás Bofką kážeč oddáť ścifły rachunek; iakoby nie było, 
tylko ty fam do łądzenią. 

._ Uważay dobrze tę prawdę ; ftawiay fię częfto fám ieden w obecno- 
ści Bofkicy, i dyfpomuy fię do tey oftátniey godziny, w ktorąć fię fame. 
mu będzie trzeba ftáwič, żebyś fadzony i examinowany przed trybuna-. 
łem fpawiedliwości Jego Bofkiey. 


MEDYTACYA 
Ná Srzode. 
A gdy on nie miał z kąd oddóć, kazół go Pan iego 
zóprzedać ze wfzyfikim, co miał.  . 
u $. Mać: w Rozd, 18. 1. Wważ, 


1 
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r. J TWaž, že grzefznik nie ma, czegoby nie odebrał od Pana Bogá; 
dla tego ftaie fię niefpofobnym do dofyć uczynienia fam z fiebie 
fprawiedliwości Bofkiey. — = = z 

O nędzny grzefzniku ktoryśkolwiek ieft ná świecie! ofzukiwafz fą- . 
mego flebie, kiedy dla takich niefzczęlnych dobr doczeínych, ktoreć zo- 
ftaią, mowifz, żes'ieft bogaty, i że nie potrzebuiefz zadney rzeczy: fama 
Prawdá deklaruie; że przez grzychy twoie wprowádzafz fię,aż do oítátniey 
nędze, i obházaíz fię ze wfzyftkich dobr. Boy fiętedy wpaść w to ták 
niefzczęśliwe uboftwo, i ezuy pilnie około zachowania tego fkarbu, ktos 
ry ( iáko mowi Apoftoł Swięty ) nofiemy w naczyniu glinianym. 

2. Uważ, że grzefznik, ktory fię znayduie, i znaydzie w godzinę 
śmierci winnym fprawiedliwości Bofkiey zá iaki grzech $miertelny, będzie 
oddalony od wfzyftkich cókolwiek do niego należy; to ieft że go Bog cale 
odrzuci od fiebie, odrzucając go i oddając diabľom ną całą wiecznosc. 

O ižko to záprzedanie ieft ftráízliwe grzef ni owi! ktory obáczy ná 


i ten ezás, śle iuž nie rychło; co to ieft bydź odrzuconym od Bogá? i co 


left zá rożność między zacnością fynow Bofkich ( ktora mu dana była 
przy krzele świętym ) á między więźniem diabelfkim, ktory będzie fie 
widział wiecznie zaprzedanym? . 

Proś Boga, żeby cię przez łafkę fwoię ehował od tego niefzczęścia: 
proteftuy fię, Ze mu chcefz oddać wieczną miłosć i wierność, żeby był ` 
twoim Panem i Oyeem. 

3: , Uważ, że ták wiele razy, kiedy grzefznik przyzwalá ná“ iáki 
grzech śmiertelny, przedaie famego fiebie diabłu, i oddaje mu dufze, i 
zbawienie fwoie wiecznie: 4 co iefzcze żałofnieyfza,że to záprzedanie cc- 
ni; zá. bardzo małą rzecz; to jeft: zá podły interes i niefzezśliwy honor, 
za ieden refpekt ludzki, á ná oftátek prawie zá nic. i 

I coż pomoże człowiekowi, chocby wfzyftek swiát pozyfkał, ieżeli 
duizę tracić muśiż Coż ieftż coby fig mogło znóleść rownego cenie tey 
dufzy? Chryftus fam to nam dále napomnienie w Ewánielii fwoiey: czyń > 
z niego pożytek, á uważay iáko mowi Apoftoł Swięty: że nie twoy iefteś 


, będąc odkupiony, krwią Chryftufową, i dla tego powinieneś życ, i umrzeć 
dla niego. 


MEDY ETACYA 
Ná Czwartek. 
A upadł(zy ftugó on, profit go, mowiąc, mieycierpli- 
i X2 wosé 


y 


178... Medytócya, 
A A nA: i 
wość nademną, á wfzyfiko tobie oddam; á Pan zlito- 
z 4 y né a 
wówjzy fig nád onym fługą, wypuścił go, i dług mu 
odpuścił. 
z u 5. Mat. w Rozd. 18. 
i. We: že ieżeli iefť rzecz iaka, ktoraby nas obligowała, do upoko- 
rzenia fię przed Panem Bogiem, tedy uwážanie grzechow, Ktoresmy 
popełnili, przeciwko Jego niefkończoney dobroci; czynią nas winnymi 
rebelii, niepofufzenítwá. przykazaniom iego Bofkiego Máieftatu, 4zatym 
godnemi mak piekielnych. — z 
Uważ, ik wieleś rázy był w tym miefzczęśliwym ftanie, i iak wiele 
czśfu zoftawałeś w nim? śle chosbyś nie popełnił tylko jedenzgrzech 
śmiertelny przez cąły żywot twoy, mafz z ‘tego uftawiczną okazyą do 
konfużyi, ile rázy prezentuieíz fię przed Bogiem, ftaray fię ftać z wiel- 
kim refpektem przed iego naywyzfzym Maieftątem, gdy mu ofiśróiefz 
modlitw y twoie: sa oc 


9, Uważ, że ten fługź nie wymawiát fi, śni nie fkładał winy fwo- 


iey na drugiego, ale uznaiąc fię z pokorą 1 fzczerością winnym Pánu fwe- 
mu, prośi tylko o trochę czafu do oddania mu tego, co mu winien. 


Ta ieft dyfpozycya, z którą powinieneś ftawiać fig przed Panem i 


Bogiem: gdyć przyida ná myśl grzechy twoie; kiedy fumnienie twoie 
ftrofować cię będzie © wyftępek iaki, nie fzukay wymowek, ale wyznay 
pokornie! przed Bogiem ; żeś przeftąpił przeciwko niemu, ftanowiąc Hpo- 
wiadáč fię fzczerze z prawdziwą śkruchą i mochym przedfięwzięciem, 
nágradzálac ten defekt przez pokutę. 

3. Uwaž wielkie miłofierdzie, i dobroć Bofką, ktory odpufzcza tak 


łótwie nie tylko iednę część, ale wfzyftek' dług temu miżernemu fudze 
zaciągniony przez grzechy: Oto ( moyi ieden Swięty pokutuiący ) tylkom 
rzekł w {ercu fwoim, wyżnam niefprawiedliwość moig, z prawdziwym 
żalem, żem cię obrażił o Boże moy: á tyś mi zaraz odpuścił grzech moy i 

Uważayze to dobrze, á czyń częfto wnetrznie uznanie pokorne 1 
fzczere grżechow twoich. Wzbudz zá nie dofkonały żal w fercu twoim 


wzywaiąc dobroci Bofkiey ážebyc ie cale odpuścił. 
a R 
`% SEŽ - 
ŚĆ sa s 
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MEDYTACYA 
i Ná Piątek. 
Lecz òn ftuzá wyfzedžfzy, znalózł iednego z tych, co 
znim fłużyli, ktory mu był winien flo grofzy, á poi- 


mówj/zy go, dusit go, mowiąc: odday mi, coś winien. 
asf Ą mS. Mat. w Rozd. 18. 


ir T]Waž pierwfzą przyczynę upadku grzefznika w grzech po otrzyma- 

~ niu zań odpufzezenia, ta ieft; że fię odrywa od obecności Bofkiey, i 

"odwraca myśl fwoię od fądow Jego, á tak oddalaiąć fię od niego, ktory 
ient naywyżfzym dobrem, wpada do przepaści wfzyftkiego złego. 

Chwal i błogofław te ták wielką dobroć Bofką, ktory nie opufzcza 
nigdy grzefznika, ieżeli go on gierwey nie odftąpi. Wftydz fię, żeś ták 
częfto lekkomyślnie odwrźcał myśli twoje: od obecności iego, i że częfto- 
kroč tak wiele czáfu upłyneło, A nie wfpomńiałeś 0 him, czyń mocną: 
rezolucyą, nigdy nie oddálať fię od niego: > 

2. Uwaž niewdzięczność tego złego fugi, ktory potym iako był 
traktowany z miłofierdziem i falkáwoscia od Pana fwego dokazywał tá- 
kiego okrucieńftwa naprzeciwko towarzyfzowi fwemu, ktory był fugą 
tegoż Páná, i przynalezał mu, iako £ on. i 

;, Uwažay dobrze, że cokolwiek czynifz hnaymnieyfzemu z ludzi, czy= 
nifz to iednemu wfpołfłużebnikowi,.'to ieft temu ktory jeft takim, Albo ig- 
fzcze więkfzym niżeli ty przed Bogiem. Pámietay ná to, co Chryftus 
Pan mowi: Ze co naymnieyfzemu z moich uczynicie, iakobyście mnie u- 
czynili. Obacz iakoś powinien fobie poftępować naprzeciw Chryftufo- 
wi Panu w ofobie bliźnich, ktorych ma nie tylko zá fwoie fugi, ale ná- 


. wet zá brácia fwoié, i włafhe członki; 


3: Uwaž, ze niewdzięczność tego złośliwego fugi pokazuie fię ie- 
fżcze w tym, że fię tak okrutnie obchodził ž towarzyfzem fwoim, dla" 
tak małego długu ftá grofzy, ktory według podobieńftwa, nie był pra- 
(wie Nd dziefiąci tyfieey tálentow, ktore mu był Pan Jego 
odpuścił: z 

Uznay że naymnieyfza obráza popełniona przeciwko Bogu, niefkoń= 
czenie przechodzi wízyftkic by naywiękfze krzywdy, ktoreś mogł kiedy. 

sá k ponieść 


180 Medytacja. 


ponisść od bliźniego twego, á zatym gdybys miał w powadze zAchość Bo- 


fka, i miłość iego dobroci taką, i4kąs powinien, miałbyś ( w fercu two- ` 


> im“) birdziey w nienąwiści naymnieyfzą obrazę, ktorąś popełnił, álbo 
widzifz popełnioną od drugich przeciw niemu, aniżeli haywiękfze krzy“ 
wdy, ktorecby kto uczynić #ogž. 


MEDY TACY A 
Ná Sobotę. 


ae WAKE > 
I rozgniewawfzy fig. Pan iego, podał go kátom. 
u S. Mat. w: Rozd. 18- 
r. (War że cierpliwość, z ktorą Bog żnośi gržefznikow zá žywotá ich, 
na oftátek obroci fię w gniew przeciwko nim w godzinę Sinierci. 

: O tako to będzie rzecz ftráfzliwa i niewypowiedzianá“ kiedy nędzny 
gfzefznik obáczy tego miłofiernego Oyca i Boga wfżyftkich pociceh, 
ktory fię ftánie dla niego Bogiem iuż niemaiącym milofierdzia r miło- 
ści, śni obchodzącym fię z nim iáko z fynem fwoim, śle jáko z nieprzyiá- 
cielem i rebelizantem, chcąc go karáč z wielką furowością jáko mowi Ic= 
deh Prorok: ktoż ieft, ktory zna moc gniewu Bofkiego, i kto może. zmie+ 
rzyć wielkość karania iego? Po 

| Strzeż fię żebyś nadaremnie nie zażywał cierpliwości i miłości Bo- 
fkiey: on ci fię ofláruie iáko „za Oyca, odday mu fię tež ty z refpektu r 
miłości. iako fyn. 

o. Uważ że mizerny grzelznik iáko mowi Ewanielia będzie „zoftó” 
wał w rękach kátowfkich do tąd, aż cale dofyć uczyni fprawiedliwości 
Bofkiey, to ieft: że nie wynidzie nigdy; ponieważ nigdy nie będzie mogł 
dofye uczynić Bogu, i dla tego to miefzczęśliwe więzięnie trwać będzie 
ną wieki. 

.O iako tá wieczność ieft długź, ktorá nie będzie miała nigdy końca! 
Uważay co to ieft bydz oddalonym i opufzczenym od Bogá ná eałą wie. 


ezhość. Ah Panie ieżełi mię od fiebie odrzuciíz, ktoż. niię przyimie? iezeli 


mię opuścifz, od kogoz będę mogł mieć ratunek? x 
| 03. Uważ że ci kátowie, ktorym grzefznik będzie: sddany po śmier 
ci, fą diabli, ktorym to Chryftus Pan dał to imię, śżeby nas pobudził 
do więkfzey nienawiści naprzeciw tym niefzezęśliwym duchom: á ná 0- 
ftátek, áby ile razy będziemy kufzeni od nich, żebyśmy myślili, że ten 
ktory nas kuši, ieft katem fpriwiedliwości Bofkiey, i że pas bgdžie wie- 
i szhie. 
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cznie męczył ná dufzy i ciele, ieželi przyzwolemy ná iego pokufy. U- 
maeniay fig tedy przez te uwážanie przeciwko fwfzyftkim zafádzkom nie- 
przyjáciela zbawienia: twego: miey w nienawiści wielkiey tego niefzczę- 
śliwego ducha, ktory ieft pełny nienawiści przeciwko Bogu i przeciw to- 
bie, á poftánow zá fafką Boža dawać mu Odpor z więkfzytodwagą, niżem 
lis do tąd czynił,ya ná to wzyway fátunku Nayświętfzey Panny, ktora 
podeptała głowę fmokowi piekielnemu. 


MEDYTACYA 


_ Ná Niedziele. — 
Dwudzieftą wtorą po Swiątkach. 
Fáryzeufzowie radzili fie, iákoby Chryftu[á Páná pod- 


cbwycili w mowie. 
„uw S. Mat. w Rozd. 22. 


I. U iako fą prożne, daremne zamyfły, 


fzkodliwe włafnemu zbáwieniu ich, 
` mądrości Bofkiey; iáko mow 
mądrość médreow świśtą 


co fię ftaraią 

infzych, kto” 

etycy;. ktorzy 

chcąc zda fię, że chcą 

podchw i y, dla podchlebia- 

nią fobie w zi zukáj: ymże piśmie fałfzywych po- 

i €yże liczbie fa i ci, 

c > pochľebujge niedbalftwu fwema 

textem tego, co: toż Pifmo Święte mowi o łafkiwości i dobroci - 
Bofkiey. i 

O'iák 
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182 . ` Medjtacya. i 
O iàk to ieft rzecz fzkodliwa odwrocić fię od proftoty, i pokory 
ferca! z ktorą trzeba poftępowść fobie z Bogiem i fuchác fow iego; pros 
go abyć dał ferce preíte i Ducha. powolnego do Ruchániá prawdy Ewá- 
nieliczney i oney wykonania. A 
Uwaž że jeft fpofob jeden święty 4 bárdzo zbawienny do potl 
chwycenia Boga” w Rowach lego: ktory jeft ten ; reprezentowáč mu £ 
prawdziwą ufnosccią i pokorą obietnicę nam ucżyhioną w Pifmie. Swię- 
"tym: czynić miłofierdzie i. dodawać ratunku tym, ktorzy fię będą uciekac 
do iego dobroci. Mow mu tedy z Prorokiem:. Pamiętay Panie na Rowa 
fwoie w ktorych dałeś, mi nadzieię» Tyś to ieft Pźnie' ktoryś nam po“ 
wiedział: że 0 cokolwiek będziemy. profić w. jmię twaie Qyca niebiefkie= 
go, będzie nam dano: czyńie tedy coś. nam obiecał; zażyway zafug i mę" 
kiey fwoiey dla: otrzymania. nam, co widziíz fam bydz potrzebnego do zbá. 
wienią náízeg0:. 


MEDYTACYA 

Ná Poniedziałek | 
Fóryzeufzowie poftali do Jezufa. cznie fuoie i z 
i | Herodyany. 


c: So Móti w Rôzd. 22. 


Te [5 że Ďi i fľfzywi. doktorzy mála także uczniow fwych tak 

włóśnie iako i dobrzy: Fałfzywi Prorocy znayduią także takie o=: 
feby; ktorzy ich fuchaią, Ñ ich naśliduią; nie mafz bowiem herczyi by 
tež naygorfzey, ktoraby fobie. nie. miała. znaleść {wych fektatorow. 

Uznay w tym, iak. wielka: ieft ułomność. umyfu: ludzkiego; ktory 
fię tak łatwie: daie podchwycič: i: zwieść! i4k wielką tedy maíz przyczynę 
nie ufać famemu fobie, źni też dawać wiary rożnym duchom..w tym, idąc 
24 radą Apoftoła. Świętego, probuige pierwey icsi f4 od Bega: 4 dla wię: 
kfzey pewnoścł,. uciekay fię do: tego, ktory ieft famą prawdą, profząc ga 
częfto ufilnie. o. światłosć: łafkii iego,, dla oświecenia, cię między wízyitkice 
mi ciemnościami zywoťá.tego.. -. j GREG, ROA 

2. Uważ,, że. fekta. faryzeufzow; i herodyanow były. fobie obiedwie 
przeciwne, i ich maxymy były rożne ie 
wie mieli u fiebie heroda zá tyrana jednego, á herodyanowie zás uzna< 
wáli go zá fwago mefyáfzá, å iednak kiedy idzie o podchwycenie Jezufa, 
zgodzili fg £atwie z fobą. Sł 

„ Widziiz 


dna od drugiey: gdyż faryzeufżo< " 


Ná tydźień XXII. po Smtatkách, 18: 

Widzifz co záwíze czynią fektatorowie rożnych herezyi, ktorzy lud. 
bo częfto maią fentymenta oponuiąee fig jedne drugim, zgadzaią (ie ie- 
dnak łatwie: z fobą, kiedy idzie: o zruinowanie: prawdziwego Kościołą. 
Tož włafnie záchowuig. ofoby świeckie i nienáwifne,. ktore lubo: częfto nie 
dobrze fię zg4dzaią: z obą, przychodzą: iednak do: zgody; ikiedy: trzebá 
gźnić cnotę, i fprzeeiwiać fię dobrym. Zaľuy takiego zášlepienia tych 
mizernych , 4:czyń: wfzyftko przeciwne: temu, co: oni czynili; bądź zawfze 
złączony z dobremi: dla trzymania: ftrony: Chryftufa: Páná,, mowiąc czefto 
z. Świętym Prorokiem: ktokolwiek žeft dla. Boga, niech fię złączy ze mną.. 

„Je Uwaž, że iako' żli, zgAdzaią. fię: z: Tobą; i pobudzóią.iedni: drugich, 
do: nienáwisci' przeciw Bogu + tak tež włafnie, i daleko: ftufzniey, dobrzy” 
powinni bydz ściśle: złączeni: z: fobą, wzaiemnie fię umacniáiac. przez fo- 
wa ï dobre przykłady: do trzymania, i bronienia: interefow Chryftufa Pá- 
ná, i ezci iego; brat ktory bywa wfpomożony od drugiego' brata. (dáko: 
mowi mędrzec) ieft jáko: jedna forteca nie: dobyta.. 

Dla: tego tedy końca fzukay: fpołeczności i Konwerfácyi z ofobámi 
pobožnemi, A proś: Chryftufa Paná, aby cie z niemi ziednoczył związkiem 
milosci dofkonałey, nie: záżywáiąc: tey iedności, tylko dla poftąpienia: w 
ftużbie iego i pržymnoženia chwały iego.. 


Ná Wtorek. s 
Nauczycielu, wiemy żeś ief prawdziwy, i drogi Bo= 
žey w prawdzie nauczófz. 
WS. Mát. w Rozď. 22. 
r. U Va, że ta kondyeya! miftrzą i doktora, przynależy: cale: Chry< ` 
ftufowi Panu; gdyż on ieft tym: Doktorem fprawiedliwości, ktores 


go Bog był obiecał przez Proroka. Ah! cożby: było z nas; kiedybyśmy 
byli nie byl nauczeni przez tego Bofkiego Miftrza” iokobyśmy byli zas 


„ftáwali w ciemnościśch nieprawości, gdyby nas był nie oświecił świśtło= 


ścią Ewanielii fwoicy? 

Dziękuy tedy temu Niebiefkiemu Náuczycielowi zá wfżyftkie ni« 
uki zbawienne, ktoreś odebrał od niego, wftydząe fig, żeś mało poftąa 
pił w cnotach pod tak zacnym Miftrzem. 


x z 2. Uwaž, 


184 Medytócya: 

2. Uważ, że Syn Boży ieft nie tylko prawdziwy, śle też ieft faing 
prawdą, gdyż iáko on fam powiedział: nieboi żięmia przeminą, ale fowa 
moie nie przeminą; co fię fkutkiem pokazało: jako bowiem . przepowie« 
dział ruinę i fpuitofzenie miafta Jeruzalem, rofprofzenie żydow, opowie- 
danie Ewánielii (wojey po wf y ftkim świecie, ftateczność nie porufzon 
Kościoła jego, wfzyftkie prześladowania tyranow, heretykow 1 diabłow; 
wfzyftkie te rzeczy fię fpełniły, i teraz fię závíze pełnią: i mafz wie- 
zyc, że ten dobrotliwy Zbawiciel ieit nieomylny we wfzyftkich rzeczach, 
ktore mowił i przepowiedział w Ewanielii fwoiey. 

Czciy tedy i franuy te prawdy Bofkie, fłuchay nauki tego Dokto- 
ra fprawiedliwości, zamiłuy fig nauki iego, boy fię pogrożek, ufay obie« 
tnieom iego, i proś go, źby tak mocno wyraził na fercu twoim fowa 
fwoie, ktore f4 fowani żywota wiecznego, żeby nidgy z niego nie były 
wyimazane' ? 

3. Uwaž że światczyni profeflyą nauczać drogi do doftąpienia i nå- 
bycia honorow; bogaćtw , uciech; iednak bardzo częfto ofzukiwa i 2w0. 
dzi fuchaiących go, ktotzy ( iako fani wyznaią ) przebywfzy drogi bare 
dzo trudne, nie dofzli tego, czego pretendowali: Chryftus Pan záš nauwza 
drogi do doftąpienia pofelyi famego Boga, 4 naucza jey z upewnieniem i 
prawdą, ták, že ci, ktorzy mu wierzą, i idą zá iego dyrekcyą, doftąpią 
nie omylnie Zyworá wiecznego, ktory im obiecnie. 

Uczyń powtornie nową rezoiucyą czynić pożytek z inftrukcyi + ná- 
uk tego Bofkiego náuczyciela, j według nich poitepowáč fobie: uważay 
takze, w czym cfobliwie mafz przeftrzegać nauki iegó, 1 ktora inftrukcya > 
jeft ci bardziey potrzebna, dla wykorzenienia defektow twoich, a dla pos 
ftępku w crotach. 


MEDYTACJA 


Ná Srzodę. 
Nauczycielu, wiemy iżeś ief. prawdziwy, i drogi Bo- 
żey w prawdzie náuczafz, á nie dbajz ná nikogo, ál- 
bowiem nie ogladafz hg ná ofobę ludzką. 
u S. Môt. w Rozd. 22. 


3. T]Waž. że te Rowa wyrażają kondycye dobrego Sędziego ktore fię 
znalazły w Chryftufie Lanu; to ieit; náprzod, że fię nie boi gą ci 
UDAC 


o 
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dobáč fię komu fwemi fadami, poničwaz ieft naywyżfzym Pánem wízy- 
ftkich ludzi, ktorzy náleza cale do niego we wfzyitkim, i ieft mu ták 
łatwo karáč naywiękizego Krola ziemfkiego, iáko Daypodleyfzega poddá- 
nego iego. |. M 

Užray, i chwal tę ták wielką moc Chryftufa Páná, ktorą ma nad 
tobą, odnáwiáigc przedfięwzięcie dofkonáley fubmifyi i pofufzeńftwą. 

2. Uważ drugą dofkonałość tego naywyżfzego Sędziego, ktora ieft: 
że fię nie ogląda ná zacność i apparencyą. powierzchowną ofob, śle patrzy 
ofobliwie ná dyfpozycye wnętrzne dufzy ich, iako w Ewánielii Ludzie 
widzą twarz, ale Box patrzy ná ferce: 

„ Toč to feft, cos powinien dobrze uważść, że oczy Bofkie przenika- 
ią aż do nayfkrytfzych myśli į jntencyi twoich; widzą wfzyftko cokol- 
wiek ieft fkrytego w dufży twojey. 7 

Czyń częfto Akty Wiáry około tey prawdy, ażebyć ta prawda bys 
ła orężem przeciwko wfzyfikim pokufom 1 zAfądzkoin diabelfkim, i umocni= 
łą cię w ewiczeniu fig w enotech, - 

3. Uważy idkim fpofobem powinieneś naśladować tych dwoch do- 
fkonałości Chryftufowych, 

Nápržod, kiedy jeft okázya oddić Bogu część i ufługę ktorąś mu 
powinien, i bydz pofłufznym przykazaniom iego, ná ten czaf nie potrze- 
bá fig oglądść ani báť nie podobźć ludziomsále mowić z Apoftołem Swie- 
tym: ieżeli (ie będę ftarał abym fię podobał ludziom nie będę wigcey ius 
gą Chryftufowym. — 

A potym kiedyć fię trafi oddźć bližniemu twemu iákg pobożną ál- 


„bo miłofierną ufłagę, nie powinieneś fię zaftánawiác ná powierzchownych 


rzeczach, ale uważać ofobliwie dufzę, ktora iefť uformowaná na obraz 
Bofki i odkupiona krwią Chryftufowa. ` ; 

Proś Zbawiciela o te łafkę, żebyś go naśladował w tych dwoch rze= 
cząch, nie maiąc we wfzyttkiims cokolwiek bedziefz czynić infzey intens 


cy!, tylko żebyś mu fig podobał; áni żądncy boiążni, ieno bys mu tię nie 


podobał. 
MEDYLACY A 
Ná Czwartek. 
A JEZUS foznawfzy złość ich, rzekł: czemu mi 
kufcie obžúdnicy i. 


v S. Mat. w Rozi- 22. | 
Y2. Ie Uwaz, 
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; Medytócya, x 
i. UR że JEZUS znáige złe zamysły tych, ktorzy go wypytywáli, 
odpowiedział im prędzey ná ieh inteneye, niź ná pytánie. 

Ták ten dobrotliwy Zbawiciel poftepuie fobie częfto z tobą: ty ge 
profifz o ratunek w potrzebach, o wipomożenie, i konfolącyą W pracach; 
protetuiefz mu fig, że to, o co go profifz, ief do lepiey mu fiuzenia, za” 
ftaiąc w pokoiu; on zás inácżey widzi według dyfpozyeyi ferea twego; 
że prędzey prágnienie odpoczynku i fatisfakcyi wiedzie cię, żebyś go 0 to 
profł, ániželi miłość fužby, i chwały iego; i dla tegoé nie odpowiada 
według pragnienia twego, śle iako rozumie bydz lepicy, dla prawdziwego 
dobra twego. i ; 

Chwal, i błogofław tego miłofiernego Zbáviciclá, zá wízyftkie Rá- 
ránia, ktore ma 0 tobie, i uczyń mocną ręzolucyą, zdać fig cale DÁ swig? 
tą wolą iego. i a dy g ; A 
7 2. Uważ, že Chryftus Pan mowiąe do uezniow Fáryzávlkich, 7a. 
żywał zwyezávnie ow eftrych, nie przez żadną nienawiść 1 gniew, kto- 
ry miał przeciwko nim, śle z prawdziwegoiduchá miłości, gdyż uznawał 
potrzebę tego, dla upokorzenia ich wyniofłości, i obligowania ich ketes 
ezniey, žeby wesli w famych fię, i poználi zły ftan fumaienia dwego. 

O jákoc ieft bardzicy zbźwiennę? gdy fobie Bog troche furowie Z 
tobą poftępuie w tym żywocie, niźli, gdyby cię mial podać pragnieniu 
fereá twego. Proś go tedy, żeby cię traktował po Oysowiky i ftrofo- 
wał, zmiťošierdzia wego, áby ná potym nie był óbligowány karáť cię 
w gniewie (woim, j ANY ; 

J- Uwaž, że wiele iet między (Chrześciśnami takich, ktorzy fobie 
záfuzyli, śżeby im Chryftus Pan wymawiál tak iako i Fáryzeuízom, 2% 
fą obłudni: iako to fa ci, ktorzy chęą, ázeby ich zá dobrych, pobożnych ixiia- 
no, lubo nie fa tákiemi w famey rzeczy, ftáráia fig ukryć defekta (woje 
przed ludzmi, nie dbáiąc o to, aby fig upokorzyć przed Bogiem. | 

I ci także f4 obľudnicy, ktorzy fobie pochlebnią w fwoich niedofko- 
nśłościach, wymawiśiąc fię z ňich, albo, eo iefzcze 1eft gorfza, cheąc fig 
nfprawiedliwić w famysh śdbię, perfwaduiąc fobie, że ieh złości fa cnotyi 
gniew ich prawdziwą zśrliwością, ambicyą odważnością duchá , i infze. 
Strzeż fię, żebyś nie był z liczby tych, à uwałay, że fig nie kryiefz 
przed Bogiem. í 


MEDYTACYA 
Na Piątek. 


Pokażcie 
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Pokażcie mi monetę czynfzowa: á-oni mu przynieśli 
grofź, i rzekł im JEZUS: Czyj to obraz, i napis? 
rzekli mu, Cejar[ki. 
m 5. Maš. w Roza, 22. 


m. UW że Chryftus Pan, ktory záwíze przez cały żywot fwoy pos 
M kśzywał wielką miłość do uboftwá, i wzgardy ibogačtw świeckich, 

profi? žeby mu pokazali monetę: gdyż iey nie miał, i rozumiał fię bydz 
Biegadnym miee iey, i nie zśżywał iey , tylko dla wielkiey potrzeby. 

Pátrz iiako jeft wielka rożnica między duchem Chryftnfa Páná, A 
«duchem šwiátowym. <Chryftus Pan gárdzi pieniądzmi, á świat nie fobie 
ták bardzo mie poważa, iako pieniądze, przekľadálac ie.nAd wfzyftkie rze- 
szy, i czefto nád famego Boga. : ; S lg 

'Obacz siákim duchem poftępuiefz fobie we wfzyftkich rzeczach, kto- 
re ezynifz ; iezeli duchem (Chryftufowym, czyli duchem świśtowym? á 
dla uznśnia tego, uwážay, gdzie fig iklániál4 zvyczávnie twoje śfekty i 
myśli icželi dia zachowśniawłafnego interefu czyli też dla nášládowánia Chry 
ftufa Páná? ktorym ię okiem zápátruieíz ná uboftwo i ná Dogáčiwá? czes 
go fig boifz? álbo w czym bárdzicy ufáíz w tym żywocie? 

2. Uważ, že iako Krolowie 1 Książęth czynią konterfect obrazu fwe- 
£0,ná monecie, dla znaku ich panowania, ták też i Bog wyrážiť obraz i 
podobieńftwo fwoie ná dufzy twoiey, dla znaku, że ieft naywyžízym Pá- 


` Rem twoim, á ten obraz będąe zepľowány przez grzech pierworodny, był 


naprawiony. przez Chrzeft święty. 

«Ale áh! od tąd iśk wieles go razy zepfował przez grzechy, ktoreś 
popełnił? jak wiele razy przez pomiefzánie twoich pafyi ftałeś fię podo- 
bnym beftyi? i teraz gdyby cię Chryftus Fan fpytał, €zyi to ieft obráz? 
coż byś mu odpowiedział? 

(|, 3+ Uważ, ze mozefz, ile rázy weyzrzyíz ná iaki Krucyfik, pytać 
fiebic, czyi to jeft obraz i napis? znafzże dobrze czyi ieft? myślifzie o 
tym, iak trzeba? ile razy patrzyfz ná tę figurę, wierzyfzze, že to ieft o- 
braz Bogá tego, ktory fig takim ftał przez wielką miłość fwoię naprzeciw 
rodzálowi ludzkiemu, ofobliwie na przeciw tobie? 

Te fa myśli, ktoreś powinien mieć, i nie pátrzay nigdy na JEZUSA 
ukrzyzowśnego, żebyś nie miał uczynić nowey rezolucyi żyć jedynie dla 
tego, ktory chciał umrzeć dla ciebie, 

MEDY- 


VEP NE TA 
Ná Sobote. 
Oddaycie Cefarzowi co ief Cefarfkiego, á Bogu co 
iefk Bożego. 
w 5. Mať. w Rozd. 2% 


; [We ktore rzeczy należą Bogu, i ktoreś mu powinien oddáč: ieżeli 
to dobrze uważyfz uznafz, że nie mafz nie w tobie, coby nie pocho- 
dziło od Boga. Pomyśl trochę, od kogo mafz te dobrá powierzchowne» 
wnętrzne, cielefne, duchowne, przyrodzone, i nadprzyrodzone ? jednym 
flowem, wfzyftko cokolwiek mafz, i czymkolwiek iefteś; nie ieftże to 2 
fzezodrobliwey ręki Bofkieyž Czyż nie prawda, że gdyby cię był z due 
broci fwoiey nie uczynił tym, czym iefteś, i gdybyć był nie dał tego co 
mafz, nie miałbyś nic, i nie byłbyś niczym. Ná oftátek nie jefteś niczyim 
tylko zebraniem dobrodzieýitw Bofkiego miłofierdzia. 
„Wyznay przed Bogiem tę prawdę, a uwažay €o zá áfekty chcefz 
czynic. 

2. Uwaž jakim fpofobem: mafz tego zażywóć, coś odebrał od Boga; 
oddawałżes wiernie Bogu, co mu przynależałoł czyniłżeś z tego pożytek 
a. woli iego, i dla fużby jego? i obracałżeś to ná część i chwałę 

ego? 

O gdybyś fobie nie chciał pochľebowác, iákążbyś znalazł okázyą do 
konfuzyi włafney, widząc Z iedney ftrony liczbę niezliczoną dobra“ 
dzieyitw, i łafk od Bogáč danych, 4 z drugiey, wielkość niewierności | 07 
braz, ktoreś popełnił przeciwko niemu, częitokroć obrácáiac tež taki i 
dary lego, dla nieupodobania fig jemu: baja si 

Upokorz fię przed jego Bofkim Maieftatem, i żiłuy prawdziwić, 20% 
tak częlto omiefzkiważ oddawać mu tego, coś powinien. g 

3. Uwaz coś powinien czynić ná dofyć uczynienie zà defektá prze* 
fzłe: oddawać ściśle i wiernie Bogu, co mw przynależy, i to, coš mu po- 
winien, czyniąc teraz mocną rezolucyą nie zażywać dobrodzieyitw tych» 
ktorcś odebrał od niego, tylko według iego woli, śni zążywaiąc fil duize 
twoiey, zmyfłow, i afektow cielefnych, tylko na ufugę i chwałę 16g0, 
poświącaiąe mu cale wízyftek czas, i momenty žyWotá twego. 

Proś ga o łatkę, śżebyś dobrze wypełnił tę rezolucyąj á dla „R 

Bi 
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śnania tey Táľki, uciekay fig do Nayświętfzey Panny, ktorá maydolkonajey 
ze wfzyitkiego ftw rzenia oddała Bogu, go mu przynąlezało. 3 


MEDYTAC VA 
Ná Niedzielę Dwudzieftą Trzecią 
: po Swiatkách. 


Oto Książę iedno przyfzedi/zy, poktonito Jię JEZU- 
ŠOW 1, mowigc: Páme, corká moiá dopiero [konátá. 
; M S. Mot. w Reza. 9. 


1. [JWaż, że to Książę pofzedł fzukáč Chryftufa Páná w utrąpieniu, 

ktore miał z śmierci corki fwoiey; 4 na ten czás, gdy corka iega 
była zdiowa, i kiedy ciefzył fię z nią na tym świecie, nie imysliť isć do 
C..ryftuta pana, oddźć mu fwoię ufługę. 

Widziiz? iakim fpofobem poitępuie fobie więkfza ©zęść ludzi, kto- 
zy nie uciekśią fię do Boga, tylko w ten czas, gdy zoftaią w iákiey prá- 
ty, aibo przypadku: uważ, ieżeliś i ty nie ieit z tey liczby; obącz w kto=- 
ry Czas modlifz fię do Boga więkfzym afektem, ieżeli w konfolacyąch, 
czyli w utrapieniu“ Nie jeft ze to prawdá, ze gdy niáfz te rzeczy, kto- 
rych poządałeś opufzezafz łatwie cwiczenia figę w cnotách, i odprawuiefz 
mod'iwy twoje z więkfzą ożiębłością, 

Ah! godziž fię toż Ze kiedy fię Bog obchodzi z tobą z więkf7ą łafkó= 
wością, ty mu w ten czás fużyfz z mnieyfzym áfektei i iuiłością? 

. (2. Uważ, że tá Panna me miáfá lat, tylko dwanaście, 
wie była poczęła kofztowác delicyi tego zy 
dzianie ią odebrała od krewnych. 

O iako fig czętto tralidią takie przykłady? iže ludzie młodzi, i mos 
cbi, widzą fig ębydz ofzukánemi przez smiierč w fwoiey nAdziej, ktorą 
nieli? wizyítkie te przypadki, ktore fig trafiál4 drugim, ią nápominá- 
icm, którec Bog daje w twoich niewiernosciách:. 

. Sfuchay tych fłow Chryitufa Fana: 
dniá ani godziny: bądzcie zawize g: 
La przyść. 

3+ Uwaz, że wfpominanie ná śmierć bgdzieć záwíze bardzo zbawien= 
ne» Gdy 


dopiera prá- 
wota, kiedy śmierc niefpo-= 


Czuycie; albowiein nie wiecie 
Otoweini, gdyz nic wiccie, kiedy ľan 
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ne. Gdy węzuiefz iáka pokufę, álbo kiedy fię znayduiefz w iakim hiebe- 
fpieczeńttwie obrśżić Boga, ná ten czas powinieneś. fobie ftawić w duchu 
te myśli, że nie wiefz dni śni godziny, i że podobno ta pokufa jeft ofta- 
tnia, że Bog przez nię chce fprobować twoiey wierności. Jeft to bardzo 
dobra cnotá, závfze: przed tym, niž zaśniefz ftáwiác fię w tym ftanie, w 
ktorym prźgniefz być w godzinę śmierci twoiey. 

Proś, Chryftufa o łafkę: do dobrze odprawienia: tey: okázyi, i dobrze: 
zázywánia. tych wfzyftkich. fpofobow » ktoreć dał. dla. dobrego fię przygo* 
towania na śmierć. 


MEDYTACYA 
Ná poniedziałek. 
Ale podé , włoż ná nie rękę fwoię, å ożyle ; 4 wha- 
wfzy JEZUS + fzedt zá nim. 


u S. Kat. w Rôzd.. 9. 


r. T TWaż, že iedynym. dufże lekarzem, jeft Chryftus, Ktory: kładzie: 

rękę: fwoię ná nie, to'ieft; daie iey łAfki fwoie, ślbowiem bez niego 
nic. czynić nie: może ;, Om ieft twoim. lekarzem, Stworzycielem, i Odku- 
picielem:: w nim famym ieft: wfżyftka nadzieją. żywota i zbawienia, iako' 
Piotr S.. mowi, nie: mafż: infzego imienia ná niebie danego: ludziom, tyl- 
ko, przez. moc: tego;, przez ktorego możemy bydz zbawieni. 

Złącz. fig: tedy ztym Ksiązęciem,. i przykładem: iego upadniey w: 
duchu: do, nog, Chryftufowych,, proś: go: nie przeftaiąe; żeby przyfzedł, ii 
położył: ná: tobie: rękę: fwoię „ i żebyć dał uznać: f(kutkisobecności: ÍW0- 
iey: 

í 2. Uwaž łafkawość i dobroć nie wybowiedziśną Chryftufa Páná, 
ktory: záraz,, iako: go tem ociec: nutrapiony profi, żeby fzedł nawiedzić 
corke: iego, ktora: umarła, przerwał! Kazanie fwoie, i puścił fig w drogę 
idąc: z nim gdzie: chciał. i AL 

Ucz fie: tym przykładem, z iaką. miłością powinieneś: wygadzác bli 
sniemu twemu; wfpomagaiąc: go: w lego: potrzebach, akomoduiąc fię iego 
humorowi, i przekładaiąc jego' pragnienia! nád: fwole, ugadzálae: mu ra 
ftropnie bez omiefżkśnia: tego, co Bog po tobie chce, 

Proś Chryftufa Pana, zebyč dał tego duchá łafkawego, 4 pamiętay 
ni co mowi w Ewánielii: żeć odmierzą tą miśrą, ktorą ty drugim mig- 
KzaÍz. 

i p Uwar 
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3. Uwaž, co ieft napifano, že Chryftus Pan fzedł zá tym, ktory ga 
profil, ktory podobno bez rozmyfu wprzod fzedł, á JEZUS zá nim z 
pokorą, i dobrocią niewypowiedzianą. 

Uważay ieno trochę, iák wieleś -go razy przywodził do fzukánia cig 
to ieft ; iakos częfto wolą fwoig czynił pierwey nižli Chryftufowa, ktoe 
ry cię lednák nie odrzucił od fiebie, śle 14ko mowi Prorak: Mifofierdzig 
icgo fzukało cie, i niezániechať cię ftrzędz, dodńiąc ci dąfk Twoich. 

Obaez iśkie áfekty chcefz z tego powziąć, i z lákim fercem powinie« 
nes fig oddźć woli tego, ktory ták wiele rázy fkłaniał fię do twojey. 


MEDY TACYA 
— Ná Wtorek. 
A oto 'niewiófć, ktora krwówą niemoc cierpiátá, 
przyfłąpiwfzy z tyłu. 


w S. Mat. w Rozdz. 9» 


1. Uwe że zabawka uftawiczna Chryftufa Pana była, czynić dobrze, í 

dodawść fkutkow miłofierdzia fwego każdemu, lub wchodząc, gdy 
wfzedł do Kościoła, álbo do lákiego domn, lubo na wśi, lubo w mieście, 
lubo w drodze, lubo ná mieyfcu zoftając, miłość iego nigdy nie byťá 
prożnuiąca, zawfze ią wykonywał we wfzyfikich okązyńch: nedzni lu- 
dzie, byli zawfze mile od niego przyieci, nigdy nie odmowił żadney pra? 
ee w ieh uprzykrzeniu. Oto niewiaftá utrapiona z chorobą tak przykrą 
ktora potkawfzy Chryftufą Páná w drodze; znólazłą od niego w zdrowiu 
ták duíznyin, iáko i cielefnym uleczenie: 

Blogoffaw tego dobrotliwego Zbáwicielá ze wfzyftkich fpraw iego 
iilofiernych. Proś go, żebyć dał wcžuč iaki fkutek mocy fwoiey, ktora 
pochodzi od niego, % ktora uzdrawia, i poświąca wfzyttkich, ktorzy fig 
do niego uiekśią. 

% Uważ, że tá niewiáftá, lat dwanaście w tey chorobie nie mogge 
analeść żadnego wfpommożenia, lubo ią opátrowáli przednieyśi Doktorzy; 
á iednák záraz, iáko fig uciekła do Chryftufa Páná, zoftašá dofkanaie u- 
zdrowiona. 

„© iáko reká Bofka ieft. daleko moenieyfza od ludžkiey“ iáko Prorok 
mowi; że nie Wzebá ufać fynóm ludzkiin, i že nie w nich znaýdzlemy. 
: R A źbawies 
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zbawienie. “To prawdziwa, że w potrzebźch cielefnych i duchownych 
mamy zážywác fpofobow Zwyczávhych, ktore Bog poftanowił, dla háfze« 
go wipomożenią: ale to ma fie zawfze czynić z całowitym poddániem zá 
wolą Bofką, uważaiąc ią, jáko ofobliwą i naypierwfzą wfzyftkich dobr, 
ktore odebrac możemy. Pátrzay żebyś tego tym fpofobem nie zážywaž. 

3: Uwaž cierpliwość i dobroć Bofką naprzeciw tey «ehorey niewie- 
ście: czekałą blifko dwunaftu lat, ażeby iey uezynił miłofierdzie; dopu- 
fzcza iey fzukąć ratunku od ludzi wprzod, niż przyfzłą. do niego, 4 gdy 
niewiedząc iuż gdzie isć, i do kogo fię uciec, przyfzła wzywać wfpomo= 
żenia iego, nie odrzucił iey, áni iey bynamnicy tego nie wymawiał, śle 
ią przyiął z łófkawością, i dobrocią nie wypowiedziśną, i uzdrowił ią 
dofkonale. ; 

Uważay, iák wieleš rázy przywodził Bogá do cierpliwości, i jákoš był 
przyczyną, że cię czekał, będąc zawfze gotowym czynić ci dobrze, gdy- 
byś mi był nie przefzkadzał. Zkąd ieden Swięty Doktor mowi: Oto 
Pan czeka, żebyć uczynił miłofierdzie, i chce bydz uwićlbiony w tobie, 
dając ci czuć. fkutki litości fwoicy. 


MEDZIACYA 
Ná Srzodę. 
Tá niewiófó przyfapiufzy z tyłu, dotkngtá fię krá- 
iu fzóty iego, bo mowitá w fobie, bych ke tylko dotkne- 
łó f[záty iego, będę zdrowa. 


M S. Mot, w Rożd. 22 


1. b če: dyfpozycye, z ktoremi tá chora niewiáftá przybližyľá fię do 

4 Chryftula Pana. 

Nay pierwey iey odwagę, ktora fprawiła, że lubo ofłabiała z ták dłu- 
giey choroby, nie zaniechała iednák ciíngé. fie między ludźmi, zeby fie 
przybliżyła do Chryftufa Páná. ) 

Potym iey pokorę, że ftaľá w tyle, trzymáijac fię zá niegodną 
pokazác fig na eczy Chryftufowi. 

Otoż mafz dwie cnoty, ktoreć f4 bardzo potrzebne. Naypierwfzą 
dla zwyciężenia trudności, ktoreć fię tráfia wdrodze dofkonałości, przez 
Ktora trzeba iść do Chryftufa Páná. Druga, żebyś fobie nie poftępował 

z nádeto- 
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z nádetošcia, ale trzymał fię zawfze. w głębokicy pokorze, i w prawdzi= 
wym uznaniu fwoich niedofkonałości i nedze. i 

2. Uważ drugie dvieidyfpozycyc tey to białogłowy, á te fa: Wiárá w 
mocy Chryftufowey, wierząc mocno, že miał moc uzdrowić wfzyftkie 
iey choroby cielefne i duchowne. Ufność w dobroci tego „Zbáwicielás 
trzymaiąc to zá pewne» że jeśli fię dotknie kraiu fzaty iego, uczuie fku- 
tek mocy iego; i będzie dofkonále uzdrowiona, 

Uznay wielką. potrzebę,: ktorą! mafz tych: dwoch: enot, także i tám- 
tych przefzłych; i dla tegoodnow teraz w fobie tę wiáre, ktorąś przyiął 
ná. chrzcie świętym, wzbudzając ferce twoie do idofkonałey ufnosci w 
dobroci Zbawiciela Páná: á proś go, aby cię obdárzyť, i utwierdżił w tey 
wierze i ufhośei, dżebyś godniey przyftępował do! niego: przez. modlitwę, 
1 Sakramenta: święte. > Ž ; 

3! Uważ iako wiską, i dziwna byłá moc Chryftufa, ktora fię wy- 
dawała nawet Ï w odzieniu iego: 4 zatym w iakieyś mieć powinien uczgi- 
wości to wizyftko; cokolwiek przynależy temu Zbawicieľowi: iako to o: 
brázy, i nayffodfze Imię Jego, -4 hadewfzyftko przenaydrożfze Ciáťo ie= 
80, ktore ieft w Przenayswietízým SAKRAMENCIE u Ołtarz. 

.„ „ Uważ także, iakoś bárdzo: ieft obligowany iego dobroci, żeć daie 
nie kray fzaty fwoiey do tykánia, dla uzdrowienia cię z iákiey: choroby 
cielefney, śleć daie: famego fiebie, daiąc ci Ciáfo, Krew, Dufzę, i Boftwo 
fwoie, dla: obdárzenia cię wfzelkiemi łafkami i dárámi fwemi. Mow te- 
dy z Prorokiem: Błogołław dufzo moiá, i wfzyítko co we mnie ieft, 
chwal święte Imię iego. Błogofław dufzo moiá, i nie zápominay nigdy 
miłotierdzia tego, ktoryć odpuscił wfzyftkie twoie nieprawości, ktory 
uzdrowił wfzyitkie: niemocy, i choroby twoie, ktory odkupił dufzę two- 
ię, przez śmierc. woię,. ktory: cię ukoronował miłofierdziem i łafkami, ii 
ktory cię náfyciž wfzelkiemi: dobrodzieyftwy. 


M. E.A NT A U Y. A- 
Ná Czwartek. i 
JEZUS obrociwfzy he, y- uyrźawfzy ią, rzekł: u- 
fay corkos wióra twoiá ciebie uzdrowiłć, 
A u S. Mat. w. Bozd. 2%. 
Ia Waż beiąźń,. ktorą była ziętą ná. fereu tá niewiifti, kiedy: oba. 


czyłą Chryftufa Pana, ktory obracaiąc fig, poyrzał ná, nią. Nie- 
Za: — wiedziá- 
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wiedziálá iako ofądzi uczynek iey, ieżeli nie zgáni iey prerehtyi? przys 
mináłá fobie, že ten, ktory fig śmiał tknąć Avki, był fkarány Śmiercią 
wieczną, i poználá dobrze, že ten dobrotliwy Zbawiciel był daleko święte 
izy, niżeli tá árká. Ná oftatek Rwánieliá Święta mowi; że byłń wielką 
eoláznia żięta, gdy fię Chryftus Pan pytał, ktoby tobył ten, ktory fig 
dotknął. 

Widzifz iako fobie poftępują dufze, ktore będąc zięte refpektem 
przeciwko Bogu, zoftáia zAwize w obecności iego. Proś Duchą Swiste« 
go, żebyć raczy£ dac tę świętą boiażń. 

2. Uważ łafkawość, z ktorą Chryftus Pan mowił do tey białogłae 
wy: nazwał ią eorką, dla oświadczenią iey, że miał ferce, i miłość oycos 
wika przeciwko niey, i że też wzaiem pragnął, žeby i ona miaľá afekt 
fynowíki ná przeciw niemu: rzekł jey, żeby uraża, dla oddalenia od niey 
boiážni, ktorą byłś zięta, i żeby iey dał uznanie, że nie był urażony, śle 
že był wdzięczen tey ákeyi, ktorą uczyniła; poniewąż przyfzedł ná swiát 
nie tylko dla tego, zeby fig dał dotykać fzáty fwoiey, chorym, àle żę» 
by położył żywot, i wylał krew fwoię dla zbawienia ludzkiego, 

Uważ z iśkim cię miłofierdziem i łafkawością ten dobrotliwy JE- 
ZUS przyimował záwíze, ileś razy fię przybliżył do niego: przypomnicy 
fobie fłowź jego wnętrzne, ktoreć niowił, Ażeby cię wzbudził, zeby go 
bardziey tniłował, i w nim uiał. i 

3, Uważ, ze Chryftus Pan mowi: że wiárá tey Niewiafty zbawiłą 
ią; żeby dał znáť, iśko jfa bardzo wielkie fkutki wżiry świetey, kiedy 
jeft złączoną z infzemi cnotami, álbowiem wiára tey białogłowy nie bys 
44 wiarą proftą, láka mája więkfzą część Chrześcian, dle wiárą prawdzi» 
wie Kátolicka, ktora ją pobudziłą do fzukanią Chryftufa Pana, i do 
zwyciężenia wfzyftkich przeciwności, ktore iey przefzkadzály do przy» 
bliżenią fig do niego, do upokorzenia fię w lego obecności, i do wzbu* 
dzenia moeney ufności w niłofierdziu iego. 

Naucz fię z tego przykładu, zyć tym duchem wiáry, ktorąś przy« 
iął ná krzcie Świętym, '4 złącz z tą wiárą pokorę i ufność, ofobliwic, 
gdy fe będziefz ehsial pokazać przed Bogiem na modlitwie. 


MEĘDY: DAGFYA 
Ná Piątek. 
JEZUS przyfzedfzy w dom Kśiążęcy, uyzrał | opa 
i itum 


| 
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i tłum ludzi zgiełi czyniący, rzekł: odfiąqpdie, álbo- 


wiem nie umórłć dzieweczkó, ále śpi. 
u 5. Mat. w Rozd. 22. 


qe U aže że zwyčzávnie nąywiękfzy hałąs tzynią przy. śmierci ofob 

bogatych, gotuiąc fig do pogrzebu: wiele fig ludzi zieżdza, dzwo- 
ny wízedy fyfzeć fig dźią, i to wfzyftko ezynią z lák naywiękfzą pom- 
Pą, á potym to wfzyftko minie, i częftokroć nie żoftanie zádna pámia- 
ka o nich ná tym świecie, å na drugim nie znaydą nie infzego, tylko o- 
wose dobrych, álbo złych uczynkow, ktore czynili zá żywotą. 

O žáko wízyftkie honory i bogaćtwa tego świata fa daremne w go- 
dzinę śmierci? i że to ieft rzecz daleko pozytecznieyfzą, trawić żywot 
fwoy w pokorze, żeby go ná potym fkonczyč w pokoju. 
| _ Proś Pana Boga, abyć dal tę łalkę żyć tak, żebyś mogł umrzeć 
śmiercią fpriwiedliwych, 

a. Uwaž, że Chryftus ehcąc przywrocić żywot tey umarłcy, przed- 
tym, niž wfzedł do izby, gdzie było ciało iey, chciał, žeby tá cižbá [us 
dzi, ktorzy háđás czynili, uftąpiła; ażeby nam dał znać, że ieżeli chcemy 
śby przyizedł do dufz nafzych dla ożywienia ich przez łafkę (woig, trze> 
bá żebyśmy iz nicy wypędzili wfzyftkie złe pźfiye, prágnienia niepomiśra 
kowáne, śfekty złośliwe, ktore zwyczśynie w fercach nafzych <zyni 
wielką fzkodę i hałas: álbowiem Chryftus JEZUS jeft Bogiem pokoju, 8 
chce mieyfcś fpokoynego dla fwego miefzkánia. 

. .„_ Proś tego dobrotliwego Zbawiciela, żebyć dał ten pokoy, ktoresoé 

świat dác nie może, i žeby fam wygnał wízyítek ten nacik z dufzy twos 

38y, ážeby byłą dobrze przygotowana ná przyigeie go» 

> 3. Uwaz, že Chryftus Kan mowił: že ta panna nie była umarłą śle 
że (pała: nie tylko dlatego, że mu było tak łicno wfkrzefić ią, iako 1 a= 

budzić ze fnu; śle też, žeby nam dał znać, że śmierć ofob niewinnych, 

nie icit śmiercią, ale początkiem fzczęśliwego żywota dufznego, i fodki 
<zken ciału, ktore odpoczywa w pokviu, czekdiąc powfzechnego zmar- 

twychwitania. 

i Sam. Chryftus Pan nas upewnia, že ten, ktory chowáč będzie fowá 

Aego, nie fkusi śmierci ná wieki; láko też i ten, ktory godnie bgdzie-po- 

pa chleba Anielfkiego, to ieft, Nayświętizego SAKRAMENTU, nię 

anDrZE, A 

Uczyň akt.wiary skoľo tey prawdy, dziękując temu dobrotliwemw 

' JEZUSOWI, żeć raczył dác ták dobry fpofob dla uścią śmierci, i pros 

144C go, žeby cię uczynił uczęftnikicm zywota iewgo. = 

DY- 
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MEDY TAGY. A 
Ná Sobote. 


A gdy wygnano rzefze: wfzedłzy, uiął ią zá rękę i 
jowfółć dzieweczka. 
w S. Mat. w Rozd 21. 


I. I ceremonią, ktorey Chryftus Pan: chciał użyć dla przywroce- 

„nia żywota. tey umarłey. Naypierwey rzekł iey, aby wftała. 1 tać 
'maypierwfza rzecz jeft, ktorą czyni dla wfkrzefzenia: dufze: umarłey przez 
grzech; mowi. do niey wnętrznie przez: mysli dobre, i przez święte in- 
ipirácye, ktore iey dáie dla. wzbudzenia, zeby opuściła ten: ftam smierei,, 
4 poczęła nowy PANS 

Proś tego ukochanego JEZUSA, żeby też raczył mowić wnętrżnie 
do dufze twoley Rowami: zbawiennemi: 4 kiedy uftyfzy: ten Bofkt głos, 
ftrzeż fig, żebyś fig nie ftał głuchym, dle rzecz: z. Prorokiem: mow: PA: 
nie, oto fucha Rugajtwoyz. 

2. Uważ drugą rzecz, ktorą uczynił Chryftus Pan naprzeciw tey u~ 
mariey, uiąwfzy ią zá rękę pomogł iey aby wftała. Ten ei toieit dru- 
gi uczynek: miłośel, ktory wypełnia nád dufzą grzefzną, że nie tylko mo- 
wi do niey, ale też i wfpomaga, umacniáiąc ią przez łafkę (woię, żeby 
wypełniła to, eoiey; infpiruie., ą 

Uważ ieno trochę, coby fig było: działo z tobą, i czymbyś' był ite- 
raz, gdyby cię ten ukochany JEZUS nie wfpon.agał, i nie dodawał rá- 
tunku: wego. Mow mu: z Prorokiem: zmiłuy fię nademną Panie, gdyżem 
ieft ułomny, przybądz ná ratunek moy Panie, Boże zbawienia mego. 

3.. Uważ,. že: Chryftus Pan wfkrzefiwfzy tę umśrłą, Kazał jey cho» 
dzić, iako mowi: Ewanielia Swięta, i rofkazał, żeby iey dano ieść, żeby 
widzieli, że: prawdziwie: ożył4,, ' a 

„Cheefzli poznáč, jeżeli: duízá. tvoiá jeft prawdziwie: wfkrzefzona i 
ieżeli osiągnęłź żywot: i fafke? uważay, ieżeli! poftępulefz: z cnoty w 
cnotę, i ieżeli mafz prawdziwe: pragnienie: poftępować; i czynić poliępek 
w drodze dofkonźłości:; źlbowiem: pragnienia i áfekty, fą to iakoby nogi 
duizne, przez ktore poftępuie dô: Bogá;, ale nie:zaponinay pofiláć lig chle- 
bem żywota, ktoryc Chryftus Pam ofiaruie: w Przeňayswetízyir: SĄ. 
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KRAMENCIE, boige fię, zeby ná cię nie przyfzło, iáko ná tego, ktory 
mowi: byłem zwątlony, i ufehło ferce mole „we mnie, żem Zápomniať 
;pożywać chleba zywotá. 

Proś Nayświętfzey Panny, ktora była iáko iedno drzewo; ktore 
rodzi owoce żywota, żebyć otrzymała dyfpozycye potrzebne, dla godnie 
przyięcia tego niebiefkiego pokarmu, poftępuiąc dotąd; až doftapiíz do- 


fkonałości. 
ME DOE TA COP "A 
Na Niedzielę Dwudzieftą Czwartą; 
po Swiątkąach. 


Gdy tedy "uyržycie brzydkie  [puflofzenie, ktore ieft 
przepowiedzióne przez Dóniela Prorokó, fłoiące ná 
mieyfcu Świętym. 


w 5. Mát. w Rod. 24. 


1. Waż, że Apoftołowie záftanowiwízy fię ná pátrzeniu ná fpuftofze+ 
(nie Kościoła Jerozolimíkiego, rozmawiáige między fobą 0 tym 
zpodziwieniem; Chryftus Pan, im przepowiedział infze fpuftofzenie eałc- 
go miaftą Jeruzalem, i ruinę całego świąt, ktora poprzedzi fadiego oftá- 
eczny. 

. Teé to fa ofobliwfze prawdy wiáry święty Katolickiey, do ktorych 
uwazania powinieneś fię ofobliwiey áplikowác, i dobrze ic wbić w dufzy 
fwoiey, ażebyć był obroną na przeciw wfżyftkim omamieniom prożności 
świta tego, gdyż iako mowi Apoftoł: czas, kiedy iefzcze zoftaie, ieft 
bardzo krotki, dlá tego Zážyway Swiátá tak iakobyś go mie zażywał, gdyż 
figura świata tego przemiia. 

2 Uwaz, że Chryftus Pan powiedział Uczniem fwoim, o końcu Świa- 
ta, nie tylko, Abym dał przez to obronę przeciwko wfzyitkim omamie - 
niom diabelfkim, śle też, áby im dodał odwagi, w kontrádykcyách i prze- 
sládowániu, ktore mieli cierpieć dla imienia iego. 

„O iako ta dufza ieft mocna; i'odważna! ktora uważa wfzyftkie rze- 
czy światowe, jako prożne i nieftąteczne ;i ktora podnofząc myślii afekty 
fwoie do Nieba, nie ftará fię o te tu rzeczy doczefne. 

s Zažayway tych inyśli dla odebrania fercá twego: od wfzyftkich pro, 
znych áfektow ziemíkich, i dla umocnienia fię w pokufąch tego żywótą 
parmięca 
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śmiętdiąc záwíze ná to, co powiedział Apoftoł Swięty, že ieden imo- 
ment. utrapienia, cierpliwie z niefiony, záfťaguie wieczną chwałę i radość. 

. Uważ, że taż myśl © oftátnim końcu świata mozeč fuzyć nie tyl 
ko do záchecenia, śle tež zá naukę zbawienną, i pochodnią pałalącą, ktos 
racby świeciła we wfzyttkieh fpráwach twoich. 

O gdybyś miał przytomną tę myśl o końtu rzeczy tego świátá, i 
gdybyś obracał oczy dufze twoley ná wieczność nigdy niefkończoną, biz 
wątpienia inákfzym byś fobie fpofobem poltępował, wfzyftkie prignie* 
nia i áfekty, do wiecznych onych rofkofzy byś przywięzywał, nie było- 
by tak bardza ferce twoić do świata przywiązane, i ftarałbyś fię ofobli= 
wiey © zawobienie fobie oney fzczęśliwey wieczności. 


MEDYTACYA 
Ná Poniedziałek. 


Tedy, ktorzy fa w Tudzkiey ziemi, niech uciekóią ná 
gory; 6 ktoby był má domie, niechay mie zfiępuie , óby 


co wyniojł z domu wego. 
w S. Mat. w Roza. 14. 


1. TTWaż dobroć Chryftufową ná przeciw fwoim, ktorych fam raczy 
napominać iáko fobie poftępowść mála, kiedy obaczą fpuftofzenie i 
suinę, lákiego miafta świętego, to eft, kiedy obaczą iżką nową berczyą 
sowiiśiącą w Kościele Bożym. | 
7. Pierwfze nápominánie, ktore im die przez fwe fow ieft to, sbý 
uciekáli, i odďaláli fig od fpołkowania i konwerfacyi z nowemi herety« 
Kimi, i z Schiamátykámi, gdyż láko mowi Paweł Swięty, Rowo tych: 
nieprzylácioť prawdy, rofchodzi fig jako trucizna, i zaraża nieznaeznie 
fercá tych, ktorzy ich Ruchdią. NOA 
Nauez fię ztad upokarzáč, i nigdy fobie famemu nie ufźó, śni fig 
mie wynofié z żadney enoty, ktorą możefz mieć w fobie, śle fig zAwize 
miey ná oftrożności, oddaláige fię od: tyeh wfzyftkich, ktorzyć mogą dág 
ikką przefzkodę w drodze dośkonałości. 
a. Uważ drugie nápominánie Chryftufowe, ktore ieft utiekác ná gó» 
ry, to ieft, udawóć fię na modlitwę; i podnośić ferce fwe do Bogź dla 


wzywśnią ratunku dobroci iego; Z ofobliwfzą inftancyą; i ect 
v 59 


JE a FE A DZ 
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O iako modlitwy dufz pobożnych máią wielką moc przeciwko Iwfzy- — 
ftkim złym zamyfłom nieprzyiścioł Kościoła Świętego: nie trzeba bo- 
wiem częftokroć tylko iedney dufze świątobliwcy dla pohárbieniá ich, i 
dlą rozerwania przewrotnych ich intencyi. 5 
'. Záwežmiey ten święty zwyczay, codzień nawiedzać gory kadzidłą 
i miry, to ieft, podnofié częfto lerce fwoie do Boga przez modlitwę: á o= 
fobliwie kiedy widzifz Kościoł Boży przesládowány od nieprzyiacioł pra- 
wdy, przyczyniay ferworu modlitw twych, abyś otrzymał ratunek i o- 
bronę od Bogą. s 
3. Uwaz trzecie nápomnienie Chryftuľowe, przez ktore nas nápo- 
mina, aby fię nie wracać názad do domu, dla wyniefienia z niego rzeczy 
fwoich, to ieft, oddalić cale ferce fwoie od fiarania i áfektu do rzeczy 
doczefnych, od wfzyftkich pretenfyi świśtowych, i od wfzyftkich refpe- 
ktow ludzkich, gdyż iako mowi Apoftoł Swięty: pożądanie rzeczy do- 
czefnych, i przywiązanie fię do ftworzenia, ieft przyczyną, że wiele ich 
uftąło w Wierze, i uwikłało fię w wielkich mizeryśch, 4 iednák my iefte= 
śmy ták ożiębłemi, żeby fufznie Apoftoż Swięty mogł o nas mowić one 
ftowa, ktore niekiedy powiedział, że ludzie nie fzukaią na świecie tylko 
włafnego interefu, A nie chwały JEZUSA: Chryftufá. 

Strzez fig, abyś nie był z liczby tych: żebyś zás fię uchronił tey nie- 
fzczęśliwey pożądliwości; fuchay Chryftufa Pana, ktory mowi: że aby 
bydz z liczby uczniow iego, potrzebą wyrzec fig wfzyftkich rzeczy kto- 
re mafz, pomniąc, że ten ktory fię názad obraca, nie ie% fpofobny do 
krolettwá niebiefkiego. . Wbiy fobie w pdmięć te fowá Chryftufowe;,ii 
obacz co zá rezolucyą maíz odtąd zawźżiąć. 


MEDY LA.- YA 
Ná Wtorek. 
Czuycież tedy, álbomwiem nie wiecie, ktorey godzińy 


wá/z Pan przytdzie. 
u S. Wnt w Rozd. 14. 
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u. Waż, że przez te fowá Chrýftás Fan dźie nam nápomnienie bár- 
dzo potrzebne do zbawienia nafzego; to ieft, abyśmy cżuli: á nie 

kontentuie fig dac go nam raz, ale go częfio powtarza ná roznych n cy 
a Aa _ fcac 


2007 Medytácya. 

fcách Ewángelii fvoiey, zážywaige w tym, wiele przypowieści, i dekláruje 
nam, že bľogoftáviony ieft ten fuga, ktorego on znaydzie czekdiącego, 
i .czuiącego ná przylście iego, bo go poftanowi ná wfzyftkich dobrach 
fwoich. 

Džiekuy Zbávicielowi: Pánu, że nam raczył fam dać nápomnienie 
tale potrzebne; uznay iákoč tá cnota czuyności nád foba ieft wielce po- 
trzebna i zśweżmiey nową rezolucyą w oney fię cwiczyć. 

2. Uwaž, że dla uznania potrzeby, ktorą mafz tey cnoty czuyności i 
Attencyi nád fobą famym, potrzebác fię ftrzedz tych defektow, ktore nay- 
częściey popeľniaíz, ktorych więkfza część nie pochodzi, tylko z zánicd- 
bania tey cnoty. Ň ; 

Uważay trochę, iak wiele Spraw «zynifz, iak wiele fłow mowifz, 
jakoś ieft bardzo przywiązany do išciá zá fwemi włafnemi inklinácyámi, 
jak wiele ofehłości w modlitwach twoich, i wfzyftkich exercycyách du- 
chownych, iak wiele pochlebftwa famemu fobie, 4 furowości naprzeciwka 
bliźniemu; zkądże tedy pochodzą te defekta; i ták wiele infzych tým po» 
dobnych? ieżeli nie z roztárgnienia i, przywięzowania ducha fwego da 
rzeczy powierzchownych, i nieczuyności nad fobą famym? 

Słuchay głofu Zbáwicielá, i Sędziego twego, ktory cię upomina, 
Abyś czuł nad tobą famym, gdyż nie wiefz czafu, dnia, dni godziny. 

| 8. Uwaz w czym fię mafz ofobliwiey ewiczyć w tey cnocie czuy» 
ności. 7 
<  Naprzod,wzgledem fúmhienia twego; uwažáige, jeżeli ieft takie, iás 
kimbyš go ehciał miec. w godzinę śmierci fwey. 

Druga w obligácyách ofobliwych ftanu twego, czyniąc reflexyą, jeśli 
wfzyftkie wiernie pełnifz: 

Trzecią w pośrzod niebefpieczeńftw, między ktoreini, w tym zywo: 
cie zoftáieíz, máiąe z iedney ftrony świát, ktory fię ftara, aby cię užo- 
wił, fwoiemi przeciwnościami: ž drugiey ftrony mafz diabła, ktory iako 
lew okrutny krąży, by cię rozfzarpał: w fobie zás famym mafz nieprzy- 
iacielá domowego, ktory fię ftára, aby cię przyprawił o niedbálitwo, i 
cziębłość, i pogrążył cię w głębokość ruiny twoiey. 4 TSR 

O jáko częfto ci nieprzyiáciele odnoizą fobie wielkie požytki nád 
tobą, dla twoiey ożiębłości, i niedbáťosci czucia nád fobą famym! mow 
tedy z. Prorokiem; a Pźnie oświeć oczy moie, ážebym nigdy nie zafypiał 
fnem śmierci, áby, moy nieprzyiaciel z tego fig nie chlubiť, ze mię prze 


zwyciężył 
MEDY- 
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o i Ná Srzode. | Ts 
Niechay będą przepaľáne biodró, wófze, i pochodnie 
zápalone w rękach wáfzych, á wy podobni ludziom 
*czekóiącym Páná (wego powracciącego z god. 
u. S. Mat. w Rozd. 12. 
I: Waž, że Chrýftus Pan reprezentuje har przez tę przypowieść kot» 
dycye, i dyfpozycye wiernego i czuynego fługi, ktory fię gotuie 
na przyięcie Pana fwego. 3 


._ Pierwfza dyfpozycya ieft, že nośi przepafáne biódra fwoie, 1 fu- 
knią, áby mu nie przefzkądzała chodzić: to jeft, ze dla dobrego fig przy- 


„gotowania do godnego przyiecia Zbáwicielá Pana, trzeba żebyś fię ftárať 


oczyščié ze wizyftkiego fumnienie. twoje, i martwić ( iako mawi Paweł 
Swięty: ) wfzyftkie członki (we, ktore zoftaią, na ziemi, tak aby nie w 
tobie nie było, cobyć mogło być przefzkodą do poftępowania. z cnoty w 
cnotę, dla wyiścia naprzeciw naywyzfzemu Pánu.. g 
, Uvwazay, ieżeliś ieft w tey dyfpozyeyi, ieżeli z chęcią, nofifz ten pás 
fprawiedliwości, tak bardzo! zalecony przez Apoftoła Świętego, i iezeli fig 
ftarafz podbijáč ciało pod. duchá, naturę pod łafkę, A to wfzyftkc Bogu. 
2. Uważ drugą dyfpozycyą fugi dobrego, ktora ieft, mieć lampę 


zapaloną w rękach dla Šwiecetiia i obaczenia, ktoredy Pan ma iść. 


O iśko ieft potrzebna nofić. zawfze przed: fobą tę lampe, © ktorey 
powiedział. Prorok, kiedy mowi: #owo twoie Pánie ieit iAko laipá: dla pro~ 
wad zenia ftop moich, i oświecenia ściefzek, ktoremi mam chodzić. Ták 
zaifte, prawdy, i máxymy Ewánielii Chryftufowey, fą to pochodnie nies 
biefkie, ktore: iprawiedliwi dla poftępowźnia: w drodze: dofkonałości biorą 
w rękę, kiedy ich z áfektem: rozmyślaią, i z wiernością wokonywaią. `, 

Zśżyway tež ty tych niebiefkieh światłości, Aby cię oświeeiły, 1 
wyprowadziły z eiemnościi świata tego, á záwežmiey nową. rezolucyą zyć 
i poftępować fobie nie według, natury i máxymy świátá tego, ale według 
nauki i przykładu Crtyftufa Páná: : 

-, 8. Uważ trzecią dyfpozycyą fugi dobrego, ktora zawifła na śtten- 
eyi uftawiczney, i upátrowániu godziny, w ktorą Pan iego ma fig powro* 
i Aa2 cie. 
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cić. Ztegoć to on Święty ftarufzek Symeon ieft ofobliwiey chwalony w 
Ewangelii, że nie tylko żył w boiążni Bozey, i cwiczeniu fię we wízy- 
fikich cnotách, dle tež, że czekał z ofobliwym nabożeńitwem . przyscia 
tego, ktory miał fprawowóć dzieło odkupienia náfzego. 

„ Naśląduy w tym tego Swiętego, i infzych wfzyitkich wiernych Rug 
Bożych, ktorzy toż czynili, iako i on, 4 żyi w oczekiwaniu uftawicznyim 
Zbawiciela twego, i nayofobliwfze twoie pragnienie niech będzie, áby i4k 
naypredzey kroleftwo iego przyfzło. Niechay grzefzhicy, + śwatowi 
czekają poki chcą prożnych fwGich nadziei, i pretenfyi, ty zás mow z 
Froroklem: oczekiwanie moie ieft przyścia Pana mego: abyś mogł ná po- 
tym mowie; czękałem Páná, á on wyfłuchał pragnienia noie,-wyrwał 
mię z nędzy i mizeryi, i poftawił ná mieyfeu pokoiu i pewności; i podať > 
w uiłą moje piesń chwąły i błogofławienttwa. 


MEDYTAGCYA 
Na Czwartek. - 


Gdyby wiedział gojpodarz, ktorey godziny złodziey 
ma przyiść, czułby wzdy, á nie dopušcitbyj podkopóć 


domu (wego. 


u S. Mas. w Rozd, 24> 


I, Ua z jaką pilnością gofpodarz czuie około zachowania dobr fwo- 

ich, ziąkim ftaraniem zamyka ie, 1 fam chowa klucze od fzkatu= 
ły i fkrzyń fwoich, nie powierzając ich nikomu. O iako to ieft prawdzi- 
wa; co mowi Chryftus, ze ludzie swicccy fa daleko mędrzeyśj, niż fyno. 
wie światłości. 

Roztrząśniey dobrze tę prawdę, á obacz, jeżeli fobie poftępuiefz z 
takim ftárániem i pilnością około zachowania dárow i łąk Bofkich, iśke 
ludzie świeccy dla zachowania dobr, doczefnych; małocby to iefzcze bys 
ło rownóć ich ftaranie z twoim, ponieważ nayimnieyfza fáfká jeft daleko 
drozíza, niż wfzyftkiego świata tego fkarby, á iednak więccyś czynił ft4- 
rania około nich, niżeli około łafk Bofkich. 

Upokorz fe przed Bogiem, wftydząc fię fwoiey ożiębłości, i poftá- 
now bydz ezuynieyfzym, niž pierwey około rzeczy do zbáwienia twego 
należących. 

3. 
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, 2. Uwąż, že gdyby gofpodarz wiedział, że zľodziey, ma wnhiść do 
domu iego, jákby wiele przyczynił ftraży, i z láka pilnoscia opatrowałby 
wfzyftkie mieyfcą domu fwego, żeby mogł wiedzieć, ieżeli fię gdzie zło= 
"dzicy nie zakrył, á potym iákby ściśle, zamykał drzwi, á kiedyby iákí 
nayimnieyfzy chałas ufyfzał, wyfkoczyłby z łożka obaczyć co fie dziecie. 

Wiedzźe o tym, że nie tylko mafz okázy4 do boiážni, nád to, żeś 
ieft dobrze upewniony, i wiefz zapewne, že ie dwoch nieprzyiącioł przy 
tobie, ktorzy myślą, zebyć porwali to, co mafz naydrožízego: nie ezuią 
bowiem na twoie złoto i pieniądze, ále fzukája dufze twoicy. Ná coz 
ci fig tedy przeda, choćbyś zyfkał wfzyftek świąt, iesli dufzę utráciíz? 

Czuyze tedy ftrzegąc fię, żebyś nie przyfzedł o taką zgubę, ktoreya 
byś ná potym nie mogł wiecznie powetowác. 

3. Uważ, ktorzy to fa ci złodzieje, ktorych powienieneś fię ftrzedz: 
nie tylkoc to fami diabli, co cię kufzą, i ktorzy cię prowadzą do grzechu 
śle też i wfzyftkie rzeczy świata tego, do ktorych. możefz mieć iakie 
przywiązanie afektu, gdyż to wzyftko fą złodzieic, kterzy kradną ferce 
twoie, ktoreby powinno bydz cále Bofkie. Jak toieft (zkodliwa, nie da= 
wać im odporu’ 

Oprocz tego mafz iefzeze w fobie famym domowych zľodzíciow, á 
ci fą wďaína wola, pożądliwość, wfzyftkie złe Inklinazye i zwyczaie, al= 
bowiein one to fa zťodzicie, ktorzy w tobie miefzkái4, i ktorzy ni o co 
fig inizego nie kufzą, tylko, żeby w tobie zagubili naydrożfzy fkarb, kto- 
ry mozefz mieć, to ieft fafkę Bofką. ; 

Obaez iakąś ftraż dawał tym wfzyftkim złodziejom. Proś o oświe- 
cenie i łafkę Bogá, i Anioła ftrožá twego, żeby cie wipomagał, i fain czuł 


około ciebie» 
ME DON: TA CYA 
Na Piątek. 
Człowiek precz odieždžáiac, wezwał fług fivoich, i 
dał im mdiętność fwoię, i dał iednemu pięc tálentow, 


á drugiemu dwó, á drugiemu ieden. 
$ u S. Mat. w Rozd. 25. 


a. Wåż, że tálentá znaczą dary Bofkie, i dobrá przyrodzone i nad 
przyrodzont, ktorecś odebrał od Boga, iáko to żywot, zdrewie, mue 
RSA filg, 
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file, dobrá i wygody cielefne: duchowne zás,! wiśrę, Talki, dary, i cnoty; 
iednym fowem, wízyítko cokolwiek mafz na duízy, i na ciele: gdyż iako 
mowi ieden Swięty Apoftoł, że wfzyftkie dobrá pochodzą od. Oycá Swia- 
tłości, ktory dáie każdemu według, iako fię mu. podoba. 

Jeżeliś tedy wiele od niego odebrał, nie wynoś fię iednák nad drus 
gich, śle boy fig rachunku, ktoryć będzie potrzebá z nich oddáč. 

Ježeliš też nie odebrał ták. wiele jako drudzy, nie zazdrość im, śle 
dziekúy temu, ktoryć dóle tak wiele ła, chocieś fobie na nie. nie zafłu: 
żył, i wiedz, że in jeft. więkfza liczba talentow marnie Ítráconych, kto- 
res odebrał od. Bogá, tym tež wiekíza w duízy twoiey ruinę czynią. 

2. Uwaž, i exáminuy fię, coś zá. pożytek dotąd uczynił z talentow;. 
Ktoreś, odebrał? coś. zażywał zdrowia, mocy; fiły, dobr, wygod1 infzych 
tym podobných: darow przyrodzonych; iezeli dlą chwały: Bozey, czyli też 
dla ukontentowania, włafhey miłosci; 1 iakoś też. używał wfzyttkich 4 afk, 
Ktoreś: odebrał od Chrztu, świętego, 4ż do tego. czafuł, co zá owoce przy” 
nofiłeś Bogu. z częftego: przylinowánia, Nayświętfzego SAKRAMENTU? 

O iako mafz wielką, Rufzność mowić z Prorokiem) 0 Bože: nie wchodz 
w fad z mizernym fťworzeniem: twoim: áh Panie? iezeli. będziefz obfer- 
wowa? wfzyftkiemoie nieprawości, ktož. ieft, ktory będzie „mogł wytrwać. 
przed tobą? Ň 

3. Uwaž iakim fpofobem možefz dość: uczynić zá. zľe: užywánie tych 
talentow, Ktoreč. były powierzone. Naprzod, uciekay fig do Gryftufa 
Pána, profząc, żeby on dość uczynił zá. ciebie, i zebyć. áplikowaž zafiugi, 
fwoie: Ażebyś, zaś fię u niego tey; łafki ftaď godnymi, trzeba. żebys, 24 prze» 
dzłe nagrodził owocgin, prawdziwey pokuty,.złączył fię Z Chryftufem Pá- 


Rem przez komunią. Świętą, á ná potym. korreípondowať wiernie. fáfkom, 

iego, i naśladował cnot iego. A ANS 
Proś go o łafkę, żeby źplikewał záflugi fwoie, i uczynił dość Z. ME: 

fprawiedliwości Bofkiey, i żebyć dał prawdziwego duchá pokory. 


MEDY TAG I-A 
Ná Sobote. 
Podobne ief Krolefiwoniebiefkie dzieśląciom Pánnom, 
ktore wzigufzy lámpy fwoie, wyfały przeciwko O- 
| blúbierícoe 


Ná XXVI. tydžieň po Swiątkóch. zog ` 


blubieńcowi, i Oblubienicy, á pięć z nich były głupich, * 
sdi á pięć mądrych. 


u S. Mat. w Rozd. 2%, 


T. UWaż ze te Panny, ktore były deftynowáne „wyniść naprzeciw Q- 

blubiaňcowi, reprezentuią dufze, ktore odebrały ofobliwe łafki od 
Boga, żeby fię "przez ten fpofob ftały godnemi oddawáč ofobliwą chwałę 
Chryftufowi Pánu w on fzezęśliwy dzień, w ktory będzie ukazywał chwa- 
ię wfzyftkiemu ftworzeniu: śle láko te Panny nie Wízyftkie były mądre, 
gdyż fię znalázľy między niemi głupie, iśko mowi Ewánieliá Święta, ták 
tež właśnie między dufzami, ktore odebrały ofobliwe ďáfki od Bogáy znáy- 
duią fię takie, ktore nie korrefponduią wiernie dobrodzieyftwom iego A. 
poftoł Swięty mowi: gubią fig przez myśli fwoie głupie. 

O ińko liczbą tych dufz głupich ieft bardzo wielka! ktore rozumie- 
ią o ofobie, że fą mądre, Ale-iednak fą bardzo głupiemi, według zdania 
Bofkiego. ` 

oa fig, ażebyś nie był z tey liczby, nie ufay fobie famemú, Ani 
fwoiey umieiętności, śle fzukay. pokóry mądrości Bofkiey. 

2. Uwaž, co mowi Ewángelia Swięta, że te Panny fpały: co znaczy 
niedbźlftwo, nie uwagę; także i dnfze defekta, ktore fię „popełniają prze- 
ciwko cnocie czuyności, ktora ieft tak bardzo potrzebną dla záchowá- 
nia żywota duchownego, znáyduią bo fię tácy, ktorzy záfypiáia w hie- 
ktorych tylko fprawach fwoich, czyniąc ich niedbale, i z oziębłością du= 
cha; inśi zás záfypiála fnem niebefpiecznym, kiedy fie nie tylko opus- 
fzezála w lákich ákcyách ofobliwych, Ale nawet zaniedbywaią ftárác fię 
© poftępek w cnotach, do zbawienia, ich należących. 

O iakoś fię bardzo powinien ftrzedz tego fnu śmiertelnego! czuy, 
prácuy, i modl fię, żebyś nie zafnął fnem śmierci, i Zeby nieprzyjáciel 
zbawienia twego nie rzekł, przezwyciežyiem go, 

/ 3» Uwaž, że lubo wízyftkie Panny ipóły, był4 iednak między nie: 
mi tá rożność, że głupie nie ftarały fie, zeby miały oley w lampach, 
anądre zás iuż go były doftáľy, jeft to rzecz prawdziwa, że dufze pobo- 
zne nie 14 zawfze czuyhe nad foba, iáko powinny, gdyż ich nie uwagą 
przywodzi do tego, ze upadaią w małe defektá: jednak maśige dość oleju 
łafki Bofkicy, lampy ich dla tego nie gafną, śle zaś fa inši, ktorzy to cále 
o cnoty nie dbśią, gubią uftawicznie światłość, i ogień miłości, á to z 
tego pochodzi, że-nie mája oleiu niebiefkiego, ktory Duch Święty wlewa 
w ferce nafze, jako w lampy, žeby gorzały ogniem miłości iego, ; 


Prog 
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Proś go tedy, żebyć dał tego oleiu, 4 dla otrzymania go obficie, wzy 
way ratunku tey, ktora była naymedrízá między wfzyftkiemi Pannami. 


Jeśli Niedztel po Świątkach będzie wiecey niż dwódzieścia 
cztery, tedy pozofłółe po Trzech Krolach Niedzielne Medytócje 
bróć będzie potr zebá, tym porządkiem. 

Jesli 27. Niedziel będzie po Swiątkóch; Tedy Medytácya 
ná 24. po Swiątkóeh; Szofłey Niedzieli po Trzech Krolóch wziąć 

otrzeba, 
| Jeśli będzie 26. Tedy ná dwudziefią szwartą, Piątey Nie- 
dzieli po Trzech Krolóch. 


Jeśli 27. Tedy ná dwudziefłą czwartą, Czwartey Niedzie- 
le po Trzech Krolách. 


Jeśli 28. Tedy ná dmudziefta czwartą Niedziele, Trzeciey 
'Niedziele pe Trzech Krolách. 
Ná 2y. Niedzielę, Czwartey po Trzech Kzolóch. 
Ná 26. Niedzielę, Piątey po Trzech K rołóch, 
Ná 27. Niedzielę, Szoftey po Trzech Krolách. 
A ná ofłótnią Niedzielę przed Adwentem, te Medytócją, kto? 
ra iefinó 24, Niedzielę po Światkóth położona, 


zh ri a -..202 


MEDYTACYE 

i Ná włafne Swietá Swiętych 

| Bożych, ktore przypadáia:: począwfzy: od pier- 
wfzey; Niedžiele po: Wielkiey: Nocy »: 4ż do Ad» 
| wentu., 

| MEDY TA CY A. 

| Ná Swięto: Swiętego BARNABY A poftoľá.. 

| 11. dnia Czerwod:: 


| Oto. ia: was: pofyłam ióko. owce między |wilki.. 


w 5. Mot. w Eozd. 10.: 


vf ] Waž,.že lubo Swięty BARNABA nie był z liczby dwunaftu Apo=" 
| ftołow, „wybranych przez Chryftufa Pana;. był iednak wywyżfzony 
| na tę godność po w: niebowftąpieniu : Pańfkim,: przez ofobliwe“ zrządzenie 
| Ducha Swiętego, . ktory: go“ był przeznaczył. do jfpolnego pracowania Z 
| Świętym: Pawłem, około rozfzerzenia wiáry świętey Kátolickiey.. , 
Wiedzro tym, że w ten:czás"Swiety- Bárnábá, nie inysliž- bynamniey 
| o Apoftolftwie,: ale tylko, aby. ftużył 'panusBogu 'w Kościele ' Antyocheń = 
| ikim, . ktory: zá iego ftárániem i žárliwošciá, ták fię był rozmnożył, že to" 
miáfto naypierwey: było názwáňe chrzešciáá(kim.. A 
| Chwal; i džiekuy Pánu « Bogu zá wywyżfzenie tego wielkiego Swię- 
| tego na godnoše Apoftolfką, ucz fi przykładem iego fpufzczść fię na prowi- 
| cncyą Bofką.. Jeżeli pragniefz honorów zażywać*ku iego ufłudze, 1 Ze- 
być. dał'nowe Łifki, potrzeba sábyš wiernie -korefpondówał, -tym ktoreś luż - 
| od:niego“odebraž. : ć 
2. -Uważ ofobliwe: świadectwo, ktore“ Pifmo Święte 'daie  o"cnocie“ 
tego wielkiego: Apoftófá : to,: że był*obdarzony: wielkiemi prerogátyvá- 
- m1,“ 1 napełniony" Ducheiir Swietým,. dla czego- nabył fobie- powagi ùi 
| wiernych, i wiele“w nich. dobrego fprawił, «przez. fowá, i przykład do- 
bry» Bb- Uznay, 
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Uznay, że przez famę pobożność powierzhowną prowadzą fię dufze 
do Chryftufa, á nie przez fame tylko fowa „albo dyfkurfy pełne mądro. 
ści náwracáia fię ferca ludzkie: ale potrzeba, żeby to, co fię: powierzche- 
wnie pokazuie, pochodziło z prawdziwey dobroci, 1 pobożności wnętrzney, 
gdyż uft4 tylko do ufzu mowią, śle ferce do fercá. jeżeli tedy chcefz, 
aby twoiá konwerfacya 1 nauką była pożyteczna duchownie blizniemu 
twemu, bądz wnętrznie wiernym Bogu, 4 tak ftaniefz fię godnym, że 
Bach Swięty będzie miefzkał w tobie, 1 moc iego będzie ożywiała fowa, 
i akcye twoie. 

3. Uważ, że Swięty Bárnábá, był wywyžízony ná godność Apoftol- 
fką, nie żeby w niey znślazł odpoczynek /álbo pozytek doczefny, áni dla 
honoru i panowania nád dragiemi, śle przyiął ten urząd, dla pracowania 
i cierpienia, událac fię z odwagą, i żarliwoscią ná przepowiadanie Ewanie- 
lii Chryftufowey. Był pofłany iako baranek między wilki, á lednák przez 
fwoię cierpliwość i żarliwość, potwierdzony w łafee Chryftufa, walecznie 
fig potykał z temi wilkami, i wielę ich przemienił w barahki, 

Tákač to ma bydz pretenfya prawdziwego fugi Bożego, pracowźć 
i cierpieć dla miłości nauczyeielą fwego. Uważay, iczelis teżi ty ieít w 
tey dyfpozycyi, i pros tego wielkiego Swietego, jabyć otrzymať iaką ie 
fkierke łafk, ktore odebrał. 


MEDYTACYA 
Na Swieto S. IANA Krzçicielá. 


24. dnia Czerucá. 
Zóprawdę powiádam wam nie powfiał między náro- 
dzonemi z miewiafi, wiek[zy nád Janá ,Krzeicielá. 
fi WŚ, Mat. w Rozd. 11. 


1. ŃWaż: że nie przynależy tylko Chryftufowi Pánu fądzić iák trzebá 
le! fprawy ludzkie; swiśt fię bowiem omyla częfto w fadách fwoich, 
gdyż zwycrżynie fadzi predzey z pafyi 1 włafnego interefu, niżeli z fu- 
fzności, pochlebiá, przebiera, i nie poważa fobie tylko fałfzywą pompę, 1 
śparehcyą rzeczy powierzchownych; lecz Chryftus Fan będąc famą pra” 
wdą, nie może ofzukáč, áni fam bydz ofzukanym. Dlatego fię wielki bo- 
hor w Świętym Janie pokázuie, że był chwalebnym, poważonym, i zá 
Swigtego publikowanym od famego Bogá. 1 
Czciey; 


Ná. Święto S. laná Krzcicielá. 

Czeley, i powážay zaeność tego wielkiego Świętego, i nie dbay ná 
to; co ludzie mogą mowić, álbo fądzić o tobie, ale fig iedynie {taray bydz 
przyjemny Bogu, £ podobać mu fię we wizy ftkieh fwoich fprawach. 

2. Uważ, że Swięty Jan był wielkim z wielu miar. Naprzod był 
wielkim, że był przefáńcem Syna Bofkiego, był wielkim, bo był Proro- 
kiem, i więkfzym niž prorok, iiko fam Chryftus. Pán opowiedział: był 
wielkim dla żąfk i prerogatyw, ktore odebrał będąc poświęconym w ży- 
Wocie matki fwoiey, i iego narodzenie będąc tak wielkie, i ogłofzone 
przez wiele cudow. Był wielkim dla swiątobliwości žywotá, i cnot prze- 
dziwnych ; wielkiey eftymacyi, między żydami,tikże; wiele z nich miało 
g0 za Mefyafza. Ná ofťátek był wielkim, dia ehwalebiego inęczeńftwa, 
ktore cierpiał dla obrony fprawiedliwości i cnoty» 

Chwal, i błogofław Boga zá wfzyftkie przywileie, i łafki, ktorych 
udzielił temu wielkiemu, i ofobliwízy ftopieň chwały, ná. ktory go wy- 
wyżfzyt. 

Upokorz fię, żeś ieft ták małym w cnocie, dla twoiey ożiębłości, i 
niewierności w korefpondowaniy łafkom, ktoreć Bog dáie. 

3: Uwaz coś też powinien czynić dla ftánia fig wielkim przed Bo- 
giem, i obacz co czynią, albo nie czynią wyniośli, aby fię ftáli wielkiemi 
ną świecie, iák wiele pracy i ftiraniń podeymuią dla tego, z iaką žárli- 
wością chwytńią fię tych wfzyftkich rzeczy, przez ktore rozumieią, 3e 
doitąpią częgospraeną. si 

O'iako to ieit prawdziwa, co Chryftus Pan powiedział: że fynowie 
marności fą daleko medrzevši niž fynowie świitłości: o iakosyś był wielkim 
Świętym! Kiedybyś to czynił, i cierpiał, dla Boga, čo oni czynią, i cier= 
pią, dla ftania lie wielkiemi ná. świecie. m 

Zawitydz fiş, widząc w fobie tak mało odwagi, i ferworu w fłaźbie 
Bofkiey, proś o watunek łafki iego przez przyczyię Swigtego laná Kszci» 


ciela,. 
MEDYTACYA 
Ná Swieto S. PIOTRA Apońftoła. 
; 29. ania Czerwcń.: 
Tyś iefl opoka, á ná tey opoce zbuduię Košciot moy. 
s 4 S. Mot. w Rozd. 16. 


1. [] Waž fpofob, ktorego Chryftus Fan chciał użyć dla udzynieniá Swię- 
„ tego Pictrá godnym tey dofkonałości, bydz głową, i naywyżfzym 
i f B2 Fáfte- 


+ 
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Pófterzem „Kościoła Swiętego, ná ktorą go cheia? wywyžízyč. .Naprzod 
go lam nauczał, 1 dawał „inu objášnienie „nayofobliwfzych taiemnic Wiáry 
„Świętey, znofił go w iego ułomności, ftrofował ge z defektow, umacnia 
w boiśżni, anodlił Ge ofobliwie do Oycá fwego niebiefkiego zá niego, Aby 
mu otrzymał ftateczność nieporufzoną :w wierze, „ázeby mogł na potym 
umącniać drugich; pokazał (ie mu naypierwey po {wym .Zmartwychwita- 
niu z-ofobliwa dobrocią, ná oftatek przez Bofkie „owa fwoie, wzbudził 
w fercu depo „dąfkonałą miłość, ktora był4 iakoby oftatnią :dyfpozycyg do 
uczynienia go naywyzizym Pafterzem :w Kościele fwoim. 

* Chwal, i błogofław Zbawiciela tego zá wfzyftkie „łalKi, iktore uczy- 
niť temu Swigtemu Apoftołowi. „Dziękuy „imieniem „całego „Kościłź, że 
poftanowił ňá mieyfcu fwoim ‘ták godnego Wikáryuízá, dja rządzenia 
tymże Kościołem.  Uczyń nowe poftanowienie isć wiernie zá rządzeniem 
Duchá Swiętego, i poddawać fię fzczerze temu, ktory trzyma mieyfce tego 
Apoftoła Świętego, naftąpiwfzy po nim ná urząd, Wikáryufzá Chryftufo- 
wego. j ' 

P 2 Uwaž, że Swięty Piotr ńie przyiął nadaremnie ;tych wfzyftkieh 
łafk, śle im wiernie korefpondowáť przez cwiczenie fię we wfzyftkich cno- 
tach, á ofobliwie we trzech. Naprzód w wierze dofkonałey, „gdyż On nay- 
pierwey z- Apoltoľow wyzna? publicznie Boftwo Chryftufa Pana: druga, 
głęboką pokorę, trzymóaląc fiş zá niegodnego «wfzyttkich łafk, ktore inu 
były dane: trzecia, miłosć žárliwa naprzeciw Chryftufowi Panu, maiąc 
fobie zá fzczęście, i wefele wielkie, cierpieć umrzeć dla wyznania Imie- 
nia iego, i dla obrony chwały lego. ; 

Naucz fig od tego, Swiętego Apoftoľá, iako fię „mafz „ćwiczyć w tych 
trzech cnotach, z iakim poddaniem rozumu twego, maíz wierzyciwe wfzy 
fiko, „czego cię „Kościoł Boży naucza, z jakim wynifzczeniem famego fie- 
bie, powinienes fig: uznąwąć zá .niegodnego faík, ktore odbierafz, i 
z iaką żórliwością, powinieneś miłować CHRYSTUSA PANA, ktory 
cie wprzod un.iśował miłością niewypowiedzianą. Pros Piotra Świętego; 

zby otrzymaś łafkę do naśladowania go w tych cnotách, 

3. Uwaz, że Święty Piotr bgdac obrany przeż Chryftufa Pana, aby 
był naywyzizym Pafterzem Kościoła iego, miał wfzyftkie kondycye przy = 
należyte dubremu Póaiterzowi: między infzemi, miłość wielce zarliwą 1 | 
dofkonałą naprzeciw fwoim owieczkom, zá ktore nie tylko położył żywot 
fwoy, śle nawet nie uttawał wyświadcząć im tey miłości i po śmierci fwo- 
iey, iako fam był obiecał, gdyż i chwała, ktorcy zázywa w niebie, nie 
przefzkadza mu do bránia ciobliwego ftarania, około Koscioła woluią- 
cezo. 


Uciekayże 


Ná" Swiętć S. Pámtá Apoftoľá. |=" śpi 

Uciekayże fig tedy :do tego wielkiego Świętego, iáko do fwego Oy - 
‘cå, i Pafterza, profząc go, :aby nie uítawaľ modlić fię 'za-cię'do .Pa4na -Bo- 
gá, i zá wfzyftkie potrzeby :Kościoła Swiętego: zá obronienie i rozfzerze- 
„nie wiary .świętey „Katolickiey, “i <ebyć otrzymał :łafkę, żyć, *i umrzeć 
fyncm pofłufznym Kościołowi. Świętemu. 


MEDYTACYA 
Ná Swięto S. PAWŁA Apoftofá. 


(30.:da:Czerwch. 
„Tem mi ief máczyniem wybrónym, óby mofit Fmię'moie 
„przed marody, a Krolmi. 
; 'w .Dzieiach Apofiot. w Rozd. 9. 


m U] Waž 'zacność. itey. ‘godności «naczynia "wybránégo, ktora ieft dòxa 

Pawłowi Świętemu „przez Chryftufa :Páná; gdyż :to znaczy, iakoby 
mowił: że przed wieki Bog miał do.niego -ofobliwy „Afekt, si że-odtąd:był 
deftynowany ná godność Apoftolfką, i że mu był zgotował ofobliwe łófki, 
aby go uczynił fpofobnym:do poięcia swyfokich :taiemnic, :ktore „mu by- 
fy potym konferowáne. ERA 

Adoruy żamyfły przedwieczne "Bogá nád wfzyftkienii kreaturami, źle 
ofobliwie nad'tym wielkim Swiętym .Apoftołem, ;dżiękuiąc 'Qycu przed 
wiecznemu, że raczył od wieków .myślić o tobie, ti .nagotowść ci łafki, 
ktorych ci użycza pod ten czás zycia:twego, á proś go'o pomoc, abyśim 
wierhie korefpondował, 1 czynił znich pozytek na chwałę „Bofta, 1 zba- 
wienie twdie. ~ łe 

2.2. Uważ, że Swięty Paweł będąc 'uczynionym 'wybranym náczy- 

niem, nie wynofił fig z tego w fercu iwyim, ále fig tym :bárdziey upoka- 
zał, im fię widział bárdziey obdarzonym wielkiemi 4afkami; i wyznawał 
że był naymnieyfzym z Apoftółow, i że nawet nie był godzien nofić to i- 
mię, dlá tego, 2e prześladował Kościoł Boży. > 

O iako to ieft: prawdziwa! że im więcey. fię odbiera fafk od Boga, 
tym fię też bardzicy trzeba upokarzać, albowiem dobro, ktore w nas icit, 
nie pochodzi od nas famych, dle wfzyftká pochwałą, ktorą możemy ode- 
brać z dobrych uczynków nafzych, fan.emu Bogu przynálezy. 
5 Uznay przed Bogiem z głęboką pokorą, że ták oziębie korefpohdu= 
iefz dafkom, ktore od niego odbieraíz. 


3. Uważ 
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qg. Uważ iniłość dofkónałą naprzeciw bliźniemu, i żarliwe pragnienie 
zbawienia dufz, ktorym pałałó ferce tego wielkiego Apoftoła, ze dla te= 
go wydał żywot fwoy, ftśiąc fig iżko żywą ofiarą miłości: I fain to o- 
świśdczył, že nie będąc nikomu poddanym, ftat fie fiugą wfzyftkich, i 


„wizyftkim wfzyftko,. aby wfzy ftkich pozyfkał Chryftufowi Panu. 


Zádziwuy fig ták wielkiey miłości, ktorą ferce tego wielkiego A- 
poftožá było napełnione: závitydz fie oziębłości twoiey, i proś go, abyć 
otrzymał od Pana Boga jednę ifkierkę ognia; ktory Chryftus Pan przyfzedł 
wzniecic ná ten świat. 


MEDYTACYA 


Ná Swięto Nawiedzenia Nayświętfzey Panny. 
; 2. Lipra 

Powhawfzy MARTA pofztá w gorną króinę z kwa- 

pieniem do miófó Judzkiego, i wefzlá w dom Zá- 


chárya[zow. 
w S. Łuk, w Bozd 1. 


1. J TWaż, že iiko tylko Nayświętfza, Panna poczęła zá fprawą Ducha 
Świętego w żywocie fwym Syna Bofkiego, tak zaraz uczuła fkutk1 
obecności iego Bofkiey; dufzá iey bowiem była napełniona wielkicmi da- 
śkami, i ferce zapalone. dofkonałą miłością: pobudzona: tedy pragnieniem 
zbawienia i poświęcenia w żywocie zoftaiącego Jana Swietego; wychodzi 
fkwapliwie z Nazaret, i udáje fie na gory Judzkie dla náwiedzenia krewncy 
fwoicy Elżbiety, aby iey udzieliła cząttkę łafk fwoieh, w ktorych obfitowała. 
O iśko dufzá ktora ofiaga Bogá, ieft fpofobna do wydawánia wiele 
owocow, i rozmnoženia obfitych błogofawieńftw, ná wfzyftkich mieyfcách, 
gdzie fię obraca. Jeżeli nie czyniłz pożytku bliźniemu twemu, przez“ 
toie konwerfacyą, boy fię,. aby to nie. było; znakiem, twego oddalenia fię 
(o) ogå 
2. Uważ iák wielkie było wefele i konfolácya Svietey Elżbiety, åy 
uyzrzáłá krewną fwoię przychodzącą do niey, 4 uzhálac w niey znaki fa 
ktore odebrała, i uczuwfzy fkutki Obecności tego, ktorego w ZyWocie 


fwym 
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śwym Pánieníkim nofiła, zawołała mowiąc; zkadže mi to fzczęście, że 
"Matka Páná i Bogá mego przychodźi do mnie? — i 

Jeżeli tedy tá Swięta miała fufzna przyczynę uznawác fię zá nies 
godną, i fzczęsliwą bydz poprzedzoną tą wizytą; iako daleko bardziey ty 
mafz fig unizač, widząe, że cie fám Bog raczy. nawiedząc, lubo też, kiedy 
przychodzi do ciebie w Frzenayswigtízym ŠAKRAMENCIE , áby cię ob- 
darzył łafkami fwemi. O ják wielkie fzcagście twoje bydz honorowánym 
wiżytą famego Boga! 

3, Uważ fkutki wizyty Mátki Przenayświętfzey: Swięta Elżbieta 
ftałą fię obdarzona wielkim wefelem, i pociechą, džiecie w żywocie ipo- 
święcone fkaeze od radości, wfzyftka familia Zácharyaízowá uft napełnio- 
na nowemi łafkami i błogofawieńftwy: fama Matka Przenayswiętfza zá- 
chwyconą w Duchu wyfpiewywa chwłę Bogu, i zaczyna tę pieśń, ktora 
KRościoł Swięty codziennie powtarza z nabożeńftwem i rewerencya. 

< _ Jezeli, pierwfze weyście Mátki Bofkiey iprawiło ták wiele biogofła- 
wieńftw, coż rozumiefz, czego nie fpráwifo miefzkanie iey tam przez trzy 
miefigce? wnidz Duchem w ten fzczesliwy dom Zácháryaízow, obacz co 
fig tez tam džieie, ofiáruy (ie tey Matce do ufługi, i proś, abyć otrzymá- 
X jaką cząftkę łafk i błogofłświeńftw, ktoreini Bog przez nie obdarzył 
tę świętą familią, ZANE ; 


MEDYTACYA 
Ná Swieto Swiętey Mágdáleny. 
A oto niewiófiá, ktora bytá w mieście grzefznicá, 
dowiedziawfzy figs iż: JEZUS-fiedziat wdomu Fá- 
ryzenfzowym przyfztá tám, przynioftá álábájirowy 
'fłoiek oleyku. =" 


u 5. Euk, w Rozd, s. 


17 Uy džiwna: miłość Chryftufa Påná, w náwroceniu tey świętsy 

grzefznice, i fkutek łafki, którą tchnął w ferce jey, infpirniąc iey 
z iedhey ftrony nienawiść grzechu, i zbawienną bolažň fadow Bofkich, z 
drugiey záš ukázujac iey piękność cnoty, i wielkość miłofierdzia Bofkie- 
zo, á oddałąiąc potrofze fexrce iey od miłości nieporządney ftworzeniá, po 
<iągad ią iko łańcuchami do ¢zyítey miłości fwojey. 


O Panie! 


21 Medytócya.- 

O. Panie” iako duch twoy ieft. łfkawy, i rządy twoie miłe, przeto 
przekleci: fą, ktrozy, fprzeciwiaią : fię zamyfłom : miłofiernym,, i. zbawien= 
nym:, ktore mafz- około nich. ń r; 

© 2. Uważ, co (czyniła ta święta. grzefzničá będąc tik tkniona,. i po“ 
ciągniona przez łalkę. do. Chryftufa, Pand:. oto nátychmiáft: przychodži do 
niego, kiedy fiedział u. ftołu: w domu, Fáryzeufzomy m, nie. mogące iuž 
dľužey nofiť :Clezaru grzechow: fwoieh, i niechcąc odkładać: iednego: mo- 
mentu náwrocenia fwego,. wfzedłfzy. ná toanieyfce,, nie uważáiąc, co mo% 
ga mowić; álbo „myflie, o nieý,.rzuca.fie u.nog tego, ktorego uznała przez 
wiarę za: BOgó.l Zbawiciela fwego:.pokrapia:ie łząmi, i ociera. włofami, . 
4.lubo żadnego. fłowa do niego nie mowiá, iednak. oczy iey, dáią dość. du: 
zrozumienia żałości fercá ieys. A 

Uważ.ińkie było. wefele. tego.dobrotliwego. Zbawiciela, i- Páfterzá, 
widząc.owieczkę obľakána przychodzącą do niego, i láka była radość Swię> 
tych -Aniołow,.ktorzy, tam. byli. obecni.. Gdybys ity chciał, mogłbyś da~ 
wać. co raz to nawe. ukontentowanie - Chryftufowi, Pánu, i Aniodom iego» 
przez wzbudzenie w. fobie. dofkonałey, fkruchy zá grzechy,. i prawdziwe. 
pragnienie. czynić: owoce: godne. pokuty. -- 

g. Uważ.iaka była Iprawa wfzyftkiey: tey akcyi Faryzeufz fie ná- 
śmiwa,: wfzyfcy tam. obecni fzemrząj.lecz dobrotliwy. JEZUS ią, aprobu= 
ie, i z.Sędziego ftáie fię. obrońcą tey Swiętey pokutuiącey, to.o'niey.daiąe. 
świadectwo, ze, wiele. grzechow,.lcy ieft ódpufzczono,. gdyż. bardzo umi- 
łowała; na oftátek: konkluduie,. przez te łafkawe. fiowa:.odpufzczonefą to- 
bie grzechy, idź w pokoju. i 

O iakie. wefele i pociechę uczuł w. tenczás, tá święta penitentka! ! 
odbieráiac. z famych uft Bofkich ábfolucya, i<odpuft. zupełny. wfzyftkich 
grzechow. fwoich:, co za rezolucye: iey były po: odebraniu tych łafk, iaka 
odmiana żywota, láka milosť. A żarliwość czci. i chwały: tego dobrotliwes- 
go dobroczyńce. 2 à í 

"| Obacz,. czego (g, pragniefz: nauczyć: z: tego przykładu: 4 proś tey 
wielkiey swiętey, być: otrzyinałć takie uczeftnictwo. łafk, ktore. odebródą 
od.Chryftufa Pana przy fwolm nawroceniue 


MEDY TACYA. 
Nó:Swięto-S. JAKOBA A poftoľá.. 


25, dnia. Łipcó.. 
Možeciež pić kielich; ktory sá będę pit? 


w S. Máte, w Rozd 20, 15. Uważy. 


Ná 'Swięto Swiętey Mágdáleny. — TY 
i Waž, że Swięty Jákob, iSwięty Jan brat iego, dáli fię byli uwieść 
fałfzywey Opiniey, ( ze Chryitus Pan miał mieć Kroleítwo docze- 
fne ná tym świecie ) i fkłonności ludzkiey, ktorá zwyezáynie wiedzie da: 
wyuiofości: profili go © pierwfze mieyfce w tym. kroleftwie;. źle ten do» 
brotliwy Zbawiciel, ehcąe ie odwieść od tego; infpirować im dyfpozycye 
świątobliwfze: mozeciefz nowi do nieh, pić kielich, ktory: ia będę pił? dálac 
im znać, przez te fłowa, że nie przyfzedł był ná ten świt; dla zážywá- 
nia honorow, i ucieeh światowych,. ale: dla, zbawienia ludzi przez fwoie“ 
poniżenie i cierpienie, i że. przez krzyż i mekę chciał: wnisć w: pofefyą: 
kroleftwá niebiefkiego; w ktorym iezeliby encieli mieć mieyfce, trzebá,.áby 
go wprzod z odwagą násládowáli, i kofztówáli kielicha meki fego.. > 

„ Zádžiwuy fię dobroci Zbawiciela Páná, że po nas niczego nie, wycig> 
g3 Mízezo, tylko to co fan. czynił, i iefzeze mniey niž fam. czynił, Alb»: 
Gicrpiał dla zbáwieniá nafzego.. ; beigi 
x Pámiętay ná to, kiedy uczuiefz w czym iaką praca, álbo: gorzkość;, 
że Chryftus JEZUS pief kielich, daleko gorfzy dla: miłości twoiey: reprezen 
tuy fobie, że cię pyta, ieżeli możefz pić z kielicha tego; ktory -on: pił; 

„. 2. Uważ odpowiedź, ktorą dał Swięty jakob,.i Swięty. lán Brat iegor 
mozemy, rzekli Chryiftufowi Pánu: iakby chcąc mu oświadczyć że zäta 
fką 1680 mogą czynić i cierpieć wfzyftko, co (ie mu będzie: podobało do» 
pascic ná nich, dla czci i chwały iego, 1 że nie było żądney rzeczy.z te= 
5% CO pónich pragnąf, ktoreyby oni. nie mogli byli! uezynić: za lego: po» 
mocą. k 

© iáko to jeft prawdziwa, že Pan Bog nie wyciąga po nas nic tako» 
wego, eobyśiny nie mogli uczynić zá łifką lego, i niwet coby nam łatwie: 
przyisć nie miało zá poinocą teyže łafki,. byleśmy, mieli: troche: odwagi, ii 
miłośet korefpondowania im. i „0,8 
„ „3» Uważ, że Swięty lakob wypełnił to, eo byť obiecał;.gdy: pił z kieli-- 
ehá Chryftufowego, á to z taką odwagą, že (ię ftal godnym. korony; mę» 
szeńfkiey, naypierwey ze wfzyftkich Apoftołow;. Fe 
„Nie bądź z liczby tych, ktorzy: mowią. 4 nie ezynią;, ktorzy” 
czynia wiele dobrych rezolueyi przed. Bogiem,, 4 żadiey nie wy pełniaiąj.” 
1 ktorzy ( jáko fię im zda) miią wielką odwagę;. kiedy: fą: w ferworze na 
modlitwie, a zaraz ią gubią, kiedy przyidžie douczynku, gdy zás trzebá 
pokazać wiernosć w okázyách, zá naymieyfzą: kohtradykcyą,, ktora. ezuią, 
wewnątrz, odftępuią od dobra, ktore byli zżcżęli.. Pa WA 
Proś tego Swiętego Apoftofá, abyć otrzymał dar mocy i łAfkę wy 
trwania, abyć był wiernym i ftatecznym ezynić i cierpieć dla Chryitu= 


fa, 4ż do oftitniego momentu życią twego, 'wfzyttko cokolwiek; mu: fig 
będzie podobało dopuścić ná cie 
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Ná Uroczyftosé Swiętey ANNY. 
26. dnia Lipide 
Podobne iek Krolefiwo mebiefkie fkórbowi zákryte. 


mu ná roli. 
u fs Mat. w Rozd. 13. 


1. T.J Waž, že Swięta Anna reprezentuie tę rolą w ktorey ieft fkarb zá“ 

kryty, gdyż pod ten czás, kiedy nofiľá w żywocie (wym Nayświę- 
tfzą Pannę, mogło fię prawdziwie o nity mowić, že w niey zakryty fkatb 
wielkiego waloru i ceny; álbowiem jeżeli tojeft prawda, co Duch święty” 
deklarował przez uítá Mgdrcá, že fię nie może dofkonále ofzacowść za~ 
chości iedneydufze czyftey; iáko daleko fufzniey może fig mowić o tey prze” 
czyczyftey Pannie ktora przechodzi nie tylka wfzyftkie Panny; ale tež 1 
Anioły w czyftości , i w infzych cnotach. 

Chwal, i blogoRaw Boga, że obrał Swiętą Annę zá Mśtkę tey czy“ 
ftey Pánnie: pros ze Corki 1 Mátki, aby cię wżięły w fwoię protekcyg 
Ń o, Uważ, že Swięta Anna uznawfzy lak drogi był ten fkarb, ktorego 
iey Bog powierzył,j nie wynofiła fię z tego, śni fię przed drugiemi wy= 
chwaláfá, śle go ikryďá, oddawfzy záraz z młodych lat iedyną Gorkę fwo- 
ię do Ko$cioła, iáko ná puftynia,"áby użyła Bogu dofkonáley, zezwalá- 
dc dobrowalnie bydz ogołoconą, i oddaloną od przytomnści iey, i zewfzye 
ftkich pociech, ktore mogła mieć dla oddania iey, i po święcenia ku chwa- 
le i fuzbie Boskisy, i j 1 x 

Naucz fię od tey wielkiey Swiętey pokrywać łafki, ktore odbierafz; 
zafłoną pokory i milczenia, i ogołocić fię czálem z tego, w czym fig nay 
bárdziey kochafz, dla oddania ofiśry Bugu, FENA 

3 'Uważ iak dofkonałe były infze cnoty Swigtey Anny, i na iaki fto 
pień do fkonałości byłą wywyżfzona; gdyż ieżeli poymuiemy dobrze fto- 
wa Chryftufá Pana, ktory mowi, że poznawáig drzewa z ich owocow: azaż 
nie wielkie, to drzewo miftyczne Anna Swięta zrodziła owoce, to ift Corkę, 
kę, ktora miała bydź godną Mätka iamego Boga. s OH 

Czciyże tedy Annę Swiętą, táko Matkę Przenayświętfzey Mátki Bo- 
fkiey; i proś iey ábyč otrżymała łafkę do rodzenia płodzić owoce, w przy> 
mależytych kondycyách Syná Bofkiego, ktoreś na chrzcie WIEC PYT 
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Ná Swieto S. JGNACEGO Fundatorá Societa- 
tis JES VY. 


-3r. Łiped, 


Bądzcie podobni ludziom czekóiącym ná Páná fwegos 


Ze TÁ < > i 4 vá 
áž he z god náwroci, iż gdyby przyfzedł, á zákotá- 
tat, wnetby mu otworzono. 
; o “S. Zuk. w Roza. 1a. 

a. U Waž prętką i wierną korefpondencyg Jgnacege Swietego, kiedy 

Bog zakołatął przez łafkę fwoię, do drzwi ferca jego: itan bowiem 
łego był bardzo przeciwny, i oponuiący (ie pobożności: rządził woyfka= 
mi, iiuż był itrawił połowę lat fwoich ná ufudze woienney, kiedy ga 
Bog tknął fafką fwoią, i powołał do itanu fzczęsliwizego i swigrobliwfze = 
go; lubo był wielkim światą miłośnikiem, uczynił iednak fobie wielką 
wiolencyą dla rozerwania tych zwięzkow; à poftánowiwfzy cal: oddáč fig 
Bogu, wypełnił to dofknale, tak dalece, że w krotkim czáfie uczynił wielki 
poítepek w cnocie, będąc ofobliwie i rátowánym od Nayświętfzey Panńy 
w ktorey protekcyą oddał fie był záraz od początku. nawrocenia fwego. 

Zadziwuy fię, i ádoruy zamyfy Bofkie nád tym wielkim Swiętym 
w náwroceniu iego: dziękuy mu, že dał, ták potężnego obrorice Košcioľo- 
wi fwemu. j 

2. Uwaž, że między wfzyfikiemi cňotámi, w ktorych iaśniał Igná- 


sy Swięty, dwie były mtyznamienitfze: pierwiza, pragnienie žarliwe zbá- . 


wienia dafzz ktore dotąd obfituie w iego zgroinadzniu z ktorey wiele ich 
położyli żywot fwoy dla nawrocenia niewiernych. 

, Uważ jak wielkie wefele, i pociechę odbiera teraz w niebie Ignicy 
Święty, widząc tik wiele dufz błogofławionych, w chwale niebiefkiey, 
ktore mu fa obligowáne zawfze zazbawienić wieczne. 

„„ Pros tego wielkiego Świętego, abyć otrzymał ż iednę ifkierkę tego 
ognia, ktorym pałału ferce iego dla pobudzenia cię do oracowAnia okoł» 
dobrá duchownego bliźniego twego, według możności twoiey i ftanu, da 
ktorego cię Bog powołał. 

4 Uważ drugą cnotę, ktora ofobliwicy iásniálá w Świętym Igná> 
ROS” Ed cym; 
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cym; å fa ieft czyfta, i fzczera intencya pódobźć fię Pánu Bogu we wfzy- 
{kim co «czynił, i ściągać wfzyfikie rzeczy na więkfzą chważs Bofką: á 
tá intencya ták głęboko była wkorzeniona w fercu iego, że we wfzyftkich 
okázyách iyfzeli go mowiącego te fowá. Na więkfzą ehwałę Bofką. 
Używał ich „miafto aktow ftrzeliftych, i gdyby był. mogł, kazaiby ie był 
pifač i ryfowáč ná wfzyftkich mieyfeach, :do tego bowiem końca wfzy= 
ftkie fwoie fprawy, i zamyfły ściągał. 

O iśko to jeft ehwalebhy żywot! nie pragnąc, i nie fzukać we wfzys 

ftkich fwoich fpráwách tylko więkfzey chwały Bofkiey. 

Pros tego Świętego, abyć otrzymať łafkę do naśladowania go w eno- 
cie czyftey i proftey inreneyi, i :od tąd obiecny Bogu, że nie ehezeíz żyć 
tylko dla upodebania fię jemu, i.rozmnożenia chwały iego. 


MEDYTACYA 
Ná Swieto S. DOMINIKA Fundatorá Zakonu 
Kaznodzieyfkiego. | 
4a tia Sierpnia. 
Niech będą „pochodnie zápalone w rękóch wófzych. 
m S: Buk. w Rozd. 12. 


Te yx że Swięty Dominik hofi? 1ámpe, Albo pochodnią goraiącą w 
rękach fwoich, iáko wierny fugá, według obiawienia, ktore dał był 
Bog pobožney Mątce iego przez fén mifterny, ktory miała trochę przed 
urodzeniem jego: zdało fię icy, iákby. pla iśkiegoś porodził4, ktory trzy- 
mał pochodnią gorśiącą w pyfku; co fię iey napotym zyścHo, gdyz ten 
wielki Swięty nosił tę miftyczną pochodnią, przez fwoie kazania, ktoremi 
oświecał Kościoł Boży, i odpedzať wfzyftkie ciemności herezyt. 

„_/ Chwał, i dziękuy Bogu, że wzbudził ták wielką Ofobę do pracowśnia z 
wielą infzych, ktorzy figę do niego przyłączyli, i ktorzy byli pirwízemi 
w Zakonie iego, w ten czás, kiedy Kościoł miał naywiękizą potrzebę 
ratunku. 

Proś jego niefkończoney dobroci, aby raczy i teraz opatrzyć potrze- 
- by temuż Kościołowi, i zeRać robotnikow Ewśnielicznych dla pracowania 
ókoło dufz. 
2. Uważ, że ten wielki Swięty, nofił iefzcze pochodnią goraiącą w Tẹ- 
| | ku przez 
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ku przez dobry przykład enot fwoich; każąc bardziey pobożnym Życiem, - 


i fprawami, niż Mowámi: gdyż lubo był zaenega "urodzenia, i bogatym; 
porzucił iednak wfzyftkie, fwoie bogźctwa, i rodziców,” dla łacnieyfżego 
fg oddánia Chryftufowi, i prowadzenia Zywotá ftofuiącego fię do rad E- 
wangelii iegó: 4 nád to iefzeze nie będąc kontent, wyrzee fię wfzyftkie- 


go co miał; uczynił iefzcze cáľowita zaprzenie fiebie fainego, dla ná- 


sládowánia Zbáwicielá Pana, martwige ducha fwego pržez uftawiczne ewi- 
ezenie fię w pokorze; cierpliwosci; 1 pofufzenítwic, 1 oddálac my ofiáre 
sodzienną z ci4ła iwego, przez pofty, pokutę, i infze oftrości: 

Staray fig czynić pożytek z tego nwažániá, i nášládowáč c 
wielkiego Świętego, ktorać ieft naypotrzebnieyfza; i proś go, 
mał faíke dobrego fig w.nich cwiezeniá: < Aa sa 

3. Uważ, że tá miftyczna pochodnia była nie tylko świecąca, źle i 
gorśiąca; to jeít, że Święty Dominik, nie tylko oświecał Kościoł Boży 
przez fwoie kazania, i dobry przykład žywotá, àle też nád to był zapa- 
lony dofkonźłą aniłością. Bofką, ii pragnieniemrozmnożenią chwały iego, 
ťák, že w tych płoniieniąch żórliwości fwoiey, byť znifzczony ják ofiara 
godna Májeitatowi Rofkiemu: nie było bowiem zadney prace, ktoreyby fie 
był nie podiął, ani żadnegoscierpienia, i utrapienia, ktorego by byf nie 
ehciał ponosić, maiąc zawfe wilkie pragnienie" 'podiąć nieezenítwo, dia 
wyznania Imignia Chryftufowego, i obrony prawdy iego. 

Fros tego Świętego, żebyć udzieliť áby iedney ifkierki ogniá Twego, 
dla rozgrzania twoiey :ožieblošči, i pobudzenia «ię do ufugi i miłości 
Zbawicielą Pana. ; 


i MEDY TRA CV. A > 
Ná Swieto S. WAWRZYNCA Meczenniká. 
m0. dnia Sierpnia. T 

Jesli Ziárno pfzeniczne wrzucone w Žiemig nie oby. 

mrze, tedy Jamo zofiawa: lecz teśli obumrze , wielkż 

6 AOC przymośl, j 

c > a S. Teni w Rożd. 12. 


noty tego 
«abyć otrzy- 


1. Waż, że Swięty Wawrzyniec naśladoweń Chryftufow, był žiárnem 
pfzenicznym, Wrzuconym w Zieinie, ktore obumiąrfzy, wielki owoe 
przydiofto. f 5 


Naprzsd 
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Naprzod ten wielki Swięty, ieft ziarnem obumórłym, z tey przý“ 
czyny, iže umorzył w fobie wfzyftkie Akcye naturalne; 1 nie żył więcey 
famemu fobie, ale Chryftufowi, ktory zá. niego umarł, czyniąc to przez 
dofkonałe fię obnażenie ze wfzyftkicii rzeczy świata tego, á nawet i z 
wďalnego życia, nie móśiąc wigkízego pragnienia, tylko áby wfzyftkie 
fwoie dobrá rozdawfzy ubogim, wydał fię ná meczenítwo, dla wyznánia 
Imienia JEZUSOWEGO. i 

O iáko ieft teraz máťo ofob na świecie! ktorzyby byli prawdziwie 
umarłemi światu, i fobie famym, i ktorzyby: anogli mowic, že nie żyią; 
tylko dla Chryftufa. Bie © 

Kiedyż też ty będziefz: z liczby tych? i kiedyż będziefz mogł mor 
wić? ży 3€ luz nie la, ale żyie we mnie Chryftus. 

2. Uwaž co zá myśli i pragnienia były Swiętego Wawrzyńcą, kiedy 
fię potkał z Swiętym Syxtufem: Papieżem, i z wieią infzych pobożnych 
Kapłanow, idących ná męszeńftwo: gdzie idziefz Oycze ( mowił mu ) 
bez fyna twego? c0'z4 drogę'przed fię bierzefz Namieitniku Chryftufow» 
nie biorąc fwego: Dyákoná? gdyżeś ty nigdy nie ofiárowaž żadney ofiary; 
bezemnie. Na comu ten Święty odpowiedział: nie frafuy fię fynu moy, 
ieft infza utarczka, ktora cię czeka; po trzech dniach zá mną poydzieiz. 

Qiako te fowá daią oczywiście widzić dofkonałą miłość Bofką! kto- 
ra ánimowálá fercá tych wielkich Swiętych: nie rzekł mu bowiem nie 
frąfuy fię; prześladowanie Chrześciań ucichnie, i pokoy Kościołowi przy= 
wrocony będzie;, śle go ciefzył, powiądiiąc mu, że we trzech dniach miał 
ucierpieć inęczeńftww/okrutnieytze: - 

O jáko ferce twoie ieft dalekie od dyfpozycyi tych Swiętych? gdyż 
fię niczego tak bardzo! nie Boifz,. fáko cierpienia; 4 nic šnízego nie práv 
gnięfz, tylko pokolu, i włafnego ukontentowániá. 

3. Uważ, że to miikyczae ziarno obumarźo, nie tylko przez áfekt, 
śle famym fkutkiem: znalązł bowiem ten Swięty czego pragnął, kiedy w 
boleściąch okrutnego męczeńitwa, wydął ochoraie żywot fwoy dla Chry- 
ftufa: krata żelazna Rużyłć mu zá ołtarza, na ktorym, kiedy ciądo iego o% 
gień máteryálny palił, ferce gprzało płomieniem inifošci Bofkicy- |. 

Chwal, i bľogofaw Bog, z ftatecności, i odwagi- tego wielkiego 
Swiętego, między tak wielkun iego nięczeńit win: pròs 40, ábyč dał 44- 
fke bydz mu wiernyin, i trwać ftárecznie 4ż do śmierci w miłości 1eg9, 
między wizyttkiemi kontradykcyńnu, ktore figę mogą tráäć w drodze cnut. 
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Ná Swięto Wniebowzięcia Nayświętfzey Pánny. 

15. dniá Sierpnia. i 

MAR YA najlepfzą cząfikę obrátá, ktora od niej 

| odięta nie będzie. S a, 

r 4 S. Buk. w Rozd, 10. 


1. U Wi, že te fłowa według rozumieniá duchwnego znayduią fię do- 

fkonále fpełnione w ofobie Panny Przynayświętfzey, Matki Bofkiey, 
gdyż iáko pod czas žywotá fwego odbierała zawfze „lepfzą cząftkę, nie 
málac nigdy infzego pragnienia w intencyách, zamyfľách, i ákcyách fwo- 
ich, tylko podobać fię Panu.Bogu, i onego chwalic; tak też przy fzczęślia 
wyn ześciu fwoim, odebrała zapłatę dobrego obránia fwego: dał iey bo- 
wiein Bog oftátnie dokonanie fwey. miłości, ktora fzczęsiiwie oddzieliłą 
dufzę iey od ciała, dla przenielienia iey ná łono Bofkie, i złączenia iey 
dofkonále z Synem fwoim. ć 3 : 

Chwal, i błogofław Bogá zá wfzyftkie łafki, ktorych udzielił Pannie 
Przenayświętfzey: tak przez <ály żywot jey, iako tež i w godzinę śiniere 
€: wbudz w fobię wielkie pragnienie naśladować iey w cnotách, i lepfzą 
fobie we wfzyitkich rzeczach oObieray cząitkę, to jeft, czyń to co jeft 
przyięmnieyfzego Bogu. RZE: 

2. Uważ, że czyitość tey" Panny Przynayświętfey, przewyzżfzałą 
Anielfką, A to z tey przyczyny, że byłą Matką Bofką: nie przynależała 
bowiem, Aby ciało iey święte, ktore fużyło Zá miefzkanie Synowi Bože- 
mu, prawie przez dziewięć miesięcy, miało było podlegać iakiey fkázie: 
dla tego Bog chciał, żeby we trzech dniach po iey fzczęsliwym ześciu, po- 
wziąwizy nowy żywot chwalebnie zimartwychwftażo, ze wizyftkiemi 
rogatywanii, ktore,należąły Matce Bożey. ` Cieíz fig fpołem z chwały, 
ra była ząchowana ciału iey świętemu: u 

Dziękuy ze Bogu, i ofińróy mu ciźło” fwoie, jako ofiár 
dzálac w fobie nowe pragnienie zachowźć go w czyftości, 


pre- 
kto. 


€ żywą, wzbu- 
nienie 7 1 nofič zawize 
w fercu twym, Wycbráženie Fanny Przenayświętfzey, jako to miłość: 
ofobliwą czyltości, śbyś fig ftał godnym, w dzień zinąrtwychwftanią twe- 
89, bydz porzyobleczonym! w fzatę chwalebniey nieśmiertelności. 

3. Uważ dáko wyfoko Panta Pizenayświętfzą byłą wywyžfzóná w 


niebie 
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niebie wdzięń Wniebowzięcia fwego; gdy tryurńfalnie wftępowała w towá- 
rzyftwie Hierarchiy niebiefkieh, ktore z wiebtą czcią przeciw niey wyfzły. 
Uważay iakie ley. było przywitanie z ukochanym: Synem fwoim, iaką iey 
w ten čzás wyświadczył miłosć, z iaką pompą prowadził tą nay Vyžízych 
_ niebios, ziakim refpektem pofadził ią ná tronie Maieftatu fwego, gdzie 
ią trzy Ofoby TROYCE Przenayświzt(zey ukorenowśały iako Krolową 
aniołowii ludzi, Ciefz fig ze víz vitkich fawotow i prerogatyw, ktoreta 
Pánna. Błogofławiona odbierą dnia dzifeyfżego w niebie, odday iey po~ 
winną uczciwość 14ko niywyżfzey Krolowey, i Páni fwoiey, odaruy fig 
iey, toprós, Aby cię uzhážá zá fugę fwego, i mi4ła zawfze w protekcyi 


śwoley.. 
MAY LARA 
Ná Swieto S. ROCHA. 
Pan. prowódzi fprówiedliwego drogómi profiemi, i po- 
“ * kózuie mu. Krolefiwo miebiefkie, 


Ie. U” ca: za drogi, ifa; ktoremu: Bog prowadził Swiętego Rocha, aby 
à go był przywiodł:do fzezęśliwego końca. +, x ? 
Pierwfza ieft wzgárdá swiátá: był bowiem ten Swięty mátchniohy, 
od: Bogá,. aby: fig'zaraz Z młodości wyrzekł. wfzyftkich proznose!, 1 delicy1 
áwieekich, 4 obrał drogę proftą, chot świętych. : 
Q iżko to ieft/rz6ez dobra, nofić; ciężar, Pańfki z wefelem, i przekła- 
dić fzczęgcie użyć „mu, nád wfzyftkie. pragnienia świata tego. 


Poinyśł nieco;: w ktory ezás począłeś Kuzyč. Bogu i jezeli nie mafz 
przyczyny: mowię Z iedaym wielkim Awiętym, o Jako, CIĘ nie rychlo 
począł: miłować: dobroci, wieczną, 1. niefk onezenie miłał f 

2. Uważ drugą drogę, przez ktora Bog prowadził Świętego Rochá, 
ktora ieft, cierpienie, ktoryms Był.probowany, Jáko złoto W ogniu; wizy- 
Ttek bowiem żywot tego wielkicgo ká a BT uftawicznym krzyzem, 
choroby, przesladowania i iąfze, przypo ki fzkodliwe. 

Przez tec to. drogę -Bog krok. prowadzi dufze, ktore mu A 
kochane; izes ieft przyięmny. Bogu (mowił. niegdy Anioł do ha zł 
potrzeba. było, Abyś, był fprobowány pokufą: sd fam Chryftus Pań dek:4 
rował, zę ten, KLONY, 59 chce naśladować, ma,nôfie codziennie krzyż (Woy+ 
i.že potrzebą pyłoaby on fam ncier piął, „itak wizędł, do Kroleftwá nic- 


bieśkiego. Rd 
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Obacz tedy ná ktorey tež ty iefteś drodze, i po Ktorey chodziíz: 
iako tež nofifz krzyż twoy, i z iakim fercem przyimuiefz go, kiedyć fie 
przytrafia láka okázya ucierpieć, co dla miłości Bozey. 

3- Uwaž jefzcze infzą drogę daleko zacnieyfzą, przez ktorą Bog pro- 
wadził Swietego z 4 ti ieit miłosci, w ktorey czynił progrefy , aplikuiąc 
fig na káždym mieyfeugdzie był, dorátowánia i fuženia ubogim w fzpitá- 
lách ; uważdiąc i czcząc w ofobách ich Chryftufa Pana, ktory chcąc po- 
kazać iiko m1 fię ten uczynek miłości podobał, dał Swigteinu Rochowi 
łatkę uzdrawiáč chorych, ofobliwie tych, ktorzy” byli powietrzem zárá- 
żeni, á to nie tylko zá jego Zvwotá, ale też ipo fzczęśliwytn iego ześciu. 

Udawny fig do tego wielkiego Swiętego, profząć go o ratunek, albo 
uzdrowienie iakiey choroby, takze, abyć otrzymał prawdziwą świątobli- 
wość dufzną, ofobliwie abys iey nigdy nie zarażał powitrzem grzechowym, 


MEDYTACYA 
Ná Swięto S. BERNARDA. 


20. dnia Sierpnia. 

Wfzelki, ktoryby opuścił dom, álbo brócią, álbo fiofirys 
álbo oycá, álbo mátke, dla imieniá mego, tyle fokrot 
weźmie, i żywot wieczny odzieržy. 

u S. Mót. w Bozd. 19. 


L USE że kiedy w roku dwudrieftym trzecim, nitura ieft nayżywfza 

i bardsiey przywiązana do prožnosci, w ten prawie czas Bernard Swig- 
ty dla oddánia fig dofkonałego Bogu, porzucił dom. oycowfki, ze wizy- 
ftkiemi iego rofkofzámi, odd.lił fig od ofob, ktore mu były naymilíze, i 
wyrzekfzy fię wfzy.t ich pretenfyi świeekich wítapií. da Zakonu, gdzie nay= 
więkfza Oftrość życia, i mortyfikácya obÄitowálá. 5 

Oiáko ten wielki Swięty, mog? prawdziwie mowić, ž Swiętym Pio= > 
trem, że opuścił wfzyitko, i famego ticbie, dla násládowánia Cnryitufa: 
A ty cożeś też opuścił dla oświadczenia Zbáwicielovi Pánu, že go mita- 
iefz? Albo co chcefz porzucić dla tego, ktory fig. dobrowolnie obnażył z 
delicyi niebiefkich, przez trzydzieści trzy lat, i ktory ták wiele ucierpiał 
dla zbawienia twego: : 

2. Uwaž iako ten wielki Swięty ftokrotna zapłitę odebra zá © 

Dd 5 > y 
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‘byt opuścił „dla+Chryftufa, gdyż zá dobra doczefhe i przemijające, wziął 
wielką liczbę fafk i darow niebiefkich, zá prozne i marne preteniye ho- 
norow ná swiecie, ktorych fię wyrzekł, Bog go uczynił -zacvyjm między 
wielkieni potentatami, i był fzanowany od naywiękizych Krolow, Ksiąg- 
zat, i Monárehow. Zá to, że opuścił oycá, i bracią 4wą, dał mu fig fam 
zá oycá, i brátá, 1 złączył fie z nim zwiazkign: dofkonátey miłości. 

O jáko Bog ieft dobrym naprzeciw tyin, ktorzy go kochaią? i że [to 
ieft prawdziwa, ze fię nic daremnie nie upufzcza dla niego, czegoby on 
ftokrotnie nie nagrodził, w tym nawet żywocie. Uczyń akt wiary koło 
tey prawdy, i obacz, co zá rezolucyą maiz zawżiąć. ; 

3. Úvwaz, że Święty Bernard między infzemi zacnemi cnetánmi, kto 
remi byť obdarzony , pokazał. po fobie ofobliwe nábozeňítwo do Nay- 
świętfzey Panny, 11e mogąc fię nafycić wychwalániem iey: i widziec by» 
ło dobrze, ze fowá lego pochodziły z obfitości ferca á iako ią czcią, fzám 
nował, i miłował fynowfkim atektem, ták tez wzdiemnie Panna Przenaý- 
swiętiza dawálá mu ofobliwiey czuć dkutki dobroci fwoiey, przez co u- 
Znąg, jáko to ieft dobrze fłużyć ták dobrytliwey Matce. : A 

Naucz fię przykładem tego wielkiego Swigtego, prawdziwego 1 
gruntownego nabozenitwa do Panny Przenayświęt(zey , i iako ią mafz 
czcić, fzanowąć, i wzywáč iey ratunku, i protekcyi; ôliáruy fig icy.z g 
#nošcia i áfektem dla oddania iey refpektu niiťosci, i uRugi, ktora iey-ieit 


powinna. 
M'E DYTA CTA 
Ná Swieto S. BARTŁOMIEIA. 
` 24. dnia Sierpnia. 
W onež dni, odfzedł ná gorę modlić fig + i nocował 
ná modlitwie Bożey , á gdy był dzień, przyzwał U- 
czniow fwoich, i wybrał z mich dwánašcie, ktore tež 
nózwał Apofioły. 


u S. Euk. w Rozd. 6. 


1. Waž, že Chryftus Pan chcąc wybrać Apoftołow fwoich wprzod 

poizedľ ná iednę gorę, i trwał całą noc na modlitwie: daiąc nam 

przez to przykład, ze żadney rzeczy brać przed fię, ani záZywáć nie ma~ 

Buy, az wyrzod będziemy wzywać ratunku, i pomocy Bofkiey : AR 
aby 
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[l - aby nas nauczył, że Apoftołowie, i ci, ktorzy po nich: naftzpią w Kościele 
( Bożym, máią bydz bogomyśluemi, iako widzieiny- w Bartłomieiu Swie- 
| | tyin, ktory był ieden ze dwunaftu Apoftołow obráných „i w ten" czas lod: 
| Chryftufa Paną Miał bowiem ten Swięty taki afekt do tey pobożney: 
| zabawy, że fto:razy ná dzień, + tylez w nocy upadał ná ziemię ,: ofláru> 
| ize modlitwy: fwoie Bogu. A 

| "O iako modlitwa ieft bardzo: potrzebna tym wfzyftkim, ktorzy cheg 
| przynależeć Chryftufowi Panu, i prowadzić żywot Chrześciańiki ? wfzy- 
| ftkie zás inne cioty, fą ofchłe, oziębłe,: iesli nie fa fkropione, i niejaka 
odżywione przez modlitwę i medytacyą. Pros Pána Boga przez przyczy 


| nę S. Bartłomiei4, żebyć dať prawdziwego: ducha. modlitwy, i poftanow 
1] i rezolucyą, ewiczyć fię dobrze w tych exercycyách: Z gorácošscia: 
i uchá. 


| : 2. Uważ, że Swięty Bźrtłomiey przez fwoię ofobliwą. pilność i go- 
| rącość w modlitwie itał fie był ftrafznym czártom,: i otrzymał taką moc 
nad niemi, ze przyn.ufił tego, ktory fię kazał adorować w mieście Itołe- 
cznym kroleftwa Ormiańfkiego wyznać głośno przed krolen; i przed 
imrioftwem niezliezoným: ludzi, że nie mafz tylko ieden Bog, ktoremu 
| przynależy naywyżfzy pokłon, i ádorácya, i że to wfzyftko coczýniť i 
mowił ( przywłafzczająć fobie część ktora nie należała tylko faimemu Bo- 
| gu) nie było tylko: fzczere ofzukánie. E 
| Pamiętay na: to,co mowi Chryftus Pah, że oreže naypotężnieyfze 
potyczki i zwyciężenie nieprzyiacioł dufznych, fa pofty i modlitwy; 4 
| iako iefteś codziennie zawikłany w tey potyczce, gdyż nieprzyłacieletwoi 
krążą zawfze koło ciebie, żeby cię ofzukáli, zażyway tego oręża modli- 
| twy, abyś ich zwycięzył, i odgpdziť od fiebie.. Er $ 
| 3. Uwaž, że modlitwa fpráwifá iefzeze ten fkutek w Swiętym Bar: 
|| tľomiciu, iż go uzbroiła i umocniła w tak okrutnym męczeńftwie,. „ktore 
| cierpiał, będąc żywo złupiony ze kory, ták, że w tey okrutňeý boleści, 
| aE zaniechywał iednák upominác niewiernych do poznania. prawdziwego 
ga. | 
Jeżeli mafz tak mało odwagi w twoich fpr'wach, i ieslis jeft tik 
faby i nieftąteczny w ewiczeniu fig w choťách, patrz, żeby to nie pocho- 
dziło z twoiey ożiębłości, i ofebłości w modlitwie, i zaważmiey nowe 
pragnienie animować duchń twego miłością i gorącóścią: ná! modłitwie, 
profząc tego’ wielkiego Swiętego; abyć to otrzymał przyczyną fwoią. 


BDE « 
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MED YTĄACYA 
Ná Swieto S. LUDWIKA Krolá Fráncu- 
+ fkiego. 


Ž "26. dnia Sierpnia. 
Człowiek niektory rodu zacnego ióchał w dóleką krá- 


ing, wziąć fobie kroleftwo. 
b j u S. bukojza w Rozd. 19- 


1. TTWaż, że Swięty Ludwik był prawdziwie Szlachetny, nie tylko 

dla Korony, ktorą nofił, i krwie zacney, z ktorey wyfzedł, ale da- 
leko bárdziey dla zacności chot, ktoremi był obdarzony, i ktore go u- 
czyniły wielkim przed Bogiem miał fobie bowiem ten Swięty za wię- 
kfze fzczęście nofić imię Chrześciańfkie, niżeli purpurę krolewfką, i bár- 
dzicy fobie poważał bydz fugą Chryftufowym; niż naywiękfzym krolem 
ziemíkim. p ; : i 

Uważ, ieżelić tež ieft tegoż zdania co ten wielki Swięty, i ktore z 
tych dwoch bárdziey fobie poważafz , albo oddánie naymnieyfzey ufługi 
Bogu, czyli też doftąpienie iakiey godności ná świecie. 

2: Uważ, że Swięty Ludwik pokazał ofobliwie miłość i żarliwość, 
ktorą miał ku Chryftufowi Panu, kiedy fzło o obronę wiary Swiętey; 
dla tego bowiem opuścił delicye Pánítwá fwego, i pokoy, ktorego zážy- 
wał w Kroleftwie fwoim, aby fig puścił [do kraiu dálekiego, na woynę 
ftrafzną przeciw nieprzyiáciodom wiáry świętey. 

O iak mało teraz ieft tych! ktorzy miłuią prawdziwie Boga, itkto- 
rzyby opuścili dobrowolnie wfzyftkie rofkofzy dla miłości iego, i wy- 
rzekli fię włafnych fatysfakcyi, pokoiu, i wczafow , wydálac (ie ná pra- 
cą i wolowánie z nieprzyiacielem chwały iego: ale przeciwnym (pofo- 
bein, iák wielka ieft liczba tych! ktorzy fzukaią wžafnych interefow 1 u- 
Kontentowániá, miáfto Chryftufa. Obacz z ktorych też ty liczby iefteś, 
albo z ktorey chcefz bydz, i proś tego wielkiego Swiętego, zebyć Otrzye 
mał tę łafkę, abyś mogł násládowác 1ego cnot i odwagi. 

3. Uważ, że Święty Ludwik pokazał iefzcze bárdziey dofkondlfzą 
miłość ku Chryftufowi Pánu, ná ten cz4s, kiedy cierpiał z wielką odwa, 

Eb 
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gą, i niezwyciężoną cierpliwością, wfzyftkie trudności, ktore nań przypa- 
dały, iáko to choroby, opufezenie włafney- wolności i w niwecz obroce- 
nie zamyfłow iego: znofił to wfzyftko bez ufkarżania fig, i oświadcze- 
nia naymnieyfzey niecierpliwości, będąc zawfze w iednoftayności ducha, 
chwaląc Boga, i poddaiąc wolą fwoię, pod wolą iego, w ktorym to pod- 
dańftwie trwał áž do oftániego punktu życia fwego: Pátrz jáko ten wiele 
ki Swięty zá opufzczenie kroleftwá żiemfkiego, znalazł niebiefkie i wie- 
ezne, uczynił .bowiem fobie fzczęśliwą zamianę? zá pogárde korony do- 
czeiney, odebrał koronę chwały wieczney: Dziekuy Bogu zá łafki, kto- 
re uczynił temu wielkiemu Swiętemu: uznay iako to ieft rzecz potrzebna_ 
i pożyteczna poddać fię sále upodobaniu Bofkieinu we wfzyftkich przy- 
padkach żywota tego, i záwežmiey nowe przedfięwzięcie ewiczye fię w 
"tym póddańftwie we wfzyftkich okázyách, profząc Świętego Ludwika, á- 
ibyć otrzymał tę łafkę. 


MEPYTACYA 
Ná Swięto S. AUGUSTYNA. 


j 28. dnia Sierpnica i 
+ A 9. z Z A £ 
Wy iefieście świótłością świdtd. 

; ; : u S. Mat. w Rozd. 5. 

1. UNEA že te fłowa Chryftufa Pana, fpełniły fie dofkonálé w Swiętym 

> Auguftynie, ktory był naygodnieyfzą światłością świata w Kościele 
Swiętym, z godności doftoienítwá, oświecaiąc świat, i Wypedzáigc ciem- 
ności herezyi, i niewiernych, przez fwoię naukę. < - i 

O iak wiele dufz było zanurzonych w tym niedowiarftwie! ktore- 
by były zginęły, gdyby ich był ten wielki-Swiety z niego nie wydzwi- 
gnął, i nie umacniał w prawdziwey wierze. Dziekuy dobroci Bofkiey, 
że dał tak wielkiego Doktota Kościołowi fwemu, profząc Swiętego Au- 
guftyna, żeby fię przyczynił do Boga, i uprofił wykorzenienie , i wyn fz* 
czenie wfzyftkich błędow przeciwnych wierze swiętey, i abyć otrzymał 
dafkę do życia i umierania według prawdziwego ducha wiary Swiętey. 

2. Uważ, że Swięty Auguftyn był światłem świata, nie tylko dľa 
godności Doktorftwá, śle też dla godności Bifkupftwa na ktore był wfa- 
dzony, przez ofobliwe przeyżrzenie opźtrzności Bofkicy: był bowiem w 
Kościele Hiponeníkim, iako świeca goreiaca, dla oświecenia owieczek fwo 
ich, nie tylko, przez fwoiję uaukę, dle tež i dobrym przykładem žyciá 
iwego. 

Forś 
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|. Proś Boga, żeby dał podobnych páfterzov Kościołówi fwemu, i 
żebyć uczyn 4 tę łifkę, abyś mogł bydz światłem bližniemu twemu; przez 
przykład dobrych uczynkow. 
5 3. Uwaž, że Swięty Auguftyn był iefzcze światłem świata, przeto; 
„/ że był Fundatorem. Zakonu fwego, ktory dał nową. ozdobę Kościołowi; 
gdyż z niego wiele Swiętych wyfzło, ktorzy: naśląduiąc Blogoffávionego 
Qyca. fwego, oświecśli Kościoł Boży cnotámi fwemi-žyige tw na świecie, - 
A po śmierci zdobią niebu obecnością: fwoią: przez całą wieczność. 
 Dzizkuy Bogu, że: dať Auguftyna Świętego: dla ufługi i ratunku 
Kościoła fwego;, upokorzaiąc fig przed: Bogiem; r ząwftydzaiąc, żeś dotąd 
był fugą niepożytecznyni» lubos- odbierał tak wiele łafk od niego, A u- 
czyń: nową. rezolucyg: korrefpondować im: «a więkfzą gorącością: | ducha, 
Pioś Lego: wielkiego Swigtego, zeby cię ratował przyczyną fwoią, 


MEDY TAÁCY A 
Ná Swięto Narodzenia Panny Przenayświętfzey. 
8. dnia Wrzesnia. 

Obchodžmy pámiatke z wielką uczciwością , i zabo- 
żeńfiwem, Narodzneie chwalebne Pónny Przenay:- 
święt/zey ktore tey otrzymóło godność Mócierzyńfiwó 

Bofkiego, bez. nárufzenia tey Pónieńfiwó. 

W Cfisyum. Kościelnym, 


1e U Vaš» że Chrzesciánie: powinni obchodzie z ofobliwym nabożeń-= 
ftwem Swigto. Narodzenia Panny Przenayswietízey dla wiela przy 
czyn y ale też otobliwie: dla tego, ze ieft Matką Bofką, ną ktorą godnosć 


p p 


przed wiekr była deitynowaną z opśtrzności iego Bofkiey.. Jesli bowiem 
Anielfkie, Zwialtowanie o Narodzeniu prze fáncá: Syna Bofkiego, przymio- 
fo tak wielkie wefele tym, ktrrzy znali tę tájemnicę » láko. daleko. bár- 
driey fufzna. rzecz ieft, wefelić fig z Narodzenią tey, ktora była wybrás 
na zá Matkę. Bozą. $ 

` łącz modlitwy. twoie z Kościołem Swiętym, dziękuy Bogu, ze nám 
dał tego dni: Národzenie tey krzcczyftey ťánny, i zá to, łe 14 obrať zá 
Matkę Synowi fWemu: 2. Uwiaży 
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2. Uwaž s że kiedy fig Nayświętfza kanna „hźrodziła, málo takich 
było, ktorzyby byli poználi :to fzczęście, ktore Swiát odebrał w ten dzień: 
nie było bowieni, tylko Swięty Joachim, i Swięta Anná; w otchłaniach 
zás niektorzy z Swiętych Oycow, poználi tę miityczna Jutrzenkę wfcho= 
dzącą: lecz w nagrodę tego, Anieli obchodzili w niebie z wielkim try- 
uiniem iey Swiete Narodzenie. O iAk mało i teraz icit. .ofob, ktorzyby 
uználi, ják trzeba, łafki i fawory Bofkie! znąyduią fie tacy, ktorym 
Chryftus ar ana Aufzną okązyą mowic, iáko niegdy Šámárytánce i Ly- 


- dom: © gdybyście umieli rozeznać dary Bofkie?  Uznaiefzze tež ty, iak 


trzeba, zamyAy dobroci Bofkiey .akoło zbawienią twego, ktore przez de- 
fekty itwoie 14€ teraz fkryte przed oczenia twemi? 

«Strzeż lie, żeby tá przymowká nie ściągałą fie do ciebie, 'profząc 
Zbawiciel P. z Prorokiem Swiętym, żebyć otworzył oczy, abyś "mogł u- 
waząć wielkie miłofierdzie Jego około ciebie. 

3 Uważ, że mafz oiobliwą przyczynę chwalić, -i błogoławić Bogą 
w tea_dzień, w ktory fię narodziła tá Przeczyftá Fánná, nie tylko dla te- 
go, že była Matką Syna, śle tež, že ieft Matką twoią. 

„© jáko dufze biogofławione powazáią fobie teraz te Przeczyftą Pán- 
nę, 1 naybárdziey fą obligowáni Pánu Bogu zá-to, že im dať tík dobra 
Matkę, ktora miáfá wielkie ftáránie około ich zbawienia. Bros iey, ze- 
iby cię też przyjęła w liczbę fynow fwoich, ofiáruy fig iey, i poliánow, 
Ze 14 checiz odtąd miłować, czcić, i aney użyć, iako dobrotliwey Matce. 


| MEDY JACYA 

Ná Swięto Podwyžízenia KRZYŻA świętego. 
4 | 14. dma Wrzešniá. 

Teraz ci ief (ad świóta, teraz precz wyrzucone bg- 

dzie Kśiążę tego świótć > á 1á 1eśli będę podwyzż/ż0-= 
my od ziemie, pociągnę wjzyfiko de fiebie. 


u S. lana.w Rozd. 12. 
š 
r. DU fowá Apoftoła Swiętego, ktory mowi, że Chryftus Pan upo- 
korzył fe, i ítaď fię pofufznym až do śnierci 4 smierci krzyżo- 
wey,.i dla tego go Uciec lego podwyzizył, i dał inu takie lmię, ktore 
przechodzi wízyitkie umioną, Widzifz? 
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- Widzifz? iako ten dobrotliwy Zbawiciel, w upokorzeniu -fwoim zna= 
lazł podwyżfzenie Imienia (wego; i im fię bárdziey upokarzał, i uni- 
žal, tym bárdziey byť, i bedzie wiecznie uwielbiony; i to iego uniżenie 
pobudza bardziey Aniožow, i Swiętych: w niebie, żeby mu z wigkízym 
áfektem oddawali cześć i Adoracyą. 

Adoruy i ty Zbawiciela twego, ktory fię chciał upokorzyć dla cie- 
bie, dle 4dorug go z wielką. uniżonością, iako fig on uniżał, i był wzgar= 
dzony dla: zbawienia: twego: 

a. Uwaž. dwa. dziwne fkutki Krzyża Swiet“go , przepowiedziáne 
przez te: fowá Ewánielii Swiętey.. Naprzod,, że świat będzie fądzony przez 
Krzyz Chryftufow,. i że: ten: przedziwny znak pokaże fię na powietrzu w 
dzień falay, z ktorego: potępieni: czytić będą. ftrifzliwą fentencyg potę” 
pienia fwego: przeciwnym zaś: fpfobem, wybrani znaydą w nim zbawie= 
nie fwoie; k famo weyzrzenie: nå ten: Krzyż, pokaże, iak wielkiego god di 
będą požaťovánia,, cl), ktorzy. będą; odrzuceni i obnażeni z łafk Chry ta- 
fow yich;, ktore: imi były wyiednáne: przez: zafťuzí iego, i ktorzy przez fwo* 
ie niepofłużeńftwo' w przykazániu: Bofkimy. gárdzili, i deptali Krew Bofką, 
ktora była: wylana: dla: zbawienia ich, i w ten cz4s. także fkutki tego 
Krzyża wyiawione będą,, ktore dobroć. Bofka „prze zeń fpriwiła w du- 
fzách fprawiedliwych:. 

O iákie: wefele:i konfolácya dla iednych“ á iaki żal i defpericya dla 
drugich! uważay: z ktorey też ty w ten czás liczby będziefz, á kiedyć fię 
znak Krzyża tego będzie prezentował przed oczemá twemi, pamiętay; 
że będziefz przez niego fądzony,, i proś Zbawiciela. Pana, abyć ten fąd 
był łafkawy” i 

g. Uważ drugi fkutek tego Krzyża Swiętego, że przez moc iego 
Książęta: świata. tego będą precz wyrzuceni: to ieft, że przez moc męki 
i śmierci Chryftufowey: ná Krzyżu diabał, ktory był iuż opanował świąt; 
i kazał fig ádbrowáć we wfzyftkich ftronách,. ná ziemi miał bydz zrzu- 
cony z fwego: páňítwá,, bałwany zgruchotane i zbory ich rozwalone, á 
chwałi Bofka rozmnożona po wfzyftkich krainach. 

Chwal, i błogofław Bbga,. 2e: widzifz, iż Rowa Chryftufowe fzczęśli- 
wie fię pełnią. Dziekuy Zbáwicielowi Pánu, zá tak wielkie fkutki Krzys 
ża Swiętego, i męki iego. Patrz iakoś: ieft obowiązany odwdzięcząć my 
ža. to, żeć fię dał urodzić w ten czás, kiedy prawdziwa wiara była ro- 
zmnożona po świecie: proś go, żebyć dał uczuć mocy, i fkutku tego 
Krzyża przeciwko pokufom i zafadzkom nieprzyiacioł zbawienia twego, 
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MEDY. TA CY A 
Ná Swięto S. MATEUSZA Apoftoła i Ewánie- 
lifty. 


RATE ar. dnia Wrzesnia. 
A gdy ztámtad fzedt JEZUS, nyzrzał cztowická 
fiedzącego ná cle, Máteufzá imieniem > y rzekł mú: 
podž zá mną; á wflawjzy: pofzed? zá nim. 
u S. Mat. w Bozd. 9. 


Ťa U Vaz dobroć Chryftufa Pana naprzeciw Swiętemu Mąteufzowi, 1 
fkutek łafki iego, z ktorey trafunkiem, albo raczey z ofobliwego 
zrządzenia Bofkiego, prżechodząć Zbáwiciel Pan przez mieyfce, i uy- 
zrzawfzy tego Swistego, wezwał go, rofkazuiąc s ażeby fzedł-za nim: 
przez co chciał w nim wykonać dzieło miłofierdzia fwego, oddalaiąc go 
dofkonále od. wizelkiego ftáránia doczefnego; i z świeckiego człowiek4; 
ktory nie miał infzey myśli, tylko o świecie, uczynił Apoftoła, ktory . 
napotym miał opowiedąć Ewánielig. iego, i nawrącóć niewiernych da 
prawdziwey wiary. i 

O iako Bog przedziwny ieft w udzielaniu łafk fwoich? i iák miło= . 
fierdzie iego ieft wfzechmocne, iż może odmienić ferce. Ofiáruy Inu 
ferce fwoie, abyć ie przemienił, i nawrocił do fiebie. 

c. Uważ prętkie poftufzeńftwo Swiętego Mäteufzá, ktore oddawał 
Chryftufowi Panu; iáko tylko bowiem rzekł te fitowa; podz zá mną, zaraz 
nieodwłocznie: wftał i pofzedł, i nie oglądaiąc fię ná nic, ani deliberú- 
iąc, opuścił wfzyftko, i fzedł zá nim. y 

O iik wiele rázy tem dobrotliwy Zbawiciel wołał ná cie! iakeś iuż 


(wiele náthnienia Bofkiego odebrał, przez ktore cię wzywał ;pociągał, 


abyś opuścił ftaranie prożne, przywięzywanie fig do rzeczy świeckich; 
zwyczále, i inklinácye nieporzadne „ i iníze tym podobne; a tyś nay-- 
mniey ná to nie dbał: 4 ieśliś trochę począł co opufzczáč, z iák długiineś 
to czynił rozmyffem? Upokorz fię przed iego Bofkim Maieftatem, pro~ 
fząc o odpufzczenie, za wfzyftkie fwoie niedbalftwa w kórefpondowiniu 
Łalkom iepo, ktoreć dawał; i poftanow mocno, czynić to wizyftko, co mu 
uznaíz bydz przyiemncgo- | 

Ee 3; Uważ; 


EET NET 


| 
i 


€B twoim, i chcieć bydz powažánym od drugich? 
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3: Uważ, że Swięty Máteufz iako dobrze począł, tak iefzcze lepiey 
dokończył, gdyž od tego czáfu iáko począł naśladować Chryftulá Pana; 
nie wroci? fię więcey do fwego pierwfzego ftanu, ale wrociwfzy, dobra, 
ktorych był niefprawiedliwie nabył, i oftatek rozdawfzy ubogifn, fam 
fię cale oddał, i poświęcił ná ufługę Zbawiciela iwoiego, i pracował z 
wielką zarliwością około pomnoženia chwały i kroleftwá iego, ion był 
pierwfzym, co począł pifač Ewánielig, będąc do tego pobudzony przez 
zárliwe pragnienie, ktore miął, aby Chryitus był poznany, ádovowány, i 
chwalony po wfzyftkim świecie, à ná oftátek farı dla lniienia iego poła= 
Zył życie fwoię, przez chwalebne meczeňítwo, ktore cierpiał w Etyoii. 

Fros tego wielkiego Świętego, zebyć Otrzyňať tę łafkę, abys go 
mogł nášládowác w iego zarliwości, i infzych «ngtach, iako to o zacho. 
wanie wierne przykazania Bofkiego, i pełnienia powinności ftanu twego. 


MB. DAEA GYA 
Ná Święto S. MICHALA Archanioła. 


29. dniá Wrzesná. Y 
Kto fig tedy unižy iáko to dzieciątko, ten ci iefl wię-- 
-_ kfzy w krolefiwie niebiefkim. 


- m S. Nôž, w Rozd, 18. 


1. EMEA že Kościoł Swięty chcąc nas pobudzić do oddania refpektu i 

uczciwości Swiętemu Michałowi, i infzym duchom niebiefkim, pro- 
ponuie nam dniá dzifieyfzego te Ewźnielią, w ktoreý fię nic inizego nie 
nie znayduie, tylko pokora, dla pokazania nam, że Święty Michał, i infi 
wfzyfcy Aniołowie fą przednieyśi w tey cnocie, i że upokarzáiac fig od- 
dáli chwałę Bogu, zwyciężyli, i zwoiowáli pyfznego Lucyperá, i wfzy= 
ftkich duchow Bogu rebelliznigcych. Czciy dzifiay pokorę Świętego Mi- 
chała, i wfzyftkich Aniołew, á witydz fię, widząc tych niebiefkich du~ 
chaw, ktorzy fą tak zacney natury, i ubogaceni wielkiemi „dardini, i fá- 
fkámi, á uniżyli fię iednák, i upokorzyli, w głębokim poddánítwie famych 
ficbie przed Bogiem. : W 

A ty ktoryś ieft napełniony roznymi niedofkonážosciámi, i nędzą, 
i do tego ták wiele popełniafz grzechow, śmiefz fię iednak wynofić w fer: 


a. Uważ 


Ná Święto S. Miczńła dArchániotá. 233 
= 2% Uważ, že ieft iefzcze infza cnota nie mniey zacnieyfža, ktora 
Swięty Michał, i inši wfzyfcy Aniołowie wykonywali od pierwfzego-mo- 
mentu ftworzenia fwego, az dotąd, á ta ieft dofkonaie pofłufzeńftwo; 
ktore oddája uftawicznie Bogu z wielką pilnością i wiernością bez żadney 
excepcyi: fą bowiem zawfze gotowi, do pełnienia woli iego, i takie má- 
ią ftáránie i pilność onaymnieyfzym i haypodleyfzym ftworzeniu fobie 
od Boga zleconym, iako £ o naywiękfzym monáríze, gdyż to oni fobie zá 
naywiękfze fzczęście móią fłużyć Bogu, i czynić to, co mu wiedzą bydz 
przylemnego. 
Naucz fię przykładem tych duchow niebiefkich nie mieć žadney 
rzeczy za małą, kiedyć ią Bog rofkązuie, i daleć poznać, co mu ieft przy - 
iemnego. > 
3. Uważ, że wfzyftkie zabáwy powierzchowne tych Duchow Bło- 
gofawionych, nie odyimuią im pokoiu i chwały, ktorey w niebie zážy- 
walą, gdyż naywiękfza i uítáwiczna áplikácya ich ieft, kochac Bogá, i 
nigdy fię i naieden moment nie oddałać od tey świętey zabawy - 
„Kiedyż tež to będzie, ze nie będziefz ni oczym mysli. tylko o fa- 
mym Bogu, i onego kochał nádewfzyftko? kiedyż ferce twoie nie będzie 
więcey roztargnione myślami prožnemi, ktore cię oddalaią od Boga, A 
przy więzują do świata? dlatego wzyway pomocy i łafki Bofkiey, i [proś 
Świętych Aniołow, żeby cię wípomagáli przyczyną fwoią. 


MEDYJ AC Y A 
Ná Swięto ANIOŁA Strožá. 

«Aniołom fwoim Bog rofkazał o tobie, áby cię firze- 
gli ná wfzyfikich drogách twoich, 


w Plálme 90. 


Te yy z miłofierdzie i dobroć miłego Bogá naprzeciw tobie, iż fię nie 
kontentował dáč ci iftność „ i infze dobra przyrodne, śle iefzcze 
uczynił ci tę łafkę, iż. rofkazał iedrtemu z Aniołow fwoich; aby cię ftrzegł 
i bronił od wfzelkich niebefpieczeńftw. i 
_ Ah! cożeś Bogu tákiego uczynił, żebyś go obligował do uczynienią 
takiego dobrodzieyftwa.? i co też chcefz czynić dlą odwdzięcze 114 mu 
weý łafki ? f Th 
2. Uwaž iak wieleś już odebrał dobrodzieyftw od Anioł4 Strożą 
Ee2 twego, 
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twego, odtąd, iakoć go Bog dał zá ftrozá. Napizod przyiął cię w opie- 
kę fwoię od pierwfzego momientu narodzenia twego : potym iakcś nabyś 
rozumu, lák wiele cię rázy pobudzał wnętrznie -1 odwodził od złego, A 
pobudzať- do dobrego: iáķ wiele rázy bronił cię i umacniał przeciwko 
pokufom, i zafadzkom diabelfkm ; á kiedyś fię im dał zwyciężyć; 1 przy 
zwoliłeś na jaki grzech, nie opufzczał cię iedńak w tym niefzczęśliwym 
ftanie, śle dobrocią fwoią Anielfką znofił cię, czekał, i nie uftawał po- 
Budząć cię wnętrznie, żebyś fig nawrocił do Boga; 4 kiedyś zaś czynił 
pokutę, miał wielką pociechę, i wzywał drugich Aniołow, aby fię z nim 
. wefelili w niebie, i zawfze nie przeftáje sieć ftáránia o tobie, zebyś po- 
ftępował wdrodze dofkonałości, i obiecuie, żeć da uczuć fkutki dobroci 
fwoiey w godzinę śmierci, byjebyś fię ftał godnym łafki iego, nie opufzc 4- 
iąc cię, áz doprewádzi dufzę twoię do nieba. i k > 
É Ah! ktożeś ty ieft, że Anioł Pańfki ma tak wielką o tobie pilność 
i ftaranie? uważay, iáko fię tež ty z nim obchodzifz, iak wieleś rázy od= 
pór dawał iegosmiłofier ym nátch: ieniom, 14kos mu był niewdzięczen zá ie= 
go wielkie dobrodzieyftwá, i ufťugi, ktore ci oddawał. Upokorz (ię i 
pros go o odpulzczenie za wízyftkie defekta, ktoreś przeciwko niemu 
popełnił. ; gi 
. 3. Uwäž powinność twoię w odwdzięćzaniu temu Duchowi niebie- 
fkiemu. Nayprzod mafz mieć przeciwko niemu ofobliwy refpekt, ponie- 
waz ieft zawie z tobą. O iák wiele rázy śmiefz to czynić przy nim, 
czegobyś niechciał czynić przy człowiekui A 
.. Powtornie żadnego dnia nie maíž przepędzić, w ktorybyš go nie 
miał pozdrawiác, i dziękować inu zá ftrążą i pieczą, ktorą ma około cie- 
bie, odnawiáigc proteftacyą bydz mu powolnieyfzym i poftufznieyfzym, 
niżelisjbył przedtym, Pátrz jáko chcefz temu dofyć uczynić. 


N'EDYJ ACZ A 
Na Swieto S. FRANCISZKA. 


4. dnia Pózdziernika: [rub 
Dziekuje tobie Oycze, niebá i ziemie, żeś te rzeczy 
zókryt przed mądremi, i rofiropnemi, á obiówiłeś ie 
móluczkim. 


u S. Mat. w Rozd. 11. - 
a. Uvwäz, 


Ná Swięto S. Fróncizfkó. 23f 


im aż, ktore to fa rzeczy, ktore Bog zakrył madrym świata, A obiá- 


wif ie mäluczkim, ofobliwie Francifzkowi Swiętemu, ktory fig u= 
znawał bydz naymnieyfzym. 

Naprzod, ze bydz ubogim dia Chryftufa, ief rzecz dáleko zacničys 
fzą, niżeli gdybyś oliągnął naywiękfze bogactwa ná tym świccie. Święty: 
Francifzek kochał ofobliwie uboftwo święte między wfzyftkiemi infzeini 
cnotami, i zachował ie dofkonále. 

| Uważay, ieżeli wierzyfz tey prawdzie, 4 proś tego wielkiego Swig- 
tego, zeby ci otrzymał tę łafkę, abyś mogł dobrze poznać, icwiczyć lig 
w tey cnocie, przynaymniey w przygotowaniu fercá twego, ktore Ghry- 
ftus Pan obiecał tym, ktorzy fą ubodzy w duchu, i famey rzeczy. -“ 

„22 Uwaž, że czego mądrzy świata tego nie uznśią, to Swiyty Frán- 
ciízek dobrze poznał, iz wzgardy i uniżenie ieft fzczęśliwfze i poządańfze, 
niżeli honor i powaga świata: i dla tegoć zá wielkie to fobie miał fzczę< 
ście, kiedy nin gárdzono, z niego fię nagmiewano, i zá jgłupiego niianoy 
i fam nawet fzukał do tego okázyi, obieraiąc fobie raczey z Prorokiem 
bydz wzgźrdzonym w domu Páňíkini, niż miefzkąć w przybyťkách grze” 
fznikow, powazdiąc fobie bárdziey wzgárde, i poniżenie Chryftufowe niž 
wfzyttkę chwałę i wyniofłość swiátá. SA PALU,; 

O iako ten Swięty ma mało naslądownikow w tey cnocie! i iik má- 
ľa liczba ieft tych, ktorzy fię wyrzekaią honorow, i godności światowychy 
obieraiąc fobie bydz uczeftnikami upokorzenia Chryftufowego. 

Proś Zbawiciela Páná, żebyć użyezśł tey łAfki, abyś był z tey mó. 
łey liczby, oświadczaiąc fię, że fobie bardziey życzyfz bydz wzgardzo= 
nym dla niego, niżeli bydz fzanowanym, i czczonym od wfzyftkich ludzi 
ną świecie. cd 

.3. Uwaž trzecią rzecz, ktora ieft zakryta mądrym świata tego; 
ktorą dał Pan Bog poznąć Swiętemu Fránciízkovi, a ta ieft, że te rofko- 
fzy, doczefne, fą trucizną bardzo fubtelną, i niebefpieczną, ktora truie 
dufze, i przyprawia © śmierć, i že dla uítrzeženia fię tego iadu, potrze- 
bá martwić ciało fwoie, i poddać wfyftkie zniyfły duchowi, żyjąc nie 
według natury i inklinácyi, ale według dáfki 1 woli Bożey, ktora nam 
ieít wyrázona w Ewanielii Swiętey: a idko Święty Francifzek uznał do~ 
brze tę prawdę, ták ią iefzcze lepicy zachował, gdyż cały żywot iego hie 
był tylko uftawiczną ofiarą, Ktora oddawał Bogu z ciała fwego, ktora ta : 
ofiárá była bardzo przyien.ną Maieftatowi iego. » 

. -Famiętay ná to, co powiedział Apoftoł Swięty, że ci ktorży fig mie- 
nią bydz fugami Chryftufowemi, potrzeba aby krzyžowálí. ciał» fwe ze 
wizyftkiemi iego pafyami, i nainiętnościami, 4 pros tego wielkiego Swię- 
tego, żebyć otrzymał tę łafkę, abyś mogł bydz z tey liczby, i abyś miaf 
tyle mgftwá do ponoizenia umartwienia, iako i on. x MEDY- 
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MEDY TAGYA 
Ná Swieto S. BRUNONA, Fundatorá Zákonu 
Kártuzyánow. 
3 6. dni Pôzdzieriská. 
Oto oddaliłem [ie uciekóiąc , i miefzkatem ná pufiyni. 


w Plalmie 54- 
r. pya iako ieft niebefpieczna konwerfacya ze światem, i wielką 
przefzkodę przynosi w dofkonałości; bo ná świecie ludzie uczą żyć 
według świata, kochac fig w rzeczach doczefnych, oddalać fię od drogi 
dofkonałości, i wiele ich ieit co opufzczaią. Chryftufa, dla udánia fię drogą 
fzeroką, ktora prowadzi do wiecznego potępienia: Go Swięty Brunon do- 
brze. poznawfzy, uczynił mocne przedfiewżięcie opuścić świąt, i udać fig 
ná puftynią, aby mogł uyść tego niebefpieczeńftwać i belpiecznicy fprá- 
wować zbawienie dufze fwoiey. 

"Refiektuy fig trochę ná fzkody, ktoreś odniofł z konwerfacyi świś- 
tá, 4 uznawfzy láko ieft niebefpieczną okázya -do grzechu, i przyczyną 
śmierci wieczney,. ktora fię w niey znayduie, mow z Prorokiem: ktoz mi 
da fkrzydła iako gołębicy, a będę latał i odpoczywał” 

2., Uwaž, że ofobność ieft pożyteczna, nie tylko dla uchronienia fię 
niebefpieczeńftwa obrazy Bożey, i zguby famego fiebie, ale tež dla umo= 
cnienia fig w przedfiewzięciu cnot: dla tego Swięty Brunon obrał fobie 
ten fpofob życia; i innym go podał, ftanowiąc fwoy Zakon nátym fun- 
dámencie, tak, że mogł mowić z Prorokiem, że wfzyttka moiá moc w 
milczeniu i w ofobności, 

O jako ofobność 1 rekolekeya ieft wielce potrzebna, i pożyteczna, i 
ják wiele łafk, i błogofławieńftw fię w niey zamyka! gdyż dufza wierna, 
iáko-mowi Prorok, wynosi fig nád wfzyftkie rzeczy doczefne, i nád fie- 
bie famę, aby (ie złączyła dofkonale z Bogiem: fam bowiem Bog do niey 
mowi, i obiawia iey niefkończoność i wielkość Máieftatu twego: tam ci 
to niebiefka manna fpada ná. dufze „ á nikt jey nie uznáje, tylko. ten co 
ią przyimuie. 

Mieyże tedy w nienawiści wfżyftkie prožne kohwerfacye świata, 4 
pragniey bydz iák nayprędzey oddalonym od wfzelkiego ftworzenia, byś 
fig dofkonáley mogł złączyć z Bogiem twoim: 3. Uwaž 
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3. Uważ, že lubo nie wfzyfcy fa powołani do tey ofobności i reko= 
lekeyi Zakonu Kśrtuzyanow, iednak to ieft rzecz prawdziwa, że ci wfzy- 
fey, ktorzy chcą mie pewność o zbawieniu fwoim, i umocnić fię: w čno- 
cie, powinni kochać i miefzkąć w ofobneści wnętrzney, á czáfem i powie- 
rzchowney, ile ich kondycya pozwoli, żeby figę mogli aplikować do Bogas 
w €zym aby tym dofkonáley pottąpili, potrzeba, żeby fiş obrocili do fa- 
mych liebie, i wefzii w ofobnošc fercá twego, 4 naybáidziey w ten czás, kiedy 
fig chcą apiikować do medytacyi. “Trzebá także odwrocic mysli fwoią 
od wízyitkich infzych rzeczy; zamykaąc drzwi zmyfłow fwoich, i ftawić 
fię przed Bogiem w tey dyfpozyci, iakby nie było nikogo ná świecie, 
tylko on fam, a ten co fię modli. Do tego nie £rzebá wątpić, że ofobność 
powierzchowna, ieft do tego bardzo. potrzebna, 
Proś Pána Bogź, 4by przez przyczynę Swiętego Brunona dał !ci du- 
chá ofobności i rekolekcyi, abyś mogł dofkonáléy uwolnić od fię wfzelkiega 
Stworzenia, á iedynie fię z Bogiem fwoim złączyć. 


MEDAY PA E VÁ 
Ná Swieto S. DYONIZEGO Areopágity. 
9. -dniá Pôzdžierníká. 
Przyfzedłem wam opowiedóć to, co nie znóiąc ádo« 


TULECIE. 
w Džietach Apoj?. w Rozd. xo. 


1. W/aż, ze te fłowa rzezcone od S. Pawła w Areopágu, gdzie náwro- 

cił S. Dyonizego, itofuią fię dobrze do tegoż Swiętego, ktory bę= 
dąc pofłany od naywyžízego Páiterzá, ná przepowiądanie Hwánielii Swig- 
tey do Francyl, uoy prawdziwie mowić, że przyfzedf, im opowiedzieć, 
i oznáymic, ze zoítáwali w fafízywey wierze: 

Dziękuy Bogu zá dobroczynność, ktorą temu kroleftwu wyświadczyć 
raczył, że w ten czas, kiedy było okryte ciemnosciámi bał vochálitwá, z 
fzezerego miłofierdzia wego one oświecił i nawiodł do prawdziwey wiá- 
ry. Dziękuy Swiętemu Dyonizemu, zá miłość, ktorą pokazał, że przys 
chodząc z dalekiey králny, i ták wielką. podiąwfzy drogę w ftarości iwo= 
iey, po roznych iatygach, wydał fi na iięczeńttwo, aby był wyciągnął 
tn národ z niedowiáritvá, i przyprowadził do poznania prawdziwego 
Boga. a. UwWaz, 


83% Medytácya. 

2. Uważ, że Swięty Dyonizy przepowiedał Ewánieli4, nie tylko fo» 
wómi, ále i przykładem: nie był bowiem z liczby tych, ktorzy mowią 
å nie czynią, ale nálšádowaž naywyżfzego Doktora, fprawiedliwości, ktory 
wizyftko dofkonálé zachował, czego drugich uczył. 

- O iáko to był potężny fpofob do pobudzenia dufz do cnoty! widzieć 
tego Swiętego Starca więcey niż we ftu lat, odpráwuigcego-tálemnice Bo- 
fkie, i czyniącego: wfzyftkie exercycya Katolickie, z taką jfkromnością i 
nabożeńftwem, tak że przenikało fercá. tám obecnych, 4 iefzcze bárdzičy» 
gdy go widzieli cierpiącego ftátecznie, bicią, fájania, i fame śmierc, dla 
wyznania wiary świętey. i 

.O jákoš jeft daleko od cnoty: tego wielkiego -Swiętego ! ponieważ 
łacnie fię uwalniafz od oddania iakiey ufługi Bogu, dla iakiey małcy tru- 
dności, ktorać fię w niey znaleść może. Upokorz fię, i wyznay miło- 
fierdżie lego, śbyć raczył dać przez przyczynę tego Świętego dar mocy; 
i wytrwanią» i 

3 Uwaž, że Swięty Dyonizy, może i teraz mowić prawdziwie przez 
księgi fwoie, tak piękne, gdzie traktuie o dofkonałosciach Bofkich, ze 9- 
powiada Boga, ktorego adoruiemyy lubo go nie znamy: gdyż to ieft rzecz 
prawdziwa, że wielkość wízechinocnego Boga nie może bydz poznana 0 
Chrześcian ják trzeba, i mało tež takich jeft, ktorzyby właśnie myślili © 
zacności niefkończoney dobroci iego. 

„O kiedybys wiedział! kto iefi ten, z ktorym ty mowifz, i ktory do 
eiebie mowi wnetrznie ná modlitwie, i gdybyś poznać mogł iak ieft za“ 
eny, i iik. ftrafzna ieft moc Mäieftatu tego, w ktorego obecności teraz 
iefteś; ziaką pokorą, fkromnością, pilnością, i uczciwością ofiarowałbyś 
mu modlitwy fwoie. BaN 

Uciecz fię do Swietego Dyonizego, i proś go, abyć otrzymał Swlá- 
tło ofobliwe do poznánia niefkoczoney zacności Bofkiey; 4 podłości 1 ni“ 
kczemności twoiey, i abyś miał powinną powagę naprzeciw takiemu Panue 


MEĘEBDYCC CACY A | 
Ná Swieto S. TERESY, Panny i Fundatorki 
Karmelitanek. 
15. dniá Pazdziernika: | 
TÁ ief naypięknieyfza między w/zyfikiemi Corkámi 
Jerozolimfkiemi. 1. Úwažs 
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1. U. że Swięta Terefa fufznie ieft názwáná naypigknieyfzą mię- 
dzy Corkámi Jerozolimfkiemi, gdyż dufzá iey byłą obdarzona, wízy- 
ftkiemi chotami, ktore ią nád wfzyftkie infze zdobiły; á ofobliwie trzy, 

Pierwfza> mocna wiarą; ktora iey d4l4 uznanie nayfkrytfzych tale. 
mnie Bofkich: 4 lubo tak byłą oświecona, przecie iednak poddawała ro- 
zum fwoy pod to wfzyftko, co ieft obiawiono przez Kościoł Swięty: 
Miewálá. także wielki żal, kiedy widziała láka nowąiherezyą powftaiącą 
ežáfit. fwego, zá co uftawicznie ofiśrowała modlitwy fwoie, wzywaiąc po- 
mocy Bofkiey przeciw tym przewrotnym ludziom. 

O iśk to wielka enotá! ktora tak wiele fprawuie pożytkowiw dufzy, 
ktora ieft nią oświecona. Proś Boga przez przyczynę tey Swiętey, aby 
zachował i pomnażał w tobie ten dar-wiáry. 

2. Uważ drugą cnotę, ktora zdobiła dufzę Swiętey Terefy, á ta ieft 
dofkonałą nadzieja w Bogu. Táé to iey: była naywiękfzą podpora, Mocą, 
i fundamenteń, we wízyftkieh iey przedfięwżięciach do ufugi Kościoła 
Świętego, i poświęeenia dufz. Przez ten fpofob prowódziłź, ii przywodzi- 
dá izczęśliwie do końca wfzyftkie zamyfły, ktore iey Duch Swięty poda- 
wał, nie oglądając fig na żadne kontrádykcye i przeciwności,j ktore iey 
fig jtrafiały, i nigdy niezśniechąła pełnić przedfięwżięcia fwego, ktore 
uznawáláj bydz przviemne Bogu, trzymáiac zapewne, ze on nie omiefzka 
nigdy dopômoc tym, ktorzy praeuią dla chwały iego» dg 
„,  Uwazay ieżeli tez miafz podobną nadzieię w Bogu: ab! czemuż iey 
nie (maíz mieć? w kimże bowiem ufafz, ieślij nie ufafz w Bogu” pewnie 
w fobie famym, albo w iakim (tworzeniu? pámietay co mowij ieden Pro- 
rok, że przeklęty ieft ten, ktory ufa w itworzeniu, i ktory pokłada moc 
w file fwoiey.. 

> 8. Uważ trzecią cnotę, Swiętey Terefy, ktora naybárdziey nád inne 
zdobiła dufzę iey, á tá ieít miłość Seraficzna, ktorą było napełnione fer = 
ce iey ofobliwie od tego czáfu, kiedy ieden z duchow niebiefkich pofłany 
od Boga, przebił ferce iey ftrzałą ogniftą ognia tego, ktory uftawicznie 
pali ferce błogofawionych w Niebie bez znifzczenia ich. 
O jákieby fzczęściej twoie było, kiedybyś też mogł odnieść tak 
fzczęśliwą ranę w fercu twoim/ proś tey wielkiey Swietey, abyć otrzy- 
nała przynaymniey iednę ifkierkę tego ognia. niebiefkiego, ktorym ona 
pałałą (dla rozgrzania ożiębłości ferca twego; i dla „wzniecenia prawdzi- 
wey miłości Bofkiey w dulzy twoiey. > 


Ff ME. 


M gdytácja: 
MĘDYTACYA 


Ná Swieto S. ŁUKASZA Ewanielifty. 


Poftóliśmy też z nim Brátá, ktorego chwatá ie w 
Ewónielii, 
Do Koryntydnow w Bozd. g. 


f. Waż, že przez te fowáSwiety Páwaľ Apoftoł dále godną pochwałę 

Łukafzowi Swiętemu: wychwala bowiem prace tego Swiętego Ewá- 
nielifty, ktore podiął dla rozmnożenia kroleftwa Chryftufowego, apro- 
buiąc publicznie Ewánielig, ktorą napifał z ták wielkim ftárániem, i po” 
rzadkiem dla chwały tegoż Páná, i dobrá Košcioľá iego. 

O ińka pożądana ieft tá ehwaľá, ktora pochodzi od famego Bogáť 
eželi i ty cheefz lie iey ftáč godnym, ucickay przed chwałą ludzką, i we 
a... ço czynifz, nie fzukay niczego infzego, tylko upodobánia Bo» 

iego. 

"2. Uważ, że Swięty Łukafz godzien ieft ofobliwiey ehwaly, dla 
Miłości, ktorą miał, w nauczaniu niewiernych, ( przęz fwoię Ewśnielią, ) 
tśiemnice dżiecińftwa Pana JEZUSOWEGO, ktore on ofobiiwiey nád wizy 
ftkich infzych Ewżnieliftow opifał, i od niegośmy wiźdomość wžigli o 
tym, ea fie ftało ptzy rozmowie Nayświętfzcy Panny Z Aniołem, kiedy 
iey zwiaftował Wcielenie Syna Bożego; także i z Świętą Elżbietą, kiedy 
ią nawiedzśiąc, poświęciła Syná i Mátke, i nápeľnifá Duchem Swigtym, 
i wfzyftkę icy familią radością i wefelem. On także fam opifał w fzcze- 
gulności tálemňice Narodzenia Chryftufowego, obiáwienie Anielíkie pafte- 
rzom, prorokowánie Symgoná w Kościele ná ten czás, kiedy go ta Prze+ 
czyfką Panna ofiśrowała. " 

Dziękuy temu wielkiemu Swiętemu, żeć obiawił te wfzyftki e tále“ 
mhice, i proś go, być otrzymał te łafkę, żebyś mogł odnieść p ożytck 
Z tych náuk. 

3. Uwaš, że ten Swięty godzien iefzeze ofobliwey pochwały dla zára 
liwości i áfektu, ktory miał ku Nayświętizey Pannie, ftarśiąc fig áby 
byłą fzánowána, czezona, i miťowáná od wfzyftkich Chrześcian, ktorych 
dla tego nauczał ták nábožnego pozdrowienia tey Przeczyftey Panny, kto- 
_ re dotąd eodziennie Koscioł Swięty powtarza w fwoich Oficyum, i náu« 

szą wfzyftkich wiernych, 


EU 
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Proś tego wielkiego Swiętego, być otrzymał te łafkz, zebyś dobrze 
pełnił wfzyftkie powinności, ktoreś „powinien Pannie Przenayświętfzey, 


"ofobliwie, abyś iey ofiárowaľ z takim nabożeńftwem to pozdrowienie, z 


iakim iey było naypierwcy oddane od Anioła Gábryclá. 


r MEDYTACYA 
Ná Uroczyftość S. JACKA Patrona Korony 
Polfkiey. 
Proście Páná, óżeby poftał robotnikow do žnivá fwo- 


jego. 
u S. Łukofżń w Rozd, 10. 


r. UY, iż czegoć niedoftaie; bez prosby Pana Boga otrzymác nie 

Jmožna, bo wízyftkie dary pochodzą od niego; pros tedy Z zywą 
wiára, á upewnia cie Chryftus, ze o sokolwiek, profić będziefz, ctrzy- 
maíz, więe proście Pana. | 

Chciy fobie przypomnieć , ieżeli w potrzebach twoich zawfześ fig 
do modlitew, do Boga udawał, czyliś też w twoich radach, zabiegách, w 
w mocy, w łudzkiey protekcyi, całą pokładął nádzicie. 

2. Uważ, že Chryftus o Robotnikow do żriiwá, każe prośić Pana 
Boga; £ ei Robotnicy fą Ludzie Apoftolfcy, Bifkupi, Kapłani, Spowie» 
dnicy, Káznodzicie i wizyey Duchowni, iáko Pracownicy w Kościele Je- 
go, o ktoryeh gorąeo potrzeba profić Pana Boga ázeby byli pilni w robo- 
cie fwoiey duchowney, ázeby od niey nieuciekali, nie fwoich, lecž Chry- 
ftufowych fzukáli pozýtkow. 

Między ktoremi znaydował fig JACEK Swięty dla zafug Domini- 
ka S. dány od Pana Bogá Robotnik, ktory w żniwie Chryftufowym Aż do 
krwawego pracował potu, kiedy ták wiele tyfięcy ludzi, Xiążąt i Kro- 
low przez Ewángeliezna naukę Niebu pożyfkał. 

* . Obócz; ktory iefteś do ftanu Duchownego powołany, ezyli mafz 
fzczerą wolą w Kosciele Swigtyni dia Chryftufa i zbawienia Dufz, nie dla 
fiebie pracować: w czym bierz przykłąd od Jacka Swiętego. 

3. Uważ że żniwo Chryftufowe, do ktorego 6 Robotnikow, każe 
Chryftus Pana Bogá profić, ieft zbawienie Dufz ludzkich, nawracanie Po- 
gangw, Zydow, Heretykow, odwodzenie od złego Życia grzefznikow, u: 

Ffa trzyą 


AS, . o Medytácya: 

trzymowánie w pobozności fprawiedliwych, ktore żniwo tym jeft obfigfze, 
im więcey Dufz Bogu fię doftaie: iako bowiem obfite żniwo gofpodarzą 
ziemfkiego ták Pana Boga zbawienie Dufz ludzkich rozwefela. 

Tey żniwa obfitości przez prace fwoie Apoftolfkie w Polfzeze, ná 
Slafku, w Prufach, ná Rufi, i w inízych Krajach wiele Bogu przypofobił 
Jacek Swięty | 

Sporządź przez wfzechmocnosč twoie Boże milofierny ják naywię- 
cey w Kościele twoim, pracowitych 4 Jackowi Swiętemu podobnych 
Robotnikow, ktorzyby zniwá zbawienia Dufz; fobie powierzonych fzczerze 
pilnowali, 4 w niin iewprzod włafnego, lecz ich pożytku fzukali. 


M EDP TAUCZY WA 
Ná B. JANA KANTEGO Patrona Korony 
Polfkiey i Wielkiego Xieftwá Litew[kiego, WA- 
kademii Krakowfkiey Pifma Swiętego Doktora 
i Profeflorą. 


4t Dominic Ogtobrtir- 


Badzcie gotowi, bo ktorey godziny niezwiecie Sya Czło 
wieczy przyidzie. 
) P ) u 3. Zukajzo w Roz. 12. 


r. | ]Waž, iśko B. Jan Kanty od młodości lat fwoich aż do zgrzybiałe” 
go wieku zyiącłat g 3. zawfze był gotowym na przyście Syná Czia 
wieczego: bo zawfze żył w boi4zni Paná Boga, w zgardzie swlátowey 
prožnosci , i fiebie faniego, w miłości P. Bogą i blizniego, dla ktorego 
wiele ezyniť miłofiernych nezynkow. j żę 
„ Spytay twoiego lumnieniá , ják Żyiefz, czyli fiebie bárdziey, ZZ 
chwałę Bofką powazafz? czyli we wfzyftkich zabawách i konwerlácyách 
twoich ezuieíz w Dufzy twoiey boiážn. Boiką ? a wfpomni tobie ; naukę 
Chryftufową, iak mafz zyć. ? 
2. Uwaz, iáko świat kocháiącego człowieka wierutna opanowała nics 
wiadomość.: Niewie, albo ráczey niechce wiedzieć, że umierać potrzebá, 
że fądzonym będzie, ze karą niefkończoną że zle życie /w piekle ezeka: 
Ah gruba proftobo nófza” poradź fig- w tym Świętego, Doktorá jana Kan: 
j - tegos 
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ítego, ktory w.caľým życiu dobrze umiał te naukę; á przeto zawfze byť 
gotowym ná przyście Chryftufa Sędziego, 


3. Uważ, iz to ieft rzecz nieochybna,iż Syn Człowieczy przyidzie: 
śle kiedy 2 ktorego roku? ktorego dnia? ktorey godzniy? nikt niezgąs 
dnie. Więc zawfze trzeba bydž gotowym. 3 i 

Uczy nas tey gotowości przykładem fwoim B. Jan Kanty ktory co- 
dzień z cnoty w nową cnotę poftępował, umartwienia codziefi fobie przys 
czyniał, od młodości áž do ftarosei gardziłświatem, fzczupłe dochody 
fwoie ná ubogie fzafował, w miłofiernych uczynkąch rozraftał (ie, 

Obacz tedy, czego fig mafz uczyć od tego Świętego Dokrorá, ážes 
qyś zá Jego przyczyną, z nim wraz Bogą w wieczności Błogofławionych 
oglądał. 


MEDY TÁCY A 
Ná Swieto S. URSZULE, i iey Towśrzyfzek; 
: Panien i Meczenniczek. 
Przywiodą Krolowi Pánny zá mią, blifkie iey będą 
ci przyniefione. 


w Pľalmie 44. 


1. DY przedziwne zrządzenie Bofkie w wykonaniu tego, co był przey= 

zrzał od wieku, dla zbawienią i pośwęcenia dufz przeznáczonych, 
Swięta Urfzulá, i iey Towarzyfzki myśliły iechć ná wefele , nie wiedząc, 
że ich Bog prowadził ná męczeńttwe: wiatry były przeciwne ich inten- 
tyom, ktore miały przypłynąć do Brytanii, odbiły ich daleko. od tego, 
áz do granic Deren; śle to Bog dopuścił z fzczegulnego miiłofierdzia fwe- 
go, aby były przez to przypłynęły do fzczęśliwego portu wieczności, ták, 
iz im pozytecznieyfze było okrucieńftwo, ktore nád nimi dokazywano, nis 
żeli wfzyftkie tráktámenty , ktoreby były miały od tych, ktorych im 
deftynowano zá oblubieńcow, i w śinierci, ktorą ineznie podięły, ználá- 
zły koronę nieśmiertelności. 

O iako fądy Bofkie fą przedziwne, i drogi iego święte? iiako te du- 
fze fa fzczęsliwe, ktore fię cale poddaią iego Bofkim rządom nie zprze- 
ciwidiąc fię w niwczym woliiego. Proś go, śbyć uczynił tę łifkę, żebyś 
był z liczby tych. 

s. Uważ, że chwała tey ták zacney ákeyi jeft przypifana Swiętey 
Urízulí, ktara przez fowá, i nauki fwoie, umacniała fercá Ke 

woich 
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fwoich, między wizyftkiemi burzliwościami i pobudzała, áby fię ftofewa- 
ły do woli Bożey ; á gdy iuż widziała, że fię przybliżało do cierpienia, 
w teh czas czyniła, co mogła dla dodania fercá Towarzyízkem fwoim , 
żeby fobie obrały prędzey umrzec, aniżeli zezwolić ha láka rzecz niepo- 
dobńiącą fię Bogu, ták, že fowá iey złączóne z przykładem taką moc 
miały, że wfzyftkie ftatecznie odpor dały wfzyftkim złym pobudkom, 
ktore im były czynione, i ná oftatek otrzymały pálme chwalebnego me- 
czeńftwa. : 

O iako dufza, ktora ieft wierną Bogu, ief ftała, i fowá iey fą mos 
ene i fkuteczne! gdyż f4 ożywione mocą Ducha Swietego. Złącz fię z 
Bogiem, i bądz mu wiernym w Korefpondowániu łafkom iego, a on też 
będzie pomnaążał w tobie fzczęśliwie wfzyftko; cokolwiek czynić będziefz 
dla chwały iego. X 


MEDYTACYA 
Nå Swięto SS. Apoftołow SZYMONA i TUDY: 
aš. dnia Pózdzievnika. 


Chwalmy ofoby pobożne, ktorzy byli oycámi národu 
fwego. i 
Ecclef. 44: 


1. T TWaż, że ci Swięci Apoftołowie fą godni ofobliwey chwały i uczcie 
wości dla wiela przyczyn. Naprzod, że byli pokrewnenu Chry* 
ftufowemi: Märká ich była ta Mary, o ktorcy Ewánieliá wfpomina, kto- 
ra była fioftrą Panny Nayświętizey , i ktora z nią wfzędzie chodziľá, i 
ftáteczenie trwała ná gorze Kálwáryi pod krzyżem Syná iey. à 
Czciy tych Swiętych Apoftołow dla tey uwagi, że byli pokrewnymi 
Chryftufa Pana i Mátki, iego, gdyż ieśli prawdziwie mižujeíz Chryitufa, 
miłuyże też, i fzánuy wfzyftkich tych, co należą do, niego S 
o. Uważ, że ci Swigci Bracia, byli ściśle złączeni z Chryfiviem ân 
nem, nie tylko dla związku pokrewieńftwa, śle lefzeze bardziey przez 
związek enoty i miłosci będąc obádwá zápaleni pragnieniem 1 zárliw ošcia, 
#bäwienia dufz, i rezmnoženia Kroleftwa Chryftutowego. I dla tegoć Świę 
ty Szymon nazwany ieft Zelot, to ieft zdięty żórliwością ; Swięty zaś Ju 
dás pokazał wielką iniłość w liscie, ktory nam zostawił. ą PRE 
kroś tych wislkish świętych, żebyć otrzymáli aby iedng OJ £ 


a 


= 
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tego Ognia, ktorym Duch Swięty zapalił fercá ich, i ábyš to czynił, ea 
Bog ehee po tobie. że KĘ 

3. Uważ, że prawdziwa żarliwość záwiffá ná prácowániu i cierpie. 
niu, i bydz gotowym wydńć życie fwoie, i umrzeć dla miłości i chwały © 
Bożey, Ktora ci wieley Święci pokazali, i przez to doftapili naywyžízega 
ft p iá dofkonałości, trawiąe wfzyftko fwoie žycie ná pracach, fatygach opo- 
wiadźiąc Ewanielią, dokonawfzy go pr. ez chwalebne męczeńftwo, ktore ciere 
pieli dla wyznania Jmienia Chryftufowego. M 

Tym ci fpofobem powinieneś pakazáć, ieśli mafz dofkonáľa miłość 
ku Chryftufowi Pánu, i prawdźiwa żśrliwość chwały iego , cierpiąc i wy- 
dóiąc żywot fwoy dla niego, iako on raczył umrzeć dla zbávienia twege. 


MEDYPOTACYA 

Ná Swięto wfzyfikich Swietych. ' 
Potymem widział rzefzą wielką, ktorey mie mogł 
nikt przeliczyć, z każdego narodu i pokolenia, i lu= 
dzi i ipzykow, foiącą przed fiolicą, i przed obliczno= 
ścią Báránká, przyobleczeni w fzóty białe, á palmy 


w reku ich. 
w Obiówieniu S. Laná w Roza. g. 


r. bo że Kościoł Swięty przy tey wielkiey Uroczyftości Wfzy* 
ftkich Swigtych pobudza nas do czynienia ofobliwey áttencyi na 
trzy rzeczy. 

Naprzod ná ich potyezke pod ezás życia tego, ktora, iáko Pifmo 
Swięto mowi, ieft uitawiczną woyną* Swięci Boży, nie ftali fig Swięty « 
mi, tylko przez mężne fprzeciwiánia fie nieprzyiáciotom fwoim, bo lubo 
byli prześlądowani męczęni od tyranow, lubo cierpieli koNtrádykcye od 
świata, lubo też i fami cwiczyli fię w enotách, w umartwieniu, i pokucie; 
zawfze iednak ználežli w czym fię zwyciężać, albowiem cnota będąc prze- 
eiwna przewrotnym inklinacyom natury, nie mogli bydz czyftemi, po~ 
kornemi, cierpliwemi, i miłofiernemi, tylko przez zwycięftwa, i zprzeci- 


wiśnia 
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wiśnia fię famym fobie, 1 przez toć to potykánie! mężne, i wierne, wfzy- 
fey SS. doftpaili ftopniá dofkonážosci, i ftáli fig zwycięzcami famych fie- 
bie. A ty iako tež fobie poftępuiefz w tey potyczce? iako fię zwyciezaíz 
dla ewiczenia fię w cnocie? i iako zpraciwiafz fię poduízczeniom świátå, cártá i 
niepomiárkowánym páfyom twoim? o iak dáleki iefteś od ftąnu icft świąto= 
bliwości? # j 

2. Uwaž, že Swięci dla záfuženia fobie palmy św igtobliwošci, trwali 
4ż do końca żywota fwego w tey potyczce, i zwyciężaniu famych fiebie, 
będąc pewnemi, że odniofą chwalebne z nieprzylacief fwoich zwycięftwo, 

"piężnie fię potykaiąc; ktorym to fpofobem poftępując fobie woiowáli áż 
do koňcá. ; 

Obacz co tež ty odtąd cheefz czynić przykładem ichž ah; czemuż 
byś nie miał czynić, co insi Mábfi, i ułomnieyśi ezyniliž záwfty dz figs 
widzge mále dziátki, i młode pánienki, ktore zachowały wierność pie” 
zwyciężoną Bogu, między nayokrotnicyfzemi miękami; á ty za naymniey- 
fzą przeciwnością i kontrądykcyą, tráciíz fence, i uftaiefz zaraz, gdy por 
kulá ha cię nátrZe. ; S 

3. Uwaž trzecią rzeczy ktorą 'nam dziś Kościoł Swięty ofobliwie 
kładzie przed oczy; a tá ieft, chwała + nagroda Świętych Bożych, kto- 
rzy dla Bogź woiuiąc trwali w dobrym, Aż do końca, aby nam przez to 
pokazał, iako Pan naywyżfzy hoynie nagradza naymhieyfzą rzecz uczy- 
nioną, dla miłości iego: nagrodziły fię teraz bowiem Swigtym Bożym, ich 
utrapienia, i przesládowánia, gdyż za to odebráli, koronę chwały, i wies 
czney nieśmiertelności. 

O jak to prawdziwa rzecz ieft co mowi Apoftof Swięty” że oko nie 
widziało, ucho. nie fyfzáto, áni fetce ludzkie poiąć može, co Bog zgoto- 
wał tym ktorzy go milúig ze wfzyftkiego fercá: 1 ná koniec to błogofłó- 
wieńftwo, ktorego wiecznie Swięci w niębie zażywać będą, ieft cena śmier« 
ci Chryftufa Pana, ktory wydał żywot, i wylał krew iwoię dla otrzyma: 
nia im tego fzczęścią i chwały. — | z 

Chwal,-i blogofaw miłość hiefkończciną Chryftufa Páná, ktory ra- 
czył cierpieć. i umrzeć, zeby cię uczynił wiecznie błogofławionym: wždya 
chay do tego ficzescia, á obacz co też mafz czynie, żebyś fię go ftał go~ 
dnym, profząc Swigtych, aby cię wfpomagali przyczyną EWOLĄ; żebyś ich 
przykładem, woiuiąc wiernie; zafiużył fobie uczęttnićiwo korony, 1 chwax 
ły ich. wieczncy: 


MEDY: 
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a Ná Dźień Zadufzny. 
MEDY FACYA 
Na Dzień Zadufzny. 
Święta iefi rzecz, i zbáwienna, modlić fig zá dufze 
umártych. 


Z. Móch. w Rožd. 12. 


1. U ftan godny politowania, w ktorym dufze zoftája w czyscu 
zatrzymane, iako w ogniítym więzieniu, gdzie cierpią męki niewy- 
mownie wielkie, ktore przechodzą wfzyitkie te, ktore fię mogą cierpiec 
w tym żywocie: i lubo wiedzą, ze pewnego dniá wnidą do chwały wic- 
czney, nie więdzą itdnák kiedy ten dzień ták pożądany przyidzie, 1 to 
famo oczekiwanie, czyni im nowe utrąpienie, ktore im ieft bardzo ciefzkie. 
O iako grzech left wielki! ponieważ ieft przyczyną, że Ociec mko- 
fierdzia, i Bog wfzelkiey pociechy, obchodzi fię z fwemi ukochánemi fy- 
námi ták furowie. Boy fig tey Bofkiey fprawiedliwości, ażebyś fię ftaž 
godnym, aby cię traktował z miłofierdziem. Czyń miłofierdzie tym ftra- 
pionym dufzom, á one będąć umiały odwdzięczyć przed Bogiem tę ulgę, 
ktora odbierały w inękach, za modlitwami twemi, EA 

2. Uwaz, że nie tylko politowanie i miłość, ktorą inafz mieć ná“ 
przeeiw bliźniemu twemu, ale i miłość Bożą, i pragnienie podoba fig mu, 
ma cię ofobliwie pobudząć do wípomagánia utrapionych dufz: wiefz bo> 
wiem dobrze, iako iałmużna podoba fię Bogu, i dobre uczynki fa mu przy - 
iemne. Czy możefzźe uczynić lepfzą iątmużnę, iaiko wyprowądzaiąc z 
więżienia grzechowego dufzę przeznaczoną do nieba? i mozefzże dofkonal- 
ízy miłofierny uczyńiek uczynić, iako ftarśiąc fig o wybawienie dufze, i 
domiefzczenia iey zywotą wiecznego? 4ząż to nie ieft oddać wielką chwa- 
łe Bogu, kiedy fię ftáramy, żeby był chwalony w niebie, przez dufze bło 
goftawione? š 

. © žákieby było wielkie fzczęście twoie! gdyby fię znślazła Aby ie- 
dha dufæ w niebie, ktorąćby była obligowana za żywot i chwałę, ktorą. 
przez modlitwy twoie otrzymała. 

3. Uwaz co cię iefzcze bárdziey pobudza do ratowania dufz w czy- 
feu będących: á to ieft łatwość, z ktorą to możefz czynić, i wielka liczbą 
fpofobow do tego fużących, ktore fa w mocy twoiey; iako to modlitwą 
dobrze odprawiona, żałiaużna ubogim dána, náwiedzánie chorego, Alba 


gG wiezniá, 
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_ więźnić, poft, álbo uczynek i#ki Umąrtwienia wnętrztiego, lub powierzeho- 
wnego, ieden akt cierpliwości, i pokory ná tę uczyniony intencyg, á ná. 
dewizyftko ofiárá Mfzy Świętey, i infze fufirśgia Kościelne, ktore im mo, 
gą dać wielką ulgę w mekách, i one z nich wybáwic, 

Uważ co chcefz czynić, nie tylko dziś, źle przez eály czós życia twe-« 
go, dla Wfpomagánia tych dufz, i poftánow mocno, nie opuścić zadnego 
dniá, ktoregoby$ nie miał dá iśkiey iałmużny, i uczynić im ulgę przed 


Bogiem. 
MEDYTACYA | 
Ná SwietoS. MARCELLA Bilkupá Paryfkiego. 


9. dió Liflopadá, s ; 
Oto Káptan wielki. ktory zá dni Jwoich podobał fie 
Bogu. 


Beslef. w Rozd. 44. 


1. Waż, ze Święty Márcel będze wywyżfzony na Bifkupftwo, przez 
ofobliwe zrzadzenie opźtrzności Bofkiey, nie miał upodobania w 


honorze, ktory mu oddawano, nie fzukał upodobania ludzkiego, śle ftarał 
fie we wfzyftkim podobźć fig Bogu; przez co zśfłużył fobie, że Kościł S. 
dále o nim to chwalebne świadectwo, iż pod czás zycia fwego upodobał 
figę oczom Boafkim. > i 
„ `O iák to wielkie fzczęście podobać fię Bogu? i iáko wielką Slepotá, 
nie myślić, tylko, aby fię podobáč oczom ludzkim! pamiętay ná to, eo 
mowi Święty Paweł: ieśli fię bebe podobał ludziom, nie będę więcey fu~ 
gą Chryftufowym. : GE 
2. Uważ drugą rzeez, przez ktorą Swięty Marcel ftal fię ofobliwie 
przyjemnym Bogu, á to przez fwoję niewinność i czyftość Zywotá, ktora 
fig w nim ták podobgła Bogu, že go záraz z młodych lat obdarzył dá- 
rem i wocą czynienia cudow: 4 iako on przyozdabiať niewinność infzená 
enotami, ták też mu Bog nie uftawał przyęzyniść Afk fwoich , dawfzy 
mu także moc iáko pierwfzemu rodzicowi, nád iák nayokrutnieyfzersi 
beftyami;, iako fẹ może widzieć w żywocie iego: gdyż czafu iednego W0- 
becnosci wiela ludzi trzymał okrutnego Ímoká związanego itołą fwoią, i ` 
prowśdził go tałą mile, rofkźzując inu, zeby pofzedł ná iakie pufte gie 
ya * € a, 
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fce, i zeby! wiecey nie fzkodziły komu; w czym mu ona beftyd zaraz 


była pofłufzna. 

„._. (Fros tego wielkiego Swiętego, żebyć otrzymał taką moc nád páfy- 
ami twemi, i 44íke bydz obrohionym od ládu fmoká piekielnego. 

sm 3: Uwaz, że ieśli już nie iefteś w tym ftanie podobánia fię Bogu, 
iako S. Márcel, przez niewinność przyjętą ná krzcie, ftraciwfzy ią przez 
grzech; przynaymniey ftáray fie podobać mu fię przez pokutę, wzbudza- 
13c częfto w fereu twoim prawdziwy žal zá grzechy, i ftáráiac cwiczyc 
fig w cnotách im przeciwnych ; gdyż to ieft iedyny fpofob, ktoryć zofta= 
ie, przez ktory możefz fię podobać Bogu, odnawiaiąc także codziennie% 
obrzydzenie i żal ferdeeżny, żeś fię mu ftał niewdzięcznym zá iego dor 

brodzieyftwá przez grzechy twoie, ji zaweżmiey nową rezolucyą nie dbać | 
więccy © upodobanie fię oczom ludzkim, i fobie famemu, byles fig podo- 

baf Bogu. Proś tego wielkiego Swigtegos żebyć otrzymał tę łafkę. è 


NMNEDYTAKCYA 
Ná Swieto S. MARCINA Bifkupá. 
Zaden świece zápalinfzy nie ffówić w fkrytości, dni 
pod korzec, ále ná świeczniku. 
6 S. Żuk. w Rozď. 11. 


1: Waż, že był Swięty Marcin gorśiącą lampą, poftáwiony od fame- 
go Boga, na widok Kościoła iego, ktory oświecał przez pilność PA= 
fterfką, przez kazania fyoie, cuda, i przykład dobry cnot świętych. 

,. © láko teraz mało ieft w Kościele Świętym lamp podobnych temu 
wielkiemu | Swigtemu! ktoreby ošwiecátý drugieh przez miłość, i práv 
sniene rozmnożeńia chwały Bożey: 4 luboś ty nie jeft wezwany do tego 
ftanu pafterfkiego, i choć nie mafz talentu kazać, możefz iednak Zá po- 
anoe fáíki Bofkiey świecić bližniemu twemu przykľádem cnot świętych, 
1 dobrych uczynkow. x 

, Ale żebyś był prawdziwą lampą w Kościele Swigtym, potrzeba Zë“ 
byś nie tylko świcił powierzchownie, przez dobry przykład, śle abyś ták- 
że gorzał wnętrznie miłością naprzeciw Bogu i blizniemu. $ 

2. Uwąz, że między wízyftkiemi cnotámi; ktore lásniážy jako pło- 

G g2 mienie 
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mienie tey miftyczney lampy w Świętym Márcinie, ofobliwie pokazał 
fwoię żarliwość, w wyznániu, i obronieniu wiary świętey: gdyż prawie 
z młodości fwoiey nie maiąc tylko dziefięć lat, uciekł z dolinu rodzicow, 
ktorzy byli bałwochwaley, i przyfzedł do Kościoła, aby przyiał chrzeft z 
drugiemi: w trzynaftu lat wyznał fię iawnie bydz fługą Chryftufowym, 
przed Cefarzem Juliánem Apoftata, i przesládowca Chrześcian ; i dla te- 
o był w niebefpieczenítwie utraty żywota. Pokazał iefzcze tež żdrli- . 
wość, iż będąc wywyżfzony na godność Bifkupítwá "Turonenňfkiego, nie dať 
fobie żadney ulgi w pracach, poki nie oczyścił fwoiey Dyecezyi z oftá- 
tká baťwochwálítwá, ktorym iefzcze była zarażona: i ták fzczęśliwie do- 
kończył żywota fwego. wposrzod tych chwalebnych prac, do ktorych go 
żarliwość iego Obligowážá, dla chwały Božey, i dobrá Kościoła iego, > 
Uważ, w szym możefz naśladować żarliwość tego wielkiego Swig- 
tego, i proś go, abyć otrzymał łafki, ktoreć fą potrzbne do tego końca. 
Uważ, iż S. Marcin był iefzcze známienity w modlitwie, przez 
ktorą był záwíze złączony z Bogiem, czerpaiąc uftawicznie nowe świą- 
tłości i lalki, ze žrzodľá miłofierdzia Bofkiego: miał bowiem tak wielki 
áfekt, do tey świętey zabawy, że iuż będąc blifkim fkonania między fá- 
bošciámi śmiertelnemi, niechciał iednák opuścić modlitwy, ťák, že mo- 
dląc fię, umarł: dufza iego święta był zániefiona do chwały niebiekicy, 
ná wieczne zapatrywanie fię ná Boga. 
„_ O iśk modlitwa ieft potrzebna, do dobrego życia, i otrzymania fzczę 
śliwey śmierci! proś tego wielkiego Świętego, być otrzymał dar modli> 
twy, i łafkę násládowánia go w tym świętym cwiczeniu. 


ME DY TT A CE VA 
Na Swieto Oflárowánia Panny Przenayświętfzey. 
Ktoraž to ief, ktora wfiępuie z pufiyni, ióko dym 
wdzięcnego żapóchu miry,  kádžidtá? , 


w Pienidch Sálomons w Rozd. 3- 


1. FTWaż, że Nayświętfza Panna, ieft fłufznie przyrowkahąa w Pieniách 

do dymu, ktory wychodzi z pachniąeych rzeczy, kiedy fa włożo= 

ne ná ogień; gdyż przy Ofiarowaniu fwolin oddała ofiarę przytemną Bo“ 
gu o 


S 
SESE A 
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gu, poświącaiąc mu ciało fwoie Pánieňíkie jáko Kościoł, á ferce fwe iaka 
Ožtarz, na ktorym uítawieznie pałał ogień miłości Bofkiey, wydáigc ku 
niebu zapáchy przedziwne świętych áfektowe ą 

Chwal, i dziekuy Bogu zá wfzyftkie łafki, ktoremi udárowaf Pannę 
Przenayświętfżą, ofobliwie zá te, ktore odebrała w ten czas, kiedy fię od- 
dáťá i poświęciła na ffuzenie Bogu w Kościele. Proś iey, być otrzyma= 
da tę łafkę, abyś fię ofiarował Bogu, i począł odtąd czynić ofiarę famego 
ficbie ná chwałę iego. Ň ne 

2. Uwaž, z iákim nåbożzeńítwem i gorącością Duchá Nayświętfzą 
Panna ofiárowalá fię dniá dzifieyfzego Bogu: z iakim refpektem oddała 
naywyżfzą adoracyą jego Bofkiemu Máieítatowi, z iaką pokorą uznawała 
fwoig podłość, trzymálac fię za nie w oezach Bofkich: z láka „miłością po 
święciłą fię mu eale i zupełnie, ná chwałę i ufľuge iego, niechcąe żyć; 
tylko dla miłości i chwały iego. t 

Nášladuy Nayświętfzey Pánny w tym wfzyftkiim, co widzifz, że oná 
czyni, oddaiąc fig Bogu, iako temu, ktoremu przynależyfz; poddaiąc fię, i 
Poswigeáige woli iego przenayświętfzey. 

3. Uwaž,se iśko fię raz Nayświętfza Panna ofiarowała i oddiłź 
Bogu, ták zachowała te ofiáre przez cały żywot fwoy, wWydáigc codzien- 
nie nowe zapachy enot świętych, iego Bofkiemu Májeftatowi , áplikuige 
fio z wielką milóšcia i gorąeością ducha, do tego, co widziała bydz przy- 
iemnego, napełniając wfzyftko mieyfce, gdzie miefzkafá wonnością pos 
kory, fkromności, pofłuzeńftwa, miłości, 1 inízych cnot świętych. 

O ik fą fzczęśliwi ci! ktorzy widzieli tę Nayświętfzą Pannę, i kto- 
rzy z nią konwerfowśli, i byli uczeftnikami tych łafk, ktore Bog wyle- 
„wał ná ferce iey. Staw fię w duchu, w tym świętym domu, cáfuy Wízy- 
ftkie ftopy, ktoremi chodziľá, i proś icy, abyć otrzymała te łafkę, żebyś 
mogł naśladować iey w tych cnotách, ktoreć 14 bárdzicy potrzebne. 
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Medytacja, 
Tá iet mądra Pánná, i iedná z tych liczby s ktore 
-Chryfus Pan w Ewónielii nażwał mądremi. 

w Oficyum Kościelnym, 


Waż, że Swięta Katarzyna, zafłtużyła b 

dla trzech przyczyn. 

Naprzod dla wielkiego oswiecenia i znaiomości, ktore miała w rze- 
ezach Bofkich; czego doftąpiła, nie przez. ciekawość, śle od Bog, 
ktory iey dať ten dar poiętności, aby go zażywałą na ufługę iego, iako 
uczyniła w ten czas, kiedy obaczywízy okrutne prześlądowania. Cefarzá 
Móaxymiana przeciw Chrzęścianom, rezołwośła fię isć do tego tyrana, i4= 
ko druga Judyt, dla wybawienia ludu fwego;'z ktorym ták śmiele mo 
wiła, że nie wiedział coiey odpowiedzieć, ale przywołał do niey Filozo= 
fow, aby fig z nią dyfputowali, ktorych mądra Páriná, umocniona Dux 
chem Swiętym, przekonała fowámi fwemi, 1 z bałwochwalfkich mini“ 
ftrow, przemieniłą ie w męczenniki Chryftufowe. “ z 

_ Dziękuy Bogu zá mądrosć, ktorą obdarzył tę wielką Swiętą, 1 zá 
pozytek, ktory z niey odnioffá dla dobrá Kościoła lego, profząc go o NAY- 
umnieyfzy promy6zek tey Bofkicy mądrości, ktoraby oświecała cięmności 
rozumu twego. 

s. Uwaž, że Swięta Kárárzyná zafłużyła iefzeze bydž nazwana *mą- 
drą Panną, dla mężnego pogárdzenia wfzyftkiemi godnościami, ji rofko= 
fząmi świata tego, ták temi, ktore iey przynaležáfy z zacnego iey uro- 
dzenia, iako tez 1 temi, ktore iey były ofiarowane od Cefarza: obierálac 
fobie prędzey bydz dręczoną i prześladowaną z drugiemi wiernemi, dla 
iniłosci Bożcy, niżeli zażywać rofkofzy i pociech światowych; powazáige 
fobie bárdziey bydź uczeftniczką upokorzenia Chryftulowego , anizeli 
wizyftkie mieć fkarby świtą tego. ŚW: 

O jáko mało ieft ná świecie tych! ktorzyby obieráli fobie podobną 
cząftkę, i ktorzyby mieli zá więkfze fzczęście, cierpieć dla miłosci BOr 
zey, niz zażywać pociechy, i włafnego ukontentowánia> k 

Pros Boga o łafke, abyś był z tey liczby, i odtąd poftanow; ze ga 
chcefz miłować miłoscią nieporownaną nád wfzyftkie rzeczy» k 

3. Uwaž, że Swięta Katarzyna, "nie tylko za żywota fwego byľá 
zwana Panho mądrą, ale i przez edłą wieczność będzie miała to imię, dla 
Bężnego wytrwania w wyznaniu Chryítufa, obieraiąc fobie raczey waży. | 
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Ná Swieto S. Kátárzyny P. i Męczen? 362 
aymihiey ufzezierbić wierności „ ktorą była powinná 
Zbawicielowi Panu, ra ; 

Uważ ná czym zawifła dofkonółość, i prawdziwą mądrość, á uzhafz, 
že nie ná ežym infzym, tylko ná przekfadániu honoru, i miłości Bofkiey 
nad włafny żywot, i obranie raczey śmierci, Aniżeli przyzwolić ná riay= 
snnicyfzy grzech: i chcieć prędzey cierpieć i umrzeć, ániželi omiefzkąć 

wierności, ktorąś powinien Bógu. Proś Swietey Katarzyny, abyć 
otrzymąłą dar prawdziwey mądrości, iłafkę wytrwśnia 

do konca w miłości Bożcy. 


KONIEC 


„Medytócyi de Communi Swietych Meczennikov ; 
„Wyznawcow, 650. i ná Poświęcenie  Košciotá, 


pátrzay w pierwfzey Części. 


Biblioteka Jagiellońska 


stdr0007896 


